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Aan Hare Koninklijke Hoogheid de Prinses van Oranje
Catharina-Amalia van Oranje-Nassau


 

 

Koninklijke Hoogheid,

Begin jaren tachtig, toen ik zo ongeveer de leeftijd had die u nu hebt, waren uw vader en ik klasgenoten op een middelbare school in Baarn. Een unieke ervaring (voor ons beiden, vermoed ik) waar ik met groot plezier op terugkijk.

Wat me nog goed bijstaat van die woelige tijd – uw grootmoeder werd in die dagen beëdigd als Koningin der Nederlanden – is een zekere mate van jaloezie bij uw vader: hij leek jaloers op ons, zijn klasgenoten uit ‘normale’ gezinnen. Wij mochten na de lessen de dingen doen die pubers nu eenmaal doen, uw vader niet. Hij werd aan het eind van iedere schooldag door een chauffeur opgehaald en regelrecht naar Drakensteyn gereden, waar een gouvernante hem opwachtte met zijn huiswerk. Hij vertelde me eens – op klagende toon – hoe zwaar hij het had: naast zijn schoolvakken moest hij óók alles van zijn eigen familiegeschiedenis kennen. Hij werd daarin wekelijks onderwezen door een speciaal hiervoor aangetrokken historicus. Soms moest hij voor deze lessen naar het Koninklijk Huisarchief, zei uw vader. Hij besefte niet hoe jaloers hij mij hiermee maakte. Ik zag hem voor me, rondstruinend in de geheime archieven van uw Huis en ik wist dat ik mijn geluk niet op zou kunnen.

Ik weet niet of u aan hetzelfde regime bent onderworpen. Mogelijk heeft uw vader u die naschoolse lessen willen besparen. Misschien ook niet. Hij is tenslotte historicus. Wellicht heeft hij het onderricht in de familiegeschiedenis zelf op zich genomen? Hoe het ook zij, het kan geen kwaad kennis te nemen van de inhoud van dit boek.

Ik draag het aan u op vanwege Son Altesse Amalia van Solms, de prinses naar wie u bent vernoemd. Zij speelt – op de achtergrond – een belangrijke rol in dit verhaal. Omdat dit boek tevens draait om een jongeman die zich in later jaren zou ontpoppen als een van de grootste tegenstrevers van uw Huis, wil ik hierbij benadrukken dat mijn liefde voor deze persoon geenszins betekent dat ik mij distantieer van het Koningshuis, de Oranjes of van u.

Dit boek, waarvan alles – zover ik heb kunnen nagaan – gebeurd is zoals ik het beschrijf, bevat lessen voor een toekomstige koningin voor wie de belangen van haar volk boven die van haar eigen Huis gaan. Zoals het hoort.

Ik bied het u aan in de hoop dat u het wilt aanvaarden.

Soest, mei 2018,

Jean-Marc van Tol


1650



 

 

 

‘Zal de graaf een Oranje huwen?’

‘De graaf zal een Oranje huwen.’

‘Zal de prins zegevieren over Amsterdam?’

‘De prins zal zegevieren over Amsterdam.’

‘Zal het kind een jongen zijn?’

‘Het kind zal een jongen zijn. Hij zal Willem heten en koning worden.’



Kaarten en plattegronden
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’s-Gravenhage, 1650

1.   Nieuwstraat, huis Van Andel

2.   Groenmarkt

3.   Buitenhof

4.   Hofvijver

5.   Stadhouderlijk Kwartier

6.   Binnenhof

7.   Hofkapel

8.   Griffie der Staten-Generaal

9.   Grote Zaal

10. Rolzaal Hof van Holland

11. Mauritshuis

12. Plein

13. Het huis van Huygens

14. Het logement van Amsterdam

15. Het logement van Dordrecht

16. Het Lange Voorhout

17. Kloosterkerk

18. Het Hof van Bohemen

19. Kneuterdijk

20. Het huis van Cats

21. Het huis van Musch

22. Lange Vijverberg

23. Het Hof van Friesland

24. Het groene zoodje

25. Plaats

26. Gevangenpoort
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De belegering van Amsterdam, 1650

1.   Amsterdam

2.   Huize Welna

3.   Ouderkerk aan de Amstel, De Rustende Jager

4.   Abcoude

5.   Muiderslot

6.   Halfweg, huis Zwanenburg en Huis ter Hart
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De Republiek der Zeven Verenigde Nederlanden, 1650

1.   Den Haag

2.   Route van prins Willem ii en edelen, 31 juli 1650

3.   Amsterdam

4.   Route van kolonel Van Aerssen van Sommelsdijk, 29 juli 1650

5.   Slot Loevestein

6.   Route van de zes gevangen regenten, 31 juli – 1 augustus 1650


Gedenkschrift van Cornelis Musch

1

’s-Gravenhage, het huis te Brunswijk, december 1650

Als u dit leest, ben ik dood. Mijn einde is onvermijdelijk. Wanneer ik de laatste zin van dit gedenkschrift geschreven heb, leg ik mijn pen neer – voor eeuwig – en begeef me naar zolder. Daar pak ik een stoel, ga erop staan, doe de strop om mijn nek en zal ik mezelf verhangen. Mijn vijanden zullen eindelijk krijgen waar ze al die jaren om smeekten: de doodsstuipen van een mus.

Ik voel de bittere kou dit huis binnendringen, terwijl ik deze woorden schrijf. Buiten is het donker en guur. Het personeel heb ik tot na de kerst weggestuurd. Elisabeth en de meisjes zijn er niet. Ik ben alleen; alleen met mijn herinneringen, als een roerdomp in de woestijn.

Ik dwing mezelf te schrijven zonder oponthoud. Het is al december. Ik moet mijn verhaal verteld hebben voor de jaarwisseling. Een nieuw jaar luidt hoop in, zeggen ze, maar hoop is een illusie. Hoop is voor dwazen die de waarheid niet onder ogen kunnen – of willen – zien. Het jaar onzes Heren 1650 zal ik uitluiden met mijn dood. Dat tij valt niet te keren. De waterloop in de woestijn zal stoppen met stromen.

Toch weiger ik mijn einde deemoedig te ondergaan. Mijn hele leven heb ik tot het bittere eind gestreden: het past mij niet om roemloos te sneuvelen. Afgelopen nacht, woelend in mijn bed, wist ik opeens hoe ik het roer weer in handen kan nemen... door mijn verhaal wereldkundig te maken. Ik zal ten onder gaan, wetend dat ik de kwaadwillenden met mij meesleur in de onderaardse kolken. Ik lijd schipbreuk, maar mijn vijanden worden met mij in de golven verzwolgen.

Wie mijn gedenkschrift leest, zal het begrijpen. Al wat tot mijn ondergang leidde zal ik openbaren. Niets, maar dan ook niets, zal ik in dit geschrift verzwijgen.

Cunes zal deze verzegelde papieren vinden en – precies zoals ik het hem opdraag – bezorgen bij Breeckevelt in de Veenestraat. Die zal het drukken, ongetwijfeld in een grote oplage, zoals hij dat altijd deed met mijn teksten, die – zelfs anoniem – zonder uitzondering veel aftrek vonden. Deze keer mag, nee: móét, Breeckevelt mij met naam en toenaam op de titelpagina vermelden, zodat iedereen in de Republiek de redenen en motieven voor mijn zelfgekozen dood kan vernemen. Wie zal niet dit alles onthullende Gedenkschrift van Cornelis Musch willen lezen? Breeckevelt mag de opbrengst in eigen zak steken – wat heb ik aan geld, daar waar ik heen ga? Mijn beloning is de vergelding. Mijn vijanden trachtten mij te grieven met schampere woorden, maar ik zal hen door mijn tong vermoorden. Dit gedenkschrift is mijn ultieme wraak.

Lieden die het ongelezen laten, zullen zeggen dat ik door waanzin tot mijn laatste daad werd gedreven. Dat ik gek geworden was. Geloof me: ik ben niet waanzinnig. Ik ben bij mijn volle verstand als ik mijn leven neem. Ik voel mij helderder dan ooit. Laat niemand mij krankzinnigheid toedichten als reden voor mijn daad. Dit zelfgekozen einde is mijn wil. Ik begrijp de gevolgen van deze wilsverklaring en aanvaard die volledig, voor mij en mijn nageslacht.

Kwaadsprekers zullen zeggen dat ik bang was, ja, wanhopig misschien, omdat ik mij in het nauw gedreven voelde door het komende onderzoek van de procureur. Dat de vrees voor de aangekondigde Grote Vergadering in het nieuwe jaar mij te veel werd. Dat ik daarom geen andere uitweg meer zag. Kletspraat. Mijn hele loopbaan al zweren mijn vijanden mijn doen en laten te onderzoeken en hoe vaak zij ook trachtten mij daarmee ten val te brengen, het is hun nooit gelukt. Ik kwam altijd als overwinnaar uit de strijd. Waarom zou ik nu door vrees bevangen zijn? Het onderzoek van procureur Van Hijselendoorn doet me niets; het maakt me hooguit strijdvaardiger. Voorwaar, het is geen reden om mijzelf te verhangen.

De dood boezemt me geen angst in. De Bijbel zegt al: gij zijt stof en tot stof zult gij wederkeren. Ik kan het nu wel bekennen: ik geloof in hel noch hemel. Er is geen hiernamaals. Ik besef dat dit vreemd klinkt uit de mond van de man wiens naam op de eerste bladzijde van elke bijbel staat. Omdat ik als griffier der Staten-Generaal de Statenvertaling in ontvangst nam, staat mijn handtekening op het titelblad. Mijn naam is daardoor voor iedere rechtschapen gelovige onlosmakelijk verbonden met het Woord Gods.

Maar dit is de waarheid: toen ik een knaapje was kwam ik al tot het besef dat God geschapen is door de mens, en niet andersom. Epicurus had het bij het rechte eind toen hij verkondigde dat niet het dienen van God, maar het nastreven van persoonlijk geluk het hoogste goed in een menselijk leven is. ‘God’ is het woord dat wij gegeven hebben aan het verschijnsel ‘natuur’. De mens schiep God niet alleen om het onbekende te benoemen, maar vooral ook om zijn medemens in het gareel te houden met bangmakerij over hel en verdoemenis.

Na de plotselinge dood van mijn vader – requiescat in pace – wist ik diep vanbinnen dat de Here een verzinsel was. Het was omstreeks de tijd dat arminianen het land teisterden met hun theologische gezever over predestinatie. Ik volgde het debat vol afkeer. Hoe kan een hemel bestaan als het begrip voorbeschikking zulke tegenstrijdige kampen kent? Ik kan een hele verhandeling schrijven over het niet-bestaan van God, maar dat vergt te veel tijd en gaat ten koste van alle gewichtiger zaken die ik te vertellen heb. Religie interesseert me niet, behalve als instrument om mensen te beïnvloeden. Vanaf de kansel kan men het volk dirigeren. De talloze preken die ik in mijn leven heb aangehoord hebben me echter nooit doen twijfelen: God bestaat niet. U noemt het godslastering, ik noem het gezond verstand.

Laat niemand beweren dat ik in het bestaan van geesten of spoken geloof. Ik weet dat in vlugschriften geschreven werd dat Elisabeth en ik aan toverij deden en dat was zo. We hielden bijeenkomsten bij ons thuis voor selecte gezelschappen, waarbij ik Elisabeth in vervoering placht te brengen. Ik zette haar op een stoel en sprak geheimzinnige ‘Egyptische’ spreuken, terwijl ik mijn handen langs haar hoofd naar beneden liet glijden. Als ik haar schouders raakte, begon ze te schokken en met haar ogen te draaien. Ze brabbelde en prevelde. Ik maakte de toehoorders wijs dat ze in contact stond met eeuwenoude zielen die sinds de Egyptenaren boodschappen aan de levenden doorgeven, die slechts door enkelen kunnen worden begrepen.

Ik kan nu wel vertellen dat geen enkel bericht van gene zijde ooit is ontsproten uit een ander hoofd dan het mijne. Mijn contacten met het hiernamaals werden slechts ingegeven door het nut ervan. Als ik Elisabeth aanraakte en ze begon te murmelen, ‘vertaalde’ ik voor de angstige toeschouwers haar onverstaanbare gemompel volkomen naar eigen inzicht. Toehoorders slikten het voor zoete koek. De aanval op Amsterdam heb ik op die manier kracht bijgezet: ik verzekerde Zijne Hoogheid dat Elisabeth mij doorgaf dat de gunstige conjunctie van de maan en de planeten Mars en Saturnus uitsluitend kon wijzen op een aanstaande verandering van regering. De prins geloofde het onvoorwaardelijk. De waarheid is dat ik nooit een boodschap uit het geestenrijk heb doorgekregen. Geesten bestaan niet. Dood is dood.

Ik voel  dan ook geen greintje  gewetenswroeging. Ik ben er heilig  van  overtuigd dat wat een mens tijdens  zijn  leven  doet  geen  enkele invloed heeft  op  zijn bestaan erna.  Er ís geen  bestaan erna. In de dood  zijn we  allen  gelijk. Als  men  dus  zegt  dat  ik  zelfmoord  pleegde  uit gewetensangst,  dan  zal dit  gedenkschrift die  gedachtegang  weerleggen. Ik vrees  God  niet,  omdat  Hij  niet  bestaat.

Spijt  heb ik wel,  op  sommige  momenten, nu  ik terugdenk aan  voorbije gebeurtenissen.  Waar is het  misgegaan? Wat had  ik  anders kunnen  doen? Was  ik bevangen door  de laaiende  hitte  afgelopen  zomer,  waardoor  ik  fatale inschattingsfouten heb gemaakt en  mezelf  in  deze positie heb  gebracht, waarin mij  nog maar  één  mogelijkheid,  de laatste, rest?  Ik weet dat deze  vragen  zinloos zijn  –  gedane  zaken nemen geen  keer.  Maar  ik zal  de waarheid  niet schuwen.

De gebruikelijke lasteraars  zullen  zeggen  dat  ik alles  bij elkaar gelogen heb. Dat ik mijn hele leven  al  een leugenaar  was, dat het  liegen  mij  even  makkelijk  afging als praten.  Deze schamperaars  zullen  mijn  gedenkschrift  afdoen  als  fantasie.

Het is  waar, ik  geef  het  toe:  ik bén een  leugenaar.  Maar  wat waar is  voor  de een is  dat  meestal niet voor de  ander, en wat waar  is op het  ene  moment is  dat later vaak  niet meer. Waarheid is wat mensen bereid zijn te geloven.  Niets  is  rekbaarder dan de waarheid, besefte ik  al jong. Ik  ben  ervan  overtuigd dat dit  inzicht  aan  de basis  van mijn rijkdom  en succes  heeft gestaan. Ik  weet de  waarheid  naar  mijn  hand te  zetten,  en  ik ben daar goed in,  al  zeg  ik  het zelf. Dat talent  komt  een  griffier zeer  van pas. Hij  moet de leugen  zodanig kneden  dat  iedereen  haar als  waarheid aanvaardt.  Maar: ik  weet  precies wat  waar is en wat  niet.  Niemand kent de waarheid  beter dan de leugenaar.

Ik zal in  dit  gedenkschrift  getuigen  van de  waarheid. Ik zweer op het graf  van mijn moeder  dat ik in  dit relaas geen feiten  verdraai, verhul  of  verbloem. Mensen die dit  lezen zullen  weten  wat  mij  er werkelijk  toe bracht mezelf  te verhangen. Zij  zullen  de  waarheid  kennen.

Ik  ben  bij mijn  volle  verstand,  niet  krankzinnig en  heb geen wroeging.  Ik  spreek de  waarheid  en niets  dan  de  waarheid. Dit  gedenkschrift is  mijn  testament. Als  u het leest, ben ik  dood.


Gloria parendi

2

’s-Gravenhage, uit de geheime dagboeken van graaf Willem Frederik, stadhouder van Friesland

Woensdag 27 juli 1650

Daar ik op bevel van Zijne Hoogheid naar Amsterdam zal gaan en ik niet weet hoe de afloop van deze bijzondere en dubieuze onderneming zal zijn, in het besef dat niets zekerder is dan onze dood en niets onzekerder dan het uur van onze dood, heb ik mijn laatste wil opgesteld, bij mijn volle verstand, op mijn kamer, in het bijzijn van mijn secretaris Vegelin en mijn notaris Bouman, die deze wilsbeschikking beiden mede-ondertekenen. Ik verlang dat mijn wil wordt nagekomen, want als ik deze wereld verlaat, zo beveel ik mij aan in de handen van de Heer en bid Hem om vergeving van mijn zonden en misdaden, vergevende al mijn vijanden hetgeen zij mij hebben aangedaan. Als ik sterf tijdens de uitvoering van deze onderneming, dan is het voor de Ware Religie, voor de bevordering van het land en voor Zijne Hoogheid, naar het voorbeeld van mijn voorzaten, die hun leven evenzeer gewillig gegeven hebben voor het vaderland.

Mijn meubelen, schilderijen, tapijten, de huizen in Den Haag, mijn paarden, stal, linnen, koetsen, kabinetten, kortom: al mijn bezittingen, laat ik na aan Hare Hoogheid Prinses Albertine Agnes van Oranje-Nassau, haar biddende te geloven dat ik, haar dienaar, stierf, terwijl ik haar alle geluk, voorspoed en voldoening wens. Ik verzoek haar dit te aanvaarden in dank, opdat ze mij mijn vermetelheid niet euvel duidt, in de hoop dat ze gelooft dat het slechts geschiedde vanwege mijn liefde en genegenheid voor haar. Ik vraag haar deemoedig en onderdanig voortaan iets te dragen dat mij toebehoorde, een diamant of parelketting, elke dag, zolang die lieve prinses en schone engel leven zal. In de naam van de Allerhoogste. Amen.


Ondertekend door notaris Bouman, secretaris Vegelin en graaf Willem Frederik van Nassau-Dietz, op zevenentwintig juli zestienhonderdvijftig.



Donderdag 28 juli 1650

Naar de kerk geweest. Gebeden dat op alle plannen Gods zegen moge rusten en dat de afloop gunstig zal zijn, opdat Gods kerk, Zijne Hoogheids Huis en het gehele land bloeie als nooit tevoren. Heb mijn secretaris Vegelin bevel gegeven alles in gereedheid te brengen voor ons heimelijke vertrek naar Amsterdam morgen. Hij geeft de officieren opdracht zonder enige ruchtbaarheid te verzamelen bij Leidschendam.

Het was heel warm.


Johan en een bijna-koetsincident

3

’s-Gravenhage, logement van Dordrecht, vrijdag 29 juli 1650

Het is benauwd. Een deken van hete lucht slaat Johan in het gezicht als hij de voordeur achter zich dichttrekt. Hij beseft meteen dat hij niet op deze warmte is gekleed. De hitte buiten is hem ontgaan, verdiept als hij de afgelopen uren was in zijn studie naar kegelsneden. Is er nog tijd om iets luchtigers aan te trekken? Zal hij zijn overjas thuislaten?

Hij loopt door, de Nieuwstraat uit in de richting van het stadhuis. Zelfs als hij nog gelegenheid zou hebben om zich te verkleden, zou hij het niet doen: zijn vader verlangt dat zijn zoons er onberispelijk uitzien, ongeacht de weersomstandigheden.

Terwijl hij naar de Groenmarkt loopt, valt het hem op hoe ongewoon rustig het is op straat. De warmte weerhoudt mensen ervan de stad in te gaan. Normaal wemelt het plein van mensen die er hun dagelijkse boodschappen doen; nu is alles vreemd kalm. Twee bierbrouwers tillen een ton naar herberg ’t Goude Hooft, wat jongens hangen in de schaduw van de Vleeshal, een meid kuiert met een mandje in haar hand de Hoogstraat in.

Johan steekt de Groenmarkt over. Hij voelt de zon op zijn gezicht. De lucht is strakblauw. Een hond probeert wat druppels bij de zwengelpomp op te likken. Via het Halstraatje – in feite niet meer dan een smalle steeg – loopt Johan naar het Buitenhof. De bomen hier bieden nauwelijks verkoeling. Hij beent verder, het laatste pand aan zijn linkerhand voorbij, en als hij de hoek omslaat, ziet hij bijna onmiddellijk, een eindje verderop, in de schaduw van de Gevangenpoort – zoals afgesproken – een bekende gestalte: zijn broer. Precies op tijd. Johan herkent hem onmiddellijk. Bijna niemand, behalve hijzelf, is zo groot en lang als Cornelis.

Johan loopt naar hem toe, neemt zijn hoed af, maakt een hoofdknik en zegt: ‘Broeder.’

Cornelis doet hetzelfde. ‘Goedemiddag, broeder.’

‘Heb ik u lang laten wachten?’ vraagt Johan, zijn hoed opzettend.

‘Neen,’ zegt Cornelis, terwijl ook hij zijn hoed weer op het hoofd zet. ‘Ik kom ook net aan.’

‘Gelukkig.’

Samen lopen de broers door de Gevangenpoort naar de Plaats. Hier oogt het drukker, vanwege de rondrijdende koetsen, maar van de gebruikelijke bedrijvigheid op een vrijdagmiddag is geen sprake. Men zal naar het lommerrijke Haagsche Bosch zijn uitgeweken.

‘Hoe was het bij Van Berckel?’ vraagt Johan. Ze passeren het Groene Zoodje en lopen tussen de bomenrijen van de Lange Vijverberg. ‘Is het je bevallen?’

Cornelis kijkt vrolijk, gelukzalig bijna. ‘Zeker, Johan. Mijnheer de ontvanger-generaal is uiterst voorkomend,’ zegt hij. ‘Bijzonder attent en beschaafd. Ik voel me meer dan welkom in de familie.’

‘Gelukkig, broeder. Ik ben blij voor u.’

‘Ik ben er graag. Ik bedoel, bij Maria. Ik ben momenteel het liefst zo veel mogelijk bij haar. En zij ook bij mij. Ze fluisterde gisteren in mijn oor dat ze om mij haar vader vaak naar Den Haag zal vergezellen.’

‘Goed om te horen, Cornelis,’ zegt Johan. Hij glimlacht. ‘U hebt het maar getroffen.’

‘Zeker, Johan, dat besef ik.’ Cornelis lacht. ‘Ik kan bijna niet geloven dat ze over een maand mijn vrouw zal zijn. Soms word ik wakker en knijp ik mezelf, Johan. Echt, ik knijp mezelf! Zo!’ Hij pakt lachend met zijn rechterhand zijn andere onderarm en toont hoe hij zich knijpt.

‘Ik geloof u.’

Op een serieuzere toon gaat Cornelis verder: ‘Ik weet niet waar ik dit aan te danken heb. Ik heb nog maar zo weinig gepresteerd.’

‘Weinig gepresteerd? De heer Van Berckel heeft het getroffen met de jongste schepen van Dordrecht als aanstaande zoon.’

‘Dank u, dank u. Maar toch... ik weet het niet, broeder. Soms beangstigt de toekomst me. Ik hoop dat ik aan alle verwachtingen kan voldoen. Hebt u dat niet?’

Johan antwoordt niet. De toekomst jaagt hem geen angst aan. Niet op de manier zoals Cornelis het bedoelt. Hij wil zich niet bezighouden met de vraag of hij ‘het kan waarmaken’.

Ze lopen langs de Hofvijver. De huizen aan de Lange Vijverberg behoren van oudsher aan de allerrijkste inwoners van de Republiek. Ze passeren het Friese Hof, het Haagse verblijf van graaf Willem Frederik van Nassau-Dietz. Een waar stadspaleis. Het laatste pand, helemaal op de hoek van de Vijverberg, kennen de broers goed: het logement van Dordrecht. Ze komen er van jongs af aan al met hun vader.

Johan en zijn broer lopen de ingang van het logement voorbij en slaan de hoek om naar het Tournooiveld. Bij de zij-ingang staat de koets gereed. Vader De Witt leunt naast het rijtuig op zijn wandelstok. Maarten, de trouwe knecht van zijn vader, houdt de teugels van de paarden stevig vast.

De broers lopen naar hun vader, nemen tegelijkertijd hun hoed af en maken een diepe buiging.

‘Vader.’

‘Goedemiddag, zoons.’

Maarten haast zich het portier voor de drie heren te openen.

‘Dank je, Maarten,’ zegt vader De Witt, terwijl hij in de koets klimt.

Cornelis stapt als tweede in en gaat op de bank naast zijn vader zitten. Johan neemt plaats tegenover hen; als jongste moet hij achteruit rijden. Het rijtuig is krap, zeker voor de meer dan gemiddeld lange lijven van de broers. Johan moet zijn benen intrekken om de knieën van Cornelis niet te hinderen. Als Maarten het portier heeft gesloten en op de bok is gesprongen, tikt vader De Witt met zijn wandelstok drie keer ferm tegen het dak. De wielen zetten zich piepend en krakend in beweging.

De temperatuur in de koets is onprettig. Hun vader staart stoïcijns, beide handen leunend op de knop van zijn stok, zwijgend voor zich uit, alsof hij geen last heeft van de hitte. De kwellingen der natuur hebben geen vat op iemand als hij, oud-burgemeester De Witt, zo lijkt het. Als het niet zijn vader was die tegenover hem zat, dan zou Johan nu een opmerking maken over het weer, maar hij doet het niet, wetend dat dit soort beuzelarijen niet op prijs wordt gesteld.

‘Wat een hitte,’ zegt Cornelis, terwijl hij zijn hoed op zijn schoot legt. ‘Het is vandaag zo benauwd. Het zal vast gaan onweren.’

Vader De Witt antwoordt afgemeten: ‘Waarschijnlijk heb je gelijk, Cornelis. Een verkwikkend tochtje met de koets zal ons goeddoen.’

Maarten spoort het tweespan aan. Het stapvoetse tempo van de paarden gaat over in een ritmisch drafje. Johan ziet dat zijn vader, ondanks de warmte, zijn hoed niet afzet. Johan doet hetzelfde.

‘Hoe ging het bij de heer Van Berckel?’ vraagt vader De Witt aan Cornelis. ‘Is alles geregeld?’

Cornelis lacht. ‘Het gaat voorspoedig, vader. Er zijn meer dan honderd gasten uitgenodigd. Maria praat al dagen over niets anders dan de bruiloft. Hopelijk blijft het zulk stralend weer. De binnentuin van de Van Berckels is zeer geschikt voor een groot feest. Mocht het toch gaan regenen dan laten we een tent opzetten, zei mijnheer Van Berckel vanochtend. In ieder geval, de koks zijn besteld en de heer Van Berckel zal de beste wijnen laten aanrukken. En, dat wil ik u nog zeggen, er komen muzikanten, vader, uitstekende muzikanten. Er zal dus ook... gedanst worden.’

‘Dat lijkt me wel,’ zegt zijn vader. ‘Als mijn oudste in het huwelijk treedt, moet dat gevierd worden.’

‘Dank u. Verheugend om dat van u te horen, vader,’ zegt Cornelis. ‘Dan kan ik ook wel onthullen dat Johan beloofd heeft zijn viool mee te nemen. Hij zal samen met neef Vivien spelen. Hij heeft dat vorige week toegezegd, is het niet, Johan?’

Johan schuift heen en weer op de bank. ‘Zeker. Op uitdrukkelijk verzoek van uw verloofde. Het zou bijzonder onhoffelijk zijn om dat te weigeren.’ Johan ontwijkt zijn vaders blik. ‘We zullen een paar korte stukken spelen, niet te vrolijk. Verder zullen we de muziek overlaten aan de muzikanten.’

‘Ik weet zeker dat u uw best zult doen, broeder, u en neef Vivien. Ik hoorde dat jullie al hebben geoefend?’

‘Dat is zo, ja,’ zegt Johan. Hij verbergt zijn ergernis. ‘Neef Vivien heeft vakantie, nu de universiteit dicht is. We hebben wat stukken ingestudeerd. Volgende week zijn we trouwens uitgenodigd voor het huwelijksfeest van de heer Van der Horst en mejuffrouw Verschuer. Daar kunnen we ook wat oefenen, want men heeft gevraagd of we onze violen mee willen nemen om er te spelen.’

‘Ik zal er ook zijn,’ zegt Cornelis. ‘Nou ja, de Van Berckels en ik.’ Hij wendt zich tot vader De Witt: ‘De bruid Maria Verschuer is een nicht van Maria van Berckel.’

‘Dat is mij bekend,’ zegt vader De Witt.

‘Ik verheug me erop om u en neef Vivien weer te zien spelen, Johan,’ zegt Cornelis. ‘Het is zo lang geleden.’

Johan voelt de priemende ogen van zijn vader: vrolijke bruiloften worden gedoogd, maar mogen, zelfs als het die van een oudste zoon betreft, niet té feestelijk worden. In de Oudraad van Dordrecht gaan de laatste tijd stemmen op om de veel te uitbundige huwelijksfeesten, zoals die tegenwoordig meer en meer plaatsvinden, te verbieden. In de Grote Kerk heeft dominee Borstius er reeds vele malen tegen gefulmineerd. In sommige steden zijn grote bruiloftsfeesten zelfs al helemaal verboden. Als het aan de predikanten en de strengste regenten ligt, geldt zo’n verbod binnenkort voor de gehele Republiek. De vrolijkheid van de jeugd is hun een doorn in het oog. Dat het trouwfeest van Cornelis in Den Haag plaatsvindt, voorkomt gelukkig veel afkeurende praatjes in Dordt.

‘Van der Horst...’ zegt vader De Witt, terwijl hij over zijn grijze sikje aait. ‘Welke Van der Horst?’

‘Mijnheer Ewout van der Horst,’ zegt Cornelis.

‘Familie van oom Van der Horst? Mijn tante Anna was gehuwd met de heer Matthijs van der Horst,’ zegt vader De Witt. ‘Uit Rotterdam.’ Hij denkt even na en schudt dan zijn hoofd. ‘Nee... het is in ieder geval geen nazaat van hem, want oom Van der Horst is kinderloos gestorven. Misschien een verre achterneef?’ vraagt hij aan Johan.

‘Het spijt me, vader, ik weet het niet. Zo goed ken ik hem niet, eerlijk gezegd. Ik weet wel dat de heer Van der Horst uit Rotterdam komt, dus een familieband is niet uitgesloten. Ik ken hem via neef Vivien.’

Johan zwijgt een ogenblik en kijkt uit het raam. Zijn lievelingsneef Nicolas Vivien en hij worden vaker uitgenodigd voor bruiloften, zelfs door mensen die ze nauwelijks kennen, vanwege hun muzikale bijdragen. De vrolijke kant van de twee neven is inmiddels vermaard onder trouwlustige leeftijdgenoten. Niet iets wat zijn vader hoeft te weten, vindt Johan.

‘Breng de heer Van der Horst en zijn aanstaande mijn gelukwensen over,’ zegt vader De Witt. ‘Vraag hem of hij verwant is aan ons. Het is altijd goed om te weten wie familie is, en wie niet.’

Vader De Witt zegt tegen Cornelis: ‘Wat jouw bruiloft betreft, zoon... de kosten. Heb je daar ook over gesproken?’

‘Mijnheer Van Berckel wilde er in eerste instantie niets van weten: hij zei dat de vader van de bruid, als het feest in zijn huis plaatsvindt, ook degene moet zijn die de kosten voor zijn rekening neemt, maar toen ik aandrong, en vertelde hoeveel waarde u eraan hechtte, bezweek hij en ging hij ermee akkoord dat u de helft zal betalen.’

‘Goed.’ Vader De Witt houdt zijn lange gezicht in de plooi. Johan beseft dat zijn vader niet wil onderdoen voor de heer Van Berckel, die als ontvanger-generaal van Holland al in rang boven hem stond toen zijn vader nog ontvanger der gemene middelen in Dordrecht was.

‘Maria en ik houden het wel sober, hoor,’ zegt Cornelis. ‘We zullen er geen meerdaags feest van maken.’ Johan meent een vleugje teleurstelling in zijn broers stem te horen.

‘Goed,’ zegt vader De Witt nogmaals.

Johan is blij voor Cornelis. Zijn broer heeft een geschikte wederhelft gevonden voor hun vader de kans kreeg om dat voor hem te doen. Cornelis verbindt zich aan een vrouw van wie hij houdt. Dat is slechts weinigen gegund.

Johan herinnert zich de allereerste ontmoeting, vorig jaar toen ze samen met neef Vivien naar de meikermis gingen en Cornelis bleef logeren in Den Haag. Op de kermis zag neef Vivien studiegenoten uit Utrecht, twee broers die Verschuer heetten. Ze waren in het gezelschap van twee jonge vrouwen: een zuster van de broers en een nichtje, een opvallend mooi meisje, met een heldere oogopslag. Beide dames bleken Maria te heten. Cornelis was op slag verliefd op de nicht, merkte Johan diezelfde avond nog: zijn broer sprak uitsluitend over dit intrigerende meisje. Met neef Vivien als bemiddelaar lukte het Cornelis in de weken erna om met haar in contact te komen. Haar naam was Maria van Berckel, ze woonde in Rotterdam en bleek de achttienjarige dochter van de ontvanger-generaal Van Berckel. Gelukkig een heer die in de ogen van vader De Witt meer dan voldoende statuur zou hebben voor een mogelijke verbintenis.

Johan wil niet denken aan trouwen. Hij geniet te veel van zijn vrijheid. Cornelis moet als oudste het geijkte pad van een De Witt bewandelen: trouwen, aanzien verwerven, nakomelingen verwekken. Johan is Cornelis dankbaar dat hij hem uit de wind houdt.

Johans gedachten gaan naar de verhandeling die hij aan het opstellen is. Hij heeft een eerste ontwerp gestuurd aan zijn vroegere privéleraar, professor Van Schooten. Hoe zou hij zich aan de cartesiaanse wiskunde kunnen wijden, als hij nu had moeten trouwen? Zou hij tijd kunnen vinden voor zijn liefhebberijen – de muziek, het dansen, de kermissen – als hij voor een gezin moest zorgen?

De koets ratelt over de keien. Op het Binnenhof na is Den Haag, zeker vergeleken met Dordrecht, nog een betrekkelijk jonge stad – die in haar uitbreidingshonger de omliggende gebieden gretig opslokt. Johan houdt van de bedrijvigheid, de half affe huizen, de werklui, timmerlieden en metselaars, met hun troffels en meetstokken.

Hun vader gebruikt deze ritten een paar keer per jaar om onbelemmerd met zijn zoons te praten, sinds er door alle drukte steeds minder gelegenheid is elkaar geregeld te zien. Maarten weet wat er van hem wordt verwacht; hij kiest de wegen die voor de koets het best begaanbaar zijn (het Lange Voorhout, de Kneuterdijk, de Plaats, de Hoogstraat, de Wagenstraat, de Veerkade, het Spui, de Nieuwe Poten, het Plein, de Lange Houtstraat: brede straten, veelal met klinkers geplaveid). Johan ziet de stad aan zich voorbij trekken, de stad die hem in de drie jaar dat hij er woont zeer dierbaar is geworden.

‘Neef Hoogeveen,’ zegt vader De Witt. Hij kijkt zijn beide zoons aan. ‘Wat te doen met neef Hoogeveen?’

Cornelis, zichtbaar opgelucht dat er een nieuw onderwerp wordt aangesneden, maakt een gebaar met zijn hand en verheft zijn stem: ‘Neef Hoogeveen! Hoe vaak heb ik niet getwijfeld of u uw ambt aan hem moest overdragen en terecht, naar nu blijkt: Neef Hoogeveen is het niet waard! Hij heeft uw nalatenschap als ontvanger der gemene middelen van Holland zeer bezoedeld.’

‘Je had twijfels?’ Vader De Witt trekt een wenkbrauw op. ‘Je hebt me destijds niet gewaarschuwd, Cornelis.’ Vader De Witt verandert van toon en legt een hand op de arm van Cornelis: ‘Alsjeblieft, zoon, spreek geen kwaad over neef Hoogeveen. Hij is de oudste van mijn zuster en hij heeft me jarenlang trouw geassisteerd, toen ik nog de belastingen moest innen. Hij deed dat consciëntieus. Neef Hoogeveen heeft het niet gemakkelijk gehad sinds zijn vader ons zo plotseling ontviel. Ik wilde hem graag helpen. Het leek me een verstandige keuze om het ambt aan hem over te dragen, hij had genoeg ervaring en zo bleef het toch in de familie. Dat hij nu in de problemen gekomen lijkt te zijn, kan allerlei oorzaken hebben. Oordeel niet te snel.’

Vader De Witt wendt zich af van Cornelis en vraagt: ‘Heb jij nog naar de boeken gekeken, Johan? Ik heb je de afschriften laten bezorgen.’

Johan knikt. ‘Ja, vader. Ik heb de boeken nagelopen. Op het eerste gezicht lijken ze helemaal in orde.’

‘Op het eerste gezicht? Ik heb er ook naar gekeken en kon geen enkele onregelmatigheid vinden.’

‘Ik ook niet. Neef Hoogeveen heeft alles wat hij heeft bijgehouden uiterst precies geboekt, maar toch...’

‘... Maar toch?’

‘... Ik weet het niet, want dan had ik eerst administraties van voorgaande jaren moeten inzien en die had ik niet tot mijn beschikking. Maar ik kreeg soms het idee dat neef Hoogeveen enkele posten een te laag saldo heeft toegekend en dat hij zelfs meerdere zaken niet heeft genoteerd.’ Johan zwijgt een ogenblik. Toen hij de boeken onderzocht was hem de nauwkeurigheid opgevallen waarmee alles was bijgehouden. Zelfs de allerkleinste bedragen stonden vermeld. Des te meer had het Johan bevreemd dat sommige posten in het geheel niet waren opgenomen, hoewel hij niet had kunnen achterhalen wat er precies miste, laat staan hoeveel. ‘Maar, zoals ik al zei, ik weet het niet zeker en ik heb er geen bewijzen voor. Ik heb mijn bevindingen voor u opgeschreven.’ Johan haalt een papier uit zijn binnenzak en geeft het zijn vader.

Vader De Witt werpt een korte blik op het lijstje opmerkingen. ‘Dank je, Johan. Ik zal het bestuderen als we weer in het logement zijn.’

Cornelis zucht. ‘Heeft de auditeur daarom de boekhouding in beslag genomen? Om een paar posten die niet kloppen?’ Hij schudt korzelig zijn hoofd. ‘Ik schaam me, vader. Wat zal mijn schoonvader zeggen als hij hiervan hoort? Als neef Hoogeveen beschuldigd wordt van corruptie, zal dat de ontvanger-generaal niet in verlegenheid brengen?’

‘Ik weet het niet, Cornelis, we hebben tot nu toe geen enkele concrete beschuldiging vernomen,’ zegt vader De Witt, terwijl hij het papier opvouwt en in zijn binnenzak stopt, ‘behalve dat neef Hoogeveen volgens de auditeur te weinig geld heeft afgedragen en dat de zaak is overgedragen aan de procureur. Vermoedelijk zal de heer Van Berckel het gerucht reeds hebben vernomen, maar is hij zo prudent geweest om er niet met jou over te praten. Van Berckel is verstandig en ervaren genoeg om te begrijpen dat de mogelijke misstappen van een neef niets te maken hebben met het gedrag van zijn aanstaande schoonzoon. Daarbij... het komt vaker voor dat de afdracht niet volledig klopt. Wat ik me afvraag is: waarom heeft de auditeur deze zaak meteen aanhangig gemaakt bij het Hof van Holland? Waarom is stante pede procureur Van Hijselendoorn ingeschakeld? Dat begrijp ik niet.’

‘Nou,’ zegt Cornelis, ‘ik denk dat ik het wel begrijp. De auditeur heeft geconcludeerd dat onze neef een deel van het geld achterover heeft gedrukt en toen kon hij niet anders dan het melden aan het Hof. Anders zou het hem zélf mogelijk belasten. Hij wilde niet dat hem ondeugdelijk onderzoek verweten zou worden.’

‘Helaas... helaas... Als het niet was gemeld, dan had ik het waarschijnlijk nog kunnen oplossen. Misschien had ik een regeling kunnen treffen of een lening aan neef Hoogeveen kunnen verstrekken. Dat is nu onmogelijk. Als ik nu zoiets voorstel bij het Hof van Holland, lijkt het alsof wij er op een of andere manier schuld aan hebben.’

‘Zou iemand dit hebben gedaan om onze familie zwart te maken?’ vraagt Cornelis.

‘Wie weet. Het zal niet de eerste keer zijn dat een van onze rivalen onze reputatie probeert te beschadigen.’

‘Wat kunnen we nu doen?’

‘Weinig, vrees ik. We moeten afwachten, Cornelis, er zit niets anders op. We weten niet eens of het Hof het op de rol zet en zo ja, wanneer,’ zegt vader De Witt. ‘Maar als het waar is, wat ik dus niet kan geloven, waaraan heeft neef Hoogeveen dat geld dan besteed? Hij heeft geen gezin. Hij woont samen met mijn brave zuster, in het wachtershuisje op ons achtererf. Ze hoeven mij er geen huur voor te betalen. Ik zie neef Hoogeveen nooit in dure kleding lopen. Hij is zeer bescheiden. Hij smijt geen geld over de balk.’

Cornelis kijkt stuurs. Hij vouwt zijn armen over elkaar. ‘Wie weet wat die vrome neef van ons allemaal doet als het donker is? In de nacht zijn alle katjes grauw. Ik durf te wedden dat hij regelmatig kan worden gezien in Dordtse speelholen. Dat hij met kaarten of stenen speelt. Hij zal het geld wel hebben vergokt.’

‘Neef Hoogeveen? Ik kan het me niet voorstellen.’ Vader De Witt wendt zich tot Johan: ‘Jij wel?’

Johan denkt na. Kan hij het zich voorstellen dat neef Hoogeveen een deel van de belastingen heeft vergokt? Nee, eerlijk gezegd niet. En toch... de kans is groot dat Cornelis gelijk heeft. De boeken zijn niet volledig en het lijkt erop dat er aanzienlijke sommen geld verdwenen zijn.

Naar waarheid zegt Johan: ‘Ik weet het niet.’ Hij begrijpt goed dat Cornelis niet in verlegenheid gebracht wil worden bij zijn aanstaande schoonvader. Toch, mocht er sprake zijn van malversaties, in hoeverre zijn die de familie aan te rekenen? Zal een schandaal de De Witten werkelijk treffen? Johan voelt zich in ieder geval niet aangesproken. Hij kijkt naar zijn vader. Hij ziet een droefheid die zijn vader jaren ouder maakt. ‘Het onderzoek van de procureur zal moeten uitwijzen wat er aan de hand is. Het enige wat ik kan doen is mijn oren en ogen openhouden aan het Hof. Misschien wordt de zaak niet-ontvankelijk verklaard. Zal ik eens informeren bij procureur Van Hijselendoorn? Ik kom hem zo nu en dan tegen in de wandelgangen.’

Vader De Witt schudt zijn hoofd. ‘Liever niet. Dat maakt maar slapende honden wakker. Laten we geduld hebben.’

‘Ja,’ zegt Cornelis. Hij vouwt zijn handen over elkaar. ‘Het beste is om af te wachten. Wie weet waait het over.’

Ze rijden langs de Nieuwe Kerk aan het Spui. Het gebouw, waarvoor een hele wijk is gesloopt, staat in de steigers. Komend jaar zal het gereed zijn. Johan ziet werklieden met kruiwagens en scheppen aan de gang. Een metselaar staat naast een opzichter. De man wijst met zijn stok naar de toren van de markante kerk. Er mist nog een dak.

‘Ik zou ook aan mijn patroon kunnen vragen of hij navraag wil doen?’ vraagt Johan.

‘Neen, laat je patroon er alsjeblieft buiten,’ zegt vader De Witt.

‘Meester Van Andel is een gerenommeerd advocaat, vader. De beste leermeester die een jonge jurist als ik zich maar kan wensen. Hij kent het Hof van Holland als zijn broekzak en heeft connecties tot in de hoogste kringen.’

‘De hoogste kringen?’

‘Zeker, vader. Prins Willem II en de prinses royaal hebben vertrouwen in hem.’

‘Ik niet. Het is een arminiaan.’

‘Vader. Zelfs voor Zijne Hoogheid hebben zijn oude banden met Hugo de Groot geen betekenis meer. Die geschiedenis van meer dan dertig jaar geleden is inmiddels vergeven en vergeten. Onlangs werd meester Van Andel naar het paleis geroepen voor bijstand aan de prins. Als Zijne Hoogheid een beroep op hem doet, waarom kunt u dan geen vertrouwen in hem hebben, vader? U zou mijn patroon moeten vertrouwen. U heeft mij tenslotte bij hem in de leer gedaan.’

‘Dat klopt,’ bromt vader De Witt. ‘Helaas.’

Johan weet waar zijn vader op gehoopt had: dat zijn jongste zoon, met al zijn inzicht en talent, inmiddels verder zou zijn met zijn politieke carrière, dat hij niet meer een advocaat bij het Hof van Holland was, en vooral niet meer onder de hoede van meester Van Andel.

Toen vader De Witt drie jaar geleden kost en inwoning bij meester Van Andel voor Johan regelde, trokken sommigen daaruit de conclusie dat burgemeester De Witt, met het klimmen der jaren, toleranter was geworden en aan de buitenwacht wilde tonen dat die oude geloofsstrijd tussen de rekkelijken en de preciezen tot het verleden behoorde.

In kroegen en herbergen rond het Buitenhof kon niet iedereen dat geloven. Was burgemeester De Witt niet in 1619 de strenge thesaurier van de Synode van Dordrecht geweest? Had hij daarna niet zijn houthandel van de hand kunnen doen om zich volledig aan een bestuurlijke loopbaan te wijden? En had zijn broer Andries de Witt er niet het raadpensionarisschap aan overgehouden, opvolger van de grote verliezer Johan van Oldenbarnevelt? Waarom zou zo’n stijfkop zich nu minder streng betonen? Er werd gezegd: ‘Zijn hoofd was altijd zo hard als de houten planken waarin hij handelde. Er moet iets anders achter zitten.’ Johan had begrepen wat dat was: zijn vader hoopte dat zijn getalenteerde jongste zoon het bij Van Andel zo zou tegenstaan dat hij bij de eerste de beste gelegenheid zou solliciteren naar een betere positie (of beter nog: zou terugkeren naar Dordt). Zijn vader kon zich niet voorstellen dat iemand het lang uithield bij iemand als meester Van Andel.

‘Een arminiaan blijft een arminiaan,’ zegt vader De Witt zuinig. ‘Ik had een andere patroon voor je moeten vinden.’

Johan kijkt uit het raam. Ze naderen het Plein; de ronde zit er bijna op. Nog even en ze zijn teruggekeerd bij het logement. Hij zwijgt. Het is zinloos om het tegen zijn vader te zeggen, maar een erudieter, scherpzinniger, bekwamer patroon dan meester Van Andel is in heel Den Haag niet te vinden; dat weet Johan inmiddels zeker, na drie jaar als advocaat gewerkt te hebben bij het Hof van Holland. Geen enkele Haagse jurist is zo scherpzinnig en schrander als zijn meester.

Ze rijden langs het grote huis van Huygens. Johan is er weleens binnen geweest. Constantijn en Christiaan Huygens, de twee zoons van de heer van Zuilichem, volgden net als Cornelis en hij privélessen bij professor Van Schooten in Leiden. Vooral Christiaan heeft een gezegend talent voor wiskunde. Hij moet zijn verhandeling over kegelsneden en kromme lijnen aan Christiaan laten lezen, denkt Johan. Er is niemand die het vertoog beter van commentaar kan voorzien dan hij.

De koets passeert het logement van Amsterdam en rijdt vervolgens de Korte Houtstraat in. Johan hoort Maarten roepen naar een voetganger die niet oplet. Ze naderen de plek waar ze begonnen. Johan voelt zich opgelucht. Hij kan zo het benauwde koetsje verlaten zonder dat zijn vader gelegenheid heeft gehad om verdere vragen te stellen.

Vader De Witt gaat plotseling staan en klopt weer drie keer tegen het dak. Maarten houdt de koets wat in en rijdt verder, voor de tweede maal het Lange Voorhout op. Nog een ronde? Is dat niet wat te veel van het goede? Cornelis schopt Johan tegen zijn voet en kijkt hem ongemakkelijk aan, terwijl hij zich wat koelte probeert toe te wuiven met zijn hoed.

Vader De Witt legt zijn handen tevreden in zijn schoot. Er volgt nog een rondje.

‘Goed,’ zegt vader De Witt. Daarna zwijgt hij en blijft Johan aankijken. Zijn vader zal nu wel over zijn toekomst beginnen. Wat moet hij zeggen? Terwijl Johan over een antwoord nadenkt, merkt hij dat de koets vaart mindert en nagenoeg tot stilstand komt in de bocht van het Lange Voorhout.

Cornelis staat op, opent het portier en steekt zijn hoofd naar buiten. Hij tuurt in de verte. ‘Een opstopping. Vooraan staat een rijtuig stil. Door die boomstammen aan de zijkant kan niemand erlangs.’

‘Met de toename van de rijkdom is de behoefte gegroeid om ermee te pronken,’ zegt vader De Witt. ‘Er zijn te veel koetsen in Den Haag tegenwoordig.’

Johan zegt: ‘We kunnen hier beter uitstappen, dan begeleiden wij u terug naar het logement, vader.’

‘Welnee,’ zegt vader De Witt, ‘we hebben geen haast.’

Er wandelen mensen op het Lange Voorhout in de schaduw van de lindebomen. Een groepje regenten kuiert voorbij. Cornelis, die inmiddels weer is gaan zitten, wijst Johan met een kort knikje op het passerende gezelschap.

‘Kijk. Daar in het midden loopt de heer Banninck Cock, die heer met die grote hoed. Ziet u hem?’

‘Ja?’ zegt Johan.

‘De nieuwe burgemeester van Amsterdam,’ zegt Cornelis, met een triomfantelijke toon in zijn stem.

‘Och ja,’ zegt vader De Witt, ‘de Here nam die arme Valckenier tot Zich, vorige week. De heer Banninck Cock is zijn opvolger, inderdaad.’

‘Dat is snel gegaan,’ zegt Cornelis. ‘Normaal duurt de verkiezing van zo’n opvolger weken, en nu hebben ze het in een paar dagen geregeld.’

‘Ze moesten wel. Vanwege de Statenvergadering morgen.’

Johan bekijkt het groepje heren, kennelijk allemaal Amsterdamse afgevaardigden. In het midden loopt een keurig gekleed heerschap met halflang rossig haar en een puntbaardje. Johan heeft hem nog nooit in Den Haag gezien. Sommige andere heren kent hij wel, voornamelijk van gezicht. Hij herkent pensionaris Boom, die druk praat met een goed geklede jongeman, wiens bruine krulhaar opvallend lang is.

Cornelis buigt zich naar Johan toe. ‘Nog niet zo lang geleden had niemand van Banninck Cock gehoord en nu is hij een van de vier burgemeesters van Amsterdam. Cornelis de Graeff, de heer van Zuid-Polsbroek, is zijn zwager. Dat verklaart veel. Kijk, die heer daar rechts is z’n andere zwager, Andries de Graeff, broer van Zuid-Polsbroek.’ Cornelis is zichtbaar trots dat hij zijn kennis over de Amsterdamse heren kan tonen. Sinds hij schepen is, beweegt hij zich in kringen van regenten en bestuurders. Hij leunt naar achteren en zegt glimlachend: ‘De heer Banninck Cock doet je beseffen hoe belangrijk het is om je aan de juiste partij te verbinden.’

Het groepje mannen verdwijnt uit zicht.

‘Ik meen dat de snelle opvolging vooral te maken heeft met de vergadering van morgen,’ zegt vader De Witt. ‘Raadpensionaris Cats zit dan de vergadering van de Staten van Holland voor, met als belangrijkste punt op de agenda de afdanking van troepen. Amsterdam wil geen lege zetel in de vergadering. Daarom moest de opvolger snel gevonden worden, liefst iemand die niet te veel op de hand van de prins is.’

Gelukkig, vader De Witt gaat nu over de Haagse politiek praten. Onwillekeurig gaan Johans gedachten naar Descartes en de studie over kromme lijnen. Er zijn enkele vraagstukken die Johan in zijn hoofd heeft weten op te lossen, maar die hij nog op papier moet zetten. Hoeveel liever was hij daar nu mee bezig.

‘Er zal worden gestemd over het allerlaatste begrotingsvoorstel wat het leger betreft,’ zegt vader De Witt. ‘Amsterdam, en Holland, willen verregaande bezuinigingen.’

De inkrimping van het leger. Vele blauwboekjes en vlugschriften zijn er sinds de Vrede van Münster over het conflict gedrukt. Johan heeft ze bijwijlen doorgebladerd, maar ze konden hem maar zelden boeien. Het kwam voortdurend op hetzelfde neer: de ene partij wil meer geld, en de andere weigert het te betalen.

Zijn vader plukt een stofje van zijn mouw. ‘Holland betaalt achtenvijftig procent van de kosten. Acht-en-vijf-tig procent. Is dat waarvoor we zo lang onderhandeld hebben in Münster? Dat we nu nog steeds zoveel soldij aan soldaten betalen? Holland wil het leger inkrimpen nu de oorlog met Spanje voorbij is. Dat streven onderschrijf ik volledig. Ook vrede heeft zijn prijs. Zo’n grote strijdmacht is nergens voor nodig, het is in vredestijd slechts een middel voor Zijne Hoogheid om zijn familie en vrienden duurbetaalde officiersposten toe te schuiven. We kunnen het geld wel beter gebruiken. Er is overeenstemming binnen de meeste Hollandse steden, alleen de Ridderschap is nog tegen.’

‘De heer Van Aerssen van Sommelsdijk?’ vraagt Cornelis.

‘Natuurlijk. De heer Sommelsdijk is kolonel in het leger. Hij is volkomen op de hand van de prins. Net als alle andere hoge officieren en enkele prinsgezinde provincies. Er is een impasse ontstaan. Zowel Holland als de stadhouder heeft de hakken in het zand gezet. Het verschil tussen de twee standpunten is bijna te verwaarlozen, maar geen van de partijen wil zich gewonnen geven.’

Johan ziet een flauw glimlachje op het gezicht van zijn vader.

‘Maar wat er morgen gaat gebeuren?’ zegt vader De Witt grimmig. ‘We zullen het zien. De prins denkt dat er nog tijd is om te onderhandelen, maar hij vergist zich. Morgen gaat Holland instemmen met het voorstel van een speciaal aangestelde adviescommissie: een verregaande vermindering van het aantal militairen. Als de prins het er niet mee eens is, draait Holland simpelweg de geldkraan dicht.’

‘Zal Zijne Hoogheid dat accepteren?’ vraagt Cornelis.

‘Hij zal wel moeten. Net zoals met die rondreis van hem, die hij in juni ondernam om steden over te halen met zijn plannen in te stemmen. Toen moest hij ook zijn nederlaag accepteren.’

‘Werkelijk?’

‘Ja, die zogenaamde bezending was een afgang. Alleen de steden Leiden, Rotterdam en Schoonhoven waren hem gunstig gezind. Het gezelschap kwam als eerste naar Dordrecht. Ik was woordvoerder van de Oudraad en sprak buiten de muren van stad met de woordvoerder van de prins, Van der Capellen, heer van Aertsbergen, en zei tegen hem dat Dordrecht de wensen van de prins in ontvangst nam en dat we te zijner tijd een antwoord zouden geven. Per brief. Niet aan de prins, maar aan de Staten-Generaal.’

‘Volledig gerechtvaardigd,’ zegt Cornelis.

‘Dat vond Van der Capellen niet. Hij begon bijkans te schuimbekken. Zijn baardje prikte driftig in de lucht. Hij ging zelfs dreigen. Hij eiste een direct antwoord, anders zou hij “maatregelen nemen”! Hij snauwde dat het ons nog zou spijten. Toen hij begon te stampvoeten, heeft de Oudraad zich eensgezind omgedraaid. Er werd besloten om de prins niet toe te laten tot de stad.’

Cornelis geeft Johan tersluiks een knipoog. ‘Dat zal Zijne Hoogheid niet op prijs hebben gesteld, dunkt me.’

‘Nee.’ Vader De Witt glimlacht. ‘Maar de ontvangst in Amsterdam was nóg rampzaliger voor hem.’

‘Hoe ging dat dan, vader? Dat is me ontgaan.’

Is het Cornelis ontgaan? Bijna onmogelijk, denkt Johan. Iedereen in de Republiek heeft ervan gehoord. Zit zijn broer opzettelijk het gesprek te rekken? Probeert Cornelis hem uit de wind te houden?

‘Pensionaris Boom heeft het me verteld,’ zegt vader De Witt. ‘Toen de prins na ons andere steden ging bezoeken, had een Amsterdamse delegatie hem een paar keer verzocht weg te blijven, maar Zijne Hoogheid liet weten dat hij toch wilde komen. De Amsterdammers antwoordden dat hij niet als kapitein-generaal zou worden ontvangen, noch als leider van de bezending, maar slechts als prins en stadhouder, uit eerbetuiging voor zijn grootvader, Willem van Oranje. Ze dachten dat Zijne Hoogheid het dan wel uit zijn hoofd zou laten.’

‘En?’

‘Hij ging toch. Per schip. Maar Zijne Hoogheid kwam per ongeluk vroeger aan dan aangekondigd: er was geen ontvangstcomité. Hij dacht dat de Amsterdammers het met opzet deden om hem te beledigen – maar pensionaris Boom heeft me verzekerd dat dat écht niet het geval was – en toen heeft hij boos apart de maaltijd gebruikt, terwijl de burgemeesters in een andere zaal zaten. De sfeer was verre van amicaal. Zijne Hoogheid zou pas met de Amsterdammers praten als ze weer “vriendjes” waren, zoals hij het noemde, en is onverrichter zake weggegaan. Zijne Hoogheid moest de wil van Amsterdam accepteren, zoals hij morgen ook de resolutie van de Staten van Holland zal moeten slikken. Hij heeft geen alternatief.’

Johan heeft het verhaal over de ontvangst in Amsterdam anders gehoord. De prins was gearriveerd, had neef Vivien verteld, terwijl timmerlieden nog op de Dam aan het werk waren aan een steiger om de prins aan wal te laten komen. Burgemeester Bicker, die op dat moment toevallig langsliep, op weg naar het stadhuis, haastte zich om het onverwachte gezelschap te verwelkomen. Toen de burgemeester de half voltooide steiger betrad, had hij de pech zijn voet op een losse plank te zetten, die omkantelde, waardoor hem geen andere mogelijkheid restte – wilde hij niet in het water vallen – dan zich met beide handen aan de prins, die juist uit het vaartuig was gestapt, vast te klampen. Neef Vivien had er smakelijk om gelachen toen hij het vertelde.

De koets lijkt weer wat meer vaart te krijgen, zijn vader vervolgt: ‘Zijne Hoogheid zit in geldnood. Iedereen weet dat hij in april nog twee miljoen gulden van de Bickers heeft geleend, om zijn schoonfamilie te onderhouden. Twee miljoen! Alleen om zijn schulden af te kunnen betalen. Bakkers en slagers weigerden nog langer op de pof aan het hof te leveren. Dat de prins dat geld van de Bickers heeft geleend is trouwens precies de reden voor de Amsterdammers om níét in te binden. Dat was niet slim van hem. Ze weten nu dat hij geen geld meer heeft. De prins zal wel akkoord moeten gaan met Amsterdam.’ Zijn vader schudt glimlachend zijn hoofd. ‘Nee, morgen wordt bepaald geen moeilijke vergadering. Holland is de bovenliggende partij.’

Maarten roept iets tegen de paarden. Johan kan het niet verstaan. Vader De Witt negeert het en zegt: ‘Dit geschil draait in wezen om wie de macht in Holland heeft.’

‘En wie dus de macht heeft in de Republiek,’ zegt Cornelis. ‘De wérkelijke macht.’

‘Zo is het. Het geschil om de afdanking van de troepen is geen kwestie meer van onderhandelen. Prestige is het enige dat nu nog telt. Niet de inhoud. De prins vindt dat hij al veel concessies gedaan heeft en raadpensionaris Cats is niet sterk genoeg om de partijen bij elkaar te krijgen. Vandaar dat Holland morgen Zijne Hoogheid door middel van de uitspraak van een speciale adviescommissie zijn wil zal opleggen. Zoals prins Maurits dat deed met Van Oldenbarnevelt, maar dit keer zijn de rollen omgedraaid.’

Dat zijn vader aan de heer Van Oldenbarnevelt moet denken, kan Johan begrijpen: even verderop, bij de Kloosterkerk, heeft Maurits tijdens het Twaalfjarig Bestand die ingewikkelde geloofskwestie tussen arminianen en gomaristen beslecht door demonstratief een kerkdienst van de contraremonstranten bij te wonen. Toen was er een soortgelijke impasse als nu. Van Oldenbarnevelt had het met zijn eigen ogen kunnen aanschouwen, vanuit zijn grote huis pal naast de Kloosterkerk.

Plotseling worden ze in het rijtuig door elkaar geschud. De koets komt abrupt tot stilstand. Het lukt Johan nog net om zich vast te grijpen aan een handvat. Cornelis is half op de bank naast hem beland, zijn hoed ligt op de vloer. Vader De Witt lijkt nog het minst geschrokken. Johan hoort Maarten roepen. Cornelis krabbelt overeind, opent het portier en steekt zijn hoofd naar buiten.

‘Maarten is van de bok gesprongen om de paarden te kalmeren,’ zegt Cornelis. ‘O, wacht... hij komt naar ons toe.’

Door de openstaande deur wendt Maarten zich tot vader De Witt: ‘Het spijt me, mijnheer De Witt, een koets die uit de straat naast de Kloosterkerk kwam, heeft niet goed opgelet en blokkeert ons de weg. Nu kunnen we niet verder.’

De paarden hinniken zenuwachtig. Maarten zegt: ‘Het paard van die andere koets staat tussen onze paarden in. De teugels zijn verstrikt geraakt.’

‘Van wie is die koets?’ vraagt vader De Witt kalm.

De knecht kijkt een moment naar het andere rijtuig. ‘Dat weet ik niet, heer,’ zegt hij. ‘Er staat geen wapen op en de koetsier draagt geen herkenbare kleding. Ik kan niet zien wie erin zit.’

‘Hoeveel paarden staan ervoor?’

‘Eén, mijnheer. Een merrie, volgens mij. Jong nog. Erg zenuwachtig. Onze ruinen worden nerveus van haar. Wat moet ik doen, mijnheer?’

Vader De Witt vertrekt geen spier. Dan zegt hij: ‘Sommeer de andere koets naar achteren te gaan. Men moet ons voorrang geven.’

Johan hoort een koetsier achter hen schreeuwen dat ze door moeten rijden. Ook vanachter het andere rijtuig wordt geroepen.

Nieuwsgierigen draaien zich om; mensen komen op het rumoer af. Een verzetje is zelfs bij deze hitte welkom. Er wordt gelachen, hier en daar klinkt gejoel, alsof men gratis een komedie mag bijwonen in de pikeurschuur van de prins.

‘Doe de deur dicht en sluit de gordijnen,’ zegt vader De Witt.

Johan maakt de koordjes los en schuift de gordijnen voor het raam. Cornelis doet hetzelfde aan de andere kant. In het donker ziet Johan het silhouet van zijn zwijgende vader. Buiten zwelt het lawaai aan. Hij hoort Maarten op felle toon met de andere koetsier praten, maar hij kan niet verstaan wat er wordt gezegd. Als ze maar niet met elkaar op de vuist gaan. Wat als de andere koets ook niet wil wijken? Ze kunnen hier toch niet voor eeuwig blijven staan? Omstanders beginnen te roepen. Er worden weddenschappen afgesloten.

‘Zal ik naar buiten gaan en Maarten helpen, vader?’ vraagt Cornelis.

‘Jij blijft zitten, Cornelis, en je doet niets,’ zegt vader De Witt.

De temperatuur in het koetsje loopt snel hoger op. Traag verstrijken de minuten. Cornelis probeert door een kiertje in het gordijn te zien wat er buiten gebeurt. Als de eigenaar van de andere koets net zo koppig is als hun vader, kunnen beide koetsen hier nog uren blijven staan.

Juist op dat ogenblik, wanneer Johan het niet meer verwacht, besluit zijn vader hem die vraag testellen. Die ene vraag die hij al de hele rit probeert te omzeilen.

‘Vertel, Johan, wat zijn jouw plannen?’

Johan schrikt. Plannen? Is dit het moment om het over de toekomst te hebben?

‘Mijn plannen, vader? U bedoelt qua professie?’ Hij vindt het zelf ook stompzinnig klinken. Qua professie. Zijn keel is droog.

‘Ja, je plannen, zoon, wat je toekomst betreft. Je zit nu al zo’n drie jaar bij Van Andel. Hoelang denk je daar nog te blijven? Wordt het ook voor jou geen tijd om een volgende stap te zetten, zoals Cornelis?’

‘Het is boeiend bij meester Van Andel. Ik leer veel en –’

‘Drie jaar! Het is een prima leerschool, de juridische praktijk, heus, dat weet ik. Oom Andries en ik zijn ook als jurist begonnen. Maar ben je inmiddels niet een beetje uitgeleerd? Wordt het geen tijd voor het échte werk? Voor je het weet heb je een eigen advocatenpraktijk en blijf je je hele leven advocaat, zoals die... je patroon.’ Johan ziet de donkere gedaante een spottend knikje maken richting de Nieuwstraat. ‘Is dat wat je wil?’

Johan voelt het zweet over zijn voorhoofd lopen. Gelukkig is het donker in de koets. Dit is het moment, denkt Johan. Hij zal zijn vader zeggen wat zijn plannen zijn: dat hij zijn leven wil wijden aan de wetenschap. Dat hij zich aan de wiskunde wil geven. Dat hij monsieur Descartes wil navolgen. ‘Mijn leven lang advocaat? Dat is inderdaad niet de bedoeling, mijnheer.’

‘Goed. Dus nogmaals: wat zijn je plannen?’

Mijn vertoog over de cartesiaanse meetkunde afmaken, vader, en het tweede deel, over kegelsneden en de grondbeginselen van kromme lijnen. Het laten uitgeven. Mijn naam vestigen als wiskundige. Dát zijn mijn plannen. ‘U weet dat ik mijn oren en ogen openhoud, vader. Helaas liggen de ambten voor jonge juristen als ik op dit moment niet voor het oprapen. Alle posities worden bezet door mannen van uw leeftijd.’ Hij haast zich eraan toe te voegen: ‘Die gelukkig nog gezond genoeg zijn om ze te vervullen. Als er hier in Den Haag een goede aanstelling vrijkomt, ben ik de eerste die solliciteert.’

Het schiet Johan door het hoofd om tegen zijn vader te zeggen, nee, te schrééuwen, dat hij zelf wil beschikken over zijn eigen leven, dat hij niet gebukt wil gaan onder de hoge verwachtingen van een veeleisende vader, dat hij ‘slechts’ wiskundige wil worden, of wellicht zelfs iets anders, muzikant, toneelschrijver, desnoods advocaat, zolang het maar niet iets in het bestuur en de politiek is, maar hij doet het niet en zegt: ‘Ik doe werkelijk mijn best, vader. Tot er een geschikt ambt vrijkomt, lijkt het me het beste om mij te oefenen als jurist. Het Hof van Holland biedt me gelegenheid veel mensen te leren kennen.’ En mijn verhandeling af te ronden, denkt hij erachteraan.

Hij hoort zijn vader brommen.

Dan gaat plotseling het portier een stukje open en klinkt de stem van Maarten. ‘Het is opgelost, mijnheer. De andere koets heeft het paard losgekoppeld en ruimte voor ons gemaakt. We kunnen ieder moment verder rijden.’

Johan hoort Maarten op de bok klimmen en na een korte schreeuw zet de koets zich langzaam in beweging. Sommige mensen uit het toegesnelde publiek applaudisseren, anderen zullen wel teleurgesteld zijn dat het niet is uitgedraaid op een handgemeen.

Als ze rijden, zegt zijn vader: ‘Doe nu de gordijnen maar weer open.’

Het zonlicht schijnt fel de koets in. Vader De Witt zegt op mildere toon: ‘Misschien heb je gelijk, Johan. Wellicht maakt mijn vorderende leeftijd mij te haastig. Het is belangrijk dat je rustig een kring van betrouwbare vrienden opbouwt. Dat aspect moet ik niet vergeten. Toen ik zo oud was als jij miste ik de ervaring en juiste vrienden. Ik had geen andere keus en moest na de studie de houthandel van de familie overnemen. Ook ik was een uitstekende rekenaar. En jurist. De houthandel floreerde. Maar uiteindelijk hangt alles van toeval af. Het was de Dordtse Synode die me de gelegenheid bood om verder te komen. Ik mag niet klagen. Ik denk dat ik nooit als thesaurier van de Synode was aangesteld als ik niet enkele jaren boekhoudkundige kennis had opgedaan in de handel. Men had mij zeker niet tot inner der belastingen benoemd als ik al die ervaring niet had.’

‘En oom Andries was landsadvocaat Van Oldenbarnevelt nooit opgevolgd als raadpensionaris, vermoedelijk,’ zegt Cornelis, ‘als u niet zo succesvol was als thesaurier van de Synode.’

‘Dat weet ik niet, Cornelis. Misschien. Misschien ook niet. Andries was ook jaren advocaat bij het Hof van Holland. Ach, Andries.’

Terwijl de koets de Kneuterdijk op rijdt, zegt Cornelis: ‘U zou een goed woordje voor Johan bij de raadpensionaris kunnen doen. Wellicht kan de heer Cats Johan recommanderen?’

Johan zegt niets. Hij hoeft niet gerecommandeerd te worden. Hij werpt een blik uit het raam. Ze zijn nog maar aan het begin van het tweede rondje.

‘Cats?’ zegt zijn vader. ‘Hij is me nog wel wat schuldig. Ik heb hem destijds naar Dordrecht gehaald. Hij was advocaat: een goed jurist, zeer nauwgezet en een harde werker. Ik ben nog naar hem toe gereisd in Zeeland om hem – en vooral zijn vrouw – over te halen het ambt te aanvaarden. In het begin wilde hij niet, vanwege zijn jonge dochters. Pas na lang onderhandelen stemde hij in. Het bleek voor hem dé opstap naar het raadpensionarisschap.’

‘Daarom zal hij u zeker willen helpen,’ zegt Cornelis. ‘Het lukt hem vast om een goede positie voor Johan te bemachtigen.’

Zijn vader zwijgt een poosje en zegt dan hoofdschuddend: ‘Cats is oud, versleten. Hij wil niet meer, dat heeft hij in vergaderingen van de Staten van Holland nu al zo vaak gezegd dat ik hem begin te geloven. Cats houdt zich alleen nog bezig met zijn buitenhuis. En zijn poëzie. Het heeft geen zin om hem in te schakelen. Zijn schoonzoon, de griffier van de Staten-Generaal, díé heeft de werkelijke macht.’ Zijn vader knikt in de richting van het grote huis op de hoek van de Kneuterdijk. ‘... Musch.’

‘Dan wendt u zich toch tot hém,’ zegt Cornelis. ‘Men zegt dat je bij hem moet zijn voor een ambt.’

‘Of bij een van de solliciteurs die voor hem werken,’ antwoordt vader De Witt. Hij schudt zijn hoofd, staart een ogenblik naar buiten en zegt: ‘Neen, geen Musch. Die...’ Maar voor hij nog iets zegt, roept hij: ‘Maarten! Ho! Stop!’ Met zijn stok tikt vader De Witt driftig tegen het dak van het rijtuig. ‘Halt!’

Maarten brengt de koets tot stilstand bij het Groene Zoodje. Vader De Witt staat op en maakt aanstalten het portier te openen.

‘Ik zag mijn goede vriend, meester Nanning Keyser! Die wil ik graag spreken. Het verbaast me dat hij in Den Haag is. Ik had vernomen dat hij niet zou komen. Kom.’ Hij zet zijn hoed op en zwaait het portier open. ‘We gaan hem begroeten.’ Nog bijzonder kwiek voor zijn leeftijd springt vader De Witt uit het rijtuig.

Nanning Keyser. Wie was dat ook alweer? Johan probeert uit alle macht de naam thuis te brengen. Burgemeester van Enkhuizen? Schepen van Edam? Pensionaris van Medemblik? Hij heeft geen idee. ‘Pensionaris van Hoorn,’ fluistert Cornelis in zijn oor, die zijn gedachten geraden lijkt te hebben en hem plagend een kneepje in zijn wang geeft voordat hij ook de koets uit klimt.

Johan volgt als laatste. O ja, de pensionaris van Hoorn.

‘Breng de koets maar terug naar de stal,’ roept vader De Witt tegen Maarten. ‘Wij zullen onze weg te voet vervolgen.’

Vader De Witt loopt zo vlug als hij kan zonder zijn waardigheid te verliezen. De heer Keyser wordt snel ingehaald.

‘Meester Keyser!’

De pensionaris van Hoorn draait zich om. Vader De Witt neemt zijn hoed af, maakt een diepe buiging en zegt: ‘Meester Keyser! Wat een genoegen u hier te treffen!’

Ook Nanning Keyser ontbloot zijn hoofd en buigt. ‘Sinjeur De Witt! Het genoegen is geheel mijnerzijds!’

‘Ik had vernomen dat u vanwege familiezaken terug naar Hoorn was gegaan. Maar nu zie ik u hier. Het gaat dus goed met u?’

‘Het gaat goed. Althans, redelijk. Naar omstandigheden. En hoe gaat het met u en de uwen?’

Vader De Witt wijst op zijn zoons. ‘Mag ik u voorstellen? Mijn oudste: Cornelis. Hij is inmiddels schepen te Dordrecht en staat op het punt om in het huwelijk te treden met de oudste dochter van de heer Van Berckel.’

Cornelis neemt zijn hoed af en maakt een beleefde buiging.

‘Van Berckel?’ zegt Keyser. ‘De ontvanger-generaal? Een zéér goede partij. Mijn gelukwensen, sinjeur De Witt.’

‘Dank u, pensionaris Keyser,’ zegt Cornelis.

‘En dit is Johan, mijn jongste. Hij is in de leer bij meester Van Andel.’

Johan neemt zijn hoed af en maakt een buiging.

‘Meester Johan de Witt! Ik heb al over u gehoord. Uw juridische vaardigheden zijn onderwerp van gesprek. Hoe kan het ook anders. Geen betere patroon dan meester Van Andel: in mijn ogen de beste advocaat van heel Den Haag.’

‘Zeker, zeker,’ zegt vader De Witt, ‘maar hoe is het nu met u, meester Keyser? Zijn uw familiezaken afgehandeld?’

Keyser schudt zijn hoofd en zegt: ‘Nog niet geheel, helaas.’

‘U bent morgen wel aanwezig bij de Statenvergadering? Er zal ten langen leste een besluit worden genomen over de vermindering van de troepen. Ik sprak er zojuist met mijn zoons over.’

‘Eerlijk gezegd... Daarvoor ben ik niet in Den Haag.’ Keyser spreekt zacht, enigszins vermoeid. ‘Zoals u weet is onlangs mijn zwager overleden, Pieter Crap, God hebbe zijn ziel.’

‘Ik heb dat inderdaad vernomen. Vandaar mijn verbazing u hier aan te treffen.’ Vader De Witt neemt plechtstatig zijn hoed af. ‘Mijn oprechte deelneming. Uw verdriet moet groot zijn. Het was een goede man, heer Crap. Hij was al een tijd ziek, toch? Niettemin een vreselijk verlies voor u en uw familie. Ik voel met u mee.’ Cornelis en Johan nemen ook hun hoed af.

‘Dank u. Ja, een groot verlies is het zeker. Het maakt de toekomst erg onzeker. Zowel voor zijn gezin als het mijne. Op zijn sterfbed heeft mijn zwager mij gevraagd om te stoppen met het pensionarisschap en hem op te volgen als fiscaal van het college ter Admiraliteit van het Noorderkwartier te Hoorn.’

‘O?’

‘Ik heb beloofd dat ik het zou doen. Daarmee verzeker ik mij en mijn familie en de nabestaanden van mijn zwager zaliger van een goed inkomen. En ik hoef niet meer de hele tijd naar Den Haag te reizen. Dan kan ik beter de geliefden tot steun zijn die hij heeft moeten achterlaten.’

‘Hoe edelmoedig van u! Fiscaal van het Noorderkwartier. We zullen u wel missen hier, meester Keyser.’

‘Het is nog niet zeker. Ik moet nog voorgedragen worden.’

‘Hoe groot zijn uw kansen? Hebt u reeds veel steun verworven?’

‘Dat is waarvoor ik naar Den Haag gekomen ben, sinjeur De Witt. Zijne Hoogheid moet kiezen uit drie namen die de Staten-Generaal zullen voordragen. Mij was gezegd dat mijn naam op die lijst zou staan en het zag er tot gisteren allemaal rooskleurig voor me uit. Maar vanochtend sprak ik de heer Van Aerssen van Sommelsdijk en ik kreeg de indruk dat mijn verkiezing toch verre van zeker is. Mogelijk word ik niet eens genoemd. Sommelsdijk liet doorschemeren dat de prins wellicht de voorkeur geeft aan een jongere kandidaat. Ik heb besloten om vanaf aanstaande maandag met andere invloedrijke heren te spreken om mijn kandidatuur veilig te stellen en ik hoop dat ik in de tussentijd Zijne Hoogheid kan bewegen om de keuze op mij te laten vallen.’

‘Dat zal beslist gebeuren. Iemand met uw ervaring lijkt me verre te verkiezen boven een jongeling. Heeft u reeds met Zijne Hoogheid zelf gesproken?’

‘Alleen via de mensen om hem heen. Maar ik ga het hem morgen persoonlijk vragen, sinjeur De Witt. Toevallig heeft Zijne Hoogheid mij verzocht om morgenochtend om acht uur bij hem te verschijnen.’

Vader De Witt fronst een wenkbrauw. ‘Zijne Hoogheid verzoekt u om bij hem te komen, juist voor het begin van de Statenvergadering? Dat kan geen toeval zijn, meester Keyser! Mogelijk wil de stadhouder iets van u in ruil voor uw kandidaatstelling?’ Vader De Witt knikt in de richting van het Stadhouderlijk Kwartier, aan de overkant van de Hofvijver.

‘Nee, nee. Dat vermoed ik niet. Zijne Hoogheid heeft niet gezegd waarover het onderhoud gaat. Ik denk dat het geen kwaad kan om hem te spreken. Hij heeft inmiddels veel creaturen. Misschien wil hij slechts zijn steun uitspreken voor mij.’

‘Het lijkt me dat Zijne Hoogheid zich zeker in uw kandidatuur zal verheugen, meester Keyser,’ zegt vader De Witt, terwijl hij een buiging maakt.

Nanning Keyser wil iets terugzeggen, maar hij wordt afgeleid door het geluid van een naderend rijtuig.

Een zwarte koets met vier grote, Friese paarden komt aangereden uit de richting van het Buitenhof. Graaf Willem Frederik, stadhouder van Friesland. De graaf ziet hen. Hij glimlacht vriendelijk en wuift naar hen. De mannen nemen hun hoeden af en maken een buiging voor de graaf, die met een minzaam hoofdknikje het Friese Hof voorbijrijdt en zijn weg vervolgt in de richting van het Haagsche Bosch.

‘Graaf Willem Frederik,’ zegt vader De Witt tegen Nanning Keyser, terwijl hij zijn hoed weer opzet. ‘Misschien zou u ook steun bij hém moeten zoeken?’

‘De graaf?’ Nanning Keyser lacht. ‘Nee. Zoveel invloed heeft hij niet hier in Den Haag. Onder ons gezegd en gezwegen: hij wil slechts in een goed blaadje komen bij de Oranjes. Daarom doet hij alles wat zijn jonge neef zegt. Hij lijkt wel zijn schoothondje. De graaf is niet weg te slaan bij de Oranjes. Dan zit hij weer te dineren met de prins, dan drinkt hij thee bij de prinsessen, dan maakt hij een wandelingetje met prinses-douairière Amalia... Hij zal wel op weg naar haar zijn nu. Hij heeft, zegt men, vooral een goede verstandhouding met haar. De graaf wil zich bij Son Altesse geliefd maken, omdat het voor hem immers tijd wordt om te trouwen. Iedereen weet dat hij zijn zinnen heeft gezet op prinses Albertine Agnes, zuster van prins Willem. Amalia bezit de sleutels tot haar dochters.’

‘Van dat soort zaken heb ik weinig verstand, meester Keyser.’

Ze lopen verder richting Tournooiveld.

‘Ik zie dat we bij uw logement komen,’ zegt Nanning Keyser. ‘Uw verblijf dezer dagen, neem ik aan, sinjeur De Witt?’

‘Dat van mij wel. Mijn zoons gaan hun eigen weg.’

Keyser neemt, als ze voor het logement staan, zijn hoed af ter afscheid. ‘Ik begeef me naar het logement van Hoorn. We zien elkaar morgenochtend bij de vergadering, goede vriend. Een prettige middag nog. Aangenaam om kennis te maken met uw zoons. Jongeheren!’

De drie De Witten buigen. ‘Ik wens u alle goeds, meester Keyser. We zien elkaar inderdaad morgen. Ik wens u succes bij uw onderhoud met de prins. En ik beloof u dat ik een goed woordje voor u zal doen bij andere Hollandse afgevaardigden!’

‘Dank u, sinjeur,’ zegt meester Keyser en hij wandelt rustig verder.

‘Het zou morgen tóch weleens een moeilijke vergadering kunnen worden,’ zegt vader De Witt, als meester Keyser uit het zicht verdwenen is. Ze staan voor de ingang van het logement. ‘Ik schat in dat Hoorn misschien vóór de plannen van de prins gaat stemmen. En er zullen vast ook andere steden zijn die dat gaan doen.’

Johan zegt tegen zijn vader: ‘Als pensionaris van Dordrecht, de oudste stad van Holland, heeft de heer Ruysch morgen het recht om als eerste te spreken. Hij kan daarmee de agenda bepalen. Dat zal toch in het voordeel van Holland moeten zijn?’

Vader De Witt knikt. ‘Ik denk dat het verstandig is om pensionaris Ruysch te laten benadrukken dat alle steden vanuit een groter belang moeten handelen, namelijk de Unie van Utrecht, die we al sinds 1579 als leidraad hanteren. Met dat belang in het achterhoofd is ook de resolutie van 5 juni aangenomen, waarop de prins bevolen werd “alles te doen tot behoud van de Unie”. Pensionaris Ruysch zal moeten verklaren dat geen enkele stad van de provincie Holland akkoord kan gaan met de plannen van de prins, als men logisch redeneert. Alle argumenten pleiten voor Holland en tegen de prins. Als steden dan toch instemmen met de wensen van de prins, spelen er andere, onzuivere motieven een rol. Dat zal de Unie ondermijnen.’

‘Motieven als... het verkrijgen van een ambt als fiscaal van het college ter Admiraliteit van het Noorderkwartier?’

‘Zo specifiek hoeft Ruysch niet te zijn. De andere heren zullen het wel begrijpen. En mogelijk weerhoudt dat hen van dit soort opzichtige kuiperijen. Als pensionarissen en afgevaardigden voor hun eigenbelang kiezen, houden ze zich niet aan hun instructie en verkwanselen ze hun eer. En zo is het ook met de eenheid van Holland: als steden uit eigen motieven voor de prins kiezen, verliezen ze hun eer en valt het gewest uiteen...’

‘Mijnheer De Witt!’ Uit het logement komt een bediende aanrennen.

‘Wat is er?’

‘Het spijt me dat ik u stoor, maar een hellebaardier heeft een brief voor u gebracht van Zijne Hoogheid en hij heeft mij op het hart gedrukt om hem u zo spoedig mogelijk te overhandigen. Het is urgent, mijnheer De Witt.’

‘Zijne Hoogheid?’ Vader de Witt verbreekt het zegel en vouwt het papier open. Hij leest de brief nauwkeurig.

Cornelis kan zijn nieuwsgierigheid nauwelijks bedwingen. ‘Zijne Hoogheid, vader?’

Zijn vader geeft het papier aan Cornelis. ‘Hier, lees.’

Cornelis leest snel de brief. ‘U wordt verzocht zich morgenochtend omtrent de klok van halfnegen bij de prins te vervoegen. Zijne Hoogheid wenst een onderhoud met u.’ Hij geeft het papier door aan Johan.

‘Mmm.’ Zijn vader kijkt zijn zoons doordringend aan. ‘Halfnegen.’

‘Toevallig!’ zegt Cornelis. ‘Pensionaris Keyser is ook uitgenodigd morgenochtend.’

‘Ja, dat bevreemdde mij ook. Waarom wil Zijne Hoogheid eerst meester Keyser spreken en dan pas mij?’


Gloria parendi
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Abcoude, uit de geheime dagboeken van graaf Willem Frederik, stadhouder van Friesland

Vrijdag 29 juli 1650

At ’s middags met Zijne Hoogheid, met Zuylestein en griffier Musch. Zijne Hoogheid zei dat Sommelsdijk en Van Dohna zich met hun troepen, zonder gerucht marcherende vanuit Scherpenzeel, via Leusden, Soest, Hilversum, Kortenhoef, Vreeland, Loenen en Baambrugge, om vier uur ’s ochtends te Abcoude bij mij zullen voegen.

Zijne Hoogheid zei: ‘Gij voert het bevel en ge moet uw best doen, lieve neef, om met deze compagnieën binnen de muren van Amsterdam te komen en deze stad, indien mogelijk, zonder problemen in bezit te nemen. Zorg er vooral voor dat alles rustig gebeurt en burgers worden ontzien.’ Ik beloofde het. Zijne Hoogheid benadrukte dat ik na de verovering van Amsterdam alles in dezelfde staat moet houden totdat hij in de stad arriveert.

Kreeg van Musch een door Zijne Hoogheid zelf geschreven en ondertekend patent voor de troepenverplaatsing en een verklaring dat de troepen van Sommelsdijk en graaf Van Dohna onder mijn bevel vallen. Hij zei dat ik zeer moest opletten, omdat de kleinste dingen grote veranderingen teweeg kunnen brengen. Zoals een koets, die met zes paarden ras komt aangereden, over de kop zal slaan als men een spie uit het wiel trekt. ‘De grootste en meeste macht van Zijne Hoogheid bestaat uit een klein ding. Neem het woord patenten weg, en er is heel veel weg.’ Dit betekent: als Zijne Hoogheid niet mag bepalen waar de troepen heen moeten, verliest hij al zijn gezag.

Zijne Hoogheid bedankte mij nogmaals en pakte me bij de handen, toen hij afscheid nam. Ik zei dat al wat ik doe in dienst is van Zijne Hoogheid, niet alleen omwille van mijn liefde voor hem, noch vanwege mijn onvoorwaardelijke trouw aan hem, maar vooral om de eer en de liefde van zijn zuster, die zoete, lieflijke, wonderschone prinses Albertine Agnes van Oranje-Nassau.

Griffier Musch zei me, bij het verlaten van het paleis, dat als ik mijn opdracht had volbracht er niets ter wereld meer een huwelijk met de zuster van Zijne Hoogheid in de weg zal staan.

Passeerde in de namiddag de Vijverberg, mij zo veel mogelijk in het openbaar vertonend, om, zoals afgesproken, geen argwaan te wekken en zag de heren De Witt en Keyser met elkaar praten en beleefde buigingen maken. Ik zwaaide hen vriendelijk toe. Ze vermoedden hoegenaamd niets, de schelmen.

At voor mijn vertrek naar Abcoude nog een weinig en schreef aan Zijne Hoogheid een brief, waarin ik hem het vermakelijke voorval met De Witt en Keyser schetste. Ik voegde eraan toe dat ik met heel mijn hart hoop dat Zijne Hoogheid de twee sujetten morgen gevangen zal nemen, samen met alle andere Hollanders die onze vijanden zijn.

Ik bad tot God dat Hij Zijne Hoogheid in goede gezondheid zal bewaren en hem in staat zal stellen alle plannen met een gunstige afloop te laten uitvoeren. Ik drukte Zijne Hoogheid op het hart om vertrouwen te hebben en zonder vrees het goede nieuws af te wachten. Ik beloofde dat ik mijn uiterste best zal doen om het plan met al mijn wijsheid tot een goed einde te brengen en vertrouw op de steun van de Almachtige.

Verzekerde Zijne Hoogheid dat ik altijd zal zijn, en blijven, zijn nederigste, gehoorzaamste en trouwste dienaar en vertrok in het gezelschap van mijn secretaris Vegelin uit Den Haag naar mijn soldaten die in Leidschendam op mij wachtten. Marcheerde met de troepen vervolgens in het geheim en zonder enig oponthoud naar Abcoude.


Gedenkschrift van Cornelis Musch
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’s-Gravenhage, het huis te Brunswijk, december 1650

Procureur Van Hijselendoorn is op de griffie grondig te werk gegaan: hij heeft al mijn papieren in beslag genomen – zelfs de nog onbeschreven vellen. Gelukkig beschik ik hier in mijn huis over papier, wat inkt en voldoende schrijfgerei; genoeg – hoop ik – om mijn herinneringen op te tekenen. Ik mag de procureur dankbaar zijn, want de schaarste van het papier dwingt mij tot bondigheid – een zware opgave. Alleen al de gebeurtenissen van de laatste maanden vergen veel woorden.

Maar laat ik niet te veel vooruitlopen: ik besef dat ik, om alles in een juist perspectief te plaatsen, bij het begin moet beginnen. Alleen zo dien ik de waarheid. Ik zal trachten niet te veel af te dwalen.

Niemand hoef ik te vertellen hoe ik heet. Ik ben beroemd, of liever gezegd, berucht, en dat beschouwde ik lang als een compliment. Mijn vijanden smaadden mij iedere dag. Ze gingen tegen mij tekeer, vloekten in mijn naam. Stapels blauwboekjes zijn er over mij geschreven. Drukkers konden de monden van hun eigen kinderschare én die van hun bijslaap voeden met de vuige praatjes die ze over mij verkochten, met titels als De Godloze corrupties en kuiperijen van de heer griffier, Doodsstuipen van de heer Cornelis Musch en Ademtocht geschept tegen de doodsstuipen van de heer Cornelis Musch. Ik zag ze dagelijks lopen, de lezers bij wie die boekjes gretig aftrek vonden, terwijl ze mijn huis op de Kneuterdijk passeerden. Besmuikt wezen ze deze kant op en vervolgden dan snel hun weg, alsof ze getroffen konden worden door een of andere vloek. Waren ze bang dat ik hen met mijn blik zou doden? Het raakt me zelfs nu ik dit schrijf niet. Is het niet vermakelijk dat de beroemdste dichters van deze eeuw hun tijd verdeden met het maken van stompzinnige spotversjes over mij? Ik liet ze. Ik dacht aan het heimelijke genoegen als de kopers van die libellen zich angstig bij mij aandienden als ze mijn bemiddeling nodig hadden. Iedereen wist: wie iets wil bereiken in de Republiek der Zeven Verenigde Nederlanden, kon niet om Musch heen. Ik liet ze, de kwaadsprekers en lasteraars: zolang ze diep in hun buidel moesten tasten en bibberden van angst als ze bij mijn huis aanklopten, vond ik het best.

Al in 1636, het jaar waarin Elisabeth, de dochter van Jacob Cats, mijn vrouw werd, kwam het mooiste huis van Den Haag in mijn bezit. Ik kocht dit pand – ooit toebehorend aan de hertog van Brunswijk – met de bedoeling het aan mijn jonge echtgenote te schenken, maar ik liet het op mijn naam staan (ze was al duur genoeg) en dus behoort het sindsdien mij toe, mij, Cornelis Musch, de gevreesde griffier der Staten-Generaal. Zoon van dat ‘viswijf’ uit Rotterdam.

Natuurlijk weet ik wat mensen over mij zeggen, dat ik verdorven ben, dat ik mijn eigen moeder nog zou verkopen aan de hoogstbiedende. Maar dat is niet waar. Mijn moeder, die ik hoger acht dan die hele liegende kliek bij elkaar, is al jaren dood, God hebbe haar ziel.

Ik ben niet verdorven. Ik ben ambtenaar, een handelaar in besluiten, resoluties en recommandaties. Ik gedraag me niet anders dan iedere ambtenaar in de Republiek. Het enige is: ik doe véél zaken, en allemaal in het groot. Dat ik niet goedkoop ben komt door mijn hoge positie: ik ben het meer dan waard. Wat voor zin heeft het om je tot kleine krabbelaars te wenden als je bij mij écht iets voor elkaar kunt krijgen? Afgunst maakt dat kleingeestige lieden mij beschuldigen van ‘corruptie’, maar ze hebben het nooit kunnen bewijzen en ik ben, ondanks alle aanvallen en onderzoeken, al meer dan twintig jaar griffier.

Laten we er niet omheen draaien: het heeft mij de rijkste inwoner van Den Haag gemaakt, ondanks een traktement van amper 1800 gulden per jaar. O, en nog 300 gulden voor mijn huisvesting, laten we dat vooral niet vergeten, 300 gulden. Ik vermoed dat ik nu zo’n tweeënhalf miljoen waard ben.

Niet dat het mij om rijkdom is te doen. Geld interesseert mij niet. Of preciezer misschien: niet meer. Wat moet je ermee als je het in overvloed hebt? Pronken? Waarom zou ik? Voor mij geen dure kleren, geen protserige schilderijen, geen opschepperij. Ik paradeer niet in een koets met een familiewapentje erop. Dat laat ik liever over aan die omhooggevallen kooplieden die zich regenten noemen. Als je écht veel geld hebt, zoals ik, dan hoef je dat niet te tonen. Ik heb mijzelf nooit laten schilderen. Laat men mij maar gierig noemen omdat ik mijn geld niet uitgeef aan onzin. Het ging mij nooit om status. Ik streefde altijd naar hogere doelen. Rijkdom was slechts bijvangst; macht, werkelijke macht, dát was mijn streven. En met een raadpensionaris als schoonvader en een onervaren prins die mijn advies in alles volgde, was ik niet alleen de rijkste maar ook de machtigste inwoner van Den Haag. Nee, van de Republiek. En daarmee, waarschijnlijk, van de wereld.

Over mijn zogenaamde armzalige afkomst: er wordt in de vlugschriften – altijd anoniem of onder een of ander ‘geestig’ pseudoniem – door lafbekken geschreven dat mijn moeder bij mijn geboorte werkte als haringverkoopster in Rotterdam. Dat mijn nederige geboorte aan de wieg stond van mijn schraapzucht.

Dat is gelogen. Mijn moeder kwam uit een zeer respectabele familie: mijn grootvader, Cornelis Matelieff de Oude, was een gezaghebbend scheepskapitein. Haar broer, Cornelis Matelieff de Jonge, was een van de oprichters en eerste bewindvoerders van de Rotterdamse Kamer van de VOC. Oom Matelieff verwierf veel faam doordat hij als admiraal de vloot aanvoerde die de Portugezen uit Indië verdreef. Hij was een invloedrijk adviseur van de prins op het terrein van de overzeese gebieden. Prins Maurits roemde zijn inzichten en luisterde naar hem, ‘zijn allerbeste vriend’. Kortom, mijn moeder stamde uit een geslacht dat aanzien had in de Republiek.

Mijn vader kwam uit een familie van vissers uit Brielle. Hij had zich, met veel ijver en inzet, weten op te werken tot een succesvol reder. De haringverkoop floreerde en hij kon het zich veroorloven te verhuizen naar Rotterdam, wat veel gunstiger voor de handel was, omdat de opslag zich dan dichter bij de vismarkt bevond. Aan de zuidzijde van het Haringvliet, waar de schepen gemakkelijk konden lossen, kocht hij twee naast elkaar gelegen kavels en liet daar een gloednieuw pand verrijzen: huize De Moerinne. Ik ken het goed, want ik heb er vanaf mijn vierde levensjaar gewoond. De huizen waren bij uitstek geschikt voor kooplieden en handelaren: beneden de opslagruimten en boven het woongedeelte. Naast ons vestigde zich een brouwerij en daarnaast een zeepziederij. De Moerinne was veruit het meest imponerende gebouw van het Haringvliet. Iedereen kende het pand, geheel uit zwarte steen opgetrokken. Mensen zeggen vaak dat ik Rotterdammer van geboorte ben, maar dat is niet waar: ik ben in 1593 in Brielle geboren. Hoewel ik in Rotterdam ben opgegroeid tussen de haringvissers, zeepzieders en bierbrouwers, heb ik me nooit een échte Rotterdammer gevoeld.

Mijn vader was een man die risico’s durfde te nemen. De meeste regenten zijn bange kwezels die niets liever willen dan hun geld oppotten en het zo lang mogelijk angstvallig bewaken, voor hun nageslacht. Mijn vader niet. De opbrengsten van de haringvisserij investeerde hij in zijn geheel in de VOC en die gok maakte hem een bijzonder rijk man. De VOC-winst besteedde hij niet aan kleding of koetsen: hij kocht er schepen van en breidde zo zijn haringvloot uit, waardoor zijn opbrengsten nog meer toenamen. Zijn aanzien in Rotterdam steeg snel; hij werd gekozen tot burgemeester. Ik zie hem nog voor me: een krachtige man, die achting wist af te dwingen bij mensen; sterk, eerlijk en rechtvaardig. Rotterdammers respecteerden hem, de haringvissers gingen voor hun burgemeester Jan Jacobsz. Musch door het vuur. Ze hielden van hem.

Ondanks zijn burgemeesterschap was mijn vader niet te beroerd zijn handen vuil te maken. Als er een van onze haringbuizen binnenliep, stond hij als eerste op de kade van het Haringvliet het schip op te wachten. Hij hielp bij het lossen van de vangst, als primus inter pares, gaf zijn mannen hier en daar aanwijzingen. Van mij, als zijn oudste zoon, zijn beoogde opvolger, verwachtte hij dat ik ook mijn handen uit de mouwen stak. Dat deed ik met liefde.

Zo ook op die zonnige middag in de nazomer van 1610. Ik was zeventien en hoefde niet naar school omdat de buis Aefje was binnengelopen. Het had altijd iets feestelijks om een schip te lossen, alsof je een geschenk uitpakte op je verjaardag. Mijn vader tilde een ton op en zei dat het waarschijnlijk de laatste haringvangst van het jaar was. ‘De schepen gaan aanstonds overwinteren buiten de Oostpoort in het buizengat, Cornelis.’ Ik zag hem lachend met de ton naar De Moerinne lopen.

Mij lukte het niet om in mijn eentje een ton te dragen. Ik schaamde me ervoor dat de vissers mij moesten helpen het loodzware ding op de loopplank te krijgen. Het kan zijn dat mijn geheugen het vervormd heeft, maar in mijn herinnering zie ik mijn vader zijn ton boven zijn hoofd brengen, alsof het ding niets woog. Hij bleef staan en draaide zich naar mij om. Ik verwachtte een triomfantelijke lach, maar zijn gezicht stond vreemd. Wezenloos. Verkrampt. Hij leek getroffen door een onzichtbare pijl in zijn borst. In zijn ogen zag ik een alomvattende pijn. Hij staarde in het luchtledige. De ton kletterde op de kade. Mijn vader zeeg ineen.

Ze hebben geprobeerd hem te helpen, de schippers en matrozen, de toegesnelde haringvangers, maar het had geen zin: hij was dood. Gestorven in de bloei van zijn leven. Later zeiden de dokters dat een beroerte hem getroffen had. Maar wat maakte dat uit? Van het ene op het andere moment was hij er niet meer. Ik kon niet bevatten dat een sterke man als mijn vader plotseling uit het leven weggerukt was.

Mijn moeder bleef achter met acht kinderen: mijn zes zussen en mijn jongste broer, Josias, op dat moment een peuter nog. Ik was zeventien: te jong om mijn vader op te volgen. Zijn heengaan was een cesuur. Mijn toekomst was altijd uitgestippeld geweest: als oudste zoon zou ik in mijn vaders voetsporen treden. Zijn plotselinge dood betekende een ommekeer in die verwachting.

De ochtend van de volgende dag (mijn vader was nog niet eens opgebaard, men had hem zolang beneden in de opslagruimte gelegd, totdat de voorkamer in gereedheid gebracht zou zijn) verschenen de heren van de Vroedschap van Rotterdam om hun deelneming te betuigen. Ze kwamen met zijn drieën. Hoewel ze inmiddels al jaren dood zijn, zie ik ze nog scherp voor me, met hun uitgestreken smoelen. Van Oldenbarnevelt – niet de bekende landsadvocaat, maar zijn huichelachtige broer, Elias, die hem als pensionaris van Rotterdam was opgevolgd – en de burgemeesters d’Onbeschaemde en Pols.

‘Mogen we u ons diepste medeleven aanbieden, mevrouw Musch,’ begon pensionaris Van Oldenbarnevelt, nadat mijn moeder de heren naar de voorkamer boven had geleid, ‘het doet ons verdriet dat God in Zijn onmetelijke wijsheid heeft besloten uw man tot Zich te nemen.’

‘Nooit zullen wij mensen Zijn wegen kunnen doorgronden,’ zei Pols. De heren stonden met hun hoed in de hand en keken mijn moeder meewarig aan. Het was nu haar beurt om iets te zeggen.

‘Dank u,’ zei mijn moeder na enige tijd. ‘Het is voor ons een schok. Gisteren was mijn man nog in blakende gezondheid. En nu...’

Van Oldenbarnevelt schraapte zijn keel. ‘De Here geeft en de Here neemt. Burgemeester Musch was een bijzonder mens.’

‘Ja, mijnheer,’ zei mijn moeder. ‘Dat was hij zeker, een bijzonder mens.’

‘We zullen veel moeite hebben om iemand te vinden die zijn plek kan innemen.’

Ik zag de plotselinge vertwijfeling bij mijn moeder. ‘Zijn plek?’

‘Zijn plek in de regering van Rotterdam.’

‘Ik heb daar nog helemaal niet over nagedacht, mijnheer.’

‘Dat begrijpen we,’ zei burgemeester d’Onbeschaemde. Hij glimlachte. Ik zag zijn slechte gebit. ‘Maar wij hebben dat wel gedaan.’

‘Het is allemaal zo plotseling,’ zei mijn moeder. Haar ogen zagen nog rood van het verdriet. ‘Vanmiddag zal mijn echtgenoot worden opgebaard en dan moeten we de begrafenis gaan regelen. Wie zijn plek in de regering gaat overnemen is van later zorg.’

‘Heel begrijpelijk, mevrouw. En daar hoeft u ook niet aan te denken. We willen u daarmee niet belasten. De Vroedschap buigt zich over de opvolging. Als wij u ergens mee van dienst kunnen zijn, dan horen we dat graag. We zijn natuurlijk altijd bereid u te helpen.’ Burgemeester Pols maakte een grimas die voor een glimlach door moest gaan.

‘Dank u, burgemeester Pols.’

Van Oldenbarnevelt keek in mijn richting. ‘Uw oudste zoon is helaas nog te jong. Als hij een paar jaar ouder was geweest, en zijn studie had afgerond... Wie weet had hij een plek in de regering kunnen krijgen, mits aangetoond kon worden dat hij een geboren Rotterdammer is – ja, dan zouden we uw zoon met alle plezier hebben opgenomen in ons college. Nu kan dat natuurlijk niet. De vacante plek levert de Vroedschap de nodige hoofdbrekens op, maar vanavond komen we bijeen om erover te vergaderen.’

‘Zo snel?’

‘Mevrouw Musch. Het bestuur gaat altijd door, de politiek wacht niet. De stad kan helaas niet talmen na de dood van een ingezetene, hoe belangrijk hij ook was.’

‘En geliefd,’ voegde Pols er iets te haastig aan toe.

Mijn moeder zweeg. Ik voelde haar woede. Ik wilde haar beschermen en deze mannen naar buiten schoppen. Ze zo het Haringvliet in smijten, met hun ‘de politiek wacht niet’. Hoe kon dit stelletje addergebroed mijn moeder, een dag weduwe, zo schofferen met hun politieke gepraat? De Vroedschap mocht zelf bepalen wie de burgemeester ging opvolgen, waarom moest men haar ermee lastigvallen?

Mijn moeder toonde haar emoties niet. Ze zei: ‘Ik begrijp het.’ En daarna, na enig zwijgen: ‘Dank u nogmaals voor uw medeleven. En als u mij nu wilt excuseren: ik moet nog veel doen.’

De heren zetten hun zwarte hoeden op en liepen voor mijn moeder uit de trap af. Ik volgde hen.

Beneden in de gang draaide burgemeester d’Onbeschaemde zich om en zei: ‘Wat wij u nog zeggen wilden, mevrouw Musch... Wij vermoeden dat u binnenkort voor de onmogelijke taak komt te staan dat u moet beslissen over het bedrijf van wijlen uw man. Weet dat wij u kunnen helpen. De heren Van Oldenbarnevelt, Pols en ik hebben reeds de hoofden bij elkaar gestoken en kunnen een mooi bod doen op alles wat uw man u naliet, inclusief dit huis. Dat levert u zoveel geld op dat u zich nooit meer hoeft te bekommeren om uw voortbestaan, of dat van uw kinderen. Ziet u, we zijn zeer met u en uw kinderen begaan. Wanneer alles rond de begrafenis geregeld is, zullen we bij u terugkomen en u de details vertellen. U hoeft zich dus nergens meer zorgen om te maken.’

Mijn moeder knikte en opende de deur. Ze kreeg een ‘dank u’ niet over haar lippen.

Toen ze deur had gesloten bleef ze er enige tijd met haar rug tegenaan leunen. De voetstappen stierven weg op de kade. Ze keek me aan.

‘Nooit,’ zei ze na een tijdje, ‘nooit zullen die lijkenpikkers zomaar iets van ons krijgen. Hoor je dat, Cornelis? Ze zullen je vaders plek in het bestuur snel opvullen met een van hun vriendjes, ze doen maar, maar zijn bedrijf zal altijd uit hun handen blijven, al wordt het mijn dood. En mocht ik overlijden, onthoud dan dit: ons bezit mag nooit in hun handen komen. Nooit ofte nimmer. Beloof het me!’

‘Ik beloof het, moeder. Ik beloof het.’

Ik verwachtte dat mijn moeder in tranen zou uitbarsten, dat ik haar in mijn armen moest nemen om haar te steunen, maar dat gebeurde niet. Ze haalde haar neus op en liep zwijgend langs me heen de trap op.

Mijn vaders plek als burgemeester werd inderdaad snel ingenomen door iemand uit de factie van Van Oldenbarnevelt. Meerdere keren kwamen de pensionaris en burgemeesters na het overlijden van mijn vader nog bij ons langs, om hun ‘hulp’ aan te bieden, maar mijn moeder hield hen van het lijf. Zelfs op de begrafenis hadden ze nog het lef haar te belagen. Geen van die kerels had zich kunnen voorstellen dat mijn moeder het levenswerk van haar echtgenoot nooit zou willen verkwanselen. Het lekkere hapje ging aan hen voorbij.

Mijn moeder stortte zich met hart en ziel op het bedrijf. Dat was opmerkelijk: deze vrouw, Maria Cornelisdochter Matelieff, zorgde voor haar gezin, terwijl ze met succes mijn vaders rederij voortzette en de handel in haring zelfs uitbreidde met die in zout, hout, traan en baleinen. Ze was een van de eerste investeerders in de Noordse Compagnie, de tegenhanger van de VOC. Haar zakelijke instinct maakte van haar een welvarende vrouw. De haring- en walvisschippers hielden net zoveel van haar als van mijn vader. De vissers noemden zelfs een pas ontdekte Groenlandse baai naar haar.

De Rotterdamse regenten zagen het met lede ogen aan. Ze konden dit succes niet verkroppen en maakten ‘die haringverkoopster’ voortdurend zwart. Mijn moeder reageerde er niet op; ze rechtte haar rug en deed haar best om het normale leven op te pakken.

Een paar weken na de dood van mijn vader vond ze dat ik weer naar school moest gaan. Ik deed wat ze zei, maar school was veranderd. Ik merkte hoe de andere leerlingen naar me keken. Ze bespotten mij of draaiden me de rug toe tijdens de lessen. Ik werd gemeden. Ongetwijfeld hadden de regentenzoontjes hun vaders thuis over mijn moeder horen praten. Soms zag ik hen fluisteren en naar me wijzen, maar ik deed, precies zoals mijn moeder, alsof ik het niet zag. Het was een drijfveer om op school nóg beter mijn best te doen. Ik gunde de spotters niet het plezier dat ik, als zoon van ‘dat viswijf’, zou mislukken.

Nu had ik het geluk dat ik makkelijk kon leren. Ik rondde de Latijnse School met hoge cijfers af en ging op aanraden van oom Matelieff – die was teruggekeerd van zee en zich weer in Rotterdam had gevestigd – rechten studeren aan de universiteit van Leiden. ‘Dat is echt iets voor jou, Cornelis, het recht! Dan weet je precies wat mag en wat niet. Is mij nooit gelukt, haha!’

Na verloop van tijd vergaten de Rotterdamse regenten mijn vader en zoals het gaat, op den duur, lieten ze ook mijn moeder met rust. Bovendien was oom Matelieff door zijn connecties met prins Maurits nu een factor van betekenis geworden waar ze rekening mee moesten houden. Oom Matelieff werd gevreesd door de Rotterdamse burgemeesters en schepenen. In tegenstelling tot de meeste Rotterdammers, stuk voor stuk arminianen, was mijn oom een contraremonstrant.

Het studeren deed mijn herinneringen aan Rotterdam vervagen. Ik wilde zo snel mogelijk mijn rechtenstudie afronden. Ik begaf me niet in het studentenleven, zoals de andere regentenzoontjes deden, nu ze eindelijk aan het strenge toezicht van papa waren ontsnapt. Ik zag hoe ze zopen en gokten – altijd op hun vaders kosten – en verachtte hen meer en meer. Ze bespotten mij, omdat ik niet meedeed aan hun gebral en gezwier. Het holle vertier maakte mij ziedend. Niet dat iemand dat aan mij merkte, want ik liet mijn afkeuring nooit blijken. In die tijd ontwikkelde ik een eigenschap die mij veel heeft gebracht: ik leerde mezelf onzichtbaar te maken. Geduld werd mijn vriend. Ik gedroeg me als een voorbeeldig student en toonde niemand wat er zich vanbinnen afspeelde.

Het lot wreekte zich op Elias van Oldenbarnevelt, de Rotterdamse pensionaris; hij stierf al in 1612, toen ik nog maar net een paar weken was ingeschreven aan de universiteit. Oom Matelieff, op doorreis voor een onderhoud met prins Maurits, vertelde het toen hij me een kort bezoekje bracht. Hij zei dat Rotterdam op zoek was naar een waardige opvolger, ‘maar het kan wel even duren, want de weduwe van de heer Van Oldenbarnevelt mag nog een jaar in het huis blijven wonen en het traktement van haar overleden echtgenoot ontvangen’.

‘Ze wordt nog een jaar doorbetaald?’ vroeg ik, enigszins verbaasd.

Oom Matelieff haalde zijn schouders op. ‘Rotterdam wil geen ruzie met zijn broer, de landsadvocaat. Van Oldenbarnevelt heeft nog steeds grote invloed op prins Maurits. Kan de stad het riskeren om zich zijn woede op de hals te halen?’

Toen ik vroeg wie dan de nieuwe pensionaris van Rotterdam zou worden, zei oom Matelieff dat Hoogerbeets vaak werd genoemd. Hoogerbeets had zitting in de Hoge Raad en beschikte over alle kwaliteiten die voor het ambt van pensionaris nodig zijn. ‘Maar of hij het ook wordt?’ had mijn oom laconiek gezegd. ‘Wie weet.’

Zo sijpelde van tijd tot tijd in Leiden nieuws uit Rotterdam tot mij door. Ik liet me er niet door afleiden. De studie nam me volledig in beslag. Als mijn medestudenten mij al opmerkten dan was het als die ijverige, onopvallende Musch uit Rotterdam. In hun ogen niets meer dan een onbeduidende student. De zonen van belangrijke regenten en bestuurders lieten niet na mij te laten merken hoezeer ze op mij neerkeken. Ze lachten me uit of erger nog, ik werd genegeerd. Alleen mijn nauwgezetheid: die werd wél gewaardeerd. Na verloop van tijd wendden mijn luie medestudenten zich namelijk steeds vaker tot mij voor het dictaat, als ze vanwege een drankgelag weer eens een college hadden gemist: Musch, die heeft aantekeningen gemaakt. Musch, die volgt alle colleges. Brave, goeie, saaie Musch. Soms boden ze aan te betalen voor mijn aantekeningen, maar daar wilde ik niets van weten. Mijn dictaat konden ze gratis krijgen. Sterker nog: vaak schreef ik het zelf voor hen over. Met mijn onberispelijke collegeverslagen kocht ik hun kortstondige genegenheid.

In mijn laatste studiejaar hoorde ik dat ook burgemeesters Pols en d’Onbeschaemde op sterven na dood waren. Het drong tot me door, terwijl ik heimelijk mijn feestvierende medestudenten aanschouwde, dat mijn haat jegens oude mannen als Van Oldenbarnevelt, d’Onbeschaemde of Pols ongemerkt was overgegaan op hun argeloze zonen. Ik voelde een steeds diepere minachting voor deze verwende nakomelingen, die zich verzekerd wisten van een onbekommerde toekomst. Ik begon mijn medestudenten te haten.

Van Oldenbarnevelt werd niet opgevolgd door Hoogerbeets, maar door het voormalige wonderkind Hugo de Groot. Elke rechtenstudent in Leiden kende Grotius, dit genie van de Lage Landen. Je kon niet om hem heen. Oom Matelieff vertelde me, toen hij in het voorjaar van 1613 weer eens langskwam, dat De Groot de hoofdprijs had binnengesleept: hij kreeg meer betaald dan welke pensionaris dan ook en mocht naast zijn aanstelling zijn praktijk als advocaat aanhouden. Ik zie mijn oom nog lachen. ‘Wonderkind? Ha! Weet je wat hij is, Cornelis?’

‘Een goeie onderhandelaar?’ probeerde ik.

‘Welnee. Een ordinaire boef! Hij laat zich rijkelijk belonen en schuift het werk af op zijn secretarissen. Die werken zich het schompes om zijn beurs te spekken.’

Oom Matelieff had gelijk. Dat besefte ik later, toen, aan het eind van mijn studietijd, professor Vossius van het Leidse Statencollege het woord vroeg tijdens een college van professor Van Swanenburch. Hij zocht een ‘arme student, met kennis van Latijn en een goed handschrift’ als secretaris voor zijn goede vriend Hugo de Groot. Hij voegde eraan toe, alsof wij Leidse studenten niet wisten wie hij daarmee bedoelde: ‘Grotius, le miracle de la Hollande.’

‘Niets voor jou, Musch?’ fluisterde een medestudent, de oudste zoon van een Amsterdamse graanhandelaar. Hij lachte spottend. ‘Je bent arm en hebt een prima handschrift.’ Hij kon het weten, hij had vaak genoeg van mijn collegedictaat gebruikgemaakt.

Ik lachte flauwtjes en zei dat het me niets leek. ‘De secretarissen van de stad moeten het werk doen, terwijl Grotius zijn tijd verdoet aan verheven debatten rond predestinatie. Ik spek liever mijn eigen beurs.’ Maar het idee bleef door mijn hoofd spoken. Toen ik enige weken later naar Rotterdam ging en mijn oom op bezoek kwam in De Moerinne, vroeg hij me wat voor plannen ik had voor na de studie. Ik had bijna gezegd dat ik wilde solliciteren naar het ambt van secretaris van pensionaris De Groot. Bijna. Ik zei dat ik het nog niet wist.

‘Als je vader nog had geleefd had je wellicht hier schepen kunnen worden. Maar dat zal nu moeilijk worden, vrees ik,’ zei oom Matelieff. ‘De Vroedschap van Rotterdam is overwegend remonstrants. Mensen als wij zijn in de minderheid. Ik heb het geluk dat ik op goede voet sta met de prins. Ik red me wel. Maar ik ben bang dat het voor jou onmogelijk zal zijn om een plek in de Rotterdamse regering te veroveren.’

‘Dat ambieer ik ook niet, oom,’ had ik gezegd. ‘Ik weet dat de meeste regenten mij nooit in Rotterdam een bestuurlijke carrière zouden gunnen, al was het maar omdat ze altijd als excuus zullen aanvoeren dat ik in Brielle ben geboren en niet in Rotterdam.’

‘Brielle?’

Ik knikte.

‘Neem me niet kwalijk. Dat was ik vergeten.’

‘Ik heb erover nagedacht. Als ik ergens carrière kan maken, dan is het in Den Haag. Er zijn daar voldoende functies waarin het niet van belang is waar je geboren bent. Neem de heer De Groot, geboren te Delft, en nu de pensionaris van Rotterdam. Waar? Hier, in Den Haag. Ik wil me eerst bekwamen als advocaat bij het Hof van Holland en dan rustig wachten tot er een bestuursambt beschikbaar komt.’

Oom Matelieff vond dat ook verstandig. ‘Maar na de studie doe je eerst een grand tour, Cornelis. Je moet meer van de wereld zien dan Rotterdam en Leiden. Of Den Haag, voor mijn part.’

Nadat ik mijn studie had afgerond, ging ik, zoals mijn oom dat wenste, in gezelschap van andere studenten op weg naar Frankrijk. Hoewel sommigen regentenzonen minstens vier jaar rondreisden, zuipend en slempend, heb ik slechts de lente en de zomer van 1617 in Frankrijk doorgebracht. Ik gebruikte de tijd efficiënt: ik promoveerde in Orléans en besloot meteen terug te keren naar de Republiek. Niemand van de oorspronkelijke medestudenten zwaaide me uit toen ik Frankrijk verliet. Zíj waren allemaal doorgereisd naar Italië.

Een groot deel van de terugreis deelde ik de koets met een uitgelaten gezelschap, bestaande uit leeftijdgenoten die elkaar evenmin kenden als ik en die in die eindeloze dagen over slechte wegen en in armoedige herbergen vrienden voor het leven werden. Het duurde meer dan een dag voor ze doorhadden dat ik ook een Hollander was, net als zij. Soms probeerde ik deel te nemen aan hun snedige gesprekken, maar steeds als ik een komische opmerking wilde plaatsen, had een van hen iets geestigers gezegd, of hadden ze het alweer over een ander onderwerp. Ze waren niet onvriendelijk tegen mij, maar ik hoorde er niet echt bij. Ik voelde me als een heilbot tussen de haringen. Toen onze wegen scheidden, overviel mij een weemoedig gevoel en was ik jaloers op het gemak waarmee zij vrienden waren geworden. Ik besefte dat ik alleen door vlijt en ijver iets zou kunnen bereiken.

Nu, terugkijkend op mijn leven, overvalt me – ook al wil ik dat niet – deemoed als ik denk aan de jongeman die ik was in die koets en die niemand anders kon worden dan wie hij moest worden. Wat was ik graag net zo oppervlakkig, vrolijk en zorgeloos geweest als deze landgenoten, die mij geen kwaad hadden gedaan, maar die me desondanks toonden dat ik niet was als zij.

Ik vestigde me in Den Haag, waar ik werd geadmitteerd als advocaat bij het Hof van Holland. Daar ik nog te jong was om het ambt zelfstandig uit te oefenen, werd ik, op voorspraak van oom Matelieff, toegevoegd aan de praktijk van meester Fagel, een briljant advocaat, die later werd benoemd tot raadsheer van de Hoge Raad. Sommige kwaadsprekers fluisterden ‘dat het was omdat hij de dochter van de president had gehuwd’, maar dat was achterklap: meester Fagel was een scherpzinnig jurist. Toen hij stierf, zes jaar terug, had hij het tot president van de Hoge Raad geschopt.

Ik woonde bij meester Fagel en zijn jonge gezin in huis, op de hoek van de Prinsestraat en het Kerkplein. Zijn eerste zoon, Hendrikje, was kort ervoor geboren. Het hele huis rook naar nieuw leven. Wat was mijn patroon trots! Ik zag toen met mijn eigen ogen hoe een erfgenaam in de mannelijke lijn een man intens gelukkig kan maken. Meester Fagel vertelde me dat hij geloofde in een grootse toekomst voor de Fagels nu deze stamhouder er was.

Het beviel me bij het Hof van Holland. Ik hoorde in de Rolzaal de grootste geesten pleiten en maakte kennis met de meest vermaarde rechtsgeleerden. Hun manier van spreken wist ik mij snel eigen te maken. Het Hof van Holland bleek een natuurlijke habitat voor een pas gepromoveerde, ambitieuze jurist als ik. Ik zoog het beste merg uit de meest uiteenlopende zaken. Voor het eerst sinds de dood van mijn vader voelde ik me op mijn plek.

Toch volgde er, onverwacht, een nieuwe wending in mijn leven: die had te maken met de Bestandstwisten. Als die al jaren sudderende geloofsstrijd tussen de remonstranten en contraremonstranten niet tot een plotselinge uitbarsting was gekomen tijdens het Twaalfjarig Bestand, dan was ik nu waarschijnlijk nog steeds werkzaam bij het Hof van Holland; was ik nu zelf patroon geweest van een jonge, pas gepromoveerde jurist. En had ik dit gedenkschrift niet hoeven schrijven. Was mijn leven niet voortijdig geëindigd.

Het liep anders. In het najaar van 1618 nam prins Maurits de heren Van Oldenbarnevelt, Hoogerbeets, Van Ledenberch en, hoe kan het ook anders, het genie van Holland, Hugo de Groot, gevangen op verdenking van hoogverraad. Iedereen weet hoe het met die arminianen afliep: Van Oldenbarnevelt werd terechtgesteld en verloor zijn hoofd; Van Ledenberch pleegde zelfmoord. Hij dacht dat hij daarmee zijn bezit veiligstelde, maar om hem zijn terechte straf niet te laten ontlopen werd Ledenberch na zijn dood met kist en al opgehangen aan de galg en werden zijn goederen alsnog verbeurdverklaard. Hoogerbeets kreeg een levenslange gevangenisstraf en ook zijn goederen werden verbeurdverklaard; le miracle de la Hollande De Groot kreeg levenslang en mocht voor eeuwig wegkwijnen in Slot Loevestein, de staatsgevangenis.

Prins Maurits trok vervolgens met een legertje naar Rotterdam en de Vroedschap liep het dun door de broek. Alle zittende burgemeesters en schepenen – uiteraard stuk voor stuk arminianen – werden uit hun ambt gezet en de prins zette anderen, contraremonstranten, voor hen in de plaats. Opeens werd oom Matelieff, dankzij deze wetsverzetting, een van de belangrijkste leden van de Vroedschap. Hij werd zelfs benoemd tot regerend burgemeester.

Oom Matelieff vergat mij niet: hij wendde zijn invloed aan om mij een positie te bezorgen. Hij kwam naar Den Haag om het me persoonlijk te vertellen. Ik zou worden aangesteld als secretaris van Rotterdam en moest de belangen van de stad behartigen in Den Haag. ‘In feite word jij de pensionaris van Rotterdam, zolang De Groot gevangenzit,’ zei oom Matelieff. Hij zei het met zoveel gezag dat ik besefte dat er voor mij niets anders op zat dan het ambt te aanvaarden. Met enige gevoelens van spijt nam ik afscheid van het huishouden van Fagel en het Hof van Holland. Ik vestigde me in het logement van Rotterdam, totdat ik passender huisvesting gevonden had.

Het bleek een gelukkige greep: het secretarisschap was mij op het lijf geschreven. Met Hugo de Groot achter slot en grendel was het aanzien van de functie bovendien danig gestegen. Zelfs toen Grotius ontsnapte in zijn boekenkist en naar Frankrijk vluchtte, besloot Rotterdam geen nieuwe pensionaris aan te stellen. Men vond dat ik voldeed. Dat het scheelde in de kosten zal ook meegespeeld hebben. De nasleep van de aanstelling van Grotius heeft overigens nog enige decennia geduurd: Rotterdam was vergeten om hem formeel te ontslaan en jaren later heeft hij – vergeefs – een proces gevoerd tegen Rotterdam vanwege gederfde inkomsten omdat hem nooit ontslag was aangezegd. Pas in 1634 werd er officieel een opvolger aangesteld. En al die tijd was ik, die eenvoudige, brave, goeie, hardwerkende secretaris Cornelis Musch, de belangrijkste vertegenwoordiger van Rotterdam in Den Haag.

Mijn ster rees snel. Prins Maurits was een mensenkenner: hij had al snel in de gaten wat hij aan mij had. Hij liet niet na dat vaak bij zijn adviseurs te benadrukken. ‘Gaat het om Rotterdam?’ placht hij te zeggen. ‘Wendt u dan tot Musch, de slimme neef van mijn goede vriend burgemeester Matelieff.’ Wanneer prins Maurits niet op campagne was, werd mijn band met de stadhouder steeds inniger. Hij was mij dankbaar omdat ik er samen met mijn oom Matelieff voor had gezorgd dat hij permanente invloed kreeg op de verkiezing van de Rotterdamse magistraten. Ik regelde dat de Vroedschap voortaan voor de aanstelling van burgemeesters acht kandidaten (vier tweetallen) aan prins Maurits zou voorstellen, waaruit de prins zijn favoriete vier mocht kiezen. Later paste prins Maurits dit principe op het hele land toe, toen hij, om de crisis te beslechten, een algehele wetsverzetting doorvoerde. Maar het was Rotterdam geweest dat als eerste op de hand van de Oranjes was en daarom was Oranje onvoorwaardelijk op die van mij. De prins benadrukte dat hij mij eeuwig dankbaar was.

Maar helaas: niets is écht voor eeuwig. Het rad van fortuin draait en draait. In het voorjaar van 1625 werd het iedereen duidelijk dat de aftakelende prins niet meer lang te leven had. Prins Maurits, de soldaat die weigerde te trouwen, had geen wettige nakomelingen. Wel een rits bastaarden natuurlijk, maar die konden niet in aanmerking komen voor het stadhouderschap. Prins Maurits eiste op zijn sterfbed van prins Frederik Hendrik, die een even grote hekel had aan het huwelijk als zijn halfbroer, dat hij nog voor zijn overlijden zou trouwen. Alleen dán zou hij hem mogen opvolgen. Frederik Hendrik was echter net zo’n rokkenjager als Maurits. Iedereen wist dat hij kort tevoren na een onbezonnen nacht de wulpse dochter van de burgemeester van Emmerik zwanger had gemaakt. Prins Maurits wilde, om het huis van Oranje veilig te stellen, dat zijn halfbroer een wettig huwelijk zou aangaan. De dochter van een onbeduidende burgemeester kwam daarvoor natuurlijk niet in aanmerking. In zijn testament liet Maurits opnemen dat bij gebrek aan wettige nakomelingen de prins zijn bezit vermaakte aan de nakomelingen van zijn neef, Willem Lodewijk, de stadhouder van Friesland. Prins Maurits dreigde op een gegeven moment zelfs zijn bastaardzoon Willem van Nassau, heer van de Lek, stadhouder te maken, als Frederik Hendrik niet snel in het huwelijk zou treden.

Halsoverkop trouwde prins Frederik Hendrik daarom met de eerste de beste dame die geschikt was: Amalia van Solms, een jonge Duitse gravin die naar Den Haag was gekomen in het gevolg van de gevluchte Winterkoningin. Ze was een van haar vele hofdames. Geen hoge adel, maar hij moest het er maar mee doen. Het huwelijk was juist op tijd om de erfenis veilig te stellen. Prins Maurits stierf en prins Frederik Hendrik volgde hem op. De nazaten van Willem Lodewijk hadden het nakijken.

Ik hoorde bij de nalatenschap. Maar mijn verstandhouding met de nieuwe stadhouder was minder hecht dan die met prins Maurits. Frederik Hendrik, eigenwijs als hij was, vertikte het te luisteren naar de raad van anderen. Liever beging hij tien misslagen en behaalde hij één succes op eigen kracht, dan tien successen en één misslag op andermans advies. Een eigenwijze man. Adviseurs kregen weinig vat op hem. Gelukkig had zijn vrouw wel rap door wat zij aan mij had. Amalia van Solms deed vaak een beroep op mij in politieke kwesties waarin ze voorgelicht wilde worden ‘om mijn echtgenoot goed te kunnen bijstaan, monsieur Musch’. Ik legde haar dan uit hoe de zaken werkelijk in elkaar staken en voorspelde hoe ontwikkelingen zouden aflopen. Ik kreeg altijd gelijk.

Via prinses Amalia nam mijn invloed in Den Haag gestaag toe. Maar het was in de coulissen en dat beviel me niet. Ik wilde meer. Er deed zich een kans voor toen de functie van thesaurier-generaal vacant kwam. Ik stelde de stadhouder op de hoogte van mijn kandidatuur.

Prins Frederik Hendrik zei dat hij me zou recommanderen.

Ik wachtte af.

Ik werd niet gekozen.

Enige dagen later uitte ik voorzichtig mijn teleurstelling tegenover prinses Amalia. Ze vertelde me dat de prins en zijn adviseurs van mening waren geweest dat ik nog te jong was voor die gewichtige functie. ‘Maar’, zei ze en ze boog zich fluisterend naar me toe: ‘ik heb iets anders voor u in gedachten, monsieur Musch.’

Niet veel later werd me duidelijk wat ze daarmee bedoelde: men zocht een nieuwe griffier van de Staten-Generaal. Ik kreeg een briefje van de prins. Er stond in dat hij mijn eventuele kandidaatstelling voor deze vrijgekomen functie gaarne wilde steunen.

Ik wachtte af.

Er gebeurde niets.

Ik vreesde dat ik weer niet werd gekozen.

Amalia zei me dat, om tot griffier benoemd te worden, de steun van de stadhouder niet voldoende was. ‘Men’ wilde boter bij de vis. De hele regentenkliek rekende op een beloning in ruil voor steun. Toen pas begreep ik dat ik diep, heel diep, in de buidel zou moeten tasten voor het griffierschap. Al die hoogmogende heren met hun verheven praatjes waren bepaald niet vies van het slijk der aarde. Ik berekende dat ik minstens voor 30.000 gulden aan giften en geschenken nodig had en was al van plan het op te geven, toen mijn moeder, de rijkste inwoner van Rotterdam inmiddels, zei dat ze mij het bedrag zou voorschieten. Dat wilde ik niet. Maar ze drong aan: ‘Het is geen gift, Cornelis. Het is een investering, ik geloof in je. Betaal het me met rente terug.’

Ik aanvaardde het geld. Ik paaide de heren ermee en werd benoemd tot griffier der Staten-Generaal. Dat was in 1628. Reeds binnen een jaar was ik in staat, ondanks het karige traktement, mijn moeder het hele bedrag, inclusief rente, te retourneren. Een griffier heeft vele manieren tot zijn beschikking om zijn loon aan te vullen. Na de stadhouder en de raadpensionaris was ik vanaf dat moment de machtigste man van de Republiek.

De verstandhouding tussen mij en Frederik Hendrik verbeterde gaandeweg, maar tot een vriendschappelijke band is het nooit gekomen. Als prins Frederik Hendrik in Den Haag was luisterde hij naar Amalia. Net als prins Maurits was hij in de zomermaanden altijd op campagne – soms denk ik dat hij dat deed om haar te ontlopen. Hij liet de politiek dan aan zijn echtgenote over, en zij beriep zich op mij. Door haar had ik invloed op Frederik Hendrik.

Prinses Amalia leek op mijn moeder: ze bestierde een land en had tegelijkertijd de zorg voor een gezin. Ze kreeg negen kinderen, van wie vijf de volwassen leeftijd bereikten. Hun oudste zoon Willem, genoemd naar grootvader Willem van Oranje, werd opgevoed in het besef dat hij eens zijn vader zou opvolgen. Hij gedroeg zich aan het hof dan ook als een prins.

Prins Frederik Hendrik had geen hoge pet op van ‘Wimpie’, zoals hij zijn erfgenaam placht te noemen. Hij nam hem totaal niet serieus. Zo weigerde hij hem een rol van betekenis te geven in het bestuur. De prins wilde zich als jongeling graag bewijzen, maar kreeg daartoe niet de gelegenheid. Ik had hem in zijn puberteit net zo’n feestvierende losbol als de regentenzonen uit mijn studietijd zien worden.

Bijna drie jaar geleden, in 1647, overleed prins Frederik Hendrik. Hij was op. De Stedendwinger was een kindse, kwijlende bejaarde geworden, in zijn broek pissend tijdens de inspectie van de manschappen. Zijn dood kwam me slecht uit. De toen eenentwintigjarige Wimpie, inmiddels stadhouder prins Willem II, toonde weinig belangstelling voor staatszaken. Het lukte mij daardoor nog slechter om invloed op hem te krijgen dan op zijn vader. Prins Willem ging liever in zee met potverterende ja-knikkers en slappe hielenlikkers, dan met ervaren adviseurs zoals ik, die wérkelijk iets voor hem konden betekenen. Zijne Hoogheid trok allerlei nieuwe, onervaren lieden aan, louter voor de pret en het plezier. Hij ging paardrijden op het strand, toneelvoorstellingen bijwonen in zijn pikeurschuur of gokken met zijn drinkebroers, maar toonde geen belangstelling voor het besturen van het land.

Ik had niet kunnen beletten dat, onder druk van Holland en met name de stad Amsterdam (met Pauwenbende en Bickerskliek), een jaar later de Vrede van Münster werd getekend. Adriaan Pauw ontpopte zich, samen met De Knuyt, tot de grootste vredesstichter. Als er een sterke stadhouder was geweest, met veel creaturen die van hem afhankelijk waren, zou dat nooit ofte nimmer zijn gebeurd. Maar de oude stadhouder was dood, zijn opvolger zwak en ik machteloos. De vrede die daarvan het gevolg was, ervoer ik als een persoonlijke nederlaag. De handtekening van de griffier der Staten-Generaal stond immers onder het Vredesverdrag. Míjn handtekening.

De vrede was funest voor mijn zaken. In de loop der jaren had ik als griffier een kring van makelaars en solliciteurs opgebouwd: mensen die mij betaalden als ze voor een van hun cliënten iets gedaan wilden krijgen; informatie, belastingverlaging, een benoeming. Mijn invloed was doorslaggevend als je een ambt wilde bemachtigen of een gunst verlangde, zeker als de prins een halfjaar op campagne was tegen de Spanjaarden. De oorlog had mijn beurs gespekt.

Prins Willem II had niet veel met mij op. Pas toen Amalia besefte dat haar zoon met zijn verkwistende gedrag in nog geen jaar tijd nagenoeg het hele familiefortuin erdoor gejaagd had, greep zij in en deed ze een beroep op mij. Son Altesse, zoals ze genoemd werd nadat de koning van Frankrijk haar met die titel had begunstigd, wist wel wat ze aan mij had, zeker op financieel gebied.

Ik werd officieel benoemd tot geheimraad van prins Willem, belast met het op orde brengen van zijn financiën, helaas samen met die twee zemelaars van een Adriaan Pauw en Johan van Berckel. Het lukte me op het nippertje om een dreigende benoeming van Zijne Hoogheids secretaris Constantijn Huygens tegen te houden, maar om die twee zeurkousen van een Pauw en Van Berckel kon ik niet heen. Ik zat met hen opgescheept. Zij wilden vooral de rekeningen van de domeinen controleren en ik liet het maar zo, want het kon weinig kwaad als men eens ging kijken naar wat er daar aan strijkstokken bleef hangen, maar ik wist dat het geen zoden aan de dijk zou zetten. Daarvoor kende ik de financiën van de domeinen te goed.

Ik ontwierp een totaal andere koers; een nieuwe bron van inkomsten. Iets sensationeels. Ik wist hiermee de nieuwsgierigheid en het vertrouwen van de jonge prins te winnen, ik vermoed omdat er een onzeker element in mijn plannen zat dat een beroep deed op zijn gokkersmentaliteit. Ik zat weer aan het roer, terwijl Pauw en Van Berckel, met hun neus in de kasboeken van de Nassause domeinen, geen benul hadden van mijn opzet. Niemand wist ervan. Zelfs raadpensionaris Cats of de Staten-Generaal hadden geen idee. In de praktijk betekende het dat ik als geheimraad niet had te luisteren naar de stadhouder, maar de stadhouder naar mij, de altijd dienstbare Cornelis Musch.

Mijn plan was eenvoudig. Allereerst wakkerde ik bij de prins afgunst en ongenoegen aan. Ik rekende hem voor welke ongekende inkomsten sommige regentenfamilies de afgelopen jaren naar zich toe hadden weten te trekken, hetzij door handel, hetzij door speculatie. ‘Zij vergaarden fortuinen, terwijl u en uw familie streden voor het land! Waarom zouden enkele nazaten van omhooggevallen kooplieden daarvan mogen profiteren, terwijl u, als telg uit het roemrijke geslacht Oranje, zelf moet opdraaien voor alle kosten? U maakte hun rijkdom mogelijk! Ze staan bij u in het krijt.’

Prins Willem II was het met mij eens: het was een schande dat men hem afkneep. Tijdens de Opstand hadden de Staten-Generaal de onkosten van de stadhouder altijd vergoed, maar nu het vrede was beknibbelden de Staten – lees: Holland – op zijn budget, terwijl de uitgaven juist zo waren gestegen: uit het buitenland gevluchte familieleden veroorloofden zich in Den Haag een permanent verblijf op zijn kosten.

Die verwanten van de Oranjes hier in Den Haag: ze kostten meer dan een oorlog en leverden veel minder op. Het was ooit begonnen met de komst van de Winterkoningin, zoals Elizabeth Stuart, dochter van de Schotse koning Jacobus, genoemd werd nadat ze slechts één winter koningin van Bohemen was geweest. Ze werd daar verjaagd en vestigde zich toen permanent in Den Haag, uiteraard op kosten van de Oranjes. Met haar huishouden van zeker tweehonderd lieden streek ze neer in het statige huis dat ooit aan Van Oldenbarnevelt had toebehoord. In haar gevolg verscheen een hele rits verwanten: kinderen, neefjes, nichtjes en aanhang.

De ergste was Karel, prins van Wales, de broer van prinses royaal Maria Stuart en dus de zwager van prins Willem. Het was hem gelukt om op tijd te vluchten, anders had Cromwell ook zijn hoofd afgehakt, zoals de lord protector begin 1649 met koning Karel I, zijn vader, heeft gedaan. Hoewel het gevolg van de prins van Wales minder groot was dan dat van de Winterkoningin, was zijn behoefte aan geld er niet minder om. Samen met prinses royaal Maria Stuart spande hij zich voortdurend in om een leger op de been te brengen; ze wilden de kroon heroveren. Willem II deed zijn uiterste best om zijn zwager te steunen. En ik kon hem daarin geen ongelijk geven. Hoe eerder het Karel II zou lukken de Engelse troon weer te bemachtigen, hoe prettiger het was voor iedereen.

Mijn plan was eenvoudig, hoewel weinigen op dat moment zouden begrijpen hoe alle binnen- en buitenlandse zaken verband met elkaar hielden. Het hele plan draaide om Spanje, Frankrijk en Engeland. De kersverse ambassadeur van Spanje in de Republiek, Antoine Brun, had nog te weinig macht om iets te vermoeden. Alleen Henri Brasset, de geslepen resident van Frankrijk, vertegenwoordiger van kardinaal Mazarin, had ernaar geraden tijdens een etentje bij mij thuis: ‘Je gaat de macht grijpen, mon cher Cornelius, of heb ik het mis?’ Brasset had het zelden mis. En dat wist hij net zo goed als ik, dus ik ontkende het niet. ‘Wie weet, Henri, wie weet.’

De prins zal gedacht hebben dat het plan louter en alleen diende ter meerdere eer en glorie van de Oranjes en hun verwanten. Hij keek niet verder dan de belangen van zijn Huis. Daar maakte ik gebruik van. Ik hield hem onwetend van enkele details van mijn plan.

Ik vertelde Prins Willem dat hij eerst, net als zijn oom Maurits, de wet moest verzetten: zorgen dat alle stedelijke besturen alleen met zijn instemming samengesteld konden worden. Vooral de Hollandse steden, die tegen een groot leger waren, zouden voor eens en altijd aan hem onderworpen moeten worden. Tegenstanders met te veel macht dienden te verdwijnen.

Ik drukte de prins op het hart dat het belangrijk was om het volk aan onze zijde te hebben. Daartoe hadden we de drukpers nodig. Als geen ander kende ik de invloed van de blauwboekjes en vlugschriften.

Ik had vaak anoniem libellen geschreven om de bevolking voor de Hollandse regenten te waarschuwen. Alles was geoorloofd om die zakkenvullers zwart te maken. Mijn commies Spronssen of opperklerk Cunes gaf ik dan opdracht om de teksten in het geheim af te geven bij drukker Willem Breeckevelt. Hij betaalde grif voor mijn teksten, want ze werden vanwege hun schandaleuze inhoud altijd in groten getale verkocht. Dit gedenkschrift is het laatste van mijn hand dat hij zal drukken.

Twee vertrouwelingen van prins Willem II hielpen me zeer bij het schrijven van de libellen: de heer Van Aerssen van Sommelsdijk en graaf Willem Frederik van Nassau-Dietz, achterneef van de prins. Beiden waren nauw betrokken bij de plannen. Graaf Willem Frederik sprak er graag met mij over. Hij kwam geregeld langs om met me te dineren, of hij nodigde me uit om het bij hem te bespreken.

Ik kende graaf Willem Frederik inmiddels vele jaren. Ooit, bij de dood van zijn broer, had ik hem tegengewerkt, in een poging prins Frederik Hendrik stadhouder van Friesland, Groningen en Drenthe te maken, maar die actie was inmiddels al lang vergeven en vergeten. De graaf had zich een goed verliezer betoond. Groningen en Drenthe waren hem in die opvolgingsstrijd ontgaan, maar op eigen kracht had hij Friesland weten te behouden. Prins Frederik Hendrik was er destijds laaiend om en wilde de graaf ‘ruïneren’, maar ik had Zijne Hoogheid ervan kunnen overtuigen dat een onderlinge strijd tussen de verschillende takken Nassau in niemands belang was. Graaf Willem Frederik vertelde ik hoe hij weer in de gunst bij de prins kon komen: door prins Willem II als zijn opvolger aan te wijzen in zijn testament. Dat deed graaf Willem Frederik, waarna hij weer in de gunst van prins Frederik Hendrik was gekomen. Ik wist dat de graaf het nooit tot een breuk met het Huis Oranje-Nassau zou laten komen.

De graaf had me namelijk eens in De Zwaan verteld dat hij zijn moeder op haar sterfbed had beloofd om ooit te trouwen met een prinses uit het Huis Oranje-Nassau. Tot eer van zijn voorvaderen, want zo’n verbintenis was de enige manier waarop de arme tak van de Nassaus, waar de graven van Nassau-Dietz toe behoorden, zich konden handhaven. Hij had zijn zinnen gezet op Louise Henriëtte van Nassau, de oudste dochter van prins Frederik Hendrik. Toen zij in 1646 trouwde met de keurvorst van Brandenburg, verzette hij zijn zeilen en richtte hij zich op de vólgende dochter: Albertine Agnes van Nassau. Met veel geduld had de graaf zich, geheel door eigen verdienste, in de loop der jaren opgewerkt tot de kring van vertrouwelingen en adviseurs rond prins Willem II. De stadhouder noemde hem in het openbaar vaak zijn ‘lieve neef’ en zelfs ‘beste vriend’.

Ik had mijn plan aan graaf Willem Frederik voorgelegd, omdat zijn afhankelijkheid van de jonge stadhouder mij zeer geschikt toescheen om hem een belangrijke rol te geven in mijn plan. Een aandeel in een zeer geheime onderneming, zo hield ik de graaf voor. Als beloning zou graaf Willem Frederik, als alles lukte, toestemming krijgen van prins Willem II om in het huwelijk te treden met diens bevallige zuster Albertine Agnes. Graaf Willem Frederik had uiteraard wel oren naar mijn plan.

Niemand wist dat ik een nóg geheimer plan had. Dit plan áchter het plan kende geen mens. Dat hield ik voor me.
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Tussen Scherpenzeel en Hilversum, vrijdag 29 juli 1650

Aan het einde van de hooimaand van 1650 ving een expeditie aan naar Amsterdam, die de kracht en de roem van de prins moest vermeerderen en tot doel had de rust in de Republiek te herstellen. Mijn aandeel in de gebeurtenissen verplicht me over de omstandigheden te vertellen, omdat niet verborgen mag blijven voor mijn nageslacht, hoezeer ik het krachtige en tegelijkertijd verstandige beleid van mijn neef, die jonge prins van amper vierentwintig jaar, bewonderde.

Sinds de Vrede van Münster ondermijnde Holland het nog prille gezag van de prins. Hoewel de Hollanders hun voorspoed te danken hadden aan de Oranjes, werden ze met de dag brutaler en hun ontevredenheid smoorde alle gevoelens van oprechte dankbaarheid die ze voor hem hadden moeten koesteren. Dit Holland, veel machtiger dan alle andere zes provincies tezamen, verwijderde zich stap voor stap van de Unie, doordat enkele kwaadaardige geesten een verwoesting voorbereidden, die zelfs tachtig jaar oorlog niet had veroorzaakt. De prins moest een noodzakelijke stap zetten, wilde hij deze ophanden zijnde breuk voorkomen; hij werd zodoende gedwongen, helaas, om in de aanval te gaan.

Het was niet verrassend dat de prins mij vroeg om samen met kolonel Van Aerssen van Sommelsdijk bij de aanval tien compagnieën aan te voeren: ondanks mijn jeugdige leeftijd had ik ruime ervaring in het leger. Ik was reeds bevorderd tot luitenant-kolonel en Zijne Hoogheid wist dat hij me kon vertrouwen, hetgeen hij tot uitdrukking had gebracht door mij het jaar daarvoor gouverneur te maken van het prinsdom Orange. Familiebanden vormen een sterk fundament, zeker voor een prins. Mijn moeder Ursula was de oudere zuster van Son Altesse Amalia (die altijd zeer op haar familie was gesteld – in het bijzonder op mijn moeder) en dat maakte prins Willem II een volle neef van mij. Prinses Amalia heeft me liefdevol opgenomen in haar huishouden, en ook later, toen we onze militaire opleiding genoten in Leeuwarden, deden prins Willem II en ik dat gezamenlijk. We groeiden met elkaar op. Prins Willem II was meer dan een neef, hij was als de broer die ik verloren had.

Onze opdracht was om bij verrassing Amsterdam in te nemen. Graaf Willem Frederik van Nassau-Dietz, stadhouder van Friesland, had de leiding over de troepen. Zijn medewerking was eveneens door familiebanden bepaald. Toen diens oom graaf Willem Lodewijk nog de Friese stadhouder was, diende deze onder prins Maurits als zijn succesvolle rechterhand. Samen hadden die neven het oorlog voeren tot kunst verheven. De militaire leraren aan het Hof van Leeuwarden stonden in heel Europa bekend om hun uitzonderlijke krijgskundige kennis.

Dat was ook waarom mijn vader mij in 1636 – ik was amper vijftien jaar oud – naar het Hof van Leeuwarden stuurde voor mijn militaire opleiding. Ik leerde er omgaan met wapens, kreeg les in de tactiek van de krijgskunst en werd onderwezen in de techniek van de edele strijd. Ik ontving een schitterende degen met een steekblad van massief zilver toen ik mijn militaire training had volbracht. Tijdens mijn opleiding had ik de jonge graaf Willem Frederik – toen nog geen stadhouder – leren kennen als een heldhaftig en stoutmoedig man.

Kolonel Cornelis van Aerssen, heer van Sommelsdijk, zat het ook in het bloed om prins Willem II te dienen: zowel zijn vader als zijn grootvader was vertrouweling van de Oranjes geweest.

Ik had bevel gekregen om me met mijn troepen van Nijmegen naar Scherpenzeel te verplaatsen, alwaar ik Sommelsdijk te Renswoude zou treffen. Onder onze gezamenlijke aanvoering moesten we de soldaten, bestaande uit vier ruiterafdelingen en zes compagnieën te voet, naar Abcoude leiden. We hadden de opdracht ons op zaterdag 30 juli, om vier uur ’s ochtends, bij graaf Willem Frederik te voegen, waarna in alle vroegte de aanval op Amsterdam zou aanvangen.

Het plan was dat enkele soldaten onder leiding van de Franse majoor Gentillot zich zouden verstoppen in een trekschuit om, als de stad in de ochtend de poorten opende, ongezien binnen de muren gebracht te worden, waarna ze de poortwachters zouden overmeesteren en onze troepen konden binnenlaten. Binnen een paar uur zouden we ons met de soldaten meester maken van Amsterdam. We moesten alle belangrijke posities bezet houden, in afwachting van de grootse intrede van mijn triomferende neef.

Dat Zijne Hoogheid een schuit koos was overigens niet toevallig: in Breda had tijdens de Opstand een turfschip op die manier dienstgedaan. Het had destijds een kentering in de oorlog betekend. Mijn neef hield van familietradities.

Soldaten noch lagere officieren kenden deze plannen. Zelfs majoor Gentillot wist slechts dat hij de poortwachters moest overmeesteren en onze troepen binnen diende te laten. De rest was hem niet verteld. (Gelukkig maar, want later werd mij bekend dat deze majoor een geheim agent der Fransen was.) Er was besloten om zo min mogelijk aan betrokkenen te laten weten, teneinde voortijdige ontdekking te voorkomen. Slechts een handjevol getrouwen kende het volledige plan: graaf Willem Frederik, griffier Musch, Frederik van Nassau-Zuylestein, kolonel Sommelsdijk en ik. Zelfs Lodewijk van Nassau-Beverweerd, een natuurlijke (maar buitenechtelijke) zoon van prins Maurits, en wellicht vanwege zijn vrolijke inborst de lievelingsoom van prins Willem, was niet ingelicht. De altijd voorzichtige griffier Musch had gezegd te vrezen dat de heer van Beverweerd zijn mond in een dronken bui voorbij zou praten.

Die inschatting kon ik begrijpen. In mijn jaren aan het Haagse hof had ik Beverweerd diverse malen grappend en grollend in het middelpunt der belangstelling zien staan, waarbij hij de heersende etiquette aan zijn laars lapte. Zo was ik ooit getuige van zijn bijdrage aan een huwelijksfeest, waarbij hij op de rug van een levende dromedaris gezeten, met een hoofdkapje verkleed als een burgerjuffer, spotte met zowel de adellijke normen als de huwelijkse moraal. Dit tot groot vermaak van de aanwezige gasten.

Sommelsdijk en ik reden, met een gids en enkele officieren, in de voorhoede van de slang die zich kronkelend door het beboste landschap voortbewoog. Het was zeer warm, maar ondanks de hitte vorderden we goed. We liepen zelfs voor op schema toen we Soest bereikten, een boerendorp aan de voet van een heuvel die ze de Engh noemen, de laatste eenzame uitloper van de Utrechtse Heuvelrug. We naderden een herberg, maar besloten die voorbij te rijden, hoewel Sommelsdijk en ik snakten naar een verkoelende drank. We vertrouwden het niet: op het plein tegenover de taveerne stond een niet gering aantal boerenkarren uitgespannen en we vreesden pottenkijkers.

Het was bij het verlaten van dat dorp dat Sommelsdijk mij vroeg om te inspecteren of achter ons de regimenten te voet, onder aanvoering van ritmeester Mumm, goed aansloten. Ik reed naar het eind van de kolonne. Het duurde wel een halfuur voor ik de sliert van manschappen gepasseerd was en met eigen ogen kon vaststellen, dat Mumm en zijn soldaten ons uitstekend volgden. Ik dreef mijn paard terug naar voren en meldde de kolonel dat alles in orde was.

We probeerden zo veel mogelijk in het geheim te reizen. Als toeschouwers ons vroegen wat zoveel troepen te betekenen hadden en of we weer in oorlog waren, dan spraken Sommelsdijk en ik verder in het Frans, voorwendend dat we het Nederlands niet machtig waren. De soldaten achter ons zullen wel geantwoord hebben dat ze het ook niet wisten of dat we ons verplaatsten voor een troepeninspectie door madame de prinses royaal, wat aan de kapiteins was verteld.

Sommelsdijk praatte honderduit over zijn familie, over gezamenlijke kennissen en over roddels uit Den Haag: hij sprak over alles, behalve over het geschil betreffende de bezuinigingen op het staande leger. Zorgvuldig vermeden we het onderwerp dat onze gedachten het meest bezighield: de aanval op Amsterdam. We beseften dat slechts één luisterend oor de opzet zou kunnen doen mislukken.

En toen – we naderden een dorp, Hilversum genaamd – sloeg plotseling het weer om. De hitte maakte plaats voor zo’n hevig onweer als ik het in mijn leven nog nooit had meegemaakt, en daarna ook nooit meer heb meegemaakt. De soldaten waren binnen een paar seconden doorweekt. Omdat schuilen met meer dan tienduizend man geen zin had, besloten we verder te gaan naar de kerk van Hilversum.

Aangekomen op het kerkplein, nog steeds in een stromende regen, reed ik op verzoek van Sommelsdijk nogmaals naar achteren en ontdekte tot mijn schrik dat er een gat was geslagen tussen de troepen te paard en het voetvolk. Ik reed verder en na ongeveer tien minuten stuitte ik op kapitein Mumm en zijn mannen. De regen hinderde hen meer dan ons, de ruiters te paard.

Ik had een kort onderhoud met de ritmeester, waarin ik hem meedeelde dat hij de weg slechts hoefde te vervolgen om op het plein bij de kerk van Hilversum te komen. Er waren geen grote zijwegen, verdwalen was onmogelijk. Sommelsdijk en ik zouden met de voorste troepen op hem wachten. De ritmeester sprong in de houding en zei tegen mij dat hij het begrepen had en dat we op hem konden vertrouwen. Enigszins gerustgesteld ging ik terug naar Sommelsdijk. De regen viel in loodrechte stralen naar beneden en ik was druipnat toen Hilversum weer in zicht kwam.

De cavalerie rustte uit op het kerkplein. Manschappen schuilden onder het afdak van de kerk of stonden in de beschutting van hun paard. Er werd brood uitgedeeld en ondanks het aanhoudende noodweer had men vuren aangelegd waarop koks iets verwarmden wat leek op soep. Sommelsdijk gebruikte in de herberg tegenover de kerk een maaltijd. Ik voegde me bij hem. Hij zat alleen in een nis en wees op een stoel tegenover hem. Ik nam plaats. Sommelsdijk trok een poot van zijn gebraden kip en bood me het stuk aan, dat ik, ondanks de honger, beleefd weigerde. Hij liet me weten dat we weer op pad zouden gaan als hij klaar was met zijn maaltijd.

Ik zei dat ik bang was dat de duisternis en het hevige onweer de plannen in de war zouden schoppen, maar Sommelsdijk wuifde dat weg: een lokale bui zou de troepen alleen maar aansporen tot meer haast. Ik zei nogmaals dat ik vreesde een deel van de troepen kwijt te raken, en ik vertelde hem van het oponthoud van ritmeester Mumm en zijn mannen. Ik stelde voor nog een halfuur te wachten, maar daar wilde Sommelsdijk niets van weten: hij had voorzorgsmaatregelen getroffen. Terwijl hij kloof aan zijn kip, vertelde Sommelsdijk, dat het hem bij zijn verkenning een paar dagen eerder was opgevallen, dat het enige moeilijke punt een splitsing net buiten Hilversum was. De linker weg leidde naar Kortenhoef, de rechter boog af richting Bussum, Naarden, Weesp en Amsterdam. Omdat het van belang was dat we de linker weg zouden nemen, had Sommelsdijk een heelmeester, wiens huis precies op de splitsing stond, betaald om in het hoogste raam een brandende kaars te plaatsen. Dát zou het teken zijn waarop we linksaf moesten slaan. Ik prees zijn vooruitziende blik. Sommelsdijk bedankte me en zei dat ik maar moest wachten op de komst van ritmeester Mumm met zijn troepen, zodat ik die kerel op de hoogte kon stellen van dit baken.

Sommelsdijk was juist klaar met dineren, toen er enig rumoer op het plein ontstond. Ritmeester Mumm arriveerde met zijn troepen. Sommelsdijk ging van tafel en drukte me nogmaals op het hart dat ik de ritmeester moest vertellen van de brandende kaars; zelf zou hij naar de officieren gaan en het bevel voor vertrek geven.

Ik ging ook van tafel en liep naar het kerkplein. Ritmeester Mumm droop van de regen. Hij ging in de houding staan toen hij me zag. Ik gaf hem op de plaats rust. Ik sprak hem streng toe en zei dat ik me zorgen maakte om de vertraging die hij met zijn troepen had opgelopen. Mumm antwoordde dat de mannen tot zijn spijt veel hinder hadden ondervonden van het onweer, de duisternis en de slecht begaanbare weg. Ik knikte kort en vertelde Mumm van de brandende kaars die zich bij het huis van een chirurgijn op een tweesprong even buiten Hilversum bevond: daar diende de ritmeester met zijn troepen linksaf te slaan, mocht hij onverhoopt weer niet in staat zijn ons te volgen. De ritmeester bezwoer me dat hij meer dan zijn best zou doen om in ons voetspoor te blijven en ik haastte me – enigszins gerustgesteld – in galop naar Sommelsdijk en de ruiters, die Hilversum reeds verlaten hadden.

We moesten ons om vier uur ’s morgens in Abcoude melden en het leek erop dat ons dit, ondanks de hinderlijke regenval, ging lukken.


Johan en de Gevangenpoort
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’s-Gravenhage, Lange Vijverberg, vrijdag 29 juli 1650

‘Onweer!’

Als Johan het logement van Dordrecht verlaat, merkt hij dat het weer tijdens de avondmaaltijd is omgeslagen. Een naderende onweersbui heeft de hitte van de middag verdreven. Het is een beetje kil, zelfs met overjas. Hij doet zijn bovenste knopen dicht en beent met lange passen naar de Nieuwstraat, verlangend naar zijn eigen kamer. In de verte hoort hij al gerommel; hij moet zich haasten wil hij voor de bui binnen zijn. Johan versnelt zijn pas.

Zijn gedachten gaan naar het gesprek in het logement. Cornelis had afscheid genomen en was weer naar de Van Berckels gegaan, om daar de maaltijd te gebruiken. Johan was door zijn vader uitgenodigd om in het logement te eten. Alle Dordtse gedeputeerden en Statenleden zaten in de eetzaal aan tafel. Er werd, zoals gebruikelijk de avond voor belangrijke vergaderingen, gesproken over de laatste politieke ontwikkelingen. Nog voor het nagerecht was het tafelgesprek uitgemond in een officieus overleg.

Zijn vader had verteld dat hij door Zijne Hoogheid was gevraagd om zich morgen, voor de aanvang van de vergadering van de Staten van Holland, bij de stadhouder te melden. Er werd druk gespeculeerd over de motieven van de prins. ‘Wat is Zijne Hoogheid van plan?’ vroeg de heer Pompejus Berck, een van de jongere gedeputeerden en een goede vriend van Cornelis. De immer goed ingelichte pensionaris Ruysch had gezegd dat hij het natuurlijk niet zeker wist, maar dat hij vernomen had dat ook enkele afgevaardigden van andere steden een dergelijke uitnodiging hadden ontvangen. Hij noemde Stellingwerff van Medemblik en de Delftse burgemeester Duyst van Voorhout. Zij waren, zo meende hij, rond hetzelfde tijdstip ontboden. Zijn vader vertelde het gezelschap vervolgens over de ontmoeting met meester Keyser: die had ook een uitnodiging ontvangen. Zijn vader stipte het streven aan van meester Keyser om het fiscaalschap van het college ter Admiraliteit van het Noorderkwartier te bemachtigen.

‘Mooi is dat!’ had Abraham van Beveren, heer van Barendrecht, geroepen. Hij had met zijn vuist op tafel geslagen, roepend dat Zijne Hoogheid waarschijnlijk nog een laatste poging wilde doen om enkele steden van Holland ‘met een lekker hapje’ over te halen om voor zijn plannen te stemmen. Hij wees op Johans vader. ‘Had u Zijne Hoogheid niet beledigd bij de bezending in juni, burgemeester De Witt? Zijne Hoogheid wil nu uw genegenheid terugwinnen door u te paaien. Als beloning voor uw tegendraadsheid krijgt u morgen een aanbod dat u niet kunt weigeren, net als de heer Keyser van Hoorn, naar ik vermoed de aanstaande fiscaal van het college ter Admiraliteit van het Noorderkwartier.’ Zijn vader had niet geantwoord op deze aantijging; Johan wist dat er geen enkel bod zou zijn dat oud-burgemeester De Witt van gedachten zou doen veranderen: de bezuinigingen op het leger moesten volgens zijn vader hoe dan ook doorgevoerd worden.

Vader De Witt had zijn waardigheid behouden. Hij zei alleen maar: ‘We zullen zien. We zullen zien’, waarna hij iedereen een goedenavond wenste en zich naar zijn kamer had begeven. Johan had daarop met een buiging afscheid van het gezelschap genomen.

Opeens wordt de hemel verlicht door een flits en vrijwel direct volgt een zware, rollende donder. Een wolkbreuk. Johan heeft juist de bomen achter zich gelaten en loopt bij het Groene Zoodje als het water als een blok uit de hemel valt. Hij rent naar de Gevangenpoort, daar kan hij schuilen. Vanuit zijn ooghoek ziet hij dat een groepje mannen, komende van de Plaats, op hetzelfde idee gekomen is. Een van hen draagt een fakkel. Ze arriveren tegelijkertijd onder de boog.

‘Heremijntijd, wat een klap!’ roept iemand van de groep. Hij neemt zijn hoed af en schudt zijn haren. Johan voelt spetters in zijn gezicht.

De man houdt zijn fakkel richting Johan en kijkt hem lachend aan. ‘Ken ik u niet? U komt me bekend voor.’

‘Johan de Witt, zoon van burgemeester De Witt van Dordrecht, aangenaam,’ zegt Johan. Hij neemt zijn hoed af en buigt voor de man, die hij herkent als de heer Banninck Cock, heer van Purmerland en, zoals Cornelis hem vanmiddag in de koets vertelde, sinds kort een van de vier burgemeesters van Amsterdam. ‘Mag ik u feliciteren met uw recente benoeming tot burgemeester, mijnheer Banninck Cock? Hoewel de aanleiding een droevige tijding was, verheugt het velen dat Amsterdam in u zo snel een opvolger heeft kunnen vinden. Het is een eer u hier onder deze barre omstandigheden te ontmoeten.’

Banninck Cock lacht. ‘Dank u. De eer is geheel mijnerzijds, mijnheer De Witt.’ Banninck Cock maakt nu ook een korte buiging, waarbij Johan nogmaals enkele spetters in zijn gezicht voelt. De burgemeester stelt de rest van het gezelschap voor: burgemeester Corver en de oud-burgemeesters Geelvinck en Hasselaer; pensionaris Boom. ‘En onlangs aan ons gezelschap toegevoegd als de volgende pensionaris: de heer Van Beuningen.’ Banninck Cock wijst op een jongeman, met een vriendelijk gezicht, die Johan verlegen toeknikt. Zijn natte haren hangen tot over zijn schouders. Johan groet de heren beleefd.

Pensionaris Boom, een man van een jaar of vijftig, die Johan vaker gezien heeft in het bijzijn van zijn vader, zegt: ‘Goedenavond, mijnheer De Witt. U komt van het logement van Dordrecht, neem ik aan? Wij hebben gegeten in herberg De Haringhbuys,’ zegt hij met zijn duim wijzend richting Noordeinde. ‘We waren op weg naar ons logement, toen we door het noodweer werden overvallen. Zo erg is het in tijden niet geweest!’

‘Het was de hele dag broeierig warm. Alles wees op onweer,’ zegt burgemeester Corver.

‘Ja, maar zo hard... wie had dat verwacht?’ zegt Banninck Cock, zijn stem verheffend om boven het geluid van de regen uit te komen.

‘Laten we maar even wachten. Deze wolkbreuk duurt nog wel een tijdje,’ zegt de man die aan Johan als oud-burgemeester Geelvinck is voorgesteld.

‘We staan hier droog. U allen was zeker vergeten wijn uit de herberg mee te nemen?’ vraagt Banninck Cock, terwijl hij een kruik uit zijn binnenzak haalt. Hij geeft zijn fakkel aan pensionaris Boom en neemt een slok, en biedt de fles aan de anderen aan. Ook Johan krijgt de wijn aangeboden, maar hij weigert beleefd, waarna de fles naar Corver gaat.

Het gezelschap staart naar de regen. Den Haag gaat schuil achter het gordijn van water. Johan ziet de contouren van het Binnenhof.

Banninck Cock schudt lachend zijn hoofd. ‘Het is nog te ver lopen naar het logement van Amsterdam, in deze regen. Laten we bidden dat we hier niet de hele nacht zullen moeten staan,’ grapt hij, terwijl hij de fles van Corver terugpakt. ‘Daarvoor is onze drankvoorraad niet toereikend.’

‘We kunnen hiernaast naar De Beuckelaer,’ zegt de heer Hasselaer. ‘Of naar de overkant, naar De Zwaan. Als we rennen, lukt dat zonder dat we echt nat worden.’

‘Lijkt mij geen goed plan,’ zegt Boom. ‘Niet vanwege de regen, maar vanwege de vaste gasten van die etablissementen. Die hebben het niet zo op lieden als wij.’

‘Als wij?’ vraagt Banninck Cock, zichtbaar verbaasd.

‘Zoals wij, Amsterdammers, bedoel ik. Er komen daar veel te veel prinsgezinden. Vorig jaar is Doreslaar, de afgezant van Cromwell, niet geheel toevallig in De Zwaan vermoord. Met het oog op de vergadering morgen lijkt het me beter om deze plekken te mijden, nu men zegt dat Amsterdam een geheim pact met Cromwell heeft gesloten.’

Banninck Cock snuift opzichtig. ‘Pact met Cromwell? U bedoelt dat infame libel, de Elf artikelen, neem ik aan.’ Hij wendt zich tot Johan. ‘Hebt u daarvan gehoord, mijnheer De Witt?’

‘Nee,’ zegt Johan, naar waarheid. ‘Ik weet niet wat u bedoelt.’

‘Wel... in een recent drukwerkje wordt van een geheim verdrag tussen Amsterdam en Engeland gerept. Een vervalsing natuurlijk. Alsof Amsterdam zich zou afzonderen van andere steden van Holland of zelfs van de Republiek, en dan op eigen houtje onderhandelingen met Engeland zou starten. Maar opruiend genoeg.’

‘Nee,’ zegt Johan nogmaals. ‘Ik ken dat geschrift niet.’

‘Des te beter. Dat pleit voor u. Amsterdam zou zo’n verdrag nooit sluiten. Helaas wordt er door sommigen wel geloof aan gehecht.’

‘Wat hoogstwaarschijnlijk komt doordat dat er inderdaad een gezantschap onder leiding van de heer Schaap naar Engeland is gestuurd,’ zegt pensionaris Boom, ‘maar het doel van die reis was geenszins een geheime overeenkomst te sluiten, zoals dat in de Elf artikelen staat beschreven. Iemand heeft die deputatie gebruikt om andere steden op te hitsen tegen onze stad.’

‘Welke schavuit kan dat geweest zijn?’ vraagt Hasselaer.

‘Als we dat eens wisten,’ zegt Banninck Cock, ‘maar het is natuurlijk een anoniem geschrift. De schout heeft het inmiddels verboden en is op zoek naar de drukker. Er is zelfs een flinke beloning op zijn hoofd gezet. Sommige partijen willen Amsterdam in diskrediet brengen.’

‘Dit soort vuilspuiterij wordt veroorzaakt door de Statenvergadering van morgen,’ zegt Geelvinck. ‘Wis en waarachtig.’

‘Vermoedelijk wel, mijnheer Geelvinck. Mensen die het leger willen behouden zijn niet blij met de bezuinigingsvoorstellen van onze stad.Zij gebruiken alle middelen om de stemming te beïnvloeden.’

‘Ook ongeoorloofde, helaas,’ zegt Geelvinck.

Banninck Cock neemt nog maar eens een slok. ‘Maar het zal ze niet lukken ons te verslaan. Onze stad blijft standvastig. Evenals het dappere Dordrecht van u, jongeheer De Witt.’

Geelvinck neemt de fles over van Banninck Cock. ‘Er zal morgen eindelijk gestemd worden over het afdanken van de troepen. Haastige spoed is zelden goed, zegt Cats altijd, maar nu kan hij een besluit niet meer uitstellen. De bezuinigingen zullen ter stemming worden gebracht. En dan zal Zijne Hoogheid moeten inbinden.’

‘Eindelijk,’ zegt burgemeester Corver. ‘Cats heeft lang genoeg tijd weten te rekken.’ Het valt Johan op dat de heer Van Beuningen het gesprek met grote belangstelling volgt, maar zelf niets zegt.

‘Ik sprak er vandaag toevallig met mijn vader over, mijnheer,’ zegt Johan tegen Banninck Cock. ‘Amsterdam gaat niet akkoord met het voorstel van Zijne Hoogheid. Denkt u dat er zicht is op een oplossing?’

‘Goede vraag, jongeheer De Witt, goede vraag.’ Banninck Cock kijkt om zich heen, maar het blijft stil. Na een poosje zegt hij: ‘Nee, eerlijk gezegd denk ik niet dat er een oplossing zal komen, morgen. In ieder geval niet een waarmee beide partijen zullen instemmen. De Staten van Holland zitten op één lijn, op de Ridderschap na, maar hoe de Staten-Generaal of Zijne Hoogheid zullen reageren kan ik niet goed inschatten. Deze prins is onervaren, hij is nog zo jong. Hoe oud bent u, jongeheer De Witt, als ik vragen mag?’

‘Vierentwintig, mijnheer.’

‘Even oud als Zijne Hoogheid! Toevallig. Misschien kunt ú hem beter beoordelen? Als leeftijdgenoot, bedoel ik?’

‘Ik hou mij niet bezig met politiek,’ zegt Johan. Hij probeert resoluut te klinken. ‘Mijn oudere broer Cornelis is schepen in Dordrecht, hij is veel beter op de hoogte. Ik ben advocaat.’

Pensionaris Boom kijkt lachend naar Banninck Cock. ‘Laat u niet in de luren leggen, burgemeester. Naar de verhalen die ik heb gehoord, is deze jongeman niet zomaar een jurist. Hij kan zeer overtuigend pleiten aan het Hof. Hij wordt de wijsheid van Holland genoemd. Geloof niet dat hij zich werkelijk afzijdig houdt van de politiek. Dat is met zo’n achtergrond uitgesloten: de politiek is hem met de paplepel ingegoten.’

‘Als zoon van die oude De Witt kan dat niet anders,’ zegt Corver.

Banninck Cock kijkt Johan geamuseerd aan.

‘Ik geef toe, ik lees wel vlugschriften en couranten, en ik spreek ook zo nu en dan met mijn vader en broer over politiek, maar ik hou mij er werkelijk verre van. Ik ambieer geen bestuurlijke carrière.’ Even denkt hij aan het gesprek met zijn vader in de koets vanmiddag: dit had hij tegen zijn vader moeten zeggen. Ik ambieer geen bestuurlijke carrière, vader. Waarom heeft hij dat niet gezegd, in plaats van de vage uitvluchten en loze beloften?

Een bliksemschicht verlicht het glimlachende gezicht van de heer Banninck Cock. Johan ziet de pretoogjes van de burgemeester en beseft dat hij op zijn woorden moet letten. Achter deze jovialiteit gaat een vorm van doortastendheid schuil. Johan besluit de regen te trotseren.

‘Het was me een genoegen u hier ontmoet te hebben, maar ik moet op huis aan, mijnheer Banninck Cock. Ik woon hier slechts een klein eindje vandaan, in de Nieuwstraat bij meester Van Andel. En volgens mij is het al minder gaan regenen.’

‘Ja, wij zouden er ook goed aan doen om naar ons logement te gaan, burgemeester. Morgen is een belangrijke dag,’ zegt Boom. ‘Om acht uur hebben we dat onderhoud met Zijne Hoogheid.’

Johan kan zijn verbazing niet verbergen. ‘Acht uur? U heeft morgen een gesprek met Zijne Hoogheid? Heeft hij u ontboden?’ Hij vraagt het voordat hij heeft nagedacht.

Banninck Cock besluit kennelijk dat het geen kwaad kan om Johan deelgenoot te maken van deze afspraak, want hij zegt na een ogenblik: ‘Nee, niet ontboden. We zijn voornemens om voor de vergadering bij Zijne Hoogheid langs te gaan. We willen hem verzoeken een bepaalde kapitein te benoemen tot commandant van Fort Liefkenshoek aan de Schelde. Iemand die wij vertrouwen. Wij Amsterdammers hebben er baat bij om op die positie een kandidaat te hebben die onze belangen in het oog houdt.’

Johan hoopt dat het burgemeester Banninck Cock is ontgaan dat hij schrok bij het horen van het tijdstip. Moet hij het gezelschap vertellen over het toeval dat enkele andere vertegenwoordigers van steden van Holland zich ook vóór de vergadering bij de prins zullen vervoegen? Even twijfelt hij. Hij besluit om het niet te doen. Het gaat hem niet aan. De heer Boom neemt een slok van de wijn en richt zijn aandacht op de stortbui. Hij steekt zijn hand uit. ‘Het lijkt echt minder te worden, de regen.’

‘Ik hoop van ganser harte dat morgen alles zal verlopen zoals u wenst,’ zegt Johan, en hij maakt een buiging naar de heren. ‘Het is bijna droog nu. Ik wens u allen een goede nacht!’ Hij knikt nogmaals naar de Amsterdamse afgevaardigden en spoedt zich door de stromende regen naar de Nieuwstraat.

De kaarsen in de hal van huize Van Andel branden nog. Zijn patroon zit op een stoel onder het grote familieportret.

‘Ah, Johan, daar bent u. Ik heb op u gewacht.’ Meester Van Andel staat op en overhandigt Johan een handdoek. ‘Hier. Om u af te drogen. Wat een noodweer, hè.’

‘Dank u, meester,’ zegt Johan. Hij wrijft de doek over zijn natte haren. ‘Dat is vriendelijk van u. U heeft op mij gewacht?’

De oude advocaat gaat voor hem staan. ‘Och, ik kon toch niet slapen. Er is een brief voor u bezorgd. Ik wilde niet dat u die zou ontgaan.’ Meester Van Andel geeft Johan een brief die op de kast lag. ‘En eerlijk gezegd: ik was benieuwd wat uw vader vanmiddag over de huidige toestand heeft gezegd.’

‘De huidige toestand?’

‘De Statenvergadering morgen. Ik lag erover te piekeren, omdat ik niet begrijp hoe men morgen tot een bevredigende oplossing van het geschil kan komen.’

‘Ik eerlijk gezegd ook niet, meester Van Andel, maar mijn vader is ervan overtuigd dat Zijne Hoogheid zich zal schikken naar de wensen van Holland.’ Johan heeft zijn haren droog gemaakt en vouwt de doek zorgvuldig op, voordat hij hem aan zijn patroon teruggeeft.

‘Laten we het hopen,’ zegt meester Van Andel. ‘Hoewel ik er niet gerust op ben. Maar als uw vader, een man met zoveel ervaring, geen moeilijkheden voorziet, wie ben ik dan om mijn hoofd erover te breken? Uw vader zal wel gelijk hebben. Ik zal nu beter de slaap kunnen vatten. Ik wens u een goedenacht, Johan.’ Meester Van Andel pakt de handdoek en loopt naar de trap, richting zijn privévertrekken.

‘Dank u wel, meester Van Andel. U ook goedenacht gewenst.’

In de beslotenheid van zijn kamer steekt Johan een kaars aan en ontdoet hij zich van zijn natte kleding. Als hij zijn nachthemd aangetrokken heeft, neemt hij plaats aan zijn bureau en pakt de brief. Zelfs bij het weinige licht kost het hem geen moeite het handschrift van zijn lievelingsneef te herkennen.


Mijn heer en neef,

Uw geschenk voor mijn verjaardag heeft mij in goede staat bereikt. Ik ben u zeer erkentelijk. Nieuwe snaren voor mijn viool zijn een bijzonder gulle gift. Den Haag heeft werkelijk de beste vioolbouwers van het land.

Uw geschenk compenseert helaas niet mijn droefheid toen ik vernam dat u wegens uw verplichtingen niet in staat was de snaren in eigen persoon te overhandigen. Uw gezelschap ervaar ik altijd als een nóg gullere gift dan welk geschenk dan ook.

Ik hoop u snel weer te mogen ontmoeten.

Uit het begeleidende letterken begreep ik dat u, zoals eerder besproken, nog steeds voornemens bent het huwelijksfeest van de heer Van der Horst en mejuffrouw Verschuer, plaats-vindende te Rotterdam op 2 augustus aanstaande, zijnde een dinsdag, met uw presentie te vereren?

Het verheugt mij zeer, daar ik, zoals u weet, eveneens ben uitgenodigd op het bovengemelde feest en mij graag in uw gezelschap naar het huis van de heer Van der Horst zal begeven.

Omdat de feestelijkheden waarschijnlijk twee volle dagen in beslag zullen nemen, mogelijk zelfs drie, zo is mij door de gebroeders Verschuer verzekerd, stel ik voor te overnachten in de stadsherberg van bovengenoemde stad.

Kunt u daarmee instemmen? Gelieve mij te laten weten wat uw plannen zijn.



Hiermede naar groetenisse verblijvende,
uw dienaar en neef,

Nicolas Vivien

Dordrecht, 26 juli 1650.


Een kaars in de nacht
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Hilversum, op de splitsing naar Vreeland, het huis van een heelmeester-barbier, in de nacht van vrijdag 29 juli op zaterdag 30 juli 1650

Toen het geraas van het onweer tot haar dromen doordrong en de vrouw van de barbier wakker werd, bemerkte ze de lege plek naast zich. Ze miste haar echtgenoot. Waarom lag hij niet in bed? Ze opende het luikje van de bedstee, maar de kamer was te donker om iets te kunnen zien. Er brandde geen kaars.

De plotselinge bliksem verlichtte de kamer. Ze zag het silhouet van haar echtgenoot, hurkend onder het raam.

‘Wat is er?’ vroeg de vrouw. ‘Waarom zit je daar zo in het donker?’

‘Sst!’ zei de man. ‘Stil!’

Ze ging rechtop zitten. Ze fluisterde. ‘Ben je bang? Voor het onweer? Kom toch terug in bed.’

‘Zwijg toch, vrouw,’ zei hij, dringender nu. Hij meende het. Ze was lang genoeg met hem getrouwd om dat te weten. Ze rilde.

Het bliksemde weer, vrijwel onmiddellijk gevolgd door een keiharde klap. Zo’n heftig onweer had ze nog nooit meegemaakt.

Ze stapte uit de bedstee en schuifelde voorzichtig naar haar man. ‘Wat is er aan de hand?’ fluisterde ze, nauwelijks hoorbaar.

De man legde zijn wijsvinger op zijn lippen. ‘Niets zeggen. Ga maar weer slapen.’

‘Slapen? Hoe kan ik slapen als jij zo vreemd doet? Vertel me eerst eens wat er is.’

Hij pakte op de tast haar arm beet en leidde haar naar het raam.

‘Kijk!’ fluisterde hij en hij wees in de richting van het zandpad aan het eind van hun erf.

Langzaam wenden haar ogen aan de duisternis, maar ze begreep niet wat hij bedoelde. Ze zag enkel de regen die tegen het vensterglas naar beneden stroomde. Haar man bracht zijn gezicht dichter bij het hare en zei zacht: ‘Daar, achter de heg.’

Opeens zag ze het. Er bewogen gedaanten op de landweg naast hun huis. Midden in de nacht. Ze tuurde in het duister om het beter te zien. Ruiters. Soldaten op paarden die zwijgend als een spookleger hun huis passeerden.

‘Wat is dit?’ vroeg ze fluisterend. Ze huiverde. Instinctief bukte ze zich om uit het zicht te blijven.

‘Ik weet het niet. Er rijden al langer dan een halfuur soldaten twee aan twee over het pad. Ze gaan richting Vreeland. Het zijn er honderden. Nee, misschien wel duizenden.’

‘Denk je dat ze kwaad in de zin hebben? Moeten we ons verstoppen in de kelder?’

‘Wat zou dat voor nut hebben? Als ze voor ons waren gekomen, dan waren we er allang geweest. Nee, dat is niet waar ik me nu de meeste zorgen om maak.’

‘Waar maak je je dan zorgen om?’

Even zweeg hij.

‘Het is de kaars,’ fluisterde hij ten slotte. ‘De kaars die ik in ons zolderraam heb geplaatst.’

‘Wát heb je gedaan?’

‘Een paar dagen geleden heeft een heer me gevraagd dat te doen. Ik moest vannacht een brandende kaars in het zolderraam zetten. Hij heeft me er goed voor betaald en ik heb het gedaan.’

‘Waarom?’ Een bliksemflits verlichtte haar bange gezicht.

‘De edelman vertelde dat een vriend van hem vannacht zou langskomen en dat de kaars het teken zou zijn voor die vriend om het pad richting Vreeland te volgen.’

De vrouw zweeg. Toen vroeg ze: ‘Denk je dat het met deze soldaten te maken heeft?’

‘Ik weet het niet. Maar het lijkt me wel. Het is wel heel toevallig –’

Zijn gefluister werd overstemd door de donder.

‘Mijn lieve God,’ zei ze, toen het weer iets rustiger werd. ‘Heeft dat heerschap ook gezegd wíé er langs ons huis zou komen vannacht?’

‘Hij heeft geen namen genoemd. Hij zei dat een vriend van hem in een eerlijk duel een tegenstander die hem grof had beledigd per ongeluk had gedood. Het was een raar verhaal, dat geef ik toe. Die vriend heeft zich enige dagen verborgen weten te houden en wil nu naar Engeland vluchten. Hij zou hier vannacht langskomen. Ik vroeg hem wat ik daarmee te maken had. De heer vroeg of het als heelmeester niet mijn morele plicht is om mensen te redden. Hij zei dat hulp aan zijn onschuldige vriend van levensbelang was. Het teken zou zijn leven redden. Toen overhandigde hij me een geldbuidel om zijn erkentelijkheid te tonen. Ik heb hem daarna mijn woord als heelmeester gegeven.’

De vrouw dacht na. ‘Dan zijn dit vast soldaten die achter die man aanzitten,’ concludeerde ze. ‘We moeten ons verbergen! Als ze weten dat jij die vluchtende heer geholpen hebt, zijn we er geweest!’

‘Moet ik nu die kaars gaan doven? Dat zou helemaal vreemd zijn, daar zou ik zeker de aandacht mee trekken,’ zei hij. ‘Ik zat juist te bedenken wat ik moest doen, toen jij wakker werd. Ik dacht dat het maar het beste was om niets te doen.’

De man ging voorzichtig staan en gluurde door het raam. De vrouw keek ook. De stoet leek minder dicht te worden. Er passeerden nog een paar achterblijvers en niet veel later zagen ze geen beweging meer. Alleen de bladeren van de bomen bewogen in de wind.

‘Volgens mij zijn de laatste ruiters gepasseerd.’

De vrouw beaamde het. Het spookachtige leger was verdwenen, alsof het slechts een zinsbegoocheling was geweest.

‘Snel,’ zei de vrouw, ‘ga naar boven, en doof die kaars. Er is niemand die je kan zien.’

De barbier stond zwijgend op, liep op de tast naar de trap en bewoog zich behoedzaam naar zolder. Hij kroop naar het raam, naar de brandende kaars en blies hem uit. Voor hij besloot naar beneden terug te keren tuurde hij even naar de vertrouwde bossen en het pad voor zijn huis. Het regende te hard om veel te kunnen waarnemen, maar er was niemand meer te zien. De soldaten waren voorbijgetrokken. Hij slaakte een zucht van verlichting. Het was niet gebeurd. Het was slechts een boze droom geweest. De soldaten hadden de kaars vast niet eens opgemerkt. Hoeveel licht gaf zo’n kaarsje nou?

Hij ging met de kaars in de hand naar beneden en zei, zo luchtig mogelijk: ‘De kaars brandde al niet meer. Ik denk dat de wind hem had uitgewaaid. We waren ongerust om niets. Het is voorbij.’

‘Kom in de bedstee en laten we proberen te slapen,’ zei de vrouw. ‘Laten we dit vergeten.’
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Hilversumse hei, troepenverplaatsing kapitein Mumm, in de nacht van vrijdag 29 juli op zaterdag 30 juli 1650

Scheiße, immer die schmutzige nattigheid in dit widerliches landje. Als je al niet verzuipt in een van die plassen die het Onze Lieve Heer blijkbaar behaagde om lukraak rond te strooien in dit paargebied der Bataven, dan is het wel deze regen uit de hel die je de das omdoet. O, wat haat ik al die drassigheid. Als onze Großer Gott had gewild dat deze contreien bewoonbaar waren geweest, dan had Hij er wel een landschap vol glooiende heuvels met bomen en mooie graanvelden neergelegd, zoals bij ons in Duitsland; al dat water ligt hier toch niet toevallig! Als je een beetje hersens in je kop hebt, dan vestig je je hier niet, dan zoek je hogergelegen gebieden.

Aber nein, een stel verrukten moest zonodig de bedoelingen van de Almachtige trotseren en besloot het land op het water te gaan winnen. Er is maar één volk dat zoiets kan verzinnen: Hollanders. Ik haat ze meer dan deze regen. Van regen word je nat, waarna je je kunt drogen bij het vuur, maar die lompe Nederlanders dringen bij je binnen tot op het bot en het lukt je niet om ervanaf te komen. Ze zijn een krankheid.

Wat heb ik een spijt dat ik in de onbezonnenheid van mijn jonge jaren koos voor een carrière in het Staatse Leger. Als ik toen niet zo dumm was geweest, liep ik nu niet in de Scheiße-regen door dit land dat ze bij gebrek aan competente leiders maar een Republiek zijn gaan noemen, maar zat ik nu in Duitsland, het Keizerrijk, was ik Freiheer, bezat ik een landhuis, at ik normaal brood. Wat is dat brood hier niet te vreten! Het is net zo smerig als het weer. In mijn geboorteland dient een zomers regenbuitje enkel als een welkome verkoeling ter afwisseling van de behaaglijke warmte overdag. Hier breekt, als je een dag van ongehoorde hitte hebt moeten doorstaan, bij het vallen van de avond de hel los, alsof God je dubbel wil straffen. Een vreselijk onweer. Nog nooit zulk duister weer meegemaakt.

Dummkupf die ik ben. Zie mij hier nou aan het hoofd van deze armzalige troep soldaten – allemaal stinkende fransozen – naar een of ander gehucht reizen, Appekoude, of hoe heet het. Vanwege een Scheiße-troepenschouwing ter ere van die Scheiße-prinses, of zo. Ben blij dat ik op een paard zit en niet ook door de modder hoef te ploeteren, zoals de garde. Geen idee waarom we op stel en sprong moesten vertrekken uit Nijmegen. Ons wordt nooit iets verteld. Luitenant Meurs, die ijdeltuit die hier naast me rijdt, weet al helemaal nooit wat, de volidioot. Of het kan hem niet schelen. Net als het al die soldaten in de tien compagnieën achter mij een zorg zal zijn. Ze doen gewoon wat hun verteld wordt. Stakkers.

Het is maar goed dat het te hard klettert en het te donker is om die lelijke tronies van het voetvolk te zien. O, wat haat ik die armoedige koppen. Ik kan het hen eerlijk gezegd nauwelijks kwalijk nemen dat ze met eenzelfde haat naar mij kijken.

Ik zie Meurs naar me loeren. Die zit te hopen dat ik indommel, zodat hij het aan mijn meerderen kan rapporteren. Ik ben moe, en zou zó in slaap kunnen vallen hier op mijn paard, maar ik gun die klootzak dat pleziertje niet.

Als Armgard niet was gevallen voor de praatjes van die Werner met zijn pokdalige harses en zijn uitsloverige bos haar, dan was ik nooit mijn heil gaan zoeken in de Lage Landen. Ja, de Láge Landen, een hele goeie benaming voor deze vermaledijde contreien onder de zeespiegel. Dan was ík met Armgard getrouwd en had Werner zich met een gebroken hart aangemeld bij het Staatse leger van de prins van Oranje.

Bam, mein Gott! Weer een flits, meteen gevolgd door een kabaal regelrecht uit de hel. Niet eens tijd om te tellen hoe ver weg het onweer nog is. De duivel haat het hier ook. Straks slaat de bliksem in en vind ik hier de dood.

Armgard, kon je me maar zien, jouw Bernard, Rittmeister Mumm, zich hier in de modder voortploeterend met al deze verzopen manschappen. Ik troost me met de gedachte dat jij inmiddels wel zal weten wat voor een dummer kerel Werner is en dat je weer terugverlangt naar mij. Ik hoop dat je je eenzaam voelt daar bij je warme haard in Duitsland. Dat je bijna kapotgaat van verlangen naar mij, zoals ik bijna kapotging van verlangen naar jou.

Ik trouwde hier in de Republiek met Maria. De sloerie. Mijn Gott, wat kon zij kijven. Het was dat we vaak op campagne waren, van april tot oktober, tegen de spanjolen, anders had ik het nooit met jou uitgehouden, Maria. Wat een opluchting dat je stierf aan de pokken. Ben jij het, Maria, die mij met dit duivelse onweer probeert te treffen? Je hebt me al genoeg gestraft, jij helleveeg. Door jouw dood kon ik weer op zoek naar een ander wijf.

Net als nu, na de dood van Catharina Christina. Cath. Jou trouwde ik zeven jaar geleden. En nu heeft de dood ook jou meegenomen. Weer pokken. Waar heb ik dat aan te danken? Het zit hier vast in de lucht. Tijd om terug te gaan naar Duitsland. Ik heb hier na jouw dood niets meer te zoeken, Cath. Ik ben bijna vijftig, Gottegott. Vijftig. Wat doe ik hier nog? Ik ga ermee stoppen. Wahrscheinlich hoef ik niet eens ontslag te nemen, omdat ze me voor die tijd al uit dit leger getrapt zullen hebben; de afgelopen jaren is er niets dan gebakkelei geweest over het aantal soldaten en ik hoorde laatst van een Hollandse officier dat men bijna een akkoord bereikt heeft. De Hollanders houden de hand op de knip. Ze willen vooral de buitenlandse troepen afdanken. Geef ze eens ongelijk! De stadhouder gebruikt het leger alleen nog als zijn persoonlijke speeltuig, zoals nu: mogen we opdraven om zijn vrouw de prinses royaal een wapenschouw te gunnen, of weet ik het.

Ik heb besloten om zurück naar Armgard te gaan. Ik ben te oud voor een nieuwe vrouw. Mijn leven zit er op. Ik ga naar de Heimat om daar te sterven.

Ik ben een sufferd. Als ik wat minder scrupules had gehad, waren mijn zakken nu gevuld geweest en kon ik dat landhuis met wat morgen grond eromheen gemakkelijk betalen. Zoals Du Tailly en Donnoys, die zijn binnen. Net als al die hebzuchtige officieren. Ze toonden me in het begin hoe iedereen het deed. Jedermann, hoor je. Je-der-mann. Behalve ik. Ik wilde de manschappen niet benadelen ten faveure van mijzelf. Ik had nog idealen, damals. Hoe stom kan men zijn.

Wist ik veel dat iedereen weet van het geknoei met de uitbetalingen van soldij. Het is te gemakkelijk. De kapiteins ontvangen soldij voor het aantal manschappen dat ze onder hun hoede hebben en dat zijn er natuurlijk altijd meer dan in werkelijkheid. Het exacte aantal valt kaum te controleren: er zijn er meestal wel een paar ziek, met verlof of met welke andere smoes dan ook afwezig. Hoe tel je de afwezigen? Als er een paar doodgaan, laat je die natuurlijk ook op de rol staan. Doden kunnen zich niet afmelden, toch? De kapiteins steken de soldij van de afwezigen vervolgens in hun eigen zak. Iets wat de hogere officieren, die de aantallen op hun beurt telkens ook ein bisschen overdrijven, eveneens doen. Als dan prins Willem II als kapitein-generaal – nadat hij zelf de aantallen ook wat naar boven heeft afgerond – de rekening indient bij de Staten-Generaal, dan kun je er donder opzeggen dat misschien wel de helft van de soldaten op papier zich in werkelijkheid slechts in de zakken van de bevelvoerders bevindt.

Natuurlijk proberen de Staten-Generaal toezicht uit te oefenen. Zo nu en dan sturen ze zogenaamde monster-commissarissen om de hoofden te tellen. Maar het is een fluitje van een cent om die kerels om te kopen of wat figuranten in te huren, als het een enkele keer een mafkees betreft die niet ontvankelijk is voor een douceurtje. Je trommelt gewoon wat lokale boerenknechten op die je een dagje in een soldatenpakje hijst.

Wanneer de Staten-Generaal slechts het aantal mannen zouden betalen dat zich wérkelijk in het leger bevindt, dan was dat hele gesteggel over de afdanking van de troepen nergens voor nodig.

Ik heb er nooit aan meegedaan. Zelfs toen Du Tailly me vroeg om hem wat mannen te ‘lenen’ toen er een monster-commissaris kwam, heb ik het geweigerd. Ik kon het niet rijmen met mijn geweten, dummer Doofkopf die ik ben.

Mijn eerlijkheid zal wel de reden zijn geweest dat ik aan het hoofd van deze compagnieën te voet ben gezet: men weet dat ik te vertrouwen ben. Of te sullig om iemand te bedonderen. Of beide. Waarschijnlijk ziet men mij slechts als een ruggengraatloze uitvoerder van bevelen. En het klopt: veel meer ben ik niet. Dat gaat veranderen als dit achter de rug is.

Tsjak! Scheiße! Weer een bliksemschicht ogenblikkelijk gevolgd door een heftige donder. Volgens mij is hij nu echt ergens in de buurt ingeslagen. Ik had kunnen weten dat het zou gaan onweren. Overdag was het al zo verschrikkelijk benauwd. Behoorlijk onprettig als je je in marstempo moet verplaatsen. Had die mooie Van Dohna met z’n vriendjes niet zo’n last van natuurlijk. Die zat hoog op zijn paard gezellig te kletsen met die Sommelsdijk. We hielden met onze garde de ruiters nog redelijk bij, maar toen werden we tussen het gat Soest en dat ellendige Helleversum overvallen door dat vervloekte noodweer en waren we in een mum van tijd doorweekt. We raakten de aansluiting met de voorhoede kwijt. De wegen werden modderig en paarden hebben het nu eenmaal makkelijker dan soldaten in die drab. Van Dohna kwam zich nog een keer verkneukelen om ons geploeter. Ik zag hoe hij mij uitlachte terwijl ik zeiknat van de regen met hem sprak. De weg was niet moeilijk, zei Van Dohna en ik dacht: ja, als je op een paard zit. We bereikten Helleversum hooguit een uur nadat Van Dohna en Sommelsdijk er met hun ruiters waren gekomen.

De mannen stonden naast hun paard te wachten bij de kerk. Van Dohna, Sommelsdijk en de andere Scheiße-officieren hadden fijn een herberg gevonden om zich te warmen. Toen wij eraan kwamen zag ik ze vrolijk naar buiten waggelen. Ze waren in een opperbest humeur, zo met hun buikjes rond gegeten bij een warm haardvuur en een slok op. Vast en zeker hadden ze ook nog een lekker pijpje gerookt. Die taveerne kon mijn tienduizend man natuurlijk niet herbergen. Veel ruimte was er verder ook niet op het plein, want daar stonden de ruiters al. Ik zag nergens gelegenheid om te schuilen. Ik kan het de heren dan ook niet kwalijk nemen dat ze geen lust hadden om nog langer te wachten. De officieren gingen weer verder, op het moment dat wij eraan kwamen. Zou ik ook gedaan hebben. Wat voor zin heeft het om tijdens een wolkbreuk halt te houden als je nergens kunt schuilen? Van Dohna kwam naar me toe en zei dat Sommelsdijk het beter vond als ik met mijn mannen verder liep en zo warm zou blijven. Onze instructie is dat we om vier uur vannacht in Appekoude zijn.

Van Dohna nam me apart en sprak over een baken dat Sommelsdijk had laten plaatsen. Als we Helleversum verlieten, kwam er eerst een heuvel en daarna een zandpad, waar we slechts met drie man naast elkaar konden lopen. We hoefden alleen maar dat pad te volgen tot een splitsing. Bij de splitsing staat het huis van een barbier of heelmeester (dat zei hij, ‘een barbier of heelmeester’ en ik dacht: wat kan mij het schelen hoe die kerel zijn kost verdient) waar in het hoogste raam een brandende kaars achter het glas is geplaatst. Bij dat huis moeten we de linker weg nemen en dan hoeven we alleen maar dat pad te vervolgen. Komen we vanzelf in Vreeland en vandaar via Baambrugge, waar we de rivier moeten oversteken, in Appekoude. Kan niet misgaan.

Mijn mannen waren al vermoeid toen we Helleversum binnenkwamen, maar het uitblijven van een verpozing is ze opgebroken. Ik zie ze stap voor stap voortploeteren door die Scheiße-modder, die door de paarden van Sommelsdijk al lekker is omgeploegd. En luitenant Meurs maar naar mij gluren: ik mocht eens in slaap vallen. Gaat niet gebeuren, du Schweinehund!

We gaan met een slakkengang vooruit. Dat hele huis van die kwakzalver hebben we nog niet gezien. We lopen nu al zeker een uur door de stortregen en we zijn wel enkele huizen gepasseerd, maar een brandende kaars: ho maar. De troepen vóór ons hebben ook niet eventjes op ons gewacht natuurlijk. Sommelsdijk is weer fijn verder gegaloppeerd, ongetwijfeld naar zijn lekkere droge bedje in een logement in Appekoude. Met een leuk dienstertje om hem warm te houden.

Ik denk dat we meer dan een uur te laat gaan komen en ik zal wel op mijn flikker krijgen. Maar wat kan ik eraan doen? Ik heb me er al mee verzoend, Cath. Na deze tocht zeg ik deze Scheiße-klei voor altijd vaarwel.

Wat kan het mij schelen. Is zo’n parade voor die prinses royaal nou zo belangrijk dat je de soldaten bij nacht en ontij door deze zompige aarde moet laten marcheren? Hoewel... zompig? Het laatste huis aan de rand van Helleversum zijn we al een tijd geleden gepasseerd en het valt me op dat het pad hier zanderiger is. Niet meer die faule blubberboel van daarstraks. Er groeit hier meer hei. Ik kan het natuurlijk niet zien in deze duisternis, maar ik ruik het: dit is hei. Hei zoals we die in Duitsland hebben. Dat is tenminste een verbetering! Als nu ook dat onweer minder wordt komt het misschien nog goed.

We sjokken maar voort. Ik mag niet in slaap vallen, Armgard. Het tempo is zo traag. Gelukkig kan Meurs niet zien dat ik aan jou denk. Ik heb mijn kap over mijn hoofd getrokken, mijn gezicht is nauwelijks herkenbaar. Ik zou wel even een oogje kunnen dichtdoen.

‘Hé, Meurs,’ roep ik tegen de luitenant.

Hij heeft angst. Dat freut me.

‘Laat je eens afzakken naar achteren om te zien of de mannen ons nog goed volgen. Ik wil niet dat er een gat geslagen wordt.’

‘Tot uw dienst, kapitein,’ zegt Meurs en hij verdwijnt uit mijn zicht. Gut. Opgeruimd staat netjes.

Weet je nog, Armgard, die keer dat je grootvader op sterven lag en dat ik je ophaalde van het allerlaatste bezoek dat je hem bracht? Het was zomer, heerlijk weer. Je was verdrietig. We zaten in het gras aan de oever van een meertje en ik las je, tot troost, voor uit een kleines boek met Koning Arthur-legenden. Door je tranen heen moest je lachen om die blöde ridders. Ik weet nog hoe fijn ik het vond dat ik iets voor je kon betekenen, dat ik je kon steunen. Je kroop op mijn schoot, kuste me en zei dat je van me hield. Ik voelde dat het waar was en zei: ‘Ik ook van jou.’

Waar is het nou misgegaan? Wat had ik anders kunnen doen? Waarom dwaal ik hier in dit rare landje rond met zo’n loch in mijn hart? Ik mis je, Armgard, ik mis je. Meer dan Catharina en oneindig veel meer dan Maria, want die mis ik in het geheel niet. Iedere dag denk ik aan de momenten waarop ik andere beslissingen had moeten nemen, van die Schlüsselmomenten waarop ik mijn liefde voor jou sterker tot uitdrukking had moeten brengen. Ik heb mijn kansen niet gegrepen op het moment dat ik dat hád moeten doen. Welk baken heb ik gemist? Soms heb ik het gevoel dat ik er niet helemaal bij was, destijds, toen ik naar de Republiek vertrok, alsof dingen nu eenmaal gebeuren omdat ze zo gebeuren moeten. Neem me weer zurück en ik zal je laten zien dat het nu anders is, dat ik veranderd ben. Misschien is Werner dood. Verschwunden. Vast wel, de onbetrouwbare Hund. Ik zal schnell wieder bij je zijn. En dit keer voor immer. In gedachten verzin ik een werkelijkheid waarin ik mijn leven met je deel. Een Traumwelt.

‘Pardon, kapitein.’

Scheiße. Ik schrik van luitenant Meurs die weer naast me rijdt. Het regent nog steeds. Was ik ingedommeld? Of was ik te diep in mijn herinneringen verzonken? Heeft hij het gemerkt?

‘En?’ zeg ik met een toon in mijn stem die mijn korte ogenblik van twijfel verbergt. ‘Hoe is de toestand achter ons, luitenant?’

‘De mannen zijn nog aaneengesloten, kapitein, er zijn geen achterblijvers gerapporteerd, maar...’

‘Maar...?’

‘Een van de mannen vroeg me of het klopte dat we naar Abcoude moesten. Ik zei dat dat inderdaad onze opdracht is en toen meldde hij dat hij het idee had dat we in de verkeerde richting lopen. We gaan volgens hem nu te noordelijk. Als we zo doorlopen komen we in Naarden, vervolgens in Weesp en ten slotte in Amsterdam, zei hij.’

Naarden? Weesp? Amsterdam? Het zou zomaar kunnen. Verdammt noch mal! Er is geen maan te zien waarop ik me kan richten. Dat huis van die chirurgijn met die brandende kaars? Moeten we hebben gemist. Waarom rijden die gidsen eigenlijk vooraan mee met Sommelsdijk en zijn officieren? Scheiße, nu lopen we ook nog verkeerd.

‘Merci, luitenant.’

‘Maar wat moeten we nu doen, kapitein?’

‘Ik zei: merci, luitenant!’

Ja, wat moeten we nu doen, goeie vraag, Scheißhund. Daar moet ik over nadenken en dat ga ik zeker niet met jou overleggen. Moet ik nu meteen de hele meute halt laten houden, omdat een van de mannen het gevoel heeft dat de richting niet klopt? Weleens geprobeerd om tienduizend kleddernatte manschappen met de pest in hun lijf te stoppen en om te laten draaien? ‘Entschuldigung, mannen, entschuldigung, maar we zijn verkeerd gelopen. Rechtsomkeert en terug door die zeikregen! Hup!’

Scheiße. Wat te doen?

Het heeft geen zin om de kaart te pakken. In het donker kan ik toch niets zien en omdat ik geen idee heb waar we ons bevinden, is het giswerk. Laat ik ervan uitgaan dat het inderdaad zo is dat we nu te veel noordwaarts lopen. Als dat klopt, dan hebben we de splitsing naar Vreeland gemist. Ik heb geen brandende kaars gezien en de kans dat we er nu nog een tegenkomen lijkt me nihil. Er wonen hier geen mensen en al helemaal geen heelmeesters, barbieren of wat voor gifmengers dan ook.

Verdammt noch mal. We gaan verkeerd.

Ik denk dat er werkelijk niets anders op zit dan om het hele leger halt te laten houden en rechtsomkeert te laten maken. Ze zullen me villen, Armgard. Geef ze eens ongelijk: hun Rittmeister leidt ze de verkeerde kant op.

Ik kan ook het eerstvolgende pad naar links nemen. Als we een meer westelijke richting aanhouden, komen we waarschijnlijk ook wel weer op de juiste weg en hoef ik de mannen niet te demotiveren en mijzelf niet voor schut te zetten.

Wat nu weer? Ik hoor rumoer achter me. Meurs en ik draaien ons tegelijkertijd om.

‘Kapitein. Luitenant. We troffen deze ruiter aan.’

Een korporaal heeft de teugels van een oud paard vast. Een totaal verzopen kerel zit erop, weggedoken in zijn cape. Enkele mannen houden het sujet in bedwang. Hij kijkt mij vanonder zijn hoed angstig aan. Aan de grote zadeltassen te zien is het een postbode. Ik gebaar dat we wat van de lopende stoet af gaan staan. De soldaten lopen door, terwijl Meurs en ik ons met de vreemdeling bezighouden.

‘Wie bent u?’ vraagt Meurs.

Hij stamelt zijn naam: ‘Lambertsz, monsieur, Evert Lambertsz. Postmeester. Met de post uit Hamburg onderweg naar Amsterdam.’ Het is duidelijk dat hij bang is en niet begrijpt wat er aan de hand is. Mein Gott, nóg zo’n schlemiel. Rij je helemaal uit Hamburg en stuit je midden in de nacht in de stromende regen in de woestenij bij Helleversum op tienduizend kletsnatte, verdwaalde soldaten.

Meurs vraagt: ‘Spreekt u Frans?’

Hij knikt en zegt: ‘Oui...’

Nou, dat is tenminste een meevaller.

‘... een peu.’

Zucht.

Ik moet snel nadenken. Die Scheiße-postbode zal de wegen hier in het Gooiland wel kennen. Misschien kan hij ons van dienst zijn.

Meurs is op hetzelfde idee gekomen. Hij zegt: ‘Bent u bekend met de wegen hier?’

‘Een peu.’

Meurs wijst in de richting waarin we liepen.

‘Is dat de weg naar Amsterdam?’

Hij knikt. ‘Oui.’

Nou, daar zijn we mooi klaar mee. Het is dus waar: als we hier doorlopen eindigen we in Amsterdam. Ik weet genoeg. De eerstvolgende afslag naar links zullen we moeten nemen om weer op de weg naar Appekoude te komen. Als we een boerderij tegenkomen, zal ik bevel geven een knecht als gids te zoeken. Die boerenkinkels kennen het hier natuurlijk op hun duimpje.

‘Kom, luitenant, we gaan weer naar voren,’ zeg ik. Ik wil mijn paard de sporen geven.

‘Wat doen we met de postbode, kapitein?’

Hoezo, wat doen we met de postbode? Weet ik veel. Geef hem wat geld. Of nee, ransel hem af. Geef hem een paar flinke trappen op zijn puisterige Arsch.

Ik haal mijn schouders op. ‘Laat hem gaan,’ zeg ik.

Meurs stribbelt tegen. ‘Hem laten gaan?’

‘Ja. Hij moet de post toch bezorgen? Hij is postmeester. Heb je die zware zakken niet gezien?’

Meurs wil nog iets zeggen, maar ik belet hem dat: ‘Luister, Meurs, ik heb geen bevel gekregen om postbodes tegen te houden. U? Nee, dat dacht ik wel. We moeten ons op tijd in Appekoude melden en onderwijl zo min mogelijk gerucht maken. Dankzij deze kerel gaat dat wellicht nog lukken. We mogen hem wel dankbaar zijn, als we hem niet waren tegengekomen waren we doorgereden naar Amsterdam. Wat hadden we daar te zoeken? We nemen het eerstvolgende pad naar het westen en begeven ons naar Appekoude, zodat we ons kunstje kunnen doen voor de prinses royaal.’

Het onweer overstemt het antwoord van de luitenant.

Als de donder is weggestorven probeert Meurs nog wat te zeggen. ‘Maar kapitein, als we de postbode laten gaan dan rijdt de kerel regelrecht naar Amsterdam om ze daar te waarschuwen dat er troepen op de hei zwerven.’

‘Nou en?’ Tegen die tijd zijn we al in dat Scheiße-Appekoude, jij stomme Arschloch.

Ik zie duizenden in hun nachtrust verstoorde Amsterdammers voor me, paniekerig rondrennend door de stad, bang dat ze door Franssprekende troepen worden aangevallen. Eindelijk iets wat me opvrolijkt. Misschien denken ze wel dat Frankrijk het land binnenvalt. Er schijnen in de Republiek Lotharingse soldaten rond te zwerven, plunderend omdat ze – zoals zo vaak – niet zijn betaald. Prima als de Scheiße-Amsterdammers denken dat deze mannen bij hen verhaal komen halen. Als ze al aandacht zullen besteden aan deze verzopen postbode.

‘Verdammt, Meurs. Wat kan mij het schelen wat die vent gaat doen! Als ik bevel had gekregen om mensen gevangen te nemen, of een kopje kleiner te maken, dan had ik dat zeker gedaan. Maar zo’n bevel hebben we niet. Wij hebben maar één opdracht: op tijd in Appekoude zijn. De postbode is ons van dienst geweest, zonder dat hij ons ware reisdoel heeft kunnen achterhalen. Wat hij verder gaat doen zal me een rotzorg zijn. Waarschijnlijk rijdt hij regelrecht naar zijn wijf om zich aan haar lichaam te warmen. Dat is wat ik zou doen, als ik hem was.’

De luitenant wil nog wat zeggen, maar ik onderbreek hem resoluut: ‘Zwijg, Meurs! Laat de arme Stümper gaan.’

Meurs draaft naar de korporaal en de mannen die een eind verderop op mijn orders staan te wachten. Ze zeggen wat tegen de postbode en ik zie de opluchting in de ogen van de schlemiel. Hij groet aarzelend en verdwijnt in het donker van de nacht. Op weg naar zijn lief. Hij wel, Armgard, hij wel, die verdammte mazzelkont.


De memorie van Nanning Keyser
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’s-Gravenhage, Stadhouderlijk Kwartier, Binnenhof, zaterdag 30 juli 1650

Het was een gelukkig toeval dat, vanwege de onvoorziene moeilijkheden rond mijn benoeming tot fiscaal van het college ter Admiraliteit van het Noorderkwartier te Hoorn, Zijne Hoogheid mij op zaterdag 30 juli, ’s morgens om acht uur, had ontboden, gelijktijdig met de heer Stellingwerff, pensionaris van Medemblik. Terwijl we de trappen bestegen van het Stadhouderlijk Kwartier vroeg Stellingwerff me: ‘Weet u waarom we zijn ontboden?’

Ik antwoordde dat ik dacht dat Zijne Hoogheid ons waarschijnlijk een voorstel zou doen in een poging ons aan zijn zijde te krijgen in de kwestie rond de afdanking van de troepen. De Staten van Holland zouden er die ochtend over beslissen. Terwijl we met dit in gedachten de treden beklommen, zag ik tot mijn verbazing een hellebaardier die in de gaten hield of wij de antichambre van Zijne Hoogheid betraden. Het was het vertrek waar we Zijne Hoogheid hebben gecondoleerd na de dood van zijn vader. Er waren zes of zeven soldaten, die zich zwijgend ophielden bij de vensters aan de zijde van het Buitenhof.

De kamerdienaar zei ons – nadat we een poosje gewacht hadden –

dat we naar binnen konden gaan. In de volgende kamer was niemand en de kamerdienaar leidde ons naar de slaapkamer van Zijne Hoogheid. Daar troffen wij luitenant-kolonel Cuyck van Meteren, van het regiment der lijfwachten, en luitenant Pens, van de garde te voet. De heer Cuyck van Meteren zei dat Zijne Hoogheid hem het bevel had gegeven om ons te arresteren, op gezag van de heren Staten-Generaal.

Ik was verbijsterd en kon enkel vragen of we Zijne Hoogheid nog te spreken kregen. Cuyck van Meteren zei daarop: ‘Voorlopig niet.’

De heer Stellingwerff schudde zijn hoofd en toonde moed toen hij zei: ‘Holland zal deze procedure niet goedkeuren, ik –’

Maar meer kon hij niet zeggen, want Cuyck van Meteren onderbrak hem bruusk. ‘Mijne heren, wilt u met mij mee naar boven gaan, of anders zullen we andere manieren moeten gebruiken.’ Tijdens dit korte gesprek waren zes jonge soldaten van de garde zwijgend om ons heen komen staan.

Ik liep voorop, begeleid door de soldaten; Stellingwerff volgde mij, naar boven. Tijdens het beklimmen van de trappen meende ik Zijne Hoogheid te zien. Hij was geheel in het wit gekleed en droeg een zwaard aan zijn zijde. Van de soldaten vernam ik dat hij het inderdaad was geweest, klaarblijkelijk om met eigen ogen te zien of men ons al had gearresteerd.

Stellingwerff werd naar een lang vertrek gebracht en ik kwam in een kleinere kamer terecht; beide aan de zijde van het Binnenhof. We werden elk afzonderlijk bewaakt door drie soldaten. Toen ik zonder nadenken naar het venster van de kamer liep, zeiden de soldaten dat ze bevel hadden om mij daarvandaan te houden, waarop ik zei dat ze de luiken dan wel mochten sluiten. Maar het venster bleef open en de soldaten zijn ervoor gaan staan.

Ondertussen hoorde ik dat anderen de trappen beklommen, waaruit ik opmaakte dat er, buiten Stellingwerff en mij, nog meer heren waren gearresteerd. Helaas kon ik niet waarnemen wie dat waren.

De rest van de ochtend diende ik onder bewaking in het kleine vertrek door te brengen. Ik dacht aan prins Maurits en de arrestatie in 1618 van Van Oldenbarnevelt en zijn medestanders De Groot, Hoogerbeets en Van Ledenberch. Hoe dat had geleid tot de veroordeling van Van Oldenbarnevelt en de dood van Van Ledenberch. Hierdoor voelde ik mij erbarmelijk en ik vroeg aan de soldaten of ze geen boeken hadden, zodat ik wat afleiding zou hebben. Een van hen gaf mij een klein Frans psalmboekje, waaruit ik enige psalmen las. Omdat ik in alle beslotenheid tot God wilde bidden, verzocht ik de soldaten of zij zich tijdens mijn bede konden terugtrekken, maar dat weigerden ze. Ik nam mijn hoed af, negeerde hen en bad vol overgave tot de Heer.

Daarna las ik nog meerdere psalmen en bracht zo de ochtend door.


Gedenkschrift van Cornelis Musch
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’s-Gravenhage, het huis te Brunswijk, december 1650

Te lang ben ik blijven hangen in het verleden. Het papier is schaars, evenals de tijd die ik nog heb. Mijn vingers raken verkrampt door de kou. Ik mag niet langer dralen: ik zal vertellen over afgelopen zomer, toen volgens Elisabeth de conjunctie van de maan en de planeten Mars en Saturnus op z’n gunstigst was voor een machtswisseling.

Door een gelukkige samenloop van omstandigheden was de zwangere prinses Maria Stuart niet in Den Haag in die dagen. De prinses royaal was naar Slot Teylingen. Ze zou ons voor de voeten hebben gelopen. Nu konden we haar vertrekken gebruiken voor de uitvoering van onze plannen. Ik gelastte luitenant-kolonel Cuyck van Meteren de gevangengenomen heren in bewaring te stellen in enkele van haar kamers. Bovendien konden we haar afwezigheid als excuus gebruiken: de troepen die naar Amsterdam waren gezonden moesten daar zogenaamd heen vanwege een wapenschouwing door de prinses royaal. Was dat mens toch nog ergens goed voor.

Het leek me te riskant als de prinses op de hoogte was gebracht van de plannen. Engelsen en jezuïeten, die kunnen geen geheimen bewaren. Ik vermoed zelfs dat ze er al lucht van had gekregen, want er kwamen in het voorjaar berichten uit Londen, Dantzig en Genua over een ‘aanval op Amsterdam’, terwijl die nog moest plaatsvinden. Wie anders dan zij kon daar de bron van zijn? Gelukkig schonk niemand aandacht aan deze dwaze geruchten.

Het enige positieve aan de prinses royaal is haar zwangerschap. Ze draagt het kind van de prins; de hoop van het Huis Oranje. Hopelijk een jongen. Elisabeth heeft dat in ieder geval wel ‘voorspeld’.

Tijdens een Egyptische avond waarop ik Elisabeth in vervoering bracht, vroeg iemand van de aanwezigen naar het geslacht van de aanstaande Oranjetelg. Ik vroeg, toen Elisabeth contact had met gene zijde: ‘Zal het kind van Zijne Hoogheid een jongen zijn?’

Elisabeth brabbelde iets onverstaanbaars dat ik vertaalde met: ‘Het kind zal een jongen zijn. Hij zal Willem heten en koning worden.’ Hoewel het me zomaar te binnen geschoten was, weet ik nu waarom ik het zei: ik wenste vurig dat prins Willem II soeverein zou worden en dat zijn toen nog ongeboren zoon hem ooit zou opvolgen als koning.

Prins Willem II heeft, net als alle Oranjes, sterk zaad. Als hitsige puber had de prins haar al eens besprongen, toen ze een jaar of veertien was, maar een oplettende hofdame wist zijn teelvocht toen in een hoed te vangen. Daarna hadden Amalia en Frederik Hendrik de prins streng toegesproken en sindsdien vermaakte de prins zich buiten hun blikveld met talloze dames van zeer divers allooi – wat wijd en zijd bekend was, behalve aan zijn moeder. Hij maakte plezier met zijn adellijke vriendengroepje, dat stelletje potverterende rokkenjagers, constant zoekend naar vertier. Dat gedrag veranderde het afgelopen jaar. Niet alleen doordat de bodem van de schatkist in zicht was gekomen, maar vooral doordat Maria Stuart zwanger was. Van hem. Zij had de prins doen inzien hoe belangrijk het hebben van nageslacht voor het Huis Oranje is. De ware Oranje in prins Willem was ontwaakt. Ik kon als zijn geheimraad de overgang van dichtbij gadeslaan en zijn verandering stemde me tevreden. Hij werd eindelijk een man. Een man kan soeverein worden, een jongen niet: die zal altijd dienaar zijn. In stilte dankte ik de prinses royaal hiervoor.

Mensen willen onsterfelijk zijn. Dit klinkt misschien vreemd uit de mond van iemand die op het punt staat een einde aan zijn leven te maken, maar ik geloof dat de wil om niet dood te gaan de ware drang is die ieder levend wezen voortstuwt. Je kunt jezelf laten vereeuwigen op een schilderij of je kunt je memoires schrijven, maar als je dood bent, leeft een schilderij of een boek niet écht. De enige manier is: nazaten verwekken. Je leeft door in je kinderen, kindskinderen en verdere nakomelingen. Zolang die leven, blijft een deel van jou bestaan.

Zo begon ik erover te denken toen mijn moeder in 1635 op sterven lag. Oom Matelieff was al een paar jaar daarvoor gestorven. Hij was meerdere malen burgemeester geweest en de Rotterdammers eerden hem met een praalgraf in de Laurenskerk. Na zijn overlijden was het met mijn moeder stukje bij beetje bergafwaarts gegaan. Josias stuurde me een ijlbode met het bericht dat ik snel naar Rotterdam moest komen als ik nog afscheid van moeder wilde nemen. Het lukte me om op tijd bij De Moerinne te komen. Een meid die ik niet kende liet me binnen. Mijn moeder was boven.

Ik schrok. Ik dacht dat ik te laat was. Mijn moeder lag opgebaard op een mij onbekend bed dat een groot deel van de voorkamer in beslag nam. Vanuit het raam zag ik de bedrijvigheid op het Haringvliet. Een schril contrast met de doodse stilte in de voorkamer. Ze was broos, doorzichtig bijna. Het hoofd van mijn moeder was klein, als de kop van een pop waar een kind mee speelt. Hoelang was ik niet bij haar op bezoek geweest?

Ik voelde woede opkomen. Waarom had niemand me verteld dat het zó slecht met moeder ging? Vertwijfeld keek ik om me heen. Boven de schouw staarde mijn vader vanaf het linnen in het niets.

‘Cornelis?’ klonk de stem van mijn moeder, hoog en ijl.

Ik haalde diep adem, liep naar het bed en boog me over haar heen. Haar gezicht was verschrompeld als een makreel die te lang in de rook gehangen heeft, maar haar ogen fonkelden als vanouds. Met haar knokige handen greep ze mijn hoofd en drukte dat met zoveel kracht op haar borst dat ik bijna boven op haar broze lijf viel.

Ze rook anders dan ik me herinnerde. Een onaangename geur die ik niet kon thuisbrengen vulde mijn neus; misschien tinctuur die de artsen haar lieten drinken.

Ze liet me los en zei: ‘Goed dat je er bent, lieve jongen. Nog even en ik ga naar je vader in de hemel. Ik ben er bijna. Als de Here mij genadig is, zal ik...’

De hemel? dacht ik. Er is geen hemel.

‘Wat is er?’ vroeg mijn moeder. ‘Je moet niet verdrietig zijn. Ik ben oud en heb een mooi leven gehad. Ik ben klaar om deze wereld te verlaten. Ik weet dat mijn kinderen het goed maken.’

‘Ja,’ zei ik.

‘Zelfs jij.’

Zelfs ik?

‘Ga eens zitten, jongen.’

Ik deed het. Ik wist meteen waarom ik mijn moeder zo lang geen bezoek gebracht had. Dat was omdat ik me in haar bijzijn meteen weer een kind voelde. Mijn vader had me, hoe jong ik ook was, altijd het idee gegeven dat ik zijn gelijke was, of ooit zou worden. Zijn zoon, zijn opvolger, zijn vervanger. Het was gewoon een kwestie van tijd, van goed eten en drinken, mijn best doen en ik zou ooit worden zoals hij: sterk, voor niemand bang. Mijn moeder gaf me dat gevoel niet.

Ik schraapte mijn keel en vroeg: ‘Wat bedoelt u, moeder?’

‘Jij was toch altijd het zorgenkindje, Cornelis. Een jochie dat niet ging spelen met de anderen, dat zich vastklampte aan mijn rokken en zo verschrikkelijk hard zijn best moest doen. Bij jou ging het nooit vanzelf.’

Ik wist niet wat ik moest zeggen.

Een bleke glimlach brak door in haar verschrompelde gezicht. ‘Maar nu gaat het goed met je, jongen. Je moet alleen nog leren je verlies te incasseren. Je hoeft niet altijd te winnen. Het is niet nodig altijd de beste te zijn.’

Ze pakte mijn hand en draaide haar hoofd een beetje naar me toe. ‘Zoek een vrouw, Cornelis. Iemand die je kinderen geeft en met wie je samen kunt zijn. Na de dood van je vader moest ik alles alleen doen, jij kunt iemand kiezen met wie je je zorgen kunt delen.’

Ik keek van mijn oude moeder naar het portret van mijn vader, die altijd zo was gebleven als ik me hem herinnerde, soeverein. Mijn vader had ik gezien als een man die alles kon en niemand nodig had, maar hij was plotseling doodgegaan en vervolgens was mijn moeder degene gebleken die bergen kon verzetten.

Ze glimlachte, mild en voldaan. Ze had zich met de dood verzoend. Ik voelde wrevel in me opwellen. Ik was naar haar toe gekomen om haar bij te staan in haar laatste momenten, maar ze had me niet nodig. Op haar sterfbed vertelde ze me doodleuk dat ik een zorgenkindje was. Ze stierf met een glimlach op haar gezicht – ik had niet eens in de gaten dat ze was heengegaan, tot ik uit de stoel overeind kwam en voelde hoe koud haar hand was.

Op haar begrafenis toonden alle vissers en zeelieden hun medeleven. Ik had er bij mijn broer op aangedrongen dat het een kleine, besloten begrafenis zou worden. Zo hoefden we de Rotterdamse burgemeesters en schepenen niet uit te nodigen, ook al waren ze ons niet meer zo vijandig gezind als bij de dood van onze vader. Mijn weerzin voor die schelmen was te groot. Mijn broer had ermee ingestemd, tegen zijn zin, want hij was inmiddels zelf schepen van Rotterdam geworden.

We waren samen aangesteld om de nalatenschap te regelen. Josias – de laatste jaren al bestuurder van mijn moeders onderneming – deed een voorstel om de erfenis te verdelen: hij kocht mij en mijn zussen uit en vestigde zich met zijn jonge gezin in De Moerinne. Ik stemde in: ik had geen enkele behoefte om een walvis- en haringvisserij te bestieren en het bedrijf bleef zo in familiehanden.

Lang heeft mijn broer er niet van kunnen genieten. Hij stierf een paar jaar later, plotseling, aan een hartstilstand, net als onze vader. Hij liet het bedrijf aan zijn vrouw en nog jonge kinderen achter. Ze wonen naar mijn weten nog steeds in De Moerinne: zijn weduwe zwaait nu de scepter over de haringvloot.

De dood van mijn moeder en broer deden me nadenken over nageslacht. Ik was al bijna vierenveertig en nog steeds ongehuwd. Ik had álles, behalve kinderen. Aan wie kon ik mijn bezit nalaten?

Dit is het punt waar ik moet vertellen over Elisabeth Cats, de moeder van mijn kinderen. Eerlijk gezegd had ik niet gedacht dat ik ooit nog zou trouwen. Als beginnend griffier van de Staten-Generaal was ik de eerste jaren dag en nacht aan het werk. Mijn werk nam me zo in beslag dat ik me niet bekommerde om een gezin en kinderen, en de eeuwigheid hield me al helemaal niet bezig. Ik was jong, succesvol en voelde me onsterfelijk. Ik was een spin in het Haagse web, althans voor zover het alle officiële kanalen betrof. Maar ik wilde meer en bedacht allerlei manieren om ook officieuze informatie te vergaren. Die is vaak veel waardevoller. In de politiek gebeurt het meeste achter gesloten deuren. Ik gaf maandelijks een vermogen uit aan spionnen, luistervinken en informatiemakelaars. Ik had overal mijn agenten. Dat systeem werkte prima, maar het was kostbaar en afhankelijk van derden.

Een goedkopere en betrouwbaardere methode ontdekte ik toevallig gaandeweg. Ik zal het uitleggen. Uit hoofde van mijn functie als griffier werd ik vaak uitgenodigd voor feestelijkheden. Was er een benoeming? Een huwelijk? Een verjaardag? Hup, de griffier, als een van de belangrijkste personen in de Republiek, moest het feest komen opluisteren met zijn aanwezigheid. Ik nam de uitnodigingen aan omdat ik vriendschapsbanden beschouwde als iets waar ik in mijn werk van kon profiteren, maar ik voelde me op feesten nooit op mijn gemak en ontwikkelde de gewoonte om me na een tijdje stilletjes terug te trekken. Dan verliet ik de feestruimte of balzaal en maakte een praatje met het personeel in de keuken. Op die manier kwam ik veel te weten over de heer des huizes. Personeel praat graag als je het respectvol benadert. Alleen al doordat iemand van mijn statuur hen serieus leek te nemen, werden de meeste bedienden loslippig. Het viel me op dat, in die keukens en achterkamers, dikwijls ook de dochters van de gastheren zaten, door hun vaders veilig verborgen gehouden voor het feestvierende bezoek.

Die regentendochters hadden soms wel van mij gehoord, maar doordat er geen portretten van mij in omloop waren, wisten ze nooit hoe ik eruitzag. Velen hadden zich mij voorgesteld als een monster, een gedrocht: iemand met rode ogen en een bochel, of op zijn minst met horens en een staart. In vlugschriften werd ik namelijk zo afgeschilderd. Aan tafel zullen hun vaders over mij gesproken hebben alsof ik de duivel zelve was. Dat maakte dat ik, zelfs zonder er al te veel moeite voor te hoeven doen, bij die dochters nooit tegenviel. Ik ben namelijk normaal gebouwd, heb een regelmatig gezicht en ben begiftigd met een sierlijke knevel en sik. Vrouwen vinden mij aantrekkelijk. Ik deed bovendien mijn best om met vleierij en cadeautjes bij hen in de gunst te komen. Als de dochters van regenten dan mijn naam hoorden, zag ik ongeloof in hun ogen: hoe kon die vriendelijke mijnheer die hun een handkus gaf de meedogenloze griffier zijn? Was dit het monster dat in de vlugschriften bespot werd? Hoeveel van die jongedames werden niet verliefd op mij, juist omdát er zoveel spannende verhalen over mij de ronde deden? Ik verleidde regentendochters om hen ontboezemingen over hun vaders, ooms en grootvaders te ontlokken.

Zo leerde ik Elisabeth kennen, de jongste dochter van Jacob Cats. In die periode verving Cats als pensionaris van Dordrecht tijdelijk de in Parijs verblijvende raadpensionaris Pauw. (Ik kom nog over hem te spreken, als ik beschrijf hoe het mij lukte om hem uit te schakelen.)

Elisabeth was ‘een dartel wijf’, zoals haar vader zulke jonge vrouwen beschrijft in zijn amoureuze rijmelarij: een mooie, struise maagd van amper zestien jaar. Ze was blond, had een leuk gezicht met sproetjes en een volwassen figuur. De vorm van haar borsten kon geen man ontgaan. Ik vermoedde dat het mij heel wat moeite zou kosten om haar te verleiden, maar ik vergiste me. Het tegendeel bleek waar. Toen ze hoorde dat ik de heer griffier Musch was, deed dat een bepaalde gretigheid bij haar ontluiken. Ze wierp zich bij wijze van spreken op mij.

Ik zorgde ervoor dat ik haar vaak zag. Dan liet ik mij aandienen bij Cats (hij bewoonde als weduwnaar, nadat zijn oudste dochter was getrouwd met een neef van Sommelsdijk, met zijn jongste dochter een te groot huis op de Kneuterdijk) op momenten waarvan ik wist dat Cats op het Binnenhof aan het werk was en wachtte in het huis, alwaar ik natuurlijk ‘toevallig’ Elisabeth trof. Mevrouw Havius, de huishoudster, liet mij altijd binnen – ik vergat nooit een presentje voor haar mee te nemen, wat bloemen, reukwater of een flesje zeep. Elisabeth gaf ik natuurlijk duurdere cadeautjes: een waaier, een haarlint, en meer van dat soort snuisterijen. Zo won ik haar vertrouwen. Soms praatten we urenlang. Onze gesprekken kregen al snel een persoonlijker toon. Elisabeth genoot zichtbaar van mijn belangstelling; ik nam bovendien de tijd om al haar vragen te beantwoorden. Ze vroeg van alles. ‘Bent u ook iemand die altijd werkt?’ ‘Waarom bent u niet getrouwd?’ ‘Heeft u geen behoefte aan een vrouw?’ Soms bekroop me het gevoel dat zij mij verleidde.

Ik was open, eerlijk en geïnteresseerd. Welke zestienjarige is ertegen bestand om zich als volwassene gezien te voelen, nog wel door een van de machtigste mannen van het land? Via Elisabeth kwam ik veel over Jacob Cats te weten.

In een van de gesprekken liet ze zich ontvallen dat ze niets liever wilde dan weggaan uit dit huis. Ik vroeg haar waarom. Hier had ze toch alles wat haar hartje begeerde? Haar vader was rijk en succesvol, haar leven was onbekommerd, haar toekomst zonnig. Wat had ze te klagen?

Elisabeth had haar lippen getuit. ‘Wat ik te klagen heb?’ Ze vertelde dat sinds de dood van haar moeder en het huwelijk van haar zus Anna de oude Cats niet te genieten was. Hij klaagde de hele dag, schold haar om de haverklap uit en dreigde met van alles en nog wat. Soms sloeg hij haar. Zij kreeg de schuld van zijn tegenslag. Hij had zelfs in een driftbui ooit een dure Chinese schaal naar haar hoofd gesmeten. Ik kon het nauwelijks geloven. Die oude Cats? Dat aardige mannetje? Die allervriendelijkste pensionaris van Dordrecht? Ik had hem nooit gehumeurd of ongedurig gezien. Maar mensen doen zich in het openbaar anders voor dan thuis.

‘Mijn vader is tegen mij erg onaardig, mijnheer Musch,’ zei Elisabeth. ‘Gemeen zelfs. Hij is een tiran. Ik wil er alles aan doen om aan hem te ontsnappen. Dit hou ik niet langer vol.’

‘Ik geloof u, Elisabeth.’ Ik legde mijn hand voorzichtig op de hare. ‘Maar vertel mij eens: wat maakt uw vader in huis zo nukkig? Het ontbreekt hem toch aan niets?’

Elisabeth begon plotseling te lachen. Het was zo onverwacht dat het me deed schrikken. Ze vertelde me van de problemen waar Cats mee kampte, van zijn geheime investeringen en alle frustraties die daarmee gepaard gingen. Ik spitste mijn oren. Het was me ontgaan dat de financiële situatie van Cats lang niet zo florissant was als hij deed voorkomen. Integendeel, zo begreep ik nu: Cats’ positie was uiterst penibel.

‘U weet vast, net als iedereen, dat mijn vader in Zeeland een zeer vermogend man geworden was met zijn inpolderingsprojecten tijdens het Twaalfjarig Bestand?’ Wat men niet wist, vertelde Elisabeth me, was dat toen de Opstand hervat werd, al dat land weer onder water was gezet, ter verdediging van de Republiek. Dat had zijn investeringen in één klap waardeloos gemaakt. Haar vader had zich toen, voornamelijk voor het geld, gedwongen gezien pensionaris van Dordrecht te worden.

‘Toch heeft hij het opnieuw geprobeerd door te investeren in een Engels landwinningsplan, bij de moerassen van Hatfield Chase,’ zei Elisabeth. ‘Een zekere Vermuyden, een man die mijn vader nog kende uit de tijd van de Zeeuwse inpolderingen, hield daar toezicht. Hij vertegenwoordigde mijn vader. Alle berichten waren aanvankelijk bijzonder gunstig. Vermuyden vroeg wel steeds om meer geld: er waren bijkomende kosten en er moesten nog meer stukken moeras aangekocht worden. Hoe vaak heeft mijn vader daar niet over lopen klagen! Alsof ik er wat aan kon doen. Maar mijn vaders inhaligheid maakte hem blind. Hij heeft uiteindelijk zijn hele vermogen in het project gestopt. Maar, weet u, mijnheer Musch... er is nog nooit een cent verdiend!’

Ik zag de spottende lach op haar gezicht.

‘En dat is nog niet het ergste,’ vertrouwde ze mij toe. ‘Vader heeft veel familie en vrienden overgehaald om mee te doen in deze investering, die volgens hem groter was dan enige andere drooglegging in de Nederlanden ooit. Ze denken allemaal dat vader er kijk op heeft omdat hij rijk werd door de Zeeuwse inpolderingen. De hoop op enorme winsten verblindt hen. Er is dus in groten getale op de Engelse inpoldering ingetekend. Zelfs mannen als De Knuyt en Huygens hebben grote bedragen ingelegd.’

‘Huygens? Heer van Zuilichem?’ De Knuyt, dat kon ik me voorstellen, die geldwolf. Het deed me een genoegen om te horen dat hij erin getrapt was. Maar Huygens? Die was toch verstandig genoeg om zijn geld op veiliger manieren te beleggen? Ik keek haar ongelovig aan. ‘Weet je dat zeker?’

‘Ja... mijnheer Huygens, de secretaris van de prins. En de zwagers van de heer Huygens ook. Zelfs de zwagers van zijn zwagers, als ik me niet vergis. Vader heeft werkelijk iedereen betrokken in dit avontuur.’

Behalve mij, dacht ik. Blijkbaar wilde hij mij niet laten delen in zijn voorspoed. Ik vroeg: ‘Hoe is het gegaan met de belegging?’

‘Vader is ernaartoe geweest, toen hij een tijd naar Engeland gezonden was. Hij is poolshoogte gaan nemen. Toen zag hij met eigen ogen dat het project nog niet eens was begonnen. Het moeras was nog moeras,’ zei Elisabeth, bijna vrolijk. Ze giechelde. Ik zag hoe haar borsten daarbij op en neer bewogen.

‘Er was nog niets van het werk terechtgekomen?’ Ik onderdrukte de neiging om kraaiend van plezier in mijn handen te klappen.

‘Niets. Nog niet eens het begin van een ontwatering. Zelfs niet nadat mijnheer Vermuyden op kosten van mijn vader meer dan tweehonderd Zeeuwen had laten overkomen. Mijnheer Vermuyden had allerlei uitvluchten. De grond was te drassig, er waren overstromingen en zowel de Engelse koning als de bevolking gunde het de Nederlanders niet: er liepen allerlei ingewikkelde en dure processen. Het bleek dat de heer Vermuyden vader al die tijd aan het lijntje had gehouden.’

Wat een onthulling. Het hele vermogen van Cats was weggezakt in een Engels moeras. Dat daar ook geld van Huygens en De Knuyt bij zat stemde me vrolijk, maar ik hield mijn gezicht in de plooi. Ik schoof naar voren, zodat mijn knieën die van Elisabeth raakten.

Ze vertelde hoe haar vader er alles aan deed om de mislukking te verbloemen. Hij veinsde (bevreesd als hij was voor de heren die hij erin betrokken had) dat alles in Engeland nog steeds zeer voorspoedig ging, tegen beter weten in hopend dat het ooit nog iets zou opbrengen. Hij betaalde uit eigen zak niet-bestaande winsten aan de investeerders. Maar na zijn bezoek aan Engeland besefte hij dat het een bodemloze put was. Het lukte hem niet meer om de nepwinsten uit te betalen: het geld was op. Haar vader was bang dat de beleggers een proces bij het Hof van Holland tegen hem zouden starten als ze vernamen dat de investering mislukt was. De situatie was onhoudbaar; een persoonlijk faillissement leek onafwendbaar. Zijn verdiensten als pensionaris van Dordrecht waren bij lange na niet voldoende om aan zijn verplichtingen te voldoen. Met andere woorden: Cats zat aan de grond.

‘Dit wordt mijn vaders ondergang,’ zei Elisabeth. Ze grijnsde. ‘God straft.’

Terwijl ik haar hand losjes beetpakte, ontstonden bij mij de contouren van een plan.

‘Jij wil hier weg, hè, Elisabeth?’ vroeg ik.

‘Ik wil niets liever, mijnheer Musch.’

‘Zou je willen trouwen, Elisabeth?’

‘Dat is mijn droom, mijnheer Musch,’ zei ze. ‘Maar mijn vader zal het niet toestaan. Ik ben nog te jong.’

Een dag later liet ik me aandienen bij Cats. Hij zat achter zijn eikenhouten bureau te schrijven. Vast een belerend rijmpje, dacht ik. Of een nietszeggend verslag van een vergadering van de Staten van Holland. Of een brief aan zijn opdrachtgevers in Dordrecht. Of een smeekbrief aan zijn uitvoerder Vermuyden in Engeland.

‘Mijnheer Cats, mag ik u even storen?’

‘Als u het kort houdt, mijnheer Musch,’ zei hij, terwijl hij doorschreef. ‘Ik heb het druk.’

Ja, ja, dacht ik. Dat zal wel. ‘Wees niet bang. Ik ben zo klaar.’

Ik zei hem dat ik had vernomen van zijn zorgen en dat ik hem wilde helpen.

Cats stopte een ogenblik met schrijven. Daarna ging hij verder en deed hij alsof hij niet wist waarover ik het had: ‘Zorgen?’

‘Uw geldzorgen.’

‘Mijn geldzorgen.’

Ik hield aan en zei dat ik alles wist van zijn mislukte inpolderingsavontuur in Engeland. Met opzet sprak ik de woorden ‘Hatfield Chase’ en ‘Vermuyden’ langzaam uit.

Hij schrok.

‘Wat wilt u van mij, mijnheer Musch?’

Het deed mij genoegen te zien hoe Cats vreesde dat ik hem zou chanteren. Hij kende mijn reputatie. Ik zweeg, louter voor mijn eigen plezier, iets langer dan nodig was om Cats’ aandacht vast te houden. Toen zei ik: ‘Ik bied aan om al uw schulden over te nemen.’

Zijn mond viel letterlijk open. ‘Mijn schulden overnemen?’

‘Ja.’

Hij legde zijn ganzenveer neer en keek mij verwonderd aan. Ik kon zien dat hij niet begreep waar ik naartoe wilde.

‘En wat wenst u daarvoor in ruil?’ vroeg hij na een poosje.

‘Goede vraag, mijnheer Cats. Twee dingen. Ik wil dat u de komende raadpensionaris wordt. U bent nu pensionaris van Dordrecht en daarom vervangt u nu al geruime tijd raadpensionaris Pauw, maar ik wil dat u hem permanent gaat vervangen. We werken prettig samen, vindt u ook niet? Ik zou dat graag nog langere tijd zo houden, dus wil ik dat u raadpensionaris wordt.’

‘Dat is niet aan u om te bepalen, mijnheer Musch.’

‘Dat is het wel.’

Cats bleef mij aankijken. Hij wist van mijn innige banden met de prins.

‘En uw andere wens?’

‘Mijn andere wens is deze: ik wil dat u mij de hand van uw dochter geeft.’

Cats trok wit weg. Dat kon ik begrijpen. Een huwelijk tussen de vierenveertigjarige, beruchte griffier en een maagd van amper zestien jaren oud was niet bepaald de ideale verbintenis, zoals menigmaal bezongen door de stichtelijke dichter in zijn moralistische gezangen over het ‘Houwelick’. Maar ik wist dat hij mijn voorstel niet kon weigeren. Het was te verleidelijk.

‘Al uw problemen opgelost. Al uw wensen vervuld. U hoeft mij alleen uw dochter te schenken en u hoeft zich over uw en haar toekomst geen zorgen meer te maken.’

‘Verder niets?’ vroeg Cats. Hij pakte zijn veer op en deed alsof hij weer ging schrijven.

‘Neen, mijnheer,’ zei ik. Het voelde zowaar even alsof ik hem uit louter goedheid aan het redden was. ‘Of ja, toch. Ik verlang van u na het huwelijk slechts de steun die een schoonvader zijn liefhebbende schoonzoon pleegt te geven, niets meer. Ik zal u op mijn beurt als schoonzoon steunen.’

Cats zweeg.

‘En natuurlijk verlang ik een bruidsschat, zoals het behoort. Dat spreekt vanzelf. We zouden toch niet willen dat mensen gingen konkelen? Zonder bruidsschat ontstaat er kwaadsprekerij.’

Cats wilde al jaren raadpensionaris worden en nu lag het ambt voor het grijpen. Hij had genoeg politieke ervaring om de kracht van zo’n verbintenis tussen de griffier en een raadpensionaris te begrijpen. Deze investering was vele malen profijtelijker dan welke inpoldering dan ook.

Ik zei tot slot: ‘Ik heb overigens reeds de vrijheid genomen om het te bespreken met Zijne Hoogheid. Een huwelijk tussen mij en uw dochter heeft zijn volledige goedkeuring en hij heeft mij toegezegd uw kandidatuur voor het raadpensionarisschap van harte te steunen. Hij verheugt zich zeer op de samenwerking met u.’

Ik had verwacht dat Cats mijn voorstel onmiddellijk zou aanvaarden. Dat hij mij, zijn aanstaande liefhebbende schoonzoon, om de hals zou vliegen.

Maar nu verraste hij mij.

Hij zei: ‘Ik zal erover nadenken, mijnheer Musch.’


Een onderhoud met de prins
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’s-Gravenhage, Binnenhof, zaterdag 30 juli 1650

Antwerpen. In feite draaide alles al meer dan tachtig jaar om die stad. De Oranjes hadden vanaf het begin van de Opstand vol begeerte op Antwerpen geloerd, vanwege de strategische ligging, de politieke en dynastieke voordelen van het markizaat en de ongekende rijkdom. Onbedoeld had het strenge bewind van prins Willem van Oranje tot gevolg gehad dat hoogopgeleide handelaars en kunstenaars hun toevlucht hadden gezocht tot Amsterdam. Nog niet zo lang geleden was dat een onbeduidend vissersplaatsje aan de Amstel geweest, maar na de val van Antwerpen had de komst van gevluchte Antwerpenaren het nietige Amsterdam doen uitgroeien tot een wereldstad.

Opeenvolgende Oranjes hadden gestreefd naar de verovering van Antwerpen: prins Willem van Oranje, zijn beide zonen Maurits en Frederik Hendrik, maar tevergeefs; de Scheldestad was nooit echt onder hun gezag gekomen. Het enige dat was gelukt was het afsluiten van de Schelde, zodat de overzeese handel onmogelijk werd gemaakt. Die verplaatste zich prompt naar het noorden, waardoor de Oranjes – zonder het te willen – de opbloei van Amsterdam een extra impuls hadden gegeven.

De Amsterdammers hadden er alle belang bij om Antwerpen onder controle te houden, zelfs nu de Republiek niet meer in oorlog was. Fort Liefkenshoek op de linkeroever, en pal daartegenover Fort Lillo op de rechteroever, waren na de Vrede van Münster als vestingen aan de Republiek der Verenigde Nederlanden toegewezen. Ze speelden een belangrijke rol in de beheersing van de handelspositie van Antwerpen – en dus ook die van Amsterdam. De hoogte van de tol die door de forten werd geheven legde het scheepvaartverkeer aan banden.

De forten dienden onder een doortastende commandant te vallen, liefst iemand die enigszins overweg kon met de Antwerpenaren, maar vooral de belangen van Amsterdam niet uit het oog zou verliezen. Het commandantschap zou binnenkort vacant komen en Amsterdam had de perfecte kandidaat gevonden: kapitein Vlaming, Amsterdammer van geboorte, en tevens zoon van een gevluchte Antwerpenaar en al jarenlang in dienst van Amsterdam. De Vroedschap had alle vertrouwen in deze jonge kapitein.

Dit was de man die burgemeester Banninck Cock aan de prins wilde aanbevelen, voor aanvang van de Statenvergadering. De mannen hadden van hun stad iets te onderhandelen meegekregen: nu de kwestie over het verminderen van de troepen op slechts driehonderd soldaten was blijven steken, had Banninck Cock van de Vroedschap het mandaat gekregen om, als het tot een stemming zou komen in de vergadering van Holland, akkoord te gaan met de wensen van de prins, mits de prins instemde met de Amsterdamse kandidaat voor het commandantschap van de Scheldeforten. De kersverse burgemeester had de bevoegdheid gekregen om naar eigen inzicht te onderhandelen, maar de Vroedschap ging ervan uit dat dit een aanbod was dat de prins niet kon weigeren.

De afgevaardigden verlieten het logement van Amsterdam en liepen richting Binnenhof. Het ochtendlicht viel op het Plein. Ze passeerden het huis dat toebehoorde aan graaf Johan Maurits van Nassau-Siegen, de ‘Braziliaan’, en wandelden naar de Grenadierspoort, de toegang tot het Binnenhof.

‘Het is een heerlijke morgen vandaag,’ zei Banninck Cock. ‘Van het onweer van vannacht is bijna niets meer te merken.’

‘Het was het zwaarste onweer dat ik in jaren heb meegemaakt,’ zei pensionaris Boom. ‘Je zult maar buiten zijn geweest! Ik was blij dat ik in een bed lag, ook al lekte het in mijn kamer.’ Boom liet geen gelegenheid voorbijgaan om te benadrukken dat het logement een vervallen krot was, de stad onwaardig.

‘Ja, ja, Boom, het wordt tijd dat Amsterdam een beter logement verwerft, we weten het,’ zei burgemeester Corver.

‘Bij mij druppelde het ook, ik zal het binnenkort ter sprake brengen in de Vroedschap. Er zijn voldoende middelen,’ zei Banninck Cock. ‘Maar laten we ons nu concentreren op ons gesprek met de prins zo dadelijk. Het is van belang dat we eensgezind zijn.’

Het groepje liep langs de griffie van de Staten-Generaal en passeerde de Hofkapel, waarin Johan van Oldenbarnevelt, of wat er van hem over was na zijn onthoofding, was bijgezet. De Grote Zaal en de ingang van het Hof van Holland wandelden ze ook voorbij.

Op het Binnenhof kwam het leven op gang. Regenten liepen naar de vergaderzaal, waar zoals gebruikelijk aanstonds de vergadering van de Staten van Holland zou aanvangen. Knechten droegen in hun kielzog de resoluties en aantekeningen. Soldaten stonden onder de bomen.

‘We zijn aan de late kant,’ zei Banninck Cock. ‘Ik vind het geen prettig idee dat iedereen ons kan zien.’

‘Ach, kom, burgemeester,’ zei Corver. ‘Het is niet ongewoon dat afgevaardigden voor een vergadering even langs Zijne Hoogheid gaan. Dat gebeurt al jaren.’

‘Dat weet ik. Maar het is me te druk. Ik had gewild dat we eerder uit het logement waren vertrokken. Of is het onbetamelijk om je zonder afspraak zo vroeg bij de stadhouder aan te laten dienen? Je weet natuurlijk nooit of hij – kijk, daar staat hij!’ Banninck Cock wees met een korte hoofdknik naar boven, naar een van de ramen van het Stadhouderlijk Kwartier. De heren keken naar boven. Daar stond de jonge prins, in een volkomen wit gewaad, over het Binnenhof te staren, in gedachten verzonken, alsof de mensen op het plein niet bestonden.

Terwijl ze naar de prins keken werden de Amsterdammers gepasseerd door een oude heer die ze allen ogenblikkelijk herkenden: raadpensionaris Jacob Cats.

Cats liep, zonder aandacht aan hen te schenken, met ferme pasjes regelrecht naar de ingang van het Stadhouderlijk Kwartier. De twee hellebaardiers sprongen in de houding en lieten hem erlangs.

‘Raadpensionaris Cats. Ik vermoed dat hij met de prins de vergadering van de Staten van Holland gaat bespreken,’ zei Banninck Cock. ‘Het is zoals ik vreesde. U ziet het. We zijn te laat, heren.’

Het begon opeens te regenen. De mannen liepen snel naar de gaanderij om te schuilen.

‘Wat nu?’ vroeg burgemeester Corver.

Het gezelschap bleef besluiteloos onder de bogen staan.

‘Helaas,’ zei Banninck Cock, na een poosje. ‘Dit is geen geschikt moment om ons aan te laten dienen. Een gesprek met Zijne Hoogheid zit er niet meer in. Cats zal na zijn onderhoud meteen naar beneden komen om de vergadering van de Staten van Holland te openen.’

‘Ons voorstel kunnen we vergeten,’ zei Corver.

‘Vermoedelijk wel,’ zei Banninck Cock, ‘tenzij... als we nog iets te onderhandelen willen hebben, zullen we ervoor moeten zorgen dat er vandaag nog niet gestemd gaat worden over de troepenvermindering, zodat we later – vanmiddag, morgen of overmorgen – nog een kans hebben om kapitein Vlaming voor te stellen aan Zijne Hoogheid.’

‘Tijdrekken?’ vroeg Corver. ‘Is dat wat u voorstelt, burgemeester?’

‘Dat lijkt me inderdaad het enige wat we nu nog kunnen doen,’ zei Banninck Cock. ‘Maar ik noem het liever tijd winnen.’

Bedrukt begaven de Amsterdammers zich naar de vergaderzaal van de Staten van Holland, teleurgesteld dat ze in hun oorspronkelijke opzet niet waren geslaagd.


Johan en professor Van Schooten
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’s-Gravenhage, Nieuwstraat, ten huize van advocaat Van Andel, zaterdag 30 juli 1650

Iedere zaterdag, tenminste, als zijn werk dat toelaat, bevindt Johan zich in een perfecte wereld, eentje zonder gebreken, tekortkomingen of toevalligheden: die van de zuivere geometrie. Hij beweegt zich door het abstracte universum van lijnstukken, driehoeken, cirkels, ellipsen, para- en hyperbolen, waarin alles plaatsvindt volgens wetmatigheden en slechts logica de mogelijkheden begrenst. Hier is Johan niet alleen ontdekkingsreiziger en avonturier, maar ook heer en meester. Dit is zijn wereld.

Johan had van jongs af aan al talent voor wiskunde, maar hij heeft de geometrie pas echt leren kennen toen Cornelis en hij in 1641 gingen studeren in Leiden en door hun vader in de kost waren gedaan bij professor Van Schooten aan het Rapenburg. Deze Bernardus Schotanus was in dat jaar aangesteld als hoogleraar aan de Juridische Faculteit, maar had ook een graad in wiskunde. Op een dag stelde Johan een vraag over kegelsneden. Toen Schotanus hem het antwoord schuldig moest blijven, verwees de professor Johan door naar een naamgenoot: professor Van Schooten, ook woonachtig aan het Rapenburg, die zich – om verwarring te voorkomen, want het was geen familie – de naam Schotenius had aangemeten.

Professor Frans van Schooten, buitengewoon hoogleraar aan de Nederduytsche Mathematicque, had het onderwijs aan niet-wiskunde-studenten uitbesteed aan zijn zoon: Frans van Schooten junior, die nog thuis woonde. Hij had al vroeg het werk van monsieur Descartes op waarde geschat en droeg diens ideeën wijd en zijd uit. Bij Johan vond deze cartesiaan een gewillig oor. De heer Van Schooten jr. was slechts tien jaar ouder dan Johan, maar stond bekend als een van de grootste wiskundigen aan de universiteit. De gebroeders hadden bij hem privéles genomen en Johan was tijdens de lessen – in tegenstelling tot Cornelis – helemaal doordrenkt geraakt van de cartesiaanse meetkunde. Professor Van Schooten jr. was op zijn beurt zeer onder de indruk van Johans talent. Meerdere malen had hij zich laten ontvallen hoezeer het hem speet dat Johan rechtsgeleerdheid studeerde en geen mathematiek. Frans van Schooten jr. volgde zijn vader op als professor aan de Nederduytsche Mathematicque.

Na een poosje hadden naast Johan en Cornelis twee andere broers zich bij de privélessen gevoegd: Constantijn Huygens junior en zijn jongere broer Christiaan. Ook dit keer was het de jongste broer die in de greep van de cartesiaanse mathematica kwam. Johan herkende in de jonge Christiaan – hij was pas vijftien jaar oud toen de lessen aanvingen – meteen een bijzonder wiskundig talent.

Om de baanbrekende ideeën van monsieur Descartes aan zijn neef uit te leggen, had Johan voor zijn plezier een beknopt commentaar op Descartes’ Géométrie geschreven. Neef Vivien had Johan aangemoedigd dit commentaar te publiceren. Veel van zijn medestudenten hadden volgens hem wel een keer gehoord van Descartes, maar omdat de Géométrie voor velen te ontoegankelijk leek, moest er een grote behoefte aan een heldere uitleg bestaan. ‘Zo’n boek zal uw naam als wiskundige voor altijd vestigen,’ had neef Vivien gezegd. Hoewel het nog niet geschikt voor publicatie was, had Johan de opzet naar professor Van Schooten jr. gezonden en die reageerde al even bevlogen. Hij zegde toe een verbeterde versie na te kijken en zei dat hij zo’n uitleg graag wilde uitgeven. Sindsdien werkt Johan aan een studie over de cartesiaanse meetkunde.

Het werk aan deze verhandeling over de grondbeginselen van kromme lijnen vult bijna al zijn vrije tijd. Zelfs als hij er niet aan schrijft, houdt het zijn gedachten bezig. Soms betrapt hij zichzelf erop dat hij eraan denkt tijdens het schrijven van een pleidooi, het doorspitten van een wetboek of het luisteren naar een aanklacht in de Rolzaal.

Johan is zo verdiept in de meetkunde dat hij het kloppen op de deur niet hoort. Pas wanneer er een tweede maal wordt geklopt, langer en harder, keert hij terug in de werkelijke wereld, de stoffelijke omgeving van zijn kamer, met materiële substanties als een tafel, een stoel, een bed en een klerenkast, in het huis van meester Van Andel.

‘Ja?’ zegt Johan.

De deur gaat open. Het blozende gezicht van de meid verschijnt. ‘Mijnheer? Meester Van Andel vraagt naar u, mijnheer. Er is bezoek voor u.’

‘Bezoek? Weet je ook wie, Annetgen?’ Johan legt zijn pen neer.

‘Dat kan ik helaas niet zeggen, mijnheer. Een heerschap. Ik heb de naam niet goed verstaan. Hij is net gekleed.’

‘Mijn broer?’ vraagt Johan.

‘Nee, die niet,’ zegt de meid, terwijl ze verlegen lacht. ‘Die ken ik wel. Deze heer heb ik nog nooit gezien. Het lijkt me een geleerde.’

‘Dank je, Annetgen,’ zegt Johan. ‘Zeg maar dat ik eraan kom.’

De deur van de werkkamer van meester Van Andel staat op een kier.

‘... wist hij beide kunsthandelaars tevreden te stellen en bleven ze allebei cliënt bij ons kantoor,’ hoort hij zijn patroon lachend vertellen. ‘Voortreffelijk, vindt u ook niet?’

‘Wat u zegt,’ zegt een andere stem. ‘Tamelijk briljant.’

Johan klopt op de deur. Hij duwt hem verder open.

‘Ah, kom binnen, mijnheer De Witt,’ zegt meester Van Andel opgewekt. ‘Zie eens wie ons vereert met een bezoek.’

Als Johan de deur geheel geopend heeft ziet hij het vriendelijke gezicht van zijn vroegere wiskundeleraar.

Johan maakt een korte buiging en zegt: ‘Professor Van Schooten. Hoe maakt u het?’

De professor knikt hem ter begroeting vriendelijk toe en zegt: ‘Dank u, mijnheer De Witt! Het gaat uitstekend. Vergeef me dat ik u zo onaangekondigd bezoek, maar ik was in Den Haag en wilde graag vernemen hoe het met u is. Ik heb al een tijdje niets van u gehoord. Neem me mijn nieuwsgierigheid alstublieft niet kwalijk.’ Van Schooten wijst even op meester Van Andel. ‘Uw patroon is lovend over u! Meester Van Andel vertelde mij zojuist over de wijze waarop u dat geschil met die twee kunsthandelaars hebt opgelost.’

Johan glimlacht. ‘Och...’

‘Niet zo bescheiden, mijnheer De Witt. Uw oplossing typeert uw briljante geest,’ zegt de professor. ‘Meester Van Andel zei dat zonder uw hulp die twee cliënten er waarschijnlijk nooit uitgekomen waren... of heb ik het mis, meester Van Andel?’

‘Neen, zeker niet, professor,’ zegt Van Andel. ‘Waarschijnlijk hadden ze hun schilderijen ooit wel een keer onderling verdeeld, maar dat had hen waarschijnlijk maanden, zo niet jaren gekost en veel geld, dat is een ding dat zeker is. Ze hadden experts moeten inhuren, advocaten in de arm moeten nemen en waren bij blijvende onmin zeker bij het Hof van Holland terechtgekomen. Ik heb wel vaker meegemaakt dat voormalige compagnons ruzie met elkaar kregen over de verdeling van hun gezamenlijke bezit en jarenlang bleven bakkeleien. Maakten ze uiteindelijk zoveel kosten dat ze alsnog failliet gingen en er niets meer te verdelen viel. Met mijnheer De Witts methode hadden ze binnen een halfuur de boedel verdeeld, zonder op kosten gejaagd te worden. Geniaal. Ik heb er geen andere woorden voor.’

Johan kucht. ‘Het principe van kiezen of delen werd reeds bij de Bataven toegepast bij erfrechtkwesties,’ zegt hij.

‘Als ik het goed begrijp,’ zegt professor Van Schooten, ‘houdt het in dat het lot bepaalt dat de ene partij goederen mag opsplitsen in twee gelijke delen en de andere partij daar vervolgens uit mag kiezen? Eerlijker kan niet. Degene die de verdeling maakt zal altijd proberen een zo eerlijk mogelijke balans te vinden.’

‘Bataven of niet,’ zegt Van Andel, terwijl hij Johan gebaart te gaan zitten, ‘in mijn praktijk heb ik zo’n zaak nog nooit aan de hand gehad. Nu waren de twee kunsthandelaars er binnen een uur uit.’

‘Het kenmerkt uw wiskundige geest, mijnheer De Witt,’ zegt professor Van Schooten. ‘Wist u, meester Van Andel, dat de heer De Witt een van mijn meest getalenteerde studenten aller tijden is?’

‘Dat geloof ik graag, professor.’

‘Maar weinigen begrijpen de aanpak van monsieur Descartes zo ten volle als meester De Witt.’

Professor Van Schooten heeft het vermogen talent te herkennen en steekt zijn bewondering voor begaafde studenten niet onder stoelen of banken. In de loop der jaren heeft hij zo een groep bijzonder getalenteerde studenten om zich heen verzameld met wie hij nauwe contacten onderhoudt. Ook Johan wisselde, vooral in de eerste jaren van zijn advocatenbestaan, geregeld van gedachten met de professor. Dan stuurde professor Van Schooten hem wiskundige stellingen, waarvoor Johan, louter voor zijn plezier, het bewijs trachtte te vinden.

‘Dat verbaast me niets, professor. Zelfs ik weet dat meester De Witt al zijn vrije tijd aan monsieur Descartes besteedt. Hij zit tot diep in de nacht te studeren en schrijven,’ zegt meester Van Andel, ‘dat is te zeggen, als hij geen viool speelt, natuurlijk.’ Hij lacht.

Professor Van Schooten glimlacht ook. ‘Vorig jaar heb ik de Latijnse versie van Descartes’ Géométrie het licht doen zien en de vraag ernaar overtreft ieders verwachting. U heeft mij toen de kladversie van uw uitleg getoond, meester De Witt, en ik heb gezegd dat ik die graag wil uitgeven. Helaas! Ik heb de laatste tijd maar weinig van u mogen vernemen. Ik neem aan dat uw werkzaamheden aan het Hof u beletten mij te schrijven – daar heb ik uiteraard begrip voor. Ik werd zelf ook door andere zaken in beslag genomen, maar ik vraag mij toch af: hoe ver staat u inmiddels met uw verhandeling?’

‘De tekst is bijna af, professor. Er moeten hier en daar alleen nog wat puntjes op de i gezet worden. En de tekeningen ontbreken.’

‘Dat is goed om te horen! Precies wat ik hoopte. Geen nieuws is goed nieuws, stelde ik mezelf gerust. Het was spijtig dat dat monsieur Descartes in februari zo plotseling overleed. Het zou ons enige troost bieden wanneer we nog dit jaar of in ieder geval nog voor februari volgend jaar met een eerbetoon zouden kunnen komen. Over correcties en illustraties hoeft u zich uiteraard geen zorgen te maken; die neem ik graag voor mijn rekening.’ De professor pakt zijn valies. ‘Ik heb onlangs een portret van Descartes getekend dat ik in een kleine oplage heb laten drukken. Ik wil u er graag een schenken. Ik hoop dat u er prijs op stelt.’

‘Zeer aardig van u,’ zegt Johan. ‘Ik zal het in mijn kamer ophangen, zodat monsieur Descartes mijn vordering in de gaten kan houden.’

Van Schooten trekt een mapje vellen tevoorschijn. ‘Mag ik u er ook een overhandigen, meester Van Andel?’

‘Graag. Ik ben geen kenner van het werk van monsieur Descartes, maar stel het zeer op prijs. Cogito ergo sum, hè? Ik zal hem een mooi plekje geven. Het kan geen kwaad in een juridische praktijk zo’n geleerd en vermaard heer aan de wand te hangen.’

Professor Van Schooten geeft beide heren een exemplaar van de prent. Johan bedankt hem en bekijkt het op dik papier gedrukte portret. Het spijt hem dat hij de heer Descartes nooit persoonlijk heeft ontmoet. Enigszins loensend staart ‘Renatus Des Cartes’, zoals hij vermeld staat, de kijker vanuit zijn ooghoeken aan. ‘Franciscus à Schooten, professor Mathematicque ad vivum delineavit et fecit,’ leest Johan. Eronder staat in het Latijn een zesregelig lofdicht.

‘Ik tekende het portret van mijn goede vriend al een paar jaar geleden,’ zegt de professor. ‘Maar ik heb het nu pas gedrukt, als huldeblijk. Spijtig dat hij is heengegaan.’

‘Ik hoorde dat er geruchten waren dat hij vergiftigd is,’ zegt meester Van Andel. ‘Sprak men niet van arseen?’

Van Schooten schudt zijn hoofd. ‘Ik geloof niets van die geruchten. Wie wil zo’n geniale geest nu vergiftigen? Met welk motief? Ik acht de kans groter dat monsieur Descartes een longontsteking opliep.’

Meester Van Andel beaamt het. ‘Het leek me al uit de lucht gegrepen. Je hoort dat soort verhalen vaker als iemand plotseling sterft. Zeker als het in het buitenland gebeurt. In Stockholm, toch?’

‘Helaas, ja. Hij was daar op uitnodiging van prinses Christina, het wonderkind. Hij logeerde bij ambassadeur Chanut. Het moet bijzonder koud en tochtig zijn geweest en de prinses stond erop om dagelijks nog voor vijf uur in de ochtend door monsieur Descartes onderwezen te worden. Niet vreemd dat hij ziek werd... met fatale gevolgen, helaas.’ Van Schooten kijkt bedroefd naar het portret. ‘Het gedicht eronder is van Constantijn Huygens.’

‘De heer van Zuilichem?’ vraagt meester Van Andel. ‘Wat een eer.’

‘O, pardon. Zijn zóón, Constantijn junior. Een begenadigd tekenaar en dichter. Zeer talentvol. Een goed wiskundige ook, maar hij moet diplomaat worden, net als zijn vader. Hij is in Angers gepromoveerd en reist nu door Frankrijk, Zwitserland en Italië. Christiaan schreef me dat de broers na zijn thuiskomst een telescoop gaan bouwen.’

‘Een telescoop?’ vraagt meester Van Andel, die duidelijk geen idee heeft wat hij zich daarbij moet voorstellen.

‘Een soort verrekijker om planeten te bestuderen. Een instrument waarmee men het heelal kan ontdekken.’

‘Hemeltjelief! Gaat men het bovenmaanse nu ook in kaart brengen?’

‘Ongetwijfeld. Christiaan heeft het toestel al op papier ontworpen. Hij wil een meterslange koker bouwen, met diverse lenzen. Er komt veel geometrische optica en mathematiek bij kijken, bijzonder complexe materie. De heer Huygens is zijn tijd ver vooruit. Hij is bijna net zo begaafd als meester De Witt hier.’

‘Dank u vriendelijk,’ zegt Johan, ‘maar sta me toe u tegen te spreken. De heer Christiaan Huygens is een veel groter wiskundig talent dan ik. Ik maak een diepe buiging voor zijn vaardigheden. Hij is jong van jaren maar oud van deugden. Ik heb nog nooit iemand met zoveel inzicht en kennis gezien, met zo’n snel verstand, zo’n verfijnd oordeel, zo’n buitengewone omzichtigheid, zo’n eerlijkheid en bescheidenheid. En dat voor iemand van slechts eenentwintig jaren oud.’

‘Zoveel scheelt dat allemaal niet met u,’ zegt Van Schooten. ‘Bon. Mathematiek is geen wedstrijd. Laten we het erop houden dat u beiden over een evenredig wiskundig inzicht beschikt.’

Johan maakt een buiging.

‘Ik was daarstraks juist op weg naar het huis van Huygens op het Plein,’ zegt professor Van Schooten, ‘om daar enkele portretten van monsieur Descartes te overhandigen, toen mij bij de Stadhouderspoort de toegang werd ontzegd.’

‘U werd de toegang ontzegd? Wat vreemd,’ zegt meester Van Andel. Zijn toon is opeens ernstig. ‘Wat was er aan de hand?’

De professor haalt zijn schouders op. ‘Een troep soldaten liet niemand door bij het Binnenhof. Ik vroeg aan een korporaal of hij mij meer kon vertellen. Hij wist niet veel; kwam niet van hier. In het Frans zei hij dat het voor een oefening was, of een parade, als ik hem goed begrepen heb, en dat ik me geen zorgen hoefde te maken. Het begon te regenen en toen besloot ik om eerst eens een bezoekje te brengen aan meester De Witt in de Nieuwstraat.’ Van Schooten lacht opgewekt naar Johan. ‘Dus... hoe maakt u het? Bevalt het bij meester Van Andel?’

‘Zeker, professor Van Schooten,’ zegt Johan. ‘Ik leer veel en voel me bijzonder thuis.’

‘En bij het Hof van Holland is men inmiddels al behoorlijk gewend aan meester De Witt,’ zegt zijn patroon. ‘Ik zou hem voor geen goud willen missen.’

‘Dat vreesde ik al,’ zegt Van Schooten half grappend. ‘Bent u verloren voor de edele mathematica, meester de Witt?’

Johan wil uitroepen dat dat zeker niet het geval is, dat hij zich graag volledig aan de wiskunde wil wijden, dat hij niets liever wenst dan dat, maar met meester Van Andel erbij is dat niet mogelijk en hij zegt: ‘Nee, nee, zeker niet. Ik zal al mijn vrije tijd besteden aan het vervolmaken van mijn verhandeling. Ik hoop u die zo snel mogelijk toe te kunnen zenden.’

‘Nog voor de start van het nieuwe jaar?’ zegt Van Schooten. ‘Dan heb ik voldoende tijd om uw studie te controleren. Ik zou graag dit portret van Descartes als frontispice bij de uitgave willen opnemen.’

‘Dat zou een eer zijn, professor,’ zegt Johan. ‘Ik zal u op de hoogte houden van mijn vorderingen.’

Meester Van Andel steekt zijn hand op. ‘Wees gerust, professor. Voor iemand met de intelligentie van mijnheer De Witt nemen de juridische kwesties bij het Hof niet zoveel denkkracht in beslag. Ik zal erop toezien dat hij voldoende tijd en gelegenheid heeft om zijn verhandeling te voltooien.’

‘Zeer attent van u, meester Van Andel. Maar het is geenszins mijn bedoeling om de heer De Witt van zijn juridische werkzaamheden af te houden, dat zult u begrijpen.’ Van Schooten staat op. ‘Welnu, heren. Dank u voor uw gastvrijheid en dit prettige gesprek. Ik zal niet langer beslag leggen op uw tijd. Hopelijk zijn de soldaten op het Binnenhof klaar met hun besognes.’

‘Tot ziens, professor Van Schooten,’ zegt meester Van Andel, terwijl hij een buiging maakt.

‘Laat mij u in uw jas helpen, professor,’ zegt Johan. Hij staat ook op.

‘Dank u zeer, mijnheer De Witt. Zeer vriendelijk van u.’

Johan begeleidt professor Van Schooten naar de hal. Hij pakt de jas die aan de kapstok hangt en houdt hem op voor de professor.

‘Overigens, mocht u zich bedenken, mijnheer De Witt,’ zegt de professor, terwijl hij zijn arm in een mouw van zijn overjas wringt, ‘er is aan de Nederduytsche Mathematicque altijd wel plek voor getalenteerde mensen zoals u.’

Johan wil vragen wat voor plek de professor bedoelt, en of de Senaat van de Universiteit dat ook vindt, maar voor hij iets kan zeggen, wordt er hard op de buitendeur geklopt.

Het gebonk klinkt dringend. Er wordt haastig geroepen. Johan herkent de stem van zijn broer.

‘Meester Van Andel! Meester Van Andel!’

Johan opent de deur. ‘Nee, ik ben het: Johan,’ zegt hij.

Cornelis staat op de drempel en spreekt vreemd, gehaast. ‘O, Johan! Gelukkig! Ik...’

‘Rustig, Cornelis. Wat is er aan de hand?’

‘Het gaat om vader,’ zegt Cornelis, paniekerig. ‘Onze vader... burgemeester De Witt... hij... er is iets voorgevallen!’


Cats
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’s-Gravenhage, Zorgvliet. Uit: ‘Tweeëntachtig jaren’ van Jacob Cats

Maar voordat ik besluit, zal ik een weinig dralen

Daar er nog iets resteert, waarvan ik moet verhalen;

Het was een vreemde zaak, die mij toen overkwam

En het betrof vooral het machtig Amsterdam.

Het was een zaterdag, waarop al Hollands Staten

In hun bescheiden zaal bijeenvergaderd zaten.

Als preses zat ik voor en nam een zaak ter hand

Een punt van groot belang en nuttig voor het land

Doch eer ik metterdaad de zaak had opgenomen

Werd ik al bij de prins verzocht te willen komen.

Ik deed dus onverwijld wat van mij werd verwacht

Maar was op wat toen kwam volledig onbedacht.

Ik trof de prins niet aan zoals hij placht te wezen;

Ik dacht op zijn gelaat iets vreemds te kunnen lezen.

Hij wachtte geen moment en ging recht voor mij staan

En sprak mij in persoon met deze woorden aan:

‘Ik heb na rijp beraad en om een goede reden

Een deel gearresteerd van Hollands Statenleden.

Die zitten nu hier vast en dat op mijn bevel.

Maar allen ongedeerd, ze maken het dus wel.

Ik heb daarnaast ook nog een troep bereden gasten

Bevolen Amsterdam gewapend aan te tasten.

Let op wat ik u zeg, u moet nu spoorslags gaan

En geef dit alles aan de Staten te verstaan.’

Ik stond hiervan versteld, verrast als door een wonder,

Mijn brein voelde verdoofd, als door een zware donder.

Ik vroeg hem niettemin, waar kwam dit kwaad vandaan;

Wat was de voedingsgrond en hoe was het ontstaan?

Ik vroeg hem bovendien, wie of die lieden waren

Die in gevangenschap hun straf moesten ervaren.

De prins heeft onverstoord nog met geen oog geblinkt

Hij bracht mij slechts papier en pen en goede inkt.

Hij zei: ‘Schrijf hier beknopt de kern van deze zaken

En ga het dan meteen uw Heren kenbaar maken.

Maar wat er verder nog hierover kan gezegd

Dat zal te zijner tijd wel worden uitgelegd.’

En na dit kort gesprek ging ik weer naar beneden,

Ik bracht het vreemd verslag ter kennis van de leden.

Daar ging het raar aan toe, men nam niet één besluit

Maar iedereen verrees en vloog de kamer uit.


De memorie van Nanning Keyser
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’s-Gravenhage, Stadhouderlijk Kwartier, Binnenhof, zaterdag 30 juli 1650

Uit het raam van de kleine kamer waarin ik gevangenzat kon ik op zaterdagochtend zien hoe de leden van de Staten van Holland met grote spoed uiteengingen. Daarna zag ik hoe soldaten van de garde van de prins het Binnenhof betraden, gevolgd door Franse compagnieën. Er was veel gewoel. Mijn hart bonsde als de trommels op het plein.

Tegen de middag kwam de heer kolonel Gleser bij me langs. Met een bedroefd, meewarig gelaat beklaagde hij zich over mijn lot. Hij verklaarde dat hij er geen kennis van had gehad en verzekerde me dat Zijne Hoogheid ons geen kwaad wilde berokkenen. We hoefden geen onheusheden te vrezen, zei hij, of iets dergelijks, de woorden met enige bekommernis uitsprekend, ofwel omdat hij geen adem had vanwege het beklimmen van de trappen, ofwel omdat hij voorwendde dat hij werkelijk niets wist van dit plan. Hij voegde eraan toe dat wij niet slecht zouden worden behandeld en dat het ons aan niets zou ontbreken. Hofmeester Van Dorp zou aanstonds komen. Hem was bevolen alles te doen wat in zijn vermogen lag om het ons naar de zin te maken.

Ik bedankte hem voor de moeite en dankte ook Zijne Hoogheid voor de gunst om mij dit te laten weten en zei dat ik mij gesteund voelde door God en mijn zuivere geweten.

Hofmeester Van Dorp kwam met zijn gevolg en sprak vriendelijk met me. Hij bracht een magnifieke maaltijd, maar ik had geen lust. Hoewel mijn tafel rijkelijk was gedekt, nam ik slechts een weinig en liet de gerechten staan voor de dienaars.

Na het middagmaal werd ik onder begeleiding van enkele bewakers naar een secreet gebracht waar ik mijn behoefte kon doen. Terug op mijn kamer stond ik erop wat te rusten. Men bracht mij een bed en ik ging erop liggen met mijn rug naar de kaartende soldaten toe. Ik vermoedde dat de heer Stellingwerff, in de kamer naast mij, zich in een soortgelijke positie bevond. Toen een soldaat mijn kamer verliet, draaide ik mij naar de deur, die op een kier bleef staan, en zag de heer burgemeester De Witt, die door twee bewakers door de gang werd geleid. Ik vermoed om eveneens zijn gevoeg te doen. We begroetten elkaar zwijgend met een kort knikje en het ontbloten van ons hoofd. Zo wist ik dat naast Stellingwerff ook De Witt van Dordrecht was gearresteerd. Ik vroeg mij af hoeveel heren er nog meer in de kamers naast mij zaten.

Ik legde me ter ruste, maar kon de slaap niet vatten. Ik probeerde na te gaan welke redenen Zijne Hoogheid kon hebben gehad om mij gevangen te nemen. Zou het zijn omdat Hoorn tegenstand had geboden tegen de bezending van Zijne Hoogheid en zijn medegedeputeerden in de Hollandse steden? Als vertegenwoordiger van Hoorn had ik exact gedaan wat mij door mijn stad was opgedragen. Daar kon zelfs tegenin gebracht worden dat juist ik mijn uiterste best gedaan had om mijn stad te bewegen in te stemmen met de eisen van de prins. Dat moet Zijne Hoogheid ter ore zijn gekomen, want hij stuurde toen een boodschapper met de mededeling dat de prins mij wilde spreken alvorens hij naar onze Vroedschap zou komen. En dat is geschied. We hebben wel een halfuur vriendelijk gesproken, dus hij wist hoezeer ik hem was toegewijd en hij had mij daar nadrukkelijk voor bedankt. Ik koesterde geen enkele kwaadwillendheid jegens Zijne Hoogheid en had naar mijn weten niets ondernomen dat deze gevangenschap rechtvaardigde.

Mijn lot lag in de handen van God en ik sterkte mij door het vertrouwen dat ik niets had gedaan dat Zijn misnoegen had kunnen opwekken. Ik voelde me gesteund door de reinheid van mijn ziel.


De memoires van graaf Frederik van Dohna
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Tussen Vreeland en Abcoude, zaterdag 30 juli 1650

Te Vreeland, alwaar wij ’s ochtends de rivier de Vecht overstaken – de zon was nog niet op, het noodweer overgegaan in een kalme, gestage motregen die doordrong tot in iedere vezel van onze kleding – overviel mij een gevoel van onbehagen dat niet door het slechte weer werd veroorzaakt. Ik was bang dat ritmeester Mumm en zijn troepen ons niet volgden en ik vertelde kolonel Sommelsdijk van mijn vrees. Ten derden male stuurde hij mij terug om de troepen achter ons te inspecteren, terwijl hij zelf verder reed met de ruiters. Na een halfuur draven, alleen, gehinderd door duisternis en regen, kwam ik tot de slotsom dat het me niet lukte Mumm en zijn soldaten te treffen. Hij leek met zijn manschappen van de aardbodem verdwenen. Ik keerde mijn paard om en reed haastig terug naar Sommelsdijk, die ik bij Baambrugge wist in te halen.

Sommelsdijk was hevig ontdaan door mijn nieuws. Hij stuurde onmiddellijk een kleine patrouille, onder leiding van een korporaal, terug naar het dorp Hilversum in de hoop onderweg een spoor van Mumm en zijn compagnieën te vinden. Daarna zei hij dat we verder moesten, opdat wij, ondanks het ontbreken van het voetvolk, toch op tijd bij graaf Willem Frederik zouden zijn.

We bereikten Abcoude om halfvijf in de ochtend. Een schildwacht werd ons gewaar en meldde dat graaf Willem Frederik vol ongeduld op onze komst wachtte. Wij begaven ons met bezwaard gemoed naar de graaf. Hij was zeer ontstemd toen hij vernam dat een groot deel van de compagnieën was achtergebleven.

Graaf Willem Frederik stond een poosje zwijgend in de regen. Om ons heen boden de doorweekte ruiters een mistroostige aanblik. Na een tijdje zei de graaf dat hij wilde overleggen, alleen met Sommelsdijk en mij, zonder andere officieren. We gingen naar een leegstaande schuur, waar een fakkel de ruimte verlichtte. De graaf was ongedurig. Hij zei dat we haast hadden. Zijn voorstel was om tóch een aanval op Amsterdam te gelasten, ondanks het ontbreken van het grootste deel van het voetvolk. Hij vreesde ontdekking als we het langer zouden uitstellen. Nu werden we nog gesteund door de ochtendschemer en het verrassingselement.

Sommelsdijk ried de aanval in sterke bewoordingen af. Hij herinnerde de graaf eraan dat het in strijd zou zijn met de bedoeling van Zijne Hoogheid, die had bevolen, dat de onderneming met een groot aantal soldaten moest worden aangevangen, om wanordelijkheden te voorkomen. Als men met te weinig manschappen de stad zou binnentrekken konden Amsterdammers gemakkelijk op het denkbeeld komen, zich tegen de intocht te verzetten. Het gevolg zou een handgemeen zijn en Zijne Hoogheid wilde geen schermutselingen met burgers. Kolonel Sommelsdijk voegde hieraan toe dat hij een korporaal en enkele manschappen teruggezonden had om ritmeester Mumm en zijn soldaten te vinden. Ze konden ieder moment arriveren.

Hierdoor liet graaf Willem Frederik zich overhalen te wachten op de achtergebleven troepen, hopend dat de aanval slechts een kleine vertraging zou oplopen.

Er verstreek een kwartier, een halfuur, een uur. De duistere nacht maakte langzaam plaats voor de allereerste tekenen van het ochtendgloren. De regen hield op. We bleven hopen dat de troepen van ritmeester Mumm nog voor het aanbreken van de dag zouden komen.

Die hoop bleek ijdel. Ritmeester Mumm bereikte pas rond halfacht ’s ochtends, toen de zon reeds aan de horizon stond, ons kampement. Ik was de eerste die de troepen zag. Mumm excuseerde zich uitgebreid bij mij. Vanwege het dolen op de heide, ondanks zelfs de hulp van twee boerenknechten die ze van hun bed hadden gelicht, was het niet gelukt om op het afgesproken tijdstip Abcoude te bereiken. Pas toen de patrouille hen had gevonden waren ze de juiste weg gegaan.

Graaf Willem Frederik voegde zich op zijn paard bij ons. Enigszins bezorgd vreesde ik dat de graaf de ongelukkige ritmeester, die hij steevast ‘Mom’ noemde, op zijn nummer zou zetten in het bijzijn van alle soldaten en officieren, maar hij behield zijn waardigheid en onthaalde de ritmeester en zijn troepen op een ijzige stilte zijnerzijds. Toen alle soldaten bij het kampement waren, beval hij kolonel Sommelsdijk: ‘Maak uw manschappen gereed om te vertrekken. We marcheren onmiddellijk naar Amsterdam.’


Gloria parendi
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Abcoude, uit de geheime dagboeken van graaf Willem Frederik, stadhouder van Friesland

Zaterdag 30 juli 1650

Kwamen hora vier uur in de morgen te Abcoude, maar troffen de andere troepen daar niet. Liet Vegelin wachtposten opstellen opdat niemand zonder onze toestemming naar Amsterdam zou passeren. Een korporaal meldde een halfuur later dat hij soldaten zag naderen langs het Utrechtse trekpad. Dat bleken Sommelsdijk en Van Dohna, slechts vergezeld door drie compagnieën.

Mij werd verteld dat kapitein Mom te laat was. Mom arriveerde met de achtergebleven soldaten pas na het ochtendgloren.


De memoires van graaf Frederik van Dohna
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Abcoude, zaterdag 30 juli 1650

Het bevel van graaf Willem Frederik om de tocht naar Amsterdam voort te zetten verontrustte me. Wilde de graaf de stad tóch met geweld innemen? Dat zou zeker bloedige gevechten tot gevolg hebben, nu de Amsterdammers ons van verre konden zien naderen. In het ochtendlicht vormden we gemakkelijke doelen voor hun musketiers. Waren dit de orders van mijn neef?

De graaf leidde ons langs de Amstel naar Amsterdam. De rivier bewoog zich traag meanderend door het vlakke landschap, precies zoals het al zo menigmaal door schilders op doek is gezet. Aan het eind van de ochtend kwamen we aan bij Huize Welna, een buitenhuis gelegen in een van de laatste bochten. Daar was veel volk op de been. Dit was het moment dat het ook tot de graaf moest doordringen dat er geen sprake meer kon zijn van een verrassing. Burgers vertelden ons dat de stad was gewaarschuwd. Ik geloofde het meteen. Een dappere postbode, zo ging de mare, had burgemeester Bicker gealarmeerd, waarna de hele stad zich in staat van verdediging had gesteld. Men zei dat de Amsterdammers in allerijl de bruggen hadden opgehaald en zich nu met man en macht inzetten om kanonnen op de stadsmuren te plaatsen. De stadswachten waren onder de wapenen geroepen.

Wederom was er overleg met de officieren. Tot mijn opluchting achtte de graaf het gebruik van geweld nu ook niet meer geraden.

De ochtend vergleed ongemerkt in de middag. Een bleke zon verwarmde de vermoeide troepen die wachtten op orders. De graaf besloot een afgezant met een brief naar de stad te sturen. Zijn keuze viel op een zekere heer Murray, die in het gezelschap van een trompetter naar Amsterdam vertrok. De brief was de boodschap van de prins die oorspronkelijk bestemd was om voorgelezen te worden nádat wij met onze troepen de stad hadden bezet, wat nu overduidelijk niet het geval was, maar volgens graaf Willem Frederik maakte dat niet veel uit. Ik zei hierop dat ik vreesde dat we door het voorlezen van deze brief onze bedoelingen kenbaar zouden maken aan onze vijanden. De graaf vond dat geen bezwaar. De Amsterdamse burgers, zo meende hij, steunden de prins massaal. Hij was ervan overtuigd dat door deze brief de stad alsnog vreedzaam de poorten voor ons zou openen.

Ik vroeg aan de graaf of Zijne Hoogheid niet ingelicht moest worden. Daar vond hij het nog niet het juiste moment voor. Hij zou de prins, ‘ons beider neef’, in een later stadium berichten. Ik vermoedde dat hij dacht: als we ons alsnog meester hebben gemaakt van Amsterdam.

Dit was de brief die aan de Amsterdammers werd voorgelezen uit naam van Zijne Hoogheid:


Hooggeëerde, zeer discrete, bijzonder goede vrienden,

De laatste maal dat ik in uw stad was uit hoofde van mijn functie voor het land, ben ik zo vreemd door u bejegend, dat ik, om te voorkomen dat iets soortgelijks mij weer zou overkomen, graaf Willem Frederik van Nassau bevolen heb, met de troepen die hij met zich mee heeft, alles in uw stad op rustige wijze in orde te brengen, opdat hetgeen ik u nog voor te stellen heb, ten dienste van het land, mij niet door enige slechte intenties belet zal worden. Daartoe verlang ik van u volledige bereidheid graaf Willem Frederik hierin bij te staan.

Ons hierop verlatende, bevelen wij u in bescherming van de Allerhoogste,



en verblijven wij,
Willem II van Nassau, prins van Oranje

Meende de graaf nu werkelijk dat de Amsterdamse Vroedschap, kennisnemende van deze brief, onmiddellijk de poorten zou opengooien en ons met onze troepen van harte welkom zou heten? Dat de Amsterdamse burgerij ons door deze boodschap juichend zou onthalen?

Ik besloot, gedreven door mijn streven naar eerlijkheid en mijn trouw aan Zijne Hoogheid én aan God, een ijlbode met een haastig geschreven briefje naar de prins in Den Haag te sturen. Slecht nieuws, dat besefte ik terdege, maar ik vond dat mijn neef over de situatie zo spoedig mogelijk ingelicht moest worden, opdat hij een juiste beslissing kon nemen.

Het briefje was kort:


Aanval op Amsterdam mislukt. Soldaten door noodlottig onweer verdwaald op Hilversumse hei. Amsterdam in staat van paraatheid: poorten gesloten, burgers gewapend en geschut op de wallen.



Ik twijfelde een ogenblik: moest ik het ondertekenen met mijn naam? Ondanks mijn liefde voor prins en waarheid, leek me dat om velerlei redenen geen goed idee. ‘Een goedwillige vriend’, besloot ik eronder te schrijven. Dat was de waarheid, want ik beschouwde mezelf werkelijk als een vriend van goede wil. Ik stuurde de ijlbode naar Den Haag en drukte hem op het hart dat hij deze brief alleen aan prins Willem II persoonlijk mocht overhandigen – aan niemand anders – en onder geen beding mocht zeggen van wie hij afkomstig was.

Graaf Willem Frederik vestigde ondertussen alle hoop op de boodschap die hij aan de Amsterdammers had gestuurd. Het antwoord van de Amsterdammers liet, zoals men kon bevroeden, lang – zéér lang – op zich wachten.

Terwijl wij Huize Welna, de hofstede van een zekere heer Wittier, als tijdelijk hoofdkwartier confisqueerden en daar gebruikmaakten van de afgedwongen gastvrijheid van de heer des huizes (‘We zullen hem er later wel voor betalen,’ had de graaf gezegd), en de soldaten zo goed en kwaad als het ging plekken in de omliggende weilanden vonden om te rusten, overlegden we over onze volgende stap. Alle voorbereidingen ten spijt was er geen plan voorhanden voor de situatie waarin we ons nu bevonden. We hadden inmiddels al lang en breed in de stad moeten zijn.

Graaf Willem Frederik besloot te wachten. Te wachten op betere tijdingen en op orders van de prins, die hij – als het moment gunstig was, zo verzekerde hij nogmaals – verslag zou doen en om nadere bevelen zou verzoeken. Sommelsdijk zei nu ook dat hij vond dat Zijne Hoogheid zo snel mogelijk ingelicht moest worden. ‘Alles wat we op eigen houtje ondernemen, zal de zaak verergeren.’ De graaf beaamde het, maar wilde het versturen van een bericht niettemin zo lang mogelijk uitstellen; hij verwachtte spoedig een afvaardiging uit Amsterdam, die ons zou uitnodigen met onze troepen in de stad te komen. Ik vertelde niet dat ik reeds een ijlbode naar de prins gestuurd had.

De Amsterdammers namen, zoals gezegd, ruimschoots de tijd om te beraadslagen, want noch om twee uur, noch om drie uur, noch om vier uur vernamen wij iets uit de Amstelstad en ik vermoedde dat men die tijd gebruikte om de wallen nog beter in staat van verdediging te brengen. Het kwam ons ter ore dat men ter afschrikking enige polders onder water had gezet. Mij werd duidelijk dat de verrassingsaanval volledig was mislukt. Ik had er goed aan gedaan mijn neef dat te laten weten.

Het bleef ongewoon warm. Sommige soldaten hadden van riet en takken krakkemikkige hutten gemaakt en beschermden zich op die wijze tegen de zon. De nachtelijke verplaatsingen in het onweer hadden de mannen uitgeput. Zelfs als we nog een aanval hadden willen uitvoeren, dan waren de soldaten daartoe niet in staat geweest. We konden niets anders dan wachten. Nieuwsgierigen en durfallen kwamen een kijkje nemen. Ik zag hoe een schilder, met een potsierlijk hoofddeksel waar zijn bruine krullen onderuit kwamen, ongegeneerd schetsen van de rustende soldaten maakte. Ik besloot hem te laten begaan, nu onze komst toch al bekend was.

Rond vijf uur in de middag verscheen – eindelijk – een gewapend jacht uit Amsterdam, met aan boord twee afgevaardigden. Onze wachtposten gaven een signaal, waarop we ons naar buiten begaven. Het jacht legde aan. Sommelsdijk herkende de heren en fluisterde mij toe: ‘Die linker is Johan Huydecoper, heer van Maarsseveen, en de andere monsieur Van der Does, schepen. De nestor van de Vroedschap. Geen van beiden burgemeester.’

Wij, de officieren en de twee afgevaardigden, stonden in een kring onder de helderblauwe hemel. Huydecoper, een man van een jaar of vijftig met een ietwat norse blik, duidelijk de aanvoerder van de twee, nam het woord en zei op plechtige toon, nadat de gebruikelijke beleefdheidsfrasen waren uitgewisseld: ‘Hooggeboren heer, het doet ons leed dat we Zijne Excellentie onder zulke ongelegen omstandigheden moeten begroeten. De heren burgemeesters hebben de brief van Zijne Hoogheid de Prins van Oranje van 29 juli dezes die door Uwe Excellentie ter stede is bezorgd in goede orde ontvangen...’ (ik meende enige spot richting graaf Willem Frederik waar te nemen) ‘... maar ze hadden graag gezien dat dit bericht niet vergezeld was geweest door zo’n aanzienlijk gezelschap.’ Hij wees op de soldaten die uitgeput om ons heen lagen. ‘Hierom hebben de heren burgemeesters het nodig geacht om meteen de Vroedschap bijeen te roepen om met hare achtbare leden te vergaderen over de inhoud van de brief, die een waardig antwoord vereiste. Men heeft besloten om uit de Vroedschap de heer Van der Does en mij te zenden om Zijne Excellentie het antwoord te overhandigen.’

Huydecoper schraapte zijn keel. ‘Welnu, dit is het officiële antwoord: de Vroedschap, vernemende dat er een groot aantal ruiters en voetknechten marcheerden richting onze stad, heeft zonder dralen een ijlbode gestuurd naar de gedeputeerden en de Edele Grootmogenden, de Staten van Holland, die thans in ’s-Gravenhage vergaderen, met het verzoek de brief van Zijne Hoogheid te beantwoorden.’

Huydecoper zweeg om de reactie van graaf Willem Frederik te peilen. Amsterdam schoof het dus door naar Den Haag. Ik was benieuwd wat de graaf zou zeggen. Maar die gaf geen krimp, en ik denk dat dat was omdat hij niet wist wát hij antwoorden moest. Hij had werkelijk verwacht dat Amsterdam de poorten voor hem zou openen.

Huydecoper vervolgde: ‘De heren burgemeesters verzoeken Uwe Excellentie ondertussen in alle vriendelijkheid en ernst, de stad te verschonen van een verdere toenadering, omdat anders Hare Achtbare leden van de Vroedschap zich genoodzaakt zullen zien om hun stad met alle mogelijke middelen, zowel die van God als die van de natuur, te verdedigen.’

De graaf stond als aan de grond genageld. Hij bleef zo lang zwijgen dat Huydecoper er blijkbaar zenuwachtig van werd en besloot nog iets aan zijn betoog toe te voegen, doch minder zeker van toon nu.

‘Mijnheer, hetgeen wij Uwe Excellentie geantwoord hebben, was volkomen op last van de heren burgemeesters van onze stad, maar zoveel als het mij persoonlijk aangaat, wil ik Uwe Excellentie een vriendelijke raad geven.’ Hij glimlachte, althans, hij probeerde het. ‘Trekt u zich alstublieft terug, gezien het feit dat Uwe Excellentie hier niet zonder gevaar is, temeer omdat onze stad vol zit met lieden uit allerlei landen en met verschillende humeuren, die, daar zij van verre komen, mogelijk iets zullen ondernemen wat Uwe Excellentie zal ruïneren of in ieder geval bijzonder onaangenaam zal zijn, want in de stad wordt reeds geroepen dat de heren burgemeesters dit niet over hun kant moeten laten gaan, en dat ze alle middelen en wapenen moeten gebruiken die God en de natuur hun hebben gegeven.’

De graaf zweeg nog steeds en ik zag vertwijfeling op het gezicht van Huydecoper. Paniek zelfs. Ook hij wist niet wat hij moest doen. Toen zei de graaf, na een minutenlange stilte, uiteindelijk: ‘Wat ik heb ondernomen is slechts wat mij bevolen is door Zijne Hoogheid, prins Willem II van Oranje. Ik zal niet nalaten uw boodschap aan Zijne Hoogheid door te geven.’

Het overleg was ten einde. De afgevaardigden bogen en keerden naar Amsterdam terug. Ze waren met halve wind gekomen en met halve wind vertrokken ze nu ook weer.

De graaf gaf bevel om ons terug te trekken naar Ouderkerk. Verspieders meldden dat onderwijl in de stad op trommels werd geslagen, dat er waardgelders werden aangenomen voor tien stuivers per dag en dat er op het IJ vaartuigen met kanonnen waren uitgerust.

De graaf beloofde zo snel mogelijk een brief te sturen aan Zijne Hoogheid en zijn bevelen af te wachten.


Gedenkschrift van Cornelis Musch
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’s-Gravenhage, het huis te Brunswijk, december 1650

Enige dagen later ontving ik van Cats een briefje: ‘Akkoord’. Dat was alles. Niet eens een kort versje, met iets moralistisch over het ja-woord en de betekenis van het huwelijk als allegorie op de verbintenis tussen Adam en Eva, of iets dergelijks. Alleen dat ene woord. ‘Akkoord’. Dat gerijm van hem was altijd maar spel geweest, als het ernst werd vloeide zijn dichtersader niet langer.

Het raadpensionarisschap en het vooruitzicht van zijn schulden af te komen bleken te verleidelijk. Cats stemde in met een huwelijk tussen mij en zijn jongste dochter, ondanks het leeftijdsverschil.

Ik ging bij mijn aanstaande schoonvader langs en zei dat hij mij als bruidsschat nog wel 30.000 gulden schuldig zou zijn, verdeeld over staatsobligaties, rentebrieven en juwelen, te betalen na voltrekking van het huwelijk, met een rente van vijf procent per jaar. Cats schrok van mijn aanvullende eis, maar ik zei dat ik erop stond. We wilden toch geen argwaan wekken? Bovendien verdiende ik zo nog een deel van mijn investering in hem terug. Cats begon te klagen. Ik antwoordde dat hij moest ophouden met mekkeren omdat hij werkelijk geen andere keuze had. Maar hij hield niet op. Toen hij bleef tegenstribbelen zei ik dat ik, naast het eerdergenoemde, ook nog de parelketting wilde hebben die Cats zijn vrouw bij hun huwelijk cadeau had gegeven. Die wilde ik Elisabeth schenken. ‘En iedere keer dat u weer wat zegt, voeg ik nog iets aan mijn wensen toe.’ Daarop hield hij wijselijk zijn mond.

Het huwelijkscontract was voorzien van handtekeningen, alles was in kannen en kruiken, maar ik vernam niets van Elisabeth. Wat had ik verwacht? Dat ze een gat in de lucht zou springen als ze het hoorde? Zou ze blij zijn dat ik haar diepste wens ging vervullen? Wat was haar reactie? Ik wist het niet. Ik kreeg haar dagen niet te spreken. Had haar vader het haar niet verteld?

Na een stilte van meer dan twee weken ben ik bij Cats langsgegaan, op een tijdstip waarvan ik wist dat hij een vergadering had. Ik vroeg aan mevrouw Havius of mejuffrouw Elisabeth thuis was en zij loog zo opzichtig, dat ik haar opzij duwde en mij toegang tot het huis verschafte. Ik doorzocht de kamers, terwijl mevrouw Havius achter me aan holde en schreeuwde dat ze haar man zou roepen. Ik schonk geen aandacht aan het gekrijs. Ik trof Elisabeth in haar slaapkamer. Ik deed de deur achter me op slot en liep naar haar toe. Haar ogen waren rood.

‘Elisabeth.’

Ze keek op toen ze mijn stem hoorde, waarna ze het harder op een huilen zette.

‘Wat is er? Ben je niet verheugd, Elisabeth?’

Ze bleef huilen.

‘Dat is toch wat je wilde: weg uit het vaderlijk huis? Ik heb een kasteel voor je gekocht. Hier om de hoek. Je zult er heel gelukkig worden.’

Elisabeth snikte. ‘Ik wilde wel trouwen, maar...’

‘Maar...?’

‘Maar niet met u.’

‘Niet met mij?’

‘Nee, mijnheer. Ik heb mijn hart aan iemand anders geschonken. Ik wilde vaders toestemming om met hém te trouwen.’

Ik stond perplex. ‘Wie dan?’

Ze huilde en zei een naam, die ik niet goed verstond.

‘Wie, vrouw? Spreek toch duidelijker!’

‘Diederik Pauw.’

Hoorde ik het goed? ‘Diederik Pauw?’

Ze begon harder te huilen. ‘Ja.’

Diederik Pauw. Zoon van meester Reinier Pauw, van de Hoge Raad. Neef van Adriaan Pauw. Ik had de knul weleens gezien, in de kerk: een lange slungel, met dezelfde arrogante Pauwenblik als de rest van zijn familie. Ik barstte in een onbedaarlijk lachen uit. Wat een dubbelslag had ik geslagen! Als ik dát geweten had, had ik er eerder werk van gemaakt. Door het huwelijk met Elisabeth maakte ik Jacob Cats raadpensionaris in plaats van Adriaan Pauw en belette ik de neef van de laatstgenoemde zich te verbinden aan Elisabeth Cats. Ik kon mijn geluk niet op.

Ik trouwde Elisabeth in juni 1636, een paar dagen nadat haar vader, zoals beloofd, raadpensionaris was geworden. Hoe hij dat werd? Vrij eenvoudig. Ik moest namens de prins drie kandidaten voorleggen aan de Staten-Generaal. Ik had ervoor gezorgd dat de twee andere heren te uitgesproken waren om gekozen te worden. De een was te veel vóór de prins, de ander te veel tegen. Bovendien hadden alle gedeputeerden reeds met Cats gewerkt, in afwezigheid van de heer Pauw. Ze kenden de heer Cats. Zoals ik had voorzien koos men voor de gulden middenweg; Cats werd raadpensionaris.

Het afwikkelen van het droogleggingsproject was een stuk ingewikkelder: ik moest via agenten alle aandelen opkopen. De Hollandse investeerders waren content: de verkoop leverde hun een flinke winst op. Uiteindelijk wist ik de aandelen weer onderhands aan Engelsen door te verkopen. Het verlies was daardoor te overzien. Later vernam ik dat de Engelsen die oplichter van een Vermuyden eruit hebben getrapt, waarna het project zelfs nog een relatief succes geworden is. Althans, voor de Engelsen, die er koolzaadvelden van hadden gemaakt; mij had dat koolzaad al met al een flinke duit gekost. Ik heb echter nooit spijt gehad van mijn transactie. De macht die ik had verworven was deze investering meer dan waard.

Ik weet niet of Cats spijt had van zijn beslissing. Volgens mij niet. In ieder geval: toen nog niet. Het raadpensionarisschap beviel hem, zeker in het begin. De status was aantrekkelijk en het werk kostte hem weinig moeite. Hij liet nagenoeg alles over aan mij en de stadhouder. Eindelijk kon hij een vervolg schrijven op zijn boek over de huwelijkse moraal: Trouw-ring, dat prul waarin hij allerlei hoogstaande gedachten over liefde en het huwelijk te berde brengt – waarschijnlijk, want het is me nooit gelukt het boek te lezen, nadat het een jaar later reeds verscheen. Hij droeg het – de huichelaar! – op aan zijn beide dochters.

Elisabeth en ik betrokken het oude stadskasteel op de Kneuterdijk, dat ik speciaal voor haar gekocht had, maar uiteindelijk toch op mijn eigen naam had laten staan.

In vlugschriften werd geschamperd dat een oude mus zijn veren nooit verliest. Hoe had zo’n oude kerel als ik die jonge begerenswaardige maagd in zijn nest gelokt? Men suggereerde dat ik Elisabeth Cats alleen gewonnen had omdat haar vader raadpensionaris wilde zijn. Ik maakte dat mezelf ook wijs.

Maar nu, nu ik aan het eind van mijn leven ben gekomen, weet ik beter: ik had Jacob Cats raadpensionaris gemaakt en heb daarvoor in ruil zijn dochter moeten huwen.

Roddels over de echtelijke sponde in huize Musch, zoals die veelvuldig in blauwboekjes verschenen, kan ik nu wel ontkrachten (wat ik destijds natuurlijk nooit gedaan heb). De huwelijksnacht was een ramp en alle nachten erna ook. Ik hoef er niet over te liegen: ons huwelijk was van het begin af aan een mislukking.

Die eerste nacht was het ergst, omdat ik toen nog niet wist wat ik kon verwachten. We hadden feestgevierd, hier in de grote tuin van ons huis en de laatste dronkaards waren naar huis gegaan, toen ik me naar boven begaf. Ik dacht dat Elisabeth zich klaarmaakte voor onze eerste huwelijksnacht. Ze had haar moeders ketting gedragen; die mocht nu af. Ik had iets gedronken, maar niet te veel: ik wist dat ik nog in staat was om te vogelen, zoals in libellen lollige woordspelingen waren gemaakt op deze gebeurtenis in huize Musch. Ik klopte op de deur van onze slaapkamer.

‘Elisabeth?’

Er kwam geen antwoord.

Ik klopte nogmaals, luider nu. Misschien was ze in slaap gevallen. Zo’n trouwdag is nogal een belevenis voor een meisje van zeventien. ‘Elisabeth? Vrouw?

Toen er weer geen antwoord kwam, opende ik de deur. De kamer was donker, ik deed een paar stappen naar voren en verlichtte met mijn kaars het bed. Het was leeg.

‘Elisabeth?’

Het huis was groot. We hadden meerdere slaapkamers. De eerste was leeg, maar de tweede, gelegen aan de andere kant van de trap, zo ver mogelijk van onze slaapkamer vandaan, zat op slot.

‘Elisabeth,’ zei ik. ‘Wat doe je? Open de deur. Doe niet zo vreemd.’

Ze antwoordde niet, maar ik kon horen dat ze in de kamer was.

Ik bonkte op de deur en riep: ‘Elisabeth! Doe open! Ik ben het. Je wettige echtgenoot!’

‘Ga weg!’ riep ze. ‘Laat me alleen.’

Daar stond ik: een halfbejaarde bruidegom met zijn onwillige maagd. Wat nu? Moest ik de deur intrappen? Haar de kleren van het lijf rukken en datgene wat mij rechtens toekwam met geweld nemen? Moest het consummeren tegen haar wil gebeuren?

Ik had er geen zin in. Het huwelijk, het feest, de gasten, de wijn, het eten en nu dit... het had mij al zoveel energie gekost dat de lust mij inmiddels wel vergaan was. Ik besloot naar mijn slaapkamer te gaan.

De volgende dag was ik zoals gewoonlijk vroeg op. Elisabeth bleef op haar kamer. Ik vroeg de meid om een ontbijt te maken en haar dat te brengen. Ik ging ter griffie: de Staten-Generaal vergaderden over een te sluiten traktaat met Frankrijk en ik weigerde het buitenlandse beleid van de Republiek te laten verstoren door mijn onvolwassen echtgenote.

’s Avonds zat ze nog steeds op haar kamer. Of zo leek het. Ik vroeg de meid of mevrouw daar de hele dag had gezeten, maar zij zei dat dat niet zo was. Ze was in de keuken geweest en had een middagmaal genuttigd. Ik liep naar boven en bonsde hard op haar deur.

‘Elisabeth! Nu naar beneden komen,’ zei ik streng. ‘We gaan eten en ik verwacht je binnen een kwartier aan tafel.’

Er moet iets dwingends in mijn stem hebben gezeten, want ik hoorde haar de deur van het slot doen en de trap afkomen.

Met betraand gezicht liep ze naar me toe. Ik zag dat ze niet goed wist wat ze moest zeggen. Waarschijnlijk hoopte ze dat ik medelijden met haar zou krijgen of dat ik haar zou troosten. Dat ik een arm om haar heen zou leggen en haar zou vergeven. Alsof ik haar vader was in plaats van haar echtgenoot.

‘Ik... ik...’ stamelde ze.

Ik haalde uit met mijn rechterhand en gaf haar een flinke tik op haar linkerwang. Meteen gaf ik met de buitenkant van mijn hand een nog hardere klap op haar rechterwang. Mijn zegelring raakte haar jukbeen. Van schrik viel ze op haar knieën, haar gezicht beschermend tegen nog meer slaag.

Ik wees met mijn wijsvinger op haar gezicht. ‘Nooit zul je dat nog een keer doen, Elisabeth. Voortaan luister je naar mij, je man, en sluit je jezelf niet op. Voor mijn part neem je een eigen kamer, slapen we apart, ik vind dat prima, het huis is groot genoeg, maar je laat mij altijd toe. Je spreekt mij nooit meer tegen. Je luistert vanaf nu naar mij. Begrepen?’

Ze hield haar handen voor haar ogen. Ik dreigde haar nog een klap te geven. Langzaam begon ze te knikken.

‘Goed,’ zei ik en ik liet mijn hand zakken. ‘Kom aan tafel. Er is een maaltijd voor ons gekookt. Laten we ons van nu af aan gedragen als man en vrouw.’

Die avond ging ik naar de kamer die zij als de hare beschouwde en hadden we voor het eerst gemeenschap: het was geen genoegen. Toen ik haar bevolen had zich uit te kleden en ze naakt voor me stond, trok ik haar bij haar heupen naar me toe. Ze begon te trillen. Eerst dacht ik nog dat het was vanwege de kou, of misschien door de spanning van een eerste keer en ik duwde haar op het bed. Ik ging naast haar liggen en bracht mijn handen naar haar borsten. Ze bewoog haar hoofd heen en weer en schokte met haar schouders. Ze prevelde onverstaanbare woorden. Ze praatte tegen een onzichtbaar persoon die boven ons zweefde.

Gelukkig deerde dat mijn mannelijkheid niet. Ik had wel vaker onwillige jongedames gehad. Ik duwde haar benen uit elkaar en drong bij haar naar binnen. Ik spuugde op mijn vingers om haar nat te maken. Haar ogen rolden en ik zag het oogwit, terwijl ik mijn linkerhand op haar mond hield om haar dat hinderlijke gemurmel te beletten. Ik sloot mijn ogen en stelde me voor dat het een ander was die onder me lag. Catrijn van De Zwaan. Of Aleid, uit Het Vosje.

Hoewel het niet plezierig was, zorgde ik er vanaf dat moment voor dat ik haar vaak genoeg bekende als ik nodig achtte voor de verwekking van nageslacht. Vele vrouwen heb ik in mijn fantasie bemind, terwijl mijn echtgenote schokkend en prevelend onder mij lag. Ik zag het als mijn plicht; ik deed het voor de kinderen die nog geboren moesten worden. Voor de warmte wendde ik me tot andere vrouwen. Den Haag beschikt gelukkig over gelegenheden genoeg daarvoor. Ik was steeds vaker te vinden in herberg De Zwaan of, als daar te veel volk was, aan de overkant in Het Vosje of Het Jagertje.

Het schokschouderen, het draaien met de ogen, het geprevel: het is nooit overgegaan. Haar lichaam bleef altijd op die manier reageren als ik haar aanraakte. Ik heb nooit begrepen wat dit veroorzaakte en eigenlijk kon het me al snel niet meer schelen.

Het heeft me overigens nog voordeel gebracht. Toen we eens bezoek hadden van een Franse ambassadeur en zijn echtgenote, legde ik, zogenaamd liefdevol, een hand in de nek van mijn vrouw. Elisabeth kreeg direct een aanval en viel schokkend van haar stoel. De gasten schrokken. Ik zei dat ze zich niet ongerust hoefde te maken, dat mijn vrouw wel vaker dit soort toevallen had en vroeg de meid om haar in de keuken te verzorgen. Toen Elisabeth weggeleid was, zei de ambassadeursvrouw dat ze zoiets al eerder had gezien, in een salon in Parijs, bij een Egyptische die boodschappen doorkreeg uit het bovenmaanse. De vrouw kon de toekomst voorspellen en Parijzenaars betaalden grof geld voor haar raad. Zelfs kardinaal De Richelieu bezocht weleens zo’n avond als hij worstelde met kwesties van landsbelang.

Dit bracht me op het idee om zelf zulke bijeenkomsten te organiseren, een nieuwe manier om goedgelovige lieden te beïnvloeden. Al snel kregen de Egyptische avonden van griffier Musch bekendheid. Tijdens zo’n avond zette ik Elisabeth op een stoel in onze ontvangstkamer en liet ik aanwezigen vragen stellen. Als ik Elisabeth aanraakte, met beide handen haar schouders beroerend, begon vanzelf haar gedraai en vreemde gemompel. Ik overtuigde de toeschouwers dat ze in contact stond met het Egyptische geestenrijk. Men geloofde grif dat haar gebrabbel belangrijke boodschappen uit het hiernamaals bevatte.

Ik ‘vertaalde’ haar woorden naar believen. Vroeg een jongedame bijvoorbeeld of een bepaalde heer verliefd op haar was, dan stelde ik die vraag aan Elisabeth terwijl ik haar aanraakte. Haar woorden zette ik dan om in een ‘Jazeker, een bepaalde heer is smoorverliefd op u’, of ‘Neen, helaas, ik krijg door dat er een andere vrouw in het spel is’. Het antwoord hing vooral af van mijn stemming.

De avonden werden snel vermaard. Ze konden alleen op mijn uitnodiging worden bijgewoond. Onnodig te zeggen dat ik enkel heren (en hun echtgenotes) inviteerde die hoognodig ergens van overtuigd moesten worden. Mundus vult decipi, ergo decipiatur.


Johan naar Dordrecht
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’s-Gravenhage, logement van Dordrecht, zaterdag 30 juli 1650

‘Het is een greep naar de macht,’ buldert Abraham van Beveren. ‘Een oorlogsverklaring! Onder onze ogen vond hij plaats en wat doen wij? Praten, praten, praten! Wij kunnen slechts machteloos toekijken, terwijl Zijne Hoogheid de wet verzet.’ Hij neemt een grote slok van zijn wijn. Als het glas leeg is houdt hij het omhoog zodat een van de bedienden van het logement het kan bijvullen.

‘Ik ben met u eens dat de Staten van Holland vanochtend een krachtig signaal aan de prins hadden moeten afgeven,’ zegt pensionaris Ruysch, ‘maar men was in paniek. Dat kan niemand kwalijk genomen worden. Het nieuws van raadpensionaris Cats was te schokkend. Men rende uit de vergadering. Het lukte Cats niet om orde te houden, laat staan een besluit te nemen. Hij kon alleen nog roepen dat hij de vergadering tot overmorgen schorste, maar ik betwijfel of alle gedeputeerden dat gehoord hebben. De meesten waren toen al op weg naar hun logementen.’

‘Ze wisten weer eens niet wat ze moesten doen, de angsthazen!’ roept Van Beveren. ‘Altijd hetzelfde liedje met die gedeputeerden! Ze durven niets zonder ruggespraak.’

‘U hebt gelijk, heer van Barendrecht,’ zegt pensionaris Ruysch. ‘Maar dat is nu eenmaal zo. Daar valt weinig tegen te doen.’

Johan heeft achting voor de beheerste manier waarop pensionaris Ruysch de rust probeert te bewaren. Ruysch is een door de wol geverfde bestuurder met een natuurlijk gezag. Op jonge leeftijd leidde hij al gezantschappen naar Engeland en Denemarken, die hij met succes wist af te ronden. Ruysch is de beste pensionaris die een stad zich kan wensen. Hij weet de gemoederen te bedaren.

‘Maar wat kunnen we doen?’ zegt Cornelis. ‘We hebben inderdaad geen wérkelijke machtsmiddelen tot onze beschikking. Hoe moet onze stad hierop reageren?’

Van Beveren veegt zijn mond af aan de mouw van zijn lijnwaad. ‘Ik denk dat we burgemeester Van Beveren, heer van Strevelshoek, zo snel mogelijk moeten verwittigen van alles wat er hier in Den Haag is voorgevallen.’

‘Dat heb ik al gedaan, zwager. Burgemeester Van Beveren zal inmiddels wel een kort verslag van de vergadering ontvangen hebben. Ik heb beloofd om hem op de hoogte te houden.’

‘En onze vader?’ vraagt Cornelis. ‘Wat zal er met hem gebeuren? Kan niemand met Zijne Hoogheid gaan praten?’

Johan voegt eraan toe: ‘Wat is de aanklacht? Op welke grond heeft Zijne Hoogheid de arrestatie van onze vader gelast?’

‘Een gesprek met de prins is op dit moment geen goed idee, jongeheren De Witt,’ zegt Ruysch. ‘Na wat er vanochtend met uw vaders knecht Maarten is gebeurd.’

Johan schrikt. ‘Wat is er met Maarten gebeurd, mijnheer Ruysch?’

‘Neem me niet kwalijk. Ik dacht dat u dat wist. Maarten wachtte buiten op uw vader. Omdat de vergadering op het punt stond te beginnen, ging hij vragen waar uw vader bleef. Hij is toen ook in hechtenis genomen. Onze stadsbode, de heer Mens, heeft ons dat verteld.’

‘Maarten gevangen? Wat vreemd,’ zegt Johan, ‘waarom neemt Zijne Hoogheid knechten gevangen?’

‘Ik weet het niet,’ zegt Ruysch.

Johan denkt even na. ‘En waarom valt Zijne Hoogheid Amsterdam aan? Op welke juridische gronden baseert hij zich?’

Van Beveren zegt: ‘Eenvoudig. Zijne Hoogheid wil op die manier zijn zin doordrijven.’

‘Maar als Zijne Hoogheid ook knechten oppakt, is er een kans dat wij ook gevangengenomen zullen worden als we bij hem aankloppen,’ zegt een van de andere aanwezigen, Pompejus Berck.

Ruysch knikt. ‘Dat valt inderdaad te vrezen. We kunnen de prins dus niet om opheldering vragen,’ zegt hij. ‘Zeker niet zolang de toestand zo verwarrend is en we uit Amsterdam geen nieuws hebben vernomen. Ik stel daarom voor dat ik zo dadelijk langs het logement van Amsterdam ga om informatie te verzamelen. Misschien lukt het me om – liefst samen met de Amsterdamse pensionaris – raadpensionaris Cats te spreken te krijgen.’ Hij zegt tot de heer van Barendrecht: ‘En u, mijnheer Van Beveren, u zou zich kunnen wenden tot griffier Musch. Die is altijd van alles op de hoogte. U staat toch op goede voet met hem?’

Van Beveren schudt zijn hoofd. ‘Stónd. Nu niet meer. Vanwege die kwestie met het bedijken van de Zuidpolder vorig jaar.’

‘Ach ja, vergeef me, dat was me ontschoten,’ zegt Ruysch. ‘Maar kunt u griffier Musch desondanks te spreken krijgen?’

‘Ik heb de afgelopen tijd al heel vaak geprobeerd Musch tot een onderhoud te dwingen, maar zonder resultaat. Hij ontloopt me en gebruikt allerlei smoezen om me niet te geven waar ik recht op heb. Ik krijg nog veel geld van hem! Ik klaag hem aan bij het Hof van Holland.’

Ruysch gooit zijn armen in de lucht. ‘We kunnen dus niets doen.’

Helemaal niets doen? Johan doet een stap naar voren en gaat naast zijn broer staan. Hij verheft zijn stem, zodat alle aanwezigen hem horen. ‘Niets doen? Werkelijk? We kunnen mijn vader toch niet aan zijn lot overlaten? Ik kan u niet dwingen, heren, maar u móét actie ondernemen! Het is ook úw oud-burgemeester De Witt. Er moet toenadering gezocht worden tot de prins. Zoek uit wat Zijne Hoogheid wil. En u moet zo snel mogelijk overleggen met de Oudraad. Het is niet alleen in het belang van mijn vader, maar ook in dat van Dordrecht en van het hele gewest Holland dat er nu kordaat gehandeld wordt.’

Abraham van Beveren slaat zijn hand op tafel. ‘Precies! Dat zeg ik al de hele tijd!’

‘Wat raadt u ons aan, jongeheer De Witt?’ zegt Ruysch. ‘Ziet u wel mogelijkheden?’

‘Om te beginnen: niet bij de pakken neer gaan zitten. We kunnen kleine stapjes zetten. U kunt bode Mens naar de Oudraad sturen met de vraag een spoedvergadering te beleggen.’

Pensionaris Ruysch knikt. ‘Dat is een goed idee. Misschien is het beter als de heer van Barendrecht ook naar Dordrecht vertrekt.’ Hij richt zich tot zijn zwager. ‘U kunt dan overleggen met burgemeester Van Beveren. Het zal uw oom zeer verdriet doen als hij hoort dat zijn goede vriend De Witt gevangenzit. Ik zal dan in Den Haag blijven en houd u op de hoogte van alle ontwikkelingen hier.’

‘U hebt gelijk, mijnheer Ruysch,’ zegt Berck. ‘Maar ik vind dat u ook moet vertrekken, mijnheer! En samen met u zo veel mogelijk anderen die hier aanwezig zijn. Het is momenteel te gevaarlijk in Den Haag, voor ons allemaal.’

‘Ja,’ zegt Ruysch, ‘daarin kan ik u geen ongelijk geven, maar toch wil ik eerst met raadpensionaris Cats gesproken hebben. Ik stel voor dat iedereen die dat wil zo snel mogelijk terugkeert naar Dordrecht.’

Er wordt instemmend gereageerd in de gelagkamer. Iedereen wil naar huis.

‘Goed, ik zal het bevel geven de koetsen gereed te maken,’ zegt de heer van Barendrecht, terwijl hij opstaat. ‘Er is geen tijd te verliezen.’

Ruysch denkt een ogenblik na en houdt zijn hand omhoog. ‘Of nee, Barendrecht, wacht: laten we bij nader inzien blijven tot we iets meer informatie hebben. Ik weet zeker dat ik Cats te spreken kan krijgen. Het zou zonde zijn wanneer u met de anderen vertrekt, zonder op de hoogte te zijn van het laatste nieuws.’

‘Dat is gevaarlijk, mijnheer Ruysch,’ zegt de heer van Barendrecht. ‘We weten niet wat er vannacht nog kan gebeuren.’

‘Daar hebt u gelijk in, maar ik reis liever in een grote groep, overdag. Dat is veiliger. Morgenochtend vroeg vertrekken we naar Dordrecht, dat beloof ik u. Iedereen gaat mee. Zorg dat de koetsen klaarstaan. Laten we hopen dat Zijne Hoogheid vannacht niets onderneemt.’

Barendrecht laat zich weer in zijn stoel zakken en neemt nog een slok. ‘Ja, laten we dat hopen.’

De meeste Dordtenaren staan op. Het overleg is voorbij. Sommigen gaan naar hun kamers, om hun spullen te pakken. Johan richt zich tot pensionaris Ruysch en zegt: ‘Mijnheer Ruysch, vergeef me. Ik wil ook graag mee naar Dordt.’ De mensen die nog aanwezig zijn kijken Johan nieuwsgierig aan. ‘U? Is het niet voldoende dat uw broer met ons meegaat? U heeft niets te vrezen hier in Den Haag.’

Johan voelt dat hij zijn verzoek moet verklaren. ‘U hebt gelijk, Zijne Hoogheid zal zich niet om mij bekommeren. Toch wil ik graag mee. In Dordrecht kan ik van nut zijn. Ik wil graag overleggen met onze zwagers, Jacob van Beveren, heer van Zwijndrecht, en Diederik Hoeufft, die momenteel zitting hebben in de Oudraad. Natuurlijk zou het voldoende zijn als mijn broer zonder mij ging, maar ik zou me schuldig voelen als ik in Den Haag bleef. Ik wil mijn zusters graag ook terzijde kunnen staan.’

‘Prima,’ zegt Ruysch, ‘u hebt mijn goedkeuring. ‘U bent beiden, als zonen van burgemeester De Witt, het meest betrokken bij deze kwestie. Ga uw spullen pakken en zorg dat u morgenochtend vroeg gereed bent. We vertrekken bij zonsopgang.’


De gesteurde Hollandse leeuw, of het belegerde Amsterdam
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Een blauwboekje bevattende een korte beschrijving van hetgeen er voorgevallen is tussen Zijne Hoogheid de prins van Oranje en de stad Amsterdam op zaterdag 30 juli 1650. Beschreven in een samenspraak tussen vier personen: een bode, een burger, een Amsterdammer en een waard

WAARD: ‘Welkom hier, bode. Waar komt de reis vandaan?’

BODE: ‘Ik kom uit Den Haag.’

WAARD: ‘Uit Den Haag! Wat voor nieuws heb je?’

BURGER: ‘Kom, vertel ons eens wat er aan het hof passeert.’

BODE: ‘Men zegt dat de prinses royaal zwanger is. Ze zou al in haar zesde maand zijn. Maar dat zal men hier in Amsterdam ook wel vernomen hebben.’

WAARD: ‘Dus het is zeker?’

BODE: ‘Ja, dat lijkt me wel.’

BURGER: ‘Kom, bode, dat is toch niet het grootste nieuws uit Den Haag?’

AMSTERDAMMER: ‘Ja, wat zegt men in Den Haag over ons Amsterdam?’

BODE: ‘Over Amsterdam? Daarover kan ik hier beter zwijgen, als ik verstandig ben.’

AMSTERDAMMER: ‘Nee, voelt u zich vrij om te spreken. Het zal onder ons blijven. En wat men hier over Zijne Hoogheid zegt, dat zullen we u dan ook vertellen.’

BODE: ‘Goed dan. Men zegt daar dat Amsterdam het gehele land wil besturen en dat de stad de prins wil kleineren. Ja, ze zeggen zelfs dat de Amsterdammers van hem af willen.’

AMSTERDAMMER: ‘Wat? Zeggen ze dat van onze heren?’

BODE: ‘Ja. Ik heb mensen dat over Amsterdam horen zeggen.’

BURGER: ‘Vertel over de aanval op Amsterdam. Wat speelt er?’

AMSTERDAMMER: ‘Was je in Den Haag, bode, toen de prins besloot om zijn manschappen hier naar de stad te sturen?’

BODE: ‘Ja, dat was ik.’

BURGER: ‘Bode, vertel ons eens hoe het er toen in Den Haag aan toeging. Wij hebben dat nog niet vernomen.’

BODE: ‘Hebt u niet gehoord dat Zijne Hoogheid ’s ochtends vroeg zes heren gearresteerd heeft?’

BURGER: ‘Dat hebben we gehoord, ja.’

WAARD: ‘We weten dat de heren De Witt, Duyst van Voorhout, De Wael, Ruyl, Keyser en Stellingwerff gevangen zijn genomen.’

AMSTERDAMMER: ‘Wat wij willen weten is hoe het verder ging nadat Zijne Hoogheid deze heren in verzekering had gesteld. Hoe verging het de Amsterdamse afgevaardigden?’

BODE: ‘De verslagenheid bij de heren uit Amsterdam was erg groot.’

AMSTERDAMMER: ‘Ai, bode, vertel ons hoe het eraan toeging.’

BODE: ‘Als het onder ons zal blijven, dan wil ik u wel vertellen wat ik zelf gehoord en gezien heb.’

AMSTERDAMMER: ‘Waren onze heren van Amsterdam niet ontboden om diezelfde morgen bij Zijne Hoogheid te komen?’

BODE: ‘Neen, niet dat ik weet. De heren van Amsterdam waren vroeg bij het Hof gekomen. De heer Cats, raadpensionaris van Holland, was nog boven bij Zijne Hoogheid. Ze wachtten, terwijl het regende, onder de galerij op het Binnenhof en gingen daarna, nadat de heer Cats weer van boven was gekomen, naar de vergadering. Toen hoorden ze van de arrestatie. De heer Cats zei dat Zijne Hoogheid er niet aan twijfelde dat de troepen onder leiding van Zijne Excellentie graaf Willem Frederik, stadhouder van Friesland, reeds binnen Amsterdam waren.’

BURGER: ‘Dus de heer Cats deelde mee wat Zijne Hoogheid hem gezegd had?’

BODE: ‘Ja, in goed vertrouwen. Dat had Zijne Hoogheid ook van hem verlangd. Maar hij was zo geëxalteerd, wat niet verwonderlijk is, dat hij nauwelijks uit zijn woorden kon komen.’

WAARD: ‘Dat kan men zich waarachtig wel voorstellen.’

AMSTERDAMMER: ‘Wel, bode, hoe ging het toen verder?’

BODE: ‘Dat zal ik u verhalen. De gehele vergadering was hierdoor zeer ontsteld. De heren van Amsterdam snelden subiet uit de vergadering. Ze gingen naar hun logement en bestelden koetsen om naar hier te gaan. Zij verlangden zeer naar Amsterdam en konden niet geloven dat de stad in handen van Zijne Hoogheid was gevallen.’

AMSTERDAMMER: ‘Wat zei men toen wel niet in Den Haag over onze heren?’

BODE: ‘Men zei ronduit dat de heren van Amsterdam vluchtten, omdat ze vreesden dat zij ook gevangen zouden worden genomen. Maar dat was niet waar! Zij gingen enkel naar Amsterdam om orde op zaken te stellen. Als Zijne Hoogheid het had verlangd, dan had hij hen eenvoudig kunnen vangen, net als de andere heren. Bovendien: een van uw burgemeesters bleef in Den Haag.’

AMSTERDAMMER: ‘Dat is dapper. Wie was dat?’

BODE: ‘Hij wordt de heer van Purmerland genoemd.’

WAARD: ‘De heer Dr. Frans Banninck Cock?’

BODE: ‘Ja, die.’

BURGER: ‘Bleef hij alleen in Den Haag?’

BODE: ‘Neen. Pensionaris Boom bleef ook. Ik heb gezien hoe ze konden gaan en staan waar ze wilden. Niemand hield hen tegen.’

BURGER: ‘Maar zeg mij, bode, welke Amsterdammers waren er dan allemaal in Den Haag? Of heb je hun namen niet gehoord?’

BODE: ‘Dat heb ik wel! En ik weet hun namen nog goed, want ik heb er een aantekening van gemaakt.’

AMSTERDAMMER: ‘Ach, om onze nieuwsgierigheid te bevredigen, bode, kun je ze eens noemen?’

BODE: ‘De heer Corver was er als regerend burgemeester. De heren Geelvinck, Hasselaer en De Graeff waren er als oud-burge-meester. Voorts nog de gedeputeerden Backer en Reynst.’

AMSTERDAMMER: ‘Zijn die allemaal uit Den Haag vertrokken?’

BODE: ‘Neen. Naast de heer Banninck Cock en pensionaris Boom bleven ook de heren Backer en De Graeff in Den Haag.’

AMSTERDAMMER: ‘Dus de andere heren zijn naar hier gekomen?’

BODE: ‘Neen.’

AMSTERDAMMER: ‘Neen?’

BODE: ‘De heer Reynst vertrok naar Zoeterwoude.’

BURGER: ‘Naar Zoeterwoude, zegt u?’

BODE: ‘Naar de veilige hofstede van zijn schoonvader, de heer van Swieten.’

AMSTERDAMMER: ‘Onze burgemeester Cornelis Bicker? De enige regerend burgemeester die wél in de stad was, toen we hoorden dat we aangevallen werden?’

BODE: ‘Ja, die.’


Gedenkschrift van Cornelis Musch
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’s-Gravenhage, het huis te Brunswijk, december 1650

Teruglezend wat ik de afgelopen dagen koortsachtig geschreven heb, besef ik dat ik te veel zijpaden heb bewandeld. Hoewel ik nog lang niet alles heb verteld wat er te vertellen valt, moet ik me beperken. De dood staat al te rammelen aan mijn deur. Als ik nog langer schrijf over de eerste gloedvolle jaren van mijn griffierschap of mijn beklagenswaardige huwelijk met Elisabeth, zal het me nooit lukken dit verhaal af te ronden voor het begin van het nieuwe jaar.

Op de zaterdag van de aanval op Amsterdam en de gevangenneming van de zes grootste tegenstanders, gebruikte Zijne Hoogheid in het bijzijn van zijn hovelingen een laat middagmaal. Ik was gezeten naast Zuylestein, de bastaardzoon van prins Frederik Hendrik. Hij was als een van de weinige aanwezigen volledig ingewijd. Zuylestein was het levende gevolg van een wilde nacht van zijn vader in Emmerik met een struise burgemeestersdochter. Omdat het huwelijk met gravin Amalia van Solms in zulke korte tijd tot stand gekomen was, had niemand de prins de geboorte van deze bastaard verweten. Kan gebeuren, vond men. En de moeder was in het kraambed gestorven, dus dat was een meevaller. Zuylestein werd aan het hof aanvaard als de niet-wettige zoon van prins Frederik Hendrik.

Zuylestein, nog geen jaar ouder dan prins Willem II, kreeg z’n opvoeding aanvankelijk aan het hof. Hij bleek, tot ongenoegen van de heer Huygens, die was belast met zijn opleiding, geen greintje intellectuele aanleg te hebben. Ik zag het geploeter van de jonge Zuylestein met Homerus, Plutarchus, Ovidius et cetera et cetera en adviseerde prins Frederik Hendrik om zijn zoon weg te houden van het Latijn en Grieks en hem een militaire opleiding te geven. De stadhouder, zelf evenmin een intellectuele hoogvlieger, zag wel in dat de hoogdravende educatie van Zuilichem niet aan zijn bastaardzoon was besteed en benoemde Zuylestein, nauwelijks zestien jaar oud, tot kapitein in het Staatse leger. Daar kreeg hij een gedegen training die hem omvormde tot een voortreffelijk militair. Als soldaat kon hij wel leren. Hij was een kop groter dan prins Willem, had een atletisch figuur, een imposante bos haren en een oogopslag die iedere vrouw deed smelten. Zijne Hoogheid bewonderde zijn halfbroer. Zuylestein dwong achting af.

Tot mijn genoegen zat Huygens tegenover secretaris Heilersieg, een oudere hoveling, die door mijn toedoen steeds meer de rol van persoonlijk secretaris van de prins toebedeeld had gekregen en wiens bloed Huygens, de vaste secretaris, derhalve wel kon drinken. Andere aanwezigen waren de gebruikelijke edelen als Buysero, Heenvliet, Noordwijk, Schomberg, Sylvius, Buat... kortom, de vaste kliek. Mannen die we, vanwege het gevaar op ontdekking, niet op de hoogte van de plannen hadden gebracht, maar, omdat ze wel tot de vaste entourage van Zijne Hoogheid hoorden, inmiddels ook in de gaten kregen dat er iets gaande was. De stemming was vrolijk. Hofmeester Van Dorp had zichzelf overtroffen: gesmoorde zwaan gegarneerd met druiven stond op tafel. Er werd overvloedig wijn geschonken.

Ik nam slechts weinig van het eten. Ik had erop toegezien dat het gevangennemen van de regenten die ochtend volgens plan was verlopen en ik nam aan dat de aanval op Amsterdam inmiddels afgerond was, maar ik had een onbestemd gevoel. We hadden nog niets van graaf Willem Frederik gehoord – ik had graag een verlossend bericht gekregen met de boodschap: ‘Amsterdam veroverd’.

Toen tijdens de maaltijd plotseling een ijlbode in de zaal verscheen, verstomden binnen mum van tijd alle gesprekken en waren de ogen van iedere aanwezige op de man gericht. De boodschapper trok zich niets aan van de blikken, liep met zijn modderlaarzen regelrecht naar Zijne Hoogheid, boog en bood hem een briefje aan. Ik zag enkele edelen al naar de glazen grijpen in de verwachting dat er geproost zou worden. De prins vouwde het papier open, keek een moment triomfantelijk om zich heen en begon te lezen.

Ik zag Zijne Hoogheid vervolgens verstarren. De prins trok wit weg. Hij staarde een tijdje naar het papier, vouwde het toen zwijgend dicht en gaf het terug aan de bode. Verdoofd ging hij staan. Zonder te groeten of ook maar iets te zeggen liep hij de zaal uit, naar zijn eigen vertrekken, een etage hoger. Het was doodstil. Iedereen begreep dat er iets mis was.

Ik liep naar de bode en griste het briefje uit zijn hand. Snel las ik het.


Aanval op Amsterdam mislukt. Soldaten door noodlottig onweer verdwaald op Hilversumse hei. Amsterdam in staat van paraatheid: poorten gesloten, burgers gewapend en geschut op de wallen.



Ik keek wie het geschreven had.


Een goedwillige vriend.



Een goedwillige vriend? Welke vriend? Wie was dat? Ik vroeg me af of de inhoud betrouwbaar was, maar veel tijd om na te denken kreeg ik niet. Ik hoorde de prins boven ons, in zijn kabinet, schreeuwen en vloeken. Iedereen kon horen hoe de stadhouder zijn emoties niet in bedwang hield. Hij stond te stampvoeten.

Onmiddellijk begaf ik me naar boven. Met een korte hoofdknik beval ik Zuylestein mij te volgen. We snelden de trap op en gingen het prinselijk vertrek binnen. De prins stond in zijn kabinet brullend van kwaadheid op zijn hoed te springen. De hellebaardiers voor de deur gaf ik bevel niemand door te laten. Ik sloot de deur.

De aanwezigheid van Zuylestein bracht de prins tot bezinning; hij wilde zich niet laten kennen voor zijn halfbroer. Hij siste tegen Zuylestein dat graaf Willem Frederik dit zou berouwen. Dat het allemaal zijn schuld was. Dat hij zelf had moeten gaan.

Het lukte Zuylestein om de prins te bedaren. ‘Beheers u, sire,’ zei hij. ‘Er is nog niets verloren.’

Toen de prins op de rand van zijn bed zat, zei ik dat er inderdaad nog niets verloren was en dat dit Zijne Hoogheid de gelegenheid gaf om eigenhandig orde op zaken te stellen. Terwijl ik sprak zag ik het verwende kind, dat zijn zin niet had gekregen, plaatsmaken voor de jonge stadhouder, die de zaak zou afhandelen. Het vooruitzicht om de volgende dag naar Amsterdam te gaan gaf hem zijn geestdrift terug.

We ontwierpen een belegering. Zuylestein moest zo snel mogelijk – diezelfde avond nog – naar graaf Willem Frederik om hem de komst van de prins aan te kondigen en de graaf nieuwe instructies te geven. Daarna zou Zuylestein met zijn mannen doorrijden naar het Muiderslot, om de toegang tot het IJ te controleren. Hij moest de drost van Muiden, Gerard Bicker, gevangennemen. In de instructies stond verder dat Sommelsdijk naar Halfweg werd gestuurd, naar het Huis ter Hart, om te verhinderen dat men vanuit Haarlem een poging zou doen om Amsterdam te ontzetten.

Zuylestein vertrok om zijn manschappen opdracht te geven zich gereed te maken. Ik begaf me naar de eetzaal, om de ongeruste edelen in te lichten. Sylvius en Buat zagen me en stootten hun disgenoten aan. Binnen enkele seconden keken alle edelen mij verwachtingsvol aan.

‘Heren,’ zei ik luid, ‘helaas is niet alles verlopen als we hadden gehoopt. Amsterdam is nog niet ingenomen.’ De edelen reageerden ontstemd. Ik gebaarde met mijn beide handen tot kalmte. ‘Maar heren, luister! Er is nog niets verloren. De zes grootste Hollandse oproerkraaiers zijn gearresteerd en Amsterdam wordt door Zijne Excellentie graaf Willem Frederik belegerd. Zijne Hoogheid prins Willem II verzoekt u, edelen en officieren, om hem morgen, na het zondagsgebed, te vergezellen naar Amsterdam. We zullen die opstandige stad omsingelen. Zijne Hoogheid rekent op u, zijn trouwste en dapperste vrienden!’

Er volgde gejuich op mijn woorden. De aangekondigde tocht naar Amsterdam wond de edelen op, want nadat ik de zaal verlaten had, hoorde ik nog enige tijd strijdkreten en gejoel. De stemming werd allengs vrolijker en op den duur zelfs feestelijk. Men zong soldatenliederen die ik al tijden niet meer had gehoord.

Ik ging langs Cuyck van Meteren en gaf hem bevel de gevangenen naar andere kamers over te brengen. Ik vreesde dat een mogelijk gerucht over de mislukking van de aanval op Amsterdam tot gevolg zou hebben dat sommige steden hun afgevaardigden met geweld zouden willen ontzetten. Ik liet de regenten overbrengen naar ruimere vertrekken die meer soldaten konden herbergen. Ik benadrukte dat die nacht geen enkele gevangene alleen gelaten mocht worden.

Ik besloot hierna naar huis te gaan, nadat ik me ervan vergewist had dat het rustig was in Zijne Hoogheids slaapkamer. Ik verlangde naar mijn nachtrust. Ik verliet het Stadhouderlijk Kwartier en begaf me naar huis. Op dat moment wist ik niet dat Zijne Hoogheid op aanraden van een bemoeizuchtig heerschap – dat gebruikmaakte van mijn afwezigheid – een stommiteit zou begaan, die alles in gevaar bracht.

Later heb ik kunnen achterhalen hoe het moet zijn gegaan die avond. Constantijn Huygens, heer van Zuilichem, had zich, nadat ik vertrokken was, bij Zijne Hoogheid laten aandienen. Ik vermoed dat hij me in de gaten heeft gehouden en gewacht moet hebben tot ik weg was. Ik had maandenlang zorgvuldig mijn best gedaan die kletskous van een Zuilichem buiten de plannen te houden. Hij trok altijd zijn eigen plan. Dat was waarom ik liever die sukkelige Heilersieg op de plek van Zuilichem had: Heilersieg was te stom om zelf na te denken. Nu moet Zuilichem een kans geroken hebben om weer bij Zijne Hoogheid in de gunst te komen. Met zijn scherpe verstand (want Zuilichem is niet dom, dat moet gezegd) had hij de situatie ingeschat en besloten om de prins een advies aan de hand te doen, waar Zijne Hoogheid, nu hij weer gekalmeerd was, in zijn onervarenheid ontvankelijk voor bleek.

Zuilichem had hem – zo vernam ik later van een lakei die ik al jaren veel te veel betaalde – na mijn vertrek geadviseerd gebruik te maken van de onzekerheid die onder de Amsterdammers in Den Haag moest heersen. Als prins Willem zonder dralen een vertrouweling naar het Amsterdamse logement stuurde, naar burgemeester Banninck Cock, dan kon Zijne Hoogheid nu een overwinning behalen. De prins moest voorstellen om de troepen terug te trekken, als Amsterdam zou beloven aan al zijn eisen tegemoet te komen. Zo kon de jammerlijke mislukking worden omgezet in een klinkende overwinning.

Zuilichem had voorgesteld om de heer Buysero met alle eisen naar het logement van Amsterdam te sturen. Buysero was rekenmeester van Zijne Hoogheid, én door familiebanden nauw verbonden aan enkele voorname Amsterdammers.

Zo moet het zijn gegaan. Zonder dat ik ervan op de hoogte was, werd, door de inmenging van bemoeial Huygens, Buysero naar het logement van Amsterdam gestuurd met een halfbakken voorstel.


De memorie van Nanning Keyser
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’s-Gravenhage, Stadhouderlijk Kwartier, Binnenhof, zaterdag 30 juli 1650

Zaterdagavond werden we naar andere kamers gebracht en ik meen dat ik gevangengezet was in de audiëntiekamer van Hare Hoogheid prinses royaal Maria Stuart, waar zij door de leden van de Staten-Generaal gecondoleerd werd na de dood van haar hooggeprezen vader, koning Karel van Engeland. De heer Stellingwerff was naast mij geplaatst, naar ik vermoedde, op Hare Hoogheids antichambre. Mijn kamer was in de rouw, alles was met zwart en rood bekleed. Dit gaf te denken.

De heer hofmeester Van Dorp bracht me weer een maaltijd. Ik zei hem dat het niet nodig was. De hofmeester negeerde die woorden en liet weten dat de heer van Beverweerd hem had gelast mij te groeten. Hij zei dat Beverweerd had gezegd dat ik me niet ongerust hoefde te maken, maar vol goede moed moest zijn. Toen de tafel gedekt was, heb ik, niettegenstaande mijn gebrek aan eetlust, het avondmaal toch maar gegeten en ben daarna op mijn bed gaan liggen.

Mijn nachtrust werd zeer verstoord door de kaartende soldaten. Ik verzocht hen meerdere malen of ze zulke ijdelheid in een kamer als deze wilden laten. Pas in de ochtend legden ze zich alle drie op de zoldering ter ruste.


Een geheime ontmoeting op het Binnenhof
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’s-Gravenhage, Plein, logement van Amsterdam, zaterdag 30 juli 1650

Het logement van Amsterdam stak schril af bij de statige panden van alle andere Hollandse steden in Den Haag, alsof het Amsterdamse logement de snelle opkomst van de Amstelstad niet had kunnen bijbenen. In feite waren het vier belendende huizen die men, toen ze in de loop der jaren een voor een waren verworven, achter de gevels had doorgebroken, waardoor vanaf het Plein gezien iedere vorm van samenhang ontbrak. Volgens sommigen symboliseerde het de onderlinge strijd die al decennia woedde in de Vroedschap van Amsterdam, met alle rivaliserende facties en elkaar bestrijdende burgemeesters.

Het was avond en geen enkel nieuws uit Amsterdam had het logement bereikt. Banninck Cock keek uit het raam naar het lege Plein. Hij zag de bomen in het donker. Een groepje soldaten hield de wacht voor de Grenadierspoort; Banninck Cock zag hun silhouetten rond een vuurkorf. Links daarvan stond het imposante huis van Huygens. De secretaris van de prins had een groot pand laten bouwen op grond die hij had gekregen van de stadhouder in ruil voor bewezen diensten. Het gebouw zou het Plein domineren, als het imposante huis van Maurits de Braziliaan niet tegelijkertijd aan de andere kant van de Grenadierspoort was verrezen.

Banninck Cock liet zijn gedachten gaan over prins Willem II. Hij had hem slechts een enkele maal gesproken en kon hem daarom niet goed peilen. Tot nu toe had de jonge stadhouder zich geen groot staatsman betoond. Waarom had hij de Hollandse heren gearresteerd? Wat had hem bewogen Amsterdam aan te vallen? Banninck Cock wist niet hoe hij zich als kersverse burgemeester moest opstellen tegenover deze wispelturige prins van Oranje.

De burgemeester voelde zich er alleen voor staan: bijna alle afgevaardigden hadden het logement in Den Haag verlaten. Gelukkig was de heer Boom wel gebleven; ze waren alleen in de gelagkamer.

‘Het vaderland staat aan de rand van verderf,’ zei Banninck Cock, meer tegen zichzelf dan tegen de pensionaris, ‘en we kunnen er weinig tegen uitrichten.’

Boom, gezeten in een stoel onder het levensgrote portret van burgemeester Bicker, trok aan zijn pijp. ‘Ik ben het met u eens, mijnheer. Het is een explosieve situatie. Dit kan leiden tot een opstand in het gehele land, als we niet uitkijken.’

‘Een opstand. Meent u dat werkelijk, Boom?’

‘Misschien is het dat zelfs al.’ De pensionaris blies zijn rook de lucht in. ‘Hoe kan men dit anders noemen? Een machtsovername? Ik hoop maar dat er geen geweld is gepleegd in onze geliefde stad. Het verontrust me dat er nog steeds geen nieuws is. Ook andere steden weten niets. Zelfs pensionaris Ruysch kon mij niets melden. Ik heb aan het begin van de avond samen met hem gesproken met raadpensionaris Cats, maar die wist nog minder dan wij.’

‘Was de heer Cats werkelijk niet op de hoogte van de aanval?’

‘Neen, hij zei van niet. En ik geloof hem. Hij was net zo verbaasd als wij. Hebt u zijn gezicht niet gezien toen hij van Zijne Hoogheid naar beneden kwam in de vergadering? Asgrauw! Hij moet het pas gehoord hebben op het moment dat wij ons bij de prins wilden aandienen.’

Banninck Cock draaide zich om. Er stond een meewarige glimlach op zijn gezicht. ‘Waren we bijna zelf in die prinselijke fuik gezwommen, pensionaris. De Heer heeft ons daarvoor behoed.’

Boom blies rook uit en lachte grimmig.

De burgemeester verzonk weer in donkere gedachten, starend uit het raam. Het duurde even voor hij besefte dat op het Plein twee mannen in de richting van het logement liepen. Hij zag een heer met een bediende in zijn kielzog.

‘We krijgen bezoek.’

‘Van wie?’

‘De heer Buysero, als ik me niet vergis.’ Banninck Cock kneep met zijn ogen. ‘Ja, Buysero. Wat zou hij willen?’

‘Buysero? Raad van de prins?’

‘Raad van de prins. Gehuwd met de dochter van wijlen burgemeester De Vlaming. Familie van burgemeester Geelvinck. Buysero is onze stad gunstig gezind. Ik hoop dat hij nieuws heeft.’

‘Zal ik u alleen laten, burgemeester?’

‘Dat is goed, Boom. Maar blijft u alstublieft in de buurt.’

‘Het spijt me u dit te moeten zeggen, maar ik kan dat verzoek niet inwilligen.’

‘Niet, mijnheer?’

‘Neen, Buysero. Het is onmogelijk.’

‘Maar het is in het belang van de stad! Amsterdam gaat mij aan het hart. Familie van mijn vrouw is er op dit moment en God weet hoe zij zich voelen. Het ligt in uw macht om aan deze toestand zo snel mogelijk een einde te maken.’

‘Dat ligt het niet.’

‘Als het is omdat er geen goed vervoer is, dan kan ik u laten weten dat er een koets gereedstaat, bespannen met zes snelle paarden, om u met de hoogste spoed naar Amsterdam te brengen.’

‘Nee, het kan werkelijk niet.’

‘Indien u de zaak te gewichtig acht om zonder een schriftelijke machtiging in de Vroedschap te komen, dan kan ik u een document ter hand doen stellen, door prins Willem II ondertekend.’

‘Nogmaals, Buysero, neen! Het kan niet gebeuren.’

Banninck Cock fluisterde iets in het oor van een dienaar die naast hem stond. Deze maakte beleefd een buiging en verwijderde zich uit de ruimte.

‘Maar u bent burgemeester, mijnheer Banninck Cock. U hoeft slechts naar Amsterdam te rijden en de wensen van de prins in de Vroedschap te verdedigen. Het zijn geen hoge eisen. Wie weet hoeveel doden dat kan schelen? Of schade? Een escalatie zou niet alleen levens op het spel zetten, maar ook de handel van Amsterdam. Alstublieft...’

Terwijl Buysero sprak, werd er geklopt en trad pensionaris Boom het vertrek binnen, samen met de dienaar. ‘U heeft mij laten halen, mijnheer burgemeester?’ zei Boom.

‘Ja, pensionaris Boom. Goed dat u zo snel gekomen bent. Monsieur Buysero hier deed mij zojuist een voorstel en ik stel het op prijs dat u mijn getuige bent. Monsieur Buysero, herhaalt u alstublieft wat u mij net vroeg.’

‘Mijnheer Boom.’ Buysero knikte. ‘Ik deed dit voorstel: Zijne Hoogheid zal zijn leger terugtrekken als burgemeester Banninck Cock zich ten spoedigste naar Amsterdam begeeft en ervoor zorgt dat de heren Oetgens van Waveren en Bicker uit hun ambten worden gezet.’

Banninck Cock wendde zich tot Boom. ‘Pensionaris, hebt u het verzoek van monsieur Buysero gehoord?’

‘Ja, burgemeester,’ zei pensionaris Boom.

‘Welnu, luister dan ook naar mijn antwoord.’ Banninck Cock ging wijdbeens tegenover Buysero staan. ‘Monsieur Buysero. Ik ben gedeputeerde van Amsterdam en mag niet uit Den Haag vertrekken zonder speciaal bevel van mijn meesters. Daarom ben ik niet in staat het door u aan mij overgebrachte verzoek in te willigen. Ik ben zeer geneigd om alles te doen, wat de eensgezindheid tussen de partijen kan bevorderen, maar wat betreft het inwilligen van dit verzoek, ik herhaal het, daartoe heb ik van mijn meesters geen permissie.’

Met dit antwoord moest Buysero het doen; verder aandringen was zinloos. Buysero verliet het logement zonder een toezegging.

Banninck Cock keek Buysero na. Hij zag hem met zijn bediende afdruipen in de richting van het Stadhouderlijk Kwartier. De burgemeester kon slechts hopen dat hij de juiste beslissing had genomen.

Na het avondmaal besprak Banninck Cock het voorval met enkele Amsterdammers die in Den Haag gebleven waren: Willem Backer, lid der Gecommitteerde Raden, Andries de Graeff, broer van Cornelis de Graeff, heer van Zuid-Polsbroek, pensionaris Boom en zijn opvolger Coenraad van Beuningen. De Graeff zag er een gunstig teken in: ‘Als de prins dit voorstel doet, dan zal de aanval niet zijn gelukt.’

‘Dat was ook mijn conclusie,’ zei Banninck Cock, ‘maar ik had toch liever gehad dat we bericht hadden ontvangen.’

‘Ik heb pensionarissen van andere steden gesproken,’ zei Boom, ‘maar helaas heeft nog steeds niemand iets gehoord. Toen ik vertelde van het voorstel van monsieur Buysero, was dat voor de andere steden het eerste nieuws omtrent de aanval.’

‘Waarom stuurt Amsterdam geen bericht?’ zei Backer. ‘Als een ijlbode vanochtend was vertrokken, dan was hij nu wel hier geweest.’

‘Ik vermoed dat de heer Bicker het te druk heeft. Hij staat er alleen voor,’ zei Banninck Cock. Hij dacht even na. ‘Ja, dat zal de reden zijn. De stilte hoeft geenszins te betekenen dat onze stad is gevallen. Ik ben het eens met de heer De Graeff: het zenden van de heer Buysero moet als een gunstig teken worden opgevat.’

‘Wat ik me afvraag... waarom eist Zijne Hoogheid het ontslag van de heren Bicker én Oetgens van Waveren? Zij behoren tot verschillende facties,’ zei Van Beuningen.

Banninck Cock schudde zijn hoofd. ‘Sinds vorig jaar niet meer.’

‘Vermoedelijk probeert de prins zo de oude vete tussen de Bickers en Oetgens van Waveren weer aan te wakkeren,’ zei De Graeff. ‘Sinds ze tot een akkoord zijn gekomen, vormen ze een te groot machtsblok.’

‘Bovendien was Amsterdam altijd op de hand van de Oranjes,’ zei pensionaris Boom. ‘Veel prinsgezinde burgers hebben net zo’n hekel aan de Bickers als aan Oetgens van Waveren. Het kan zijn dat de prins gokt op steun van die mensen.’

‘Zou Zijne Hoogheid om dezelfde reden de gedeputeerden van andere steden gevangen hebben genomen?’ vroeg Van Beuningen. ‘Om ze uit de regeringen van hun steden te zetten?’

‘Dat is goed mogelijk, hoewel de steun aan het Huis Nassau niet in alle Hollandse steden vanzelfsprekend is,’ zei De Graeff. ‘Wie zijn er, naast burgemeester De Witt, ook alweer nog meer gearresteerd?’

‘Nanning Keyser van Hoorn,’ zei Boom, ‘en de heer De Wael, burgemeester van Haarlem, en meester Albert Ruyl, pensionaris van die zelfde stad. Jan Duyst van Voorhout, burgemeester van Delft en als laatste, meester Nicolaas Stellingwerff, pensionaris van Medemblik.’

‘Wat een vreemd allegaartje,’ vond Backer. ‘En voor zover ik weet, zeker niet allemaal vijanden van de prins. De Wael en Ruyl zijn redelijk op zijn hand. Gematigd weliswaar, maar zij zijn zeker prinsgezind. En Nanning Keyser kun je ook daartoe rekenen. Waarom zou hij deze heren gevangengenomen hebben?’

‘Zijn ze misschien te machtig in hun steden? Zou hij net als bij de heren Bicker en Oetgens van Waveren willen dat ze afstand doen van hun ambten?’ vroeg De Graeff.

‘Dat lijkt me aannemelijk,’ zei Boom. ‘Hoewel... Duyst van Voorhout is al negenenzestig jaar oud en dient volgens de gewoonten van Delft binnenkort af te treden.’

Backer schudde zijn hoofd. ‘Het is me duidelijk, heren. Zo klaar als een klontje. Prins Willem II heeft het afgekeken van zijn oom. Alles doet me denken aan de manier waarop prins Maurits de macht greep, ten koste van Johan van Oldenbarnevelt en Hugo de Groot. Er wordt een of ander voorwendsel gebruikt om de macht in de Republiek in handen te krijgen.’

‘En wie heeft op dit moment de macht, denkt u?’ vroeg De Graeff.

‘Ik weet het niet,’ zei burgemeester Banninck Cock. ‘Ik weet het echt niet, mijne heren.’

Het gezelschap schrok op toen er hard op de deur werd gebonkt.

Het bonken klonk nogmaals, luider en dwingender nu.

Banninck Cock fluisterde tegen een bediende: ‘Nou, vooruit! Ga eens kijken wie dat is!’

De aanwezigen hoorden de bediende de deur openen en een onbekende stem zeggen: ‘Ik ben dienaar van een heer die onbekend wenst te blijven. Ik wens bij de heer van Purmerland toegelaten te worden, indien deze zich in het logement bevindt. Ik heb hem in persoon een belangrijk verzoek te doen.’

Wat nu weer? Zou Zijne Hoogheid nogmaals een voorstel doen? Banninck Cock rechtte zijn rug en liep met ferme stappen naar de hal. Hij verscheen in het licht van de brandende fakkel die de lakei in zijn hand hield. ‘Hier ben ik, Banninck Cock, heer van Purmerland, tot uw dienst.’ Hij maakte een buiging. ‘Wat kan ik voor u betekenen?’

‘Ik heb een boodschap voor u namens mijn heer.’

‘Wie is uw heer?’

‘Hij wenst zich niet bekend te maken.’

‘Zeer geheimzinnig,’ zei Banninck Cock, ‘maar vooruit. Spreek.’

‘Mijn meester verzoekt u met mij mee te komen. Ik moet u naar een plek begeleiden, waar een zeker iemand u dringend wenst te spreken. Onder vier ogen.’

Banninck Cock keek naar de lakei. Van zijn gezicht viel niets af te lezen. De man hield zijn smalle gezicht in de plooi. Banninck Cock begreep dat het geen zin had om nogmaals te vragen naar de naam van zijn meester.

‘Wacht hier, alstublieft,’ zei Banninck Cock. Hij ging terug naar de gelagkamer, waar de aanwezigen hem vol spanning aankeken. Iedereen had het verzoek van de lakei gehoord. Banninck Cock zei, geheel ten overvloede: ‘Iemand... wil mij nu spreken.’

Backer fluisterde, zo hard dat het voor allen hoorbaar was: ‘Dat kan alleen Zijne Hoogheid zijn. Hij wil u alsnog gevangennemen! Ga niet! Het is een valstrik.’

Banninck Cock lachte zachtjes. ‘Uw bezorgdheid doet mij deugd. Maar weest gerust; blijkbaar ben ik zo belangrijk dat Zijne Hoogheid mij zelfs in het holst van de nacht ontbiedt. Ik voel me vereerd.’ Hij pakte zijn overjas van de kapstok. ‘Ik ga. Als de prins mij gevangen wil nemen, kan ik hem toch niet ontlopen. Vrees niet en vertrouw – net als ik – op de Allerhoogste. Als God het had gewild, dan had Hij ons vanochtend vroeg wel in de handen van de prins doen belanden. Ik voel mij door Hem gesteund en heb geen angst voor Zijne Hoogheid.’

‘Zal ik met u meegaan, burgemeester?’ vroeg pensionaris Boom.

‘Nee, het verzoek is aan mij persoonlijk gericht. Dring niet verder aan nu. Ik ga alleen.’

‘Neem dan in ieder geval een bediende mee,’ zei Backer, ‘die voor u kan zorgen als Zijne Hoogheid u in hechtenis neemt.’

‘En een bode, die ons op de hoogte kan brengen als u iets geschiedt,’ voegde De Graeff eraan toe.

Banninck Cock volgde de geheimzinnige lakei met een bediende en een bode van Amsterdam. De lakei hield zijn fakkel omhoog en liep zwijgend voor hen uit, richting de Grenadierspoort. Banninck Cocks zintuigen stonden op scherp. Holle voetstappen klonken in de nachtelijke stilte, lange schaduwen gleden over de muren. Het had iets spookachtigs toen ze over het Plein naar het Binnenhof liepen. Ieder moment verwachtte Banninck Cock door een troep soldaten gearresteerd te worden. De prins nam hem natuurlijk kwalijk dat hij het voorstel van de heer Buysero had geweigerd. Maar wat had hij anders kunnen doen? Had hij naar Amsterdam moeten gaan, zoals de prins wilde? Had hij zijn stad moeten verraden?

Banninck Cock dwong zichzelf te stoppen met denken. Hij moest op God vertrouwen.

De soldaten bij de toegangspoort spraken geen Nederlands, viel hem op. Fransen, vermoedde hij, of Lotharingers. De wachten zagen de lakei, weken onmiddellijk uiteen en lieten hen door zonder iets te vragen. De troep sloot zich weer achter hen. Ter hoogte van de vergaderzaal van de Staten van Holland zag hij nog meer soldaten. Ze stonden zwijgend bij elkaar; het waren er zoveel dat hij ze niet kon tellen. Het gaf Banninck Cock een onbehaaglijk gevoel. Ze liepen voorbij de Grote Zaal tot ze bij de bomen op het Binnenhof kwamen. Daar werd Banninck Cock verzocht zijn bedienden achter te laten. Hij willigde het verzoek in en liep achter de lakei naar het Stadhouderlijk Kwartier tot ze onder de bogen van de galerij kwamen. De lakei zei: ‘Wacht u hier, alstublieft’, en was opeens verdwenen. Banninck Cock stond in het donker bij een pilaar, moederziel alleen, zonder wapen, zonder toorts, zonder hulp. Hij voelde zich naakt.

Plotseling sprak een nasale stem achter hem: ‘Vergeef me, heer burgemeester, dat ik u verzocht heb hierheen te komen, op dit late tijdstip. Ik heb u een aangename tijding mede te delen.’ De stem klonk vreemd hoog. En gedempt. Vermoedelijk omdat de spreker een zakdoek voor zijn mond hield.

Banninck Cock wilde zich omdraaien. ‘Met wie heb ik –’ begon hij, maar de stem onderbrak hem: ‘Neen. Blijf staan en zwijg. Draai u niet om, alstublieft. Ik wens mij niet bekend te maken. U zult me niet herkennen. Ik ben gemaskerd.’

Banninck Cock deed wat van hem verlangd werd en bleef met zijn rug naar het geheimzinnige heerschap staan.

‘Luister nu, heer van Purmerland. Terwijl ik hedenmiddag langs de antichambre van Zijne Hoogheid liep, begaf een zeker edelman, voorafgegaan door de griffier der Staten-Generaal, zich plotseling in alle haast naar de vertrekken van de prins. Zijne Hoogheid had een boodschap uit uw stad gekregen.’

‘Nieuws over Amsterdam?’

‘Sst! Niet zo luid. Inderdaad, een bericht uit uw stad. Het duurde niet lang of ik vernam dat Amsterdam de poorten gesloten, de burgers gewapend en het geschut op de wallen geplaatst had. Ga nu huiswaarts en wees gerust. Uw stad is niet gevallen.’

‘Kunt u mij niet meer vertellen over wat er zich in Amsterdam heeft afgespeeld? Is er geweld gepleegd? Zijn er –’

‘Neen, meer kan ik niet zeggen. Ik ken geen bijzonderheden, maar weet dat u zich geen zorgen hoeft maken om uw geliefde stad. Ga nu huiswaarts en wees gerust!’

‘Maar hoe –’

‘Vaarwel,’ zei de stem, nu enige meters van Banninck Cock verwijderd. De burgemeester draaide zich vlug om, maar er was niets meer te zien. Alles was donker. Een ogenblik vroeg Banninck Cock zich af of hij de geheimzinnige edelman niet moest proberen te vinden en te volgen, maar hij bedacht dat zoiets met alle soldaten op het Binnenhof gevaarlijk was. Juist op het moment dat hij besloot om naar zijn bedienden terug te lopen naderde er een toorts. Het was de lakei die hem had opgehaald. ‘Sta mij toe u en uw bedienden terug te brengen naar uw logement,’ zei hij. ‘Wilt u mij volgen?’

‘Graag,’ zei Banninck Cock, zo opgewekt mogelijk. Men zat in het logement vast in spanning op zijn terugkomst te wachten. Onder het lopen vroeg hij zich af wie de heer onder de bogen kon zijn geweest. De stem kwam hem bekend voor, maar de persoon had hem doelbewust verdraaid om niet herkend te worden. Blijkbaar was het iemand die hij kende, anders had de man niet zo’n moeite gedaan zich te verhullen. Iemand uit de kring van Zijne Hoogheid. Wie kon het zijn? Banninck Cock kreeg een vermoeden, maar hij besloot om de naam nooit te noemen. Het deed er niet toe wie het was, het ging om de boodschap: de aanval was mislukt.

‘Morgen vertrek ik ook naar Amsterdam. Het heeft geen zin om hier te blijven,’ zei Banninck Cock tegen zichzelf. Hij lachte bij zichzelf. ‘Heremijntijd. Wat een begin van mijn burgemeesterschap.’


Brief van graaf Willem Frederik
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Ouderkerk, zaterdag 30 juli op zondag 31 juli 1650, fragment uit de geheime briefwisselingen van graaf Willem Frederik, stadhouder van Friesland

Monseigneur!

Op uw bevel begaf ik mij afgelopen vrijdagavond uit ’s-Gravenhage zo snel mogelijk naar Abcoude, waar ik nog vóór vier uur in de morgen arriveerde. Ik heb er meteen alle doorgangen laten sluiten en plaatste schildwachten, voor het geval iemand mij gevolgd zou zijn.

De heer Sommelsdijk arriveerde tegen vijf uur in de ochtend met de compagnieën uit Arnhem. Hij vertelde mij dat ritmeester Mom, die twaalf compagnieën aanvoerde, niettegenstaande het baken dat de heer Sommelsdijk voor hem had achtergelaten, op de heide met zijn troepen moest zijn verdwaald. Dit verdroot mij zeer.

We bevonden ons in een gebied dat weinig bescherming bood, dus ik gaf bevel te beginnen met de mars, maar dat werd volgens sommige anderen, gezien het geringe aantal der soldaten, niet raadzaam geacht. De aanval zou niet zonder gevaar zijn. U heeft dit al bij monde van de heer Pellnitz vernomen, die er ook bij aanwezig was.

Om negen uur ’s ochtends arriveerde de genoemde ritmeester Mom, maar de dag was reeds in een zo ver stadium gevorderd dat de heren Gentillot, La Sale, Vigeni en de andere Franse officieren, die zich verborgen hadden gehouden in een boot bij De Rustende Jager alhier te Ouderkerk, daar niet langer konden wachten zonder opgemerkt te worden door de plaatselijke bevolking en derhalve gedwongen waren geweest zich terug te trekken naar Abcoude. In de stad Amsterdam wist men niets van onze komst, tot acht uur ’s ochtends althans, toen mij, bij monde van de mensen uit de stad, ter ore kwam dat de heren gealarmeerd waren. Ik voelde me genoodzaakt pas op de plaats te maken, hoewel ik de stad al tot op schootsafstand genaderd was. Ik heb uw brief laten bezorgen aan de Vroedschap van Amsterdam. Zij had lang nodig om te beraadslagen, totdat rond vijf uur in de namiddag eindelijk twee afgevaardigden in een boot arriveerden, die mij niet meer meldden dan wat men ook de Staten van Holland geschreven had: wanneer mijn troepen in de buurt zouden blijven, zouden ze tegenmaatregelen moeten nemen. Ze vroegen mij met klem om weg te gaan met mijn soldaten en niets tegen hen te ondernemen. Ze zeiden dat, in het geval ik toch iets zou doen, zij zich gedwongen zouden zien om maatregelen te nemen, die zowel voor henzelf als voor de prins schadelijk zouden zijn. Ze dreigden het hier te laten overstromen, iets waarvan ze beweerden dat ze dat uit respect voor u en uit andere overwegingen nog niet gedaan hadden.

De heer Sommelsdijk is nog niet naar de dijk tussen Haarlem en Amsterdam gegaan, want de Amsterdammers kunnen dat gebied eenvoudig onder water zetten, als men daartoe bevel geeft.

Ik wacht op uw orders, opdat we dit tot een goed einde kunnen brengen.

U aanbevelend aan de Allerhoogste, hopend dat Hij uw goede gezondheid zal bewaken, rest mij te zeggen dat ik altijd zal blijven uw nederigste, toegewijde, meest trouwe en verplichte dienaar,

Graaf Willem Frederik van Nassau-Dietz
Te Ouderkerk, 31 juli 1650, in grote haast geschreven.


Johan naar Dordrecht
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Tussen ’s-Gravenhage en Dordrecht, zondag 31 juli 1650

‘Het gesprek gisteren met raadpensionaris Cats was verre van bevredigend. Ik sprak hem in het bijzijn van pensionaris Boom. Cats deelde ons slechts mee dat de gevangenen in het Stadhouderlijk Kwartier zitten en dat het hen aan niets ontbreekt. Hofmeester Van Dorp doet zijn uiterste best voor hen. Cats zei me dat we ons werkelijk geen zorgen hoefden te maken. Volgens hem komt alles weldra goed.’

De koets schommelt heen en weer. Johan zit samen met zijn broer tegenover Abraham van Beveren en pensionaris Ruysch. Alle heren zijn op weg gegaan naar Dordrecht. Alleen bode Mens en een handjevol bedienden zijn in Den Haag gebleven.

‘En onze vader,’ zegt Cornelis, ‘heeft de raadpensionaris iets over hem gezegd?’

Ruysch tuit zijn lippen. ‘Hm. Niet echt. Hij zei mee te leven met het lot van zijn zéér goede vriend de heer De Witt en voegde daar vervolgens vermoeid aan toe dat hij helaas weinig kon uitrichten, maar hij zou zijn best doen.’

‘Dat was alles?’ zegt Johan. ‘Een vage steunbetuiging?’

‘Feitelijk is het niets. Het ontbrak Cats “aan middelen”, zei hij mij zuchtend en kreunend. Hij zat letterlijk met zijn handen in het haar. Ik kreeg de indruk dat ook hij compleet verrast was geweest door de actie van de prins en geen idee heeft wat hij moet doen. Het spijt me, heren, dat ik u geen beter nieuws te melden heb.’

‘Dat kan twee dingen betekenen,’ zegt de heer van Barendrecht. ‘Of Cats is echt nergens van op de hoogte en hij kan niets vertellen, zoals hij zegt, of hij houdt iets achter en wil niets vertellen. In beide gevallen diskwalificeert het hem. Het maakt hem een lakei van de prins.’

‘Het is bewonderenswaardig hoe de raadpensionaris die dubbele loyaliteiten zo lang volhoudt, zwager,’ zegt Ruysch, zijn ergernis over de woorden van Van Beveren nauwelijks verbergend. ‘Vergis u niet. Het raadpensionarisschap is een niet te benijden positie. Ik meen dat de heer Cats te goeder trouw was en dat Zijne Hoogheid hem inderdaad van tevoren niet had ingelicht.’

De heer van Barendrecht lacht. ‘Prins noch Staten vertrouwen hem volledig. Terecht, lijkt me.’

‘Het lot van een raadpensionaris,’ zegt Ruysch.

Johan ziet de modder onder de wielen wegspatten. De plassen op de weg zijn overblijfsels van het onweer en de regen van gisteren. Wilgenbosjes, riet en akkers vliegen voorbij.

Het gezelschap heeft haast. De rit zal nog een paar uur in beslag nemen. Voor ze Dordrecht bereiken moeten ze bij Krimpen de Lek en bij Papendrecht de Merwede oversteken. Johan is de weg vaak genoeg gegaan, hoewel hij vaker nog via trekschuit en schip naar Dordrecht is gereisd. Nu zou dat te lang duren en gaat de reis per koets. Wanneer ze wachten bij het veer bij Papendrecht zal er gelegenheid zijn om in de herberg aldaar een maaltijd te gebruiken, zei pensionaris Ruysch, toen ze vertrokken.

Johans gedachten dwalen bijna als vanzelf af naar de kegelsneden. Hoe kan hij aan het verzoek van professor Van Schooten voldoen en zijn verhandeling zo spoedig mogelijk afronden, met deze toestanden? Wanneer hij beseft dat hij aan mathematica denkt, spreekt hij zichzelf vermanend toe. Monsieur Descartes moet maar even wachten. Zijn vader is belangrijker nu.

Dordrecht is de oudste stad van Holland. Ooit was het, met zijn gunstige ligging op een knooppunt van rivieren en wegen, ook de belangrijkste, omdat Dordt het stapelrecht bezat op de handel en het vervoer van allerlei goederen waar in het achterland behoefte aan was, maar die positie is inmiddels overgenomen door Amsterdam. Alle Dordtse families hadden hun eigen specialiteiten. De De Witten zaten van oudsher in de houthandel. Cornelis en Johan waren zelfs nog ingeschreven in het gilde der houthandelaren, maar het was duidelijk dat van hen geen carrière in die branche werd verlangd.

Johan kijkt naar zijn broer tegenover hem. Over drie weken wil hij trouwen met Maria van Berckel. Hoe kan dat huwelijk doorgaan terwijl hun vader gevangenzit? Beseft Cornelis dat het uitgesteld moet worden, een tijd, in ieder geval tot het moment dat het duidelijk wordt wat er met vader gaat gebeuren? Johan moet de bruiloft met Cornelis bespreken zo gauw als er gelegenheid toe is.

Het schiet Johan te binnen dat hij niet moet vergeten neef Vivien te laten weten dat hij deze week niet mee kan naar het huwelijk van de heer Van der Horst in Rotterdam. Zolang zijn vader gevangenzit, moeten alle feestelijkheden opgeschort worden.

‘Vandaag zullen de burgemeester, schepenen en Oudraad in spoedvergadering bijeenkomen,’ zegt Ruysch. ‘Dordrecht moet beslissen hoe de stad reageert op de acties van de prins.’

Als ze het veer bij Papendrecht naderen en Johan de rivier ruikt, vraagt hij zich af wanneer hij voor het laatst in Dordrecht is geweest. Vermoedelijk was dat september vorig jaar, op zijn verjaardag. Johan heeft de stad niet veel gemist.

Bij het veerhuis van Papendrecht wordt er geen maaltijd gebruikt. Het veer naar Dordt ligt gereed en pensionaris Ruysch bepaalt dat hun koets in verband met de haast als eerste overgebracht dient te worden. Ze zullen kunnen eten als ze in Dordrecht zijn.

De hoeven van de paarden weerklinken door de straten nadat ze de Groothoofdspoort gepasseerd zijn. Johan is verrast. Wat schijnt het immense Dordrecht van zijn jeugd hem nu klein en onbelangrijk toe. Toen hij jong was had het niet minder dan de hele wereld geleken; nu blijkt het niet meer dan een klein stukje land in een wirwar van riviertjes. Hij kijkt uit het raam. De Wijnstraat. Het voelt benauwend. Bijna geen lucht om te ademen, zo dicht staat alles op elkaar en zo scherp houdt iedereen elkaar in de gaten.

‘Hooo, stop!’ schreeuwt Van Beveren naar voren en hij zegt met bijna kinderlijke trots op zijn gezicht: ‘Ik ben waar ik moet zijn!’

Abraham van Beveren wijst triomfantelijk op het enorme huis, een stadspaleis, dat in aanbouw is. ‘Het is nog niet helemaal af, maar vinden jullie het geen pareltje? Heren! Mijn nieuwe paleis!’

Johan herkent de plek. Ooit stonden er drie vervallen huisjes. Hij heeft er met neef Vivien vroeger nog verstoppertje gespeeld.

Van Beveren wacht niet op antwoord. ‘Heren, een goedendag! Ik ga u verlaten,’ zegt hij, terwijl hij het portier met een zwaai opengooit en uit de koets springt.

‘U gaat niet meteen door naar de burgemeester?’ vraagt Ruysch.

‘Later, zwager. Eerst wacht mijn vrouw op mij! Ik kan hier niet voorbijrijden zonder haar te begroeten. U kent haar. Dat zou ze me nooit vergeven. We treffen ons vanmiddag!’

De heer van Barendrecht licht zijn hoed.

‘Doe mijn lieve zuster de hartelijke groeten!’ roept Ruysch.

Als de koets weer rijdt, richting het stadhuis, zegt Ruysch: ‘Mijn zwager verlangde blijkbaar erg naar zijn vrouw. Of naar zijn woning.’

‘De grootte van het huis getuigt niet van veel bescheidenheid,’ zegt Cornelis. Er klinkt afkeur in zijn stem.

‘Nee, en ik zou me daar ook voor willen excuseren. Ik voel me er werkelijk door beschaamd. Weet u dat hij met uw zwager heeft gewed wie de meest gewaagde versiering op het fronton kan aanbrengen? Ik denk dat u het in de gauwigheid niet gezien hebt, maar er staat een mollig, naakt jongetje naar de mensen op de straat te kijken. Hij urineert als het ware over de passerende mensen heen. Het huis wordt inmiddels al De Onbeschaamde genoemd.’

‘Het is niet belangrijk,’ zegt Johan tegen pensionaris Ruysch en hij meent het, want zijn gedachten zijn bij zijn zusters. Hoe zou het met hen zijn nu hun vader gevangen is genomen? Vinden ze steun bij hun echtgenoten, of zijn die te zeer in beslag genomen door onderlinge wedijver om aandacht aan hen te schenken?

Ze stoppen bij het stadhuis. Hier neemt pensionaris Ruysch afscheid. Hij zegt: ‘Ik ga eerst burgemeester Van Beveren inlichten, zodat hij straks op de hoogte is van de laatste ontwikkelingen. Ik zie u vanmiddag bij de vergadering, mijnheer De Witt.’ Ruysch maakt een buiging voor Cornelis.

‘Ik zou graag met u meegaan, als u dat toestaat,’ zegt Cornelis. ‘Mijn broer zorgt wel voor mijn bagage.’

‘Dat doet me deugd, mijnheer De Witt,’ zegt Ruysch. ‘Graag. Staat u mij alstublieft ter zijde als ik de burgemeester inlicht. Twee weten meer dan een.’

Johan had zich voorgenomen om bij aankomst te Dordrecht zijn broer apart te nemen en te overleggen over het aanstaande huwelijk, maar dat zijn broer de burgemeester kan inlichten heeft meer urgentie. Hij besluit het tot later te bewaren.

‘Goed,’ zegt Johan, terwijl hij een buiging maakt. ‘Ik zal zorgdragen voor de koffers en onze zusters spreken. Tot spoedig.’

Als hij het ouderlijk huis in de Grotekerksbuurt betreedt ruikt hij lampenvet, boenwas en eikenhout. De vertrouwde geuren van zijn jeugd. Als zijn vader hem nu zou verwelkomen, zou het hem doodnormaal toeschijnen; zo behoort het ook te zijn. Hij loopt de gang in, terwijl een bediende die hij niet kent de koffers uit de koets laadt. Gewoonlijk zou Maarten dat doen. Hij moet niet vergeten dat zijn vaders trouwe knecht ook gevangenzit. Hij trekt zijn zwarte overjas uit en hangt hem aan de kapstok in de hal.

Hij hoort stemmen in de woonkamer. De stem van zijn oudste zuster, Johanna, is niet te missen. Johan kan niet verstaan wat ze zegt, maar uit de toon valt op te maken dat ze verontwaardigd is. Johanna heeft altijd iets bazigs en ongeduldigs gehad; eigenschappen die zich de laatste jaren meer en meer openbaren. ‘Ze wordt al bijna een echte Van Beveren,’ had zijn broer eens voor de grap gezegd.

Johan hoort de zachtere stem van Maria, zijn tweede zuster. Ze is – zoals altijd – kalm, bedachtzaam en trouw. Hij hoort haar de woorden ‘berusten’ en ‘geduldig afwachten’ zeggen.

‘Berusten?’ zegt Johanna. ‘En onze eer te grabbel gooien? Nooit! We moeten – ah, broer! Daar ben je eindelijk! Waar is Cornelis?’

Johan loopt naar haar toe en geeft haar een handkus. ‘Lieve zuster,’ zegt hij, ‘wat een vreselijk nieuws over onze vader!’ Hij pakt haar handen vast. ‘Cornelis is meegekomen uit Den Haag maar is direct doorgegaan naar het stadhuis om burgemeester Van Beveren in te lichten.’

‘O, gelukkig.’

‘We zijn zo ongerust, Johan,’ zegt zijn andere zuster. Johan begroet Maria ook met een handkus.

‘Wat is er voor nieuws uit Den Haag?’ vraagt ze. ‘Wat weet je over onze vader?’

‘Ik weet net zoveel als jullie, vrees ik. Het is zoals ze zeggen: onze vader is gearresteerd door Zijne Hoogheid, niemand weet wat er met hem gaat gebeuren of zelfs maar wat de prins wil. Er is ook een aanval geweest op Amsterdam, geleid door graaf Willem Frederik, maar hoe het daarmee staat weet ik niet precies. Vaders gevangenschap is nu het belangrijkst.’ Hij is even stil. ‘O, en Maarten is ook gevangengenomen.’

‘Maarten?’ vraagt Maria geschrokken.

‘Vader moet zo snel mogelijk weer vrijkomen,’ zegt Johanna. ‘Denk je dat we geld moeten betalen, Johan?’

‘Ik ben in Dordrecht om met de familie te overleggen. Met jullie en jullie echtgenoten.’

Maria snottert en pakt een zakdoek. ‘Waarom moet onze vader zo gestraft worden? Wat heeft hij Zijne Hoogheid misdaan?’

‘Wees niet bezorgd, Maria. Mij is verzekerd dat hem niets zal overkomen. Hij wordt goed verzorgd. Raadpensionaris Cats heeft het beloofd. Ik heb goede hoop dat we er wel uitkomen. De prins zal toch wel respect hebben voor de oudste stad van Holland?’

‘Hoe kunnen we vader redden zonder dat we onze eer verliezen?’ vraagt Johanna.

‘Door vertrouwen te hebben in de Heer,’ zegt Johan. ‘Vanmiddag is er een spoedzitting van de Oudraad. Veel van onze familieleden zullen daarbij zijn.’

‘Het zou me geruststellen als jij daar ook bij zou zijn, Johan,’ zegt Maria. ‘Zou men de zoon van oud-burgemeester De Witt niet toelaten tot de vergadering?’

‘Nee, dat kan niet. Dit soort vergaderingen zijn besloten.’

‘Dat weet ik wel,’ zegt Maria. ‘Ik ben alleen soms bang dat... nee, vergeef me...’

‘Je vraagt je af of Cornelis wel in staat is om het woord te doen,’ zegt Johanna. ‘Je gebrek aan vertrouwen is –’

Johan onderbreekt zijn zusters. ‘Ik heb me voorgenomen vandaag nog te spreken met anderen die zich voor onze vader kunnen inzetten. De heren Berck, Van Slingelandt en Muys van Holy en meer van onze neven. Geloof me, Dordrecht zal oud-burgemeester De Witt niet laten vallen. Veel mensen hebben hun positie aan onze vader te danken.’

‘Al die heren zitten vanmiddag in vergadering.’

‘Daarom moet ik haast maken. Ik vind dat Dordrecht zo snel mogelijk een delegatie naar de prins moet sturen om vrijlating te eisen.’

‘Dat is wel het minste,’ zegt Johanna.

‘Jullie moeten je echtgenoten op het hart drukken zich in te zetten voor vader. Johanna moet de heer van Zwijndrecht vragen zijn oom burgemeester Van Beveren te overtuigen niets te doen wat tegen het belang van onze vader indruist.’

Johanna knikt. ‘Dat zal ik doen.’

‘En jij, Maria, jij moet jouw man vragen om al zijn geld en invloed aan te wenden. Veel mensen uit de Oudraad zijn financieel aan hem verplicht.’

‘Dat zal hij met alle liefde doen,’ zegt Maria.

‘Op die manier zal de hele stad achter onze vader staan.’

‘Dordrecht zal standvastig zijn,’ zegt Johanna.

Maria kan een snik niet onderdrukken. Ze dept haar tranen met haar zakdoek.

‘Treur niet, zusters! Houd moed! We komen hier echt wel uit. Vader zal snel vrijkomen,’ zegt Johan. Hij probeert vastberaden te klinken.

‘Ik huil omdat morgen mijn kleine Diederikje jarig is,’ zegt Maria. ‘Ik had me zijn tweede verjaardag wel anders voorgesteld.’

Zijn oudste zuster reageert geprikkeld en kijkt Maria streng aan. ‘Soms gebeuren er dingen die voorrang hebben boven verjaardagen van kinderen, zuster. Onze vader heeft nu prioriteit!’

‘Zo is het,’ zegt Johan. ‘Cornelis zal zijn huwelijk moeten uitstellen. Ik heb het er nog niet met hem over gehad, maar het moet.’

‘Wat vreselijk! Cornelis heeft alles al geregeld. En hoe zal de heer Van Berckel daarop reageren?’

‘Die zal het zeker begrijpen. Alle genodigden ook. Zolang we niet weten wat het lot van onze vader is, zit er niets anders op dan de bruiloft uit stellen.’

Johan hoort de klokken van de Grote Kerk luiden. Hij is vergeten dat het zondag is. Tijd om naar de kerk te gaan.


De memoires van graaf Frederik van Dohna
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Ouderkerk, zondag 31 juli 1650

Zondag in alle vroegte, terwijl graaf Willem Frederik zich had teruggetrokken om te bidden, arriveerde kolonel Zuylestein met een aanzienlijke hoeveelheid ruiters in ons kamp te Ouderkerk. Ik begreep uit zijn komst onmiddellijk dat mijn neef mijn briefje over het mislukken van de aanval ontvangen had. Zuylestein begroette ons minzaam. Nadat hij van zijn paard afgestegen was, werd hij door de graaf beleefd onthaald. Zuylestein meldde graaf Willem Frederik dat prins Willem zeer ontstemd was geweest toen hij van het verloop van de aanval had vernomen, maar dat hij zich had hervonden en besloten had om vandaag in eigen persoon naar Ouderkerk te komen. Zuylestein pakte een papier en las daarvan de instructies voor een beleg rond Amsterdam voor. Kolonel Sommelsdijk werd naar het Huis ter Hart gezonden, gelegen hij het Gemeenlandshuis Zwanenburg, halverwege Haarlem en Amsterdam, om de toegangsweg te controleren. Mij werd bevolen Sommelsdijk hierbij te ondersteunen. Graaf Willem Frederik moest met een troep soldaten in Ouderkerk blijven en de komst van Zijne Hoogheid afwachten. De rest van zijn mannen werd verspreid over de omliggende dorpen. Ze werden naar Sloten, Weesp, Kostverloren, Driemond, Watergraafsmeer en diverse andere gehuchten gestuurd. Zuylestein zei dat hij een deel van zijn eigen soldaten zou gelasten de Diemerbrug te bezetten. Daarna zou hij zelf doorrijden om met zijn sterkste en robuuste mannen het Muiderslot in te nemen. ‘Wij zullen die dikke drost van Muiden eens mores leren!’

Aan het eind van de ochtend vertrokken alle troepen die zich gingen verspreiden. Kolonel Sommelsdijk en ik leidden onze compagnieën naar het Huis ter Hart. Toen we de Overtoom naderden, kwamen verkenners ons melden dat de Amsterdammers bij het Huis te Vraag een groot gebied onder water hadden gezet en diverse verdedigingsposten hadden bemand. Sommelsdijk zond mij vooruit met vijfentwintig bewapende ruiters en dertien musketiers met de opdracht de weg vrij te maken. Het was een grote plas waar we onze paarden omheen dreven. Gelukkig bleef een gevecht uit, want toen de Amsterdammers ons zagen naderen, maakten ze zich ijlings uit de voeten, tot hun middel door het water wadend in de richting van de stad. Ik gaf mijn mannen geen opdracht hen te volgen. Het leek me voldoende om manschappen te plaatsen op de Heiligeweg tot aan het Pesthuis, zodat we Sommelsdijk en zijn vendels een veilige doorgang konden garanderen. Wachtend op hun komst, dichtten wij met planken, boomstammen en klei zo goed en zo kwaad als het ging de openingen in de dijken. Toen Sommelsdijk zich na een uur bij ons voegde, vervolgden we gezamenlijk onze weg naar het Huis ter Hart. De kolonel liet enkele soldaten achter om de dijk te bewaken. Onderwijl zond hij zijn zwager, de heer Van Steelandt, met zijn compagnie naar Spaarndam om te beletten dat de Amsterdammers de dijken aldaar door zouden breken.

We kwamen laat in de middag bij het Huis ter Hart. Er bleken reeds soldaten te zijn. Ook het nabijgelegen Huis Zwanenburg, waar normaal het Hoogheemraadschap zetelde, was in hun handen. Een kort ogenblik vreesde ik een gewapend treffen, maar het bleken gelukkig onze eigen troepen te zijn. De soldaten vertelden dat Zijne Hoogheid met zijn gevolg nog geen uur eerder voorbijgekomen was op weg naar Ouderkerk. Zij waren achtergelaten om de wacht te houden.

Het verheugde me te vernemen dat mijn neef onderweg was naar graaf Willem Frederik, maar met enige spijt constateerde ik dat onze omweg via de Overtoom tot gevolg had gehad dat we Zijne Hoogheid op slechts een paar kilometer waren misgelopen. De bosschages en bomen moeten ons het zicht ontnomen hebben. Hij is onderlangs om de ondergelopen weilanden gegaan, terwijl wij er bovenlangs omheen trokken.

Tegen de avond, nadat we ons in het Huis ter Hart geïnstalleerd hadden, kregen we bezoek van een afvaardiging van de regering van Haarlem. Enige heren kwamen ons nederig en vol bekommernis vragen of we het ook op hun stad voorzien hadden. Kolonel Sommelsdijk antwoordde hierop: ‘De prins heeft het noch op de stad, noch op de burgerij van Haarlem gemunt. Zoals wij het ook niet hebben gemunt op de burgerij van de stad Amsterdam.’

De heer Van de Kamer, zoals de woordvoerder van de Haarlemse afgevaardigden heette, bedankte ons nederig en vroeg daarop of het gerucht klopte dat de Zweedse troepen die met zes- à zevenduizend man in het land van Gulik lagen óók door de prins ontboden waren. Ik begreep niet wat dit gerucht betekende. Sommelsdijk evenmin, want hij antwoordde: ‘Naar mijn beste weten is er geen overleg tussen die troepen en Zijne Hoogheid. Mogelijk zijn zij alleen in Gulik om hun achterstallige betalingen te vorderen?’ Hij voegde eraan toe: ‘Het zou overigens goed zijn als er ook geen overleg was tussen Amsterdam en het Engelse parlement.’

Nu begrepen de Haarlemse heren op hun beurt niet wat er bedoeld werd.

Kolonel Sommelsdijk bemerkte de verbazing bij de delegatie. ‘Heeft u het niet vernomen?’ vroeg hij, terwijl hij een papier tevoorschijn haalde. ‘Zijne Hoogheid heeft mij een week geleden deze brief gegeven. Hierin belooft Engeland aan de heer Schaap van Amsterdam tienduizend Engelse soldaten te sturen om de stad bij te staan. Dit en de andere tien artikelen die dit geheime verdrag beslaan zijn onlangs gelukkig in openbaarheid gebracht. Hier.’ Sommelsdijk overhandigde het papier aan de heer Van de Kamer. ‘Deze aanval op de eenheid van de Republiek is ontoelaatbaar,’ vervolgde hij. ‘Zijne Hoogheid voelt zich gedwongen voorzorgsmaatregelen te treffen, dat zult u begrijpen. Onze bezetting moet u volledig in dat licht zien. Haarlem heeft dus niets te vrezen, zolang uw stad zich niet schaart aan de kant van de Amsterdammers of het Engelse parlement.’

De heer Van de Kamer verzekerde ons dat zulks niet zou gebeuren en de Haarlemse afgevaardigden namen daarna beleefd afscheid. De Haarlemmers waren tot mijn geruststelling zo verstandig zich niet in het conflict te mengen. We hoefden dus geen tegenaanval in onze rug te vrezen. We wachtten in het Huis ter Hart nadere instructies van Zijne Hoogheid af.
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’s-Gravenhage, het huis te Brunswijk, december 1650

De souplesse waarmee prins Willem zijn imposante paard besteeg deed me beseffen dat de Oranjes één ding als geen ander kunnen: paardrijden. Die uitbundige jachtpartijen, dat eeuwige gedraaf, met zwagers, neven en de hele vriendenkliek, al die wilde wedstrijdjes op het strand, de prins in volle galop voorop, het balde samen in dit ene moment: de jonge stadhouder majestueus gezeten op zijn zwarte ruin. De prins was de natuurlijke leider van deze veldtocht. Als de tamboers, trompetters en alle belachelijk uitgedoste edellieden niet om hem heen hadden gestaan was het een groots beeld geweest: prins Willem II hoog op zijn kolossale paard, zich gereedmakend voor het beleg van Amsterdam. Was er een schilder bij geweest om het tafereel vast te leggen, dan zou hij het dier naar de huidige mode waarschijnlijk hebben laten steigeren – een volkomen overbodige toevoeging. Schilders overdrijven altijd de werkelijkheid. Nóg een reden waarom ik mij nooit heb laten portretteren.

De edelen die zich verzamelden voor de Kloosterkerk hadden meer moeite hun nerveuze rijdieren onder controle te houden. Regenten, uitgedost alsof ze wérkelijk ridders waren, met hun aangekochte heerlijkheden en hun Franse of Engelse titels die hier te lande geen stuiver waard zijn, waren duidelijk geen geoefende ruiters. Hun gehannes stemde me vrolijk. Besefte Johan Polyander van den Kerckhove, heer van Heenvliet, dat zijn kuras van nepzilver en bladgoud weinig bescherming bood tegen vijandelijk geschut, zeker wanneer je positie van een kilometer ver te zien was door de malle pauwenveren op je helm? Zelfs een bereisd man als Huygens, van wie je beter zou verwachten, had zich een stompzinnig uniform van minstens een eeuw oud aangemeten. Alleen wist je bij hem nooit of het ironie was of dat het werkelijk een erfstuk van de heren van Zuilichem betrof.

Ik moest stilletjes lachen om al die opgedirkte edelen. Ik weet wel, deze lieden hadden hun positie, in tegenstelling tot schertsfiguren van echte adellijke afkomst, zoals Buat en Schomberg, meer te danken aan hun eigen kwaliteiten dan aan hun stamboom, maar ze gedroegen zich geen haar beter. Zodra ze genoeg geld hadden vergaard, kochten ze een heerlijkheid en lieten ze zich ‘heer van zus en zo’ noemen en maten ze zich een levensstijl aan die in niets onderdeed voor die van graven, hertogen en markiezen.

Natuurlijk, ik heb ook een wapen, een gekroonde adelaar met scherpe snavel en klauwen. Ik gebruik het soms, als het echt niet anders kan. Het prijkt boven de poort van het Gemeenlandshuis te Delft, waar het Hoogheemraadschap van Delfland zetelt. Toen ik werd aangesteld als hoogste bestuurder van het Hoogheemraadschap stond men erop dat mijn wapen bij die van de andere heren werd geplaatst. En ja, ik kocht ook een heerlijkheid en werd heer van Waalsdorp, Carnisse en Nieuwveen en inderdaad, ik geef het toe, ik ben eveneens geridderd door Frankrijk, ‘ridder in de Orde van Sint Michiel’, maar dat uiterlijk vertoon heeft me nooit geïnteresseerd. Titels en wapens, ze waren lucht voor mij; ik ging er nooit prat op, zoals die slappe kwezel van een Heenvliet of die pedante Zuilichem, met zijn arrogante lachje.

De stoet vertrok na de ochtendpreek. Predikant Stermont had zich, na een kleine wenk mijnerzijds, in niet mis te verstane bewoordingen uitgesproken tegen de verdorvenheid van een niet nader genoemde Hollandse stad en haar bestuurders, waarin iedere toehoorder ogenblikkelijk Amsterdam, het Sodom en Gomorra aan de Amstel, kon herkennen. Een kleine bijdrage van de Heer – en mij – aan de algehele opwinding over de aanstaande belegering.

Hoewel ik niet geloof in een inmenging van bovenaf in ons leven, vind ik dat de invloed van de kansel niet mag worden onderschat. In duizenden kerken vervullen de predikanten allerlei behoeften van het volk. Mensen willen ergens bij horen en zitten daarom graag urenlang op ongemakkelijke bankjes in tochtige godshuizen naar drammerige preken te luisteren. Ze zoeken troost voor de grilligheden in hun armzalige levens en slikken alles voor zoete koek. Hun wacht – geloven zij – de belofte van het eeuwige leven.

Voor mij hebben preken die waarde niet. De dood van mijn vader en de bestandstwisten hadden mij ten diepste doen inzien dat God geen liefde was. Het hiernamaals moet vol gekwelde geesten en troosteloze zielen zitten. De mens is van nature geneigd tot het kwade en het kwaad is eeuwig en onveranderlijk. Waarom zou je wachten tot na je dood om iets van je leven te maken? Het moet in dit leven gebeuren. Een mens is verantwoordelijk voor zijn eigen lot.

De goegemeente is braaf en godvrezend en het stemde me tevreden dat bijna alle predikanten op de hand van de jonge prins waren. De Oranjegezindheid onder het gelovige kerkpubliek is groot. De kansel is een handig werktuig. Predikant Stermont hield ik om die reden te vriend. En hij mij. We begrepen wat we aan elkaar hadden.

We vertrokken meteen na de zinderende preek. Prins Willem II liet de trommels slaan. Er klonk zelfs trompetgeschal. De bonte stoet van opgedirkte edelen zette zich in beweging en in hun kielzog reden de officieren, gevolgd door zo’n honderdvijftig bewapende ruiters. Zijne Hoogheid was zichtbaar in zijn element. Op weg naar Amsterdam; de prins zou in eigen persoon eindelijk orde op zaken stellen. Het had veel weg van de start van de veldtochten die wijlen prins Maurits en prins Frederik Hendrik iedere zomer aanvingen in de tijd dat we nog in oorlog waren met de Spanjaarden.

Ik hield me op de vlakte en reed zwijgend tussen de officieren. Ik zag Buat, Sylvius en Schomberg. Zij misten waarschijnlijk hun goede vriend Zuylestein, die de vorige avond reeds naar Amsterdam vertrokken was. Ik vroeg me af of we Zuylestein niet beter in Den Haag hadden kunnen laten, om er leiding te geven aan de troepen, maar bedacht dat een officier van zijn kaliber nodig zou zijn als Amsterdam werkelijk belegerd ging worden (wat ik niet verwachtte). Het zinde me niet om Den Haag achter te laten in de handen van mijn slappe schoonvader. Gelukkig was kolonel Gleser er: tenminste één persoon die van aanpakken wist.

De Haagse bevolking juichte en klapte, wat ik als een hoopvol teken beschouwde: het volk hield van deze jonge prins, zoals hij de samengedromde menigte zelfverzekerd passeerde in zijn stadhouderlijke gewaad, gezeten op zijn imposante strijdros. De kleinzoon van Willem van Oranje, een ware opvolger van de strateeg prins Maurits en Frederik Hendrik, de Stedendwinger. Hun leider. De enige die de Republiek bijeen kon houden. We reden stapvoets richting het Bosch, nog een tijdje begeleid door wat met ons meehollende jongens, die afdropen toen we Den Haag verlieten richting Leidschendam.

De omstandigheden waren uitstekend. Het weer werkte dit keer gelukkig wél mee en de wegen waren goed begaanbaar. Een paar afgebroken takken en wat losliggende bladeren was het enige dat herinnerde aan het noodweer. Als dat vermaledijde onweer niet had plaatsgevonden, hadden we hier nu niet gereden, besefte ik.

Niemand bemoeide zich met mij, de edelen hadden het te druk met elkaar. Het kon me niet schelen; ik liet ze kwebbelen. Het gaf me de gelegenheid om na te denken over de huidige situatie. Een belegering, zoals prins Willem die zich voorstelde, leek mij wenselijk noch realistisch. Ik had genoeg ervaring opgedaan tijdens de campagnes van prins Frederik Hendrik om te weten dat het land rond Amsterdam niet geschikt was voor een beleg. Het lag niet in onze macht om het IJ af te sluiten, daarvoor ontbrak het ons aan schepen, en de omliggende weilanden kennen te veel sluipwegen om de stad volledig op slot te doen. Ik hoopte dat de Amsterdammers in de waan zouden verkeren dat we ook de haven hadden afgesloten, dat zou ons helpen bij onderhandelingen. Misschien was het goed om een blauwboekje met wat geruchten van dien aard te verspreiden. Tromp met schepen op weg naar Amsterdam? Dat klinkt dreigend. Had Amsterdam waardgelders aangenomen om zich af te scheiden van de Republiek? Als ik terug was zou ik het schrijven en Cunes opdracht geven het in het geheim bij drukker Willem Breeckevelt af te leveren. Amsterdam moest in een nog kwader daglicht gesteld worden.

Amsterdam – Vrouwe Fortuna was die stad vanaf het begin van de Opstand gunstig gezind geweest. De Opstand had de Amstelstad welvarend gemaakt, zonder dat de Amsterdammers er zelf een noemenswaardig aandeel in hadden gehad. Als Antwerpen niet was gevallen, had de toestroom van vluchtelingen naar dat vissersdorpje in het moeras niet plaatsgevonden; als onder deze vluchtelingen geen handelaren waren geweest die de moedernegotie naar zich toe hadden getrokken, was Amsterdam niet de rijke stapelplaats voor graan geworden; als er geen Twaalfjarig Bestand was geweest, had Amsterdam de vestingwallen niet kunnen afbreken om de stad uit te breiden en de grachten aan te leggen. Het geluk van de Amsterdammers was hemeltergend. Waarom hoeven sommigen niets te doen voor hun voorspoed?

Terugkijkend op mijn leven waarvan nu onherroepelijk het einde nadert, stel ik vast dat ik altijd tegenstand heb ondervonden, altijd alles heb moeten bevechten op tegenstanders die zelden met open vizier streden. Niets kreeg ik in de schoot geworpen. Soms bekroop me het gevoel dat mijn grootste vijand misschien tegelijk mijn enige bondgenoot was: ikzelf.

We meden grote steden om vijandelijkheden te omzeilen. Niet dat ik moeilijkheden verwachtte, maar ik nam liever het zekere voor het onzekere. In de dorpjes waar we doorheen reden werden we door de verbaasde bevolking slechts met open monden aangestaard. Via Lisse reden we richting Bennebroek, waar we afbogen naar de duinen. Een omweg, maar het was niet verstandig via Heemstede te reizen, omdat die plaats onlosmakelijk verbonden is met Adriaan Pauw.

Aan alle regenten had ik een hekel, maar geen familie haatte ik zo als het geslacht waarvan Adriaan Pauw, heer van Heemstede, aan het hoofd stond. Een antipathie overigens die ik deelde met velen. Dat ik door mijn huwelijk met Elisabeth Cats zowel een oude Pauw als een jonge Pauw had gedwarsboomd deed me nog steeds veel genoegen.

Ik begeef me hier toch op een zijpad om meer over Adriaan Pauw te schrijven. Laat me, voor ik ga sterven, vertellen over mijn grote vijand. Ik zal proberen me in te houden.

In 1627, een jaar voordat ik tot griffier der Staten-Generaal werd benoemd, had deze starre betweter het geschopt tot Rekenmeester van Holland en West-Friesland (omdat er voor de Amsterdammers geen andere manier was om van die arrogante kwezel af te komen). Hij vond het nodig, toen ik griffier geworden was, mijn handel en wandel op financieel gebied na te gaan. Dat was iets persoonlijks, want daartoe was hij niet bevoegd: het controleren van de griffier stond niet in zijn instructie. Ik was nog maar net benoemd toen Pauw me op het Binnenhof staande hield.

‘Mijnheer Musch,’ zei hij, terwijl hij me plompverloren bij een mouw greep en met zijn geniepige oogjes aankeek, ‘weet dat ik u niet vertrouw. Ik heb te veel verhalen over u gehoord. Ik houd u in de gaten, en let op mijn woorden: als u zich niet aan de regels houdt, dan breng ik u op een dag ten val.’

‘Mijnheer Pauw,’ antwoordde ik kalm, ‘het verbaast me dat u geloof hecht aan die afgunstige praatjes, omdat ik veronderstelde dat iemand van uw kaliber daarboven zou staan. Niettemin dank ik u voor uw woorden, ze tonen dat u net zo begaan bent met het landsbelang als ik. Komt u gerust elke dag bij me langs. U zult zien dat ik niets doe dat u zal mishagen. Ik verheug me erop u ter griffie te mogen begroeten.’ Ik knikte beleefd en liep door. Ik heb Pauw nooit op mijn comptoir gezien, maar vanaf die dag wist ik dat ik hem te duchten had.

Gelukkig begon prins Frederik Hendrik na verloop van tijd, door het arrogante gedrag van de heer van Heemstede, mijn afkeer van de Pauwen te delen. Onze gedeelde Pauwenhaat versterkte mijn band met de prins. En de compromitterende kennis die ik voor de zekerheid over heel wat Statenleden had verzameld, bood mij voldoende bescherming tegen aanvallen op mijn persoon. De dreiging liep met een sisser af, maar iedere keer dat ik Pauw ontmoette voelde ik hoe hij heimelijk vlaste op mijn ondergang. Ik zag hoe hij zat te loeren. Hij wist niet dat ik ondertussen gestaag werkte aan zíjn destructie.

Even had het erop geleken dat hij uit zichzelf van het toneel zou verdwijnen. In 1631 maakte Jacob Cats, nadat hij al een korte tijd als plaatsvervanger had gediend, een grote kans om officieel tot raadpensionaris te worden benoemd. Maar dat gebeurde niet: het lukte die aalgladde Pauw, tegen ieders verwachting in, en tot mijn grote ergernis, die benoeming in de wacht te slepen, ten koste van Cats. Pauw werd raadpensionaris en ik kreeg dus nog meer met hem te maken, waarbij hij geen gelegenheid voorbij liet gaan om zijn afkeer jegens mij te laten blijken. Ik vermoed dat hij jaloers was op mijn band met de prins.

Zijn wantrouwen bleek uit het gebruik van een geheimschrift voor al zijn correspondentie, omdat hij ervan uitging dat ik klerken van hem had omgekocht (wat waar was) en dat ik alles meelas (wat ook waar was). De sleutel, ‘het cijfer’, voor zijn code had ik overigens reeds vanaf het begin in handen (iedere klerk heeft zijn prijs) en om Pauw in de waan te laten dat ik zijn brieven niet kon lezen, vroeg ik openlijk aan mensen met wie hij correspondeerde of zij voor mij de sleutel van Pauw hadden. Die werd mij nooit gegeven, en ik las dan in zijn correspondentie dat Huygens schreef dat ik weer ‘om de sleutel gezeurd had’, waardoor ik wist dat Pauw zich nog steeds veilig waande.

Pauw heeft nooit geweten dat ik vanaf het begin op de hoogte was van al zijn plannen. Het was duidelijk wat hij wilde: vrede met Spanje. Het laatste wat ik wilde. Vrede was funest voor zowel de belangen van Oranje, als voor die van mij.

We liepen elkaar vaak tegen het lijf op het Binnenhof en dan dacht ik, terwijl ik naar zijn miezerige gestalte keek: ik weet alles van je, mannetje, en jij weet niet eens hoe diep de verachting is die ik voor jou koester. Dan nam ik mijn hoed voor hem af en hij die van hem voor mij en glimlachten we beleefd.

Pauw was – en dat zal iedereen die hem van dichtbij heeft meegemaakt bevestigen – op z’n zachtst gezegd geen soepel mens. Hij lag vanwege zijn karakter bij geen enkele partij goed. Nog steeds denk ik met genoegen terug aan de manier waarop het me lukte om hem uit te schakelen. Dat was in 1634, toen we in onderhandeling waren met de Fransen. Frankrijk wilde een alliantie aangaan met de Republiek in de strijd tegen Spanje. Ik opperde prins Frederik Hendrik het idee om de heer Pauw als bijzondere afgevaardigde naar Parijs te sturen.

‘De raadpensionaris naar Parijs, is dat niet vreemd?’ had de prins gevraagd.

‘Nee, Uwe Hoogheid, dat is zeker niet vreemd.’ Ik vertelde hem hoe prins Maurits vroeger Van Oldenbarnevelt naar het buitenland placht te sturen, wanneer de landsadvocaat hem te veel voor de voeten liep. ‘Er moet een bond gesmeed worden met kardinaal De Richelieu, iemand die men niet voor het hoofd kan stoten door een onderhandelaar te zenden van een te laag statuur. Waarom zouden we niet onze hoogste dienaar, raadpensionaris Pauw, heer van Heemstede, in hoogsteigen persoon erop afsturen?’

Prins Frederik Hendrik werd vrolijk van dit idee. Ook hij kon Pauw inmiddels niet uitstaan. Ik raadde Zijne Hoogheid aan om Pauw te laten vergezellen door de heer De Knuyt, een voorstel dat de prins zichtbaar verraste. De Knuyt was toch op zijn hand? Ik legde het hem uit. De prinsgezindheid van De Knuyt zou de Amsterdammers dwingen om akkoord te gaan met de zending van ‘hun’ Pauw. Amsterdam zou het missen van de raadpensionaris wellicht niet prettig vinden, maar de kans dat De Knuyt in zijn eentje een voor Amsterdam onwelgevallige alliantie tussen de prins en Parijs zou smeden, zou hen nog meer beangstigen. Door de sluwe De Knuyt aan de delegatie toe te voegen, werd Amsterdam gedwongen om in te stemmen met de delegatie van Pauw en wist de prins zich verzekerd van steun tijdens de ambassade. Bovendien vermoedde ik dat het weleens maanden, zo niet jaren zou kunnen gaan duren voor er een akkoord gesloten was, omdat de twee afgevaardigden het steevast onderling niet eens zouden worden, al was het maar omdat ik de instructie waarmee ze op pad werden gestuurd, opzettelijk zo vaag had gehouden dat een verdrag niet mogelijk zou zijn. Al die tijd zou de pensionaris van Dordrecht, immers de eerste stad van Holland, in dit geval de voor alle partijen veel plooibaardere Jacob Cats, raadpensionaris Pauw vervangen.

Prins Frederik Hendrik was het met me eens en eind 1634 reisden Pauw en De Knuyt naar Parijs, vermoedelijk voor een jaar of twee.

Tot ieders verbazing kwam het verdrag al na een halfjaar tot stand. De Richelieu was akkoord gegaan met een grensverdeling langs de taalgrens. Pauw zette eigenhandig een handtekening onder het verdrag. Daartoe was hij niet bevoegd, want hij mocht volgens zijn instructie zonder ruggespraak geen concessies doen: hij was zijn boekje te buiten gegaan. Pauw wilde te graag terug naar Nederland, en hij vroeg er verlof voor, maar ik kon dat eenvoudig verhinderen door de prins op de onrechtmatigheid van Pauws handelwijze te wijzen. De prins zou het verdrag niet ratificeren, wat de handtekening van Pauw tot nul en generlei waarde degradeerde. Pauw moest opnieuw gaan onderhandelen. Dat gaf ons nog enige weken respijt. Maar een paar weken was niet genoeg: pas op 1 april 1636 zou zijn ambtstermijn eindigen. Tot die tijd moest Pauw in Frankrijk worden gehouden.

En dat lukte. In het begin, als Pauw de prins verzocht om hem toestemming te geven naar huis terug te keren, konden we hem nog met een of andere klus in Parijs houden, maar toen we zelfs het voorwendsel hadden gebruikt dat hij een achterstallige betaling aan een schepen uit 1625 moest innen, gooide de prins de brieven gewoon op de stapel ‘ooit nog eens beantwoorden’ of schreef hij zonder verdere uitleg enkel ‘nee’. Uiteindelijk begreep die koppige Pauw zelf ook dat hij niet meer gewenst was in de Republiek en bood hij de prins zijn ontslag aan, met het verzoek om dat in eigen persoon aan de Staten bekend te mogen maken. Ik adviseerde de prins om akkoord te gaan met het ontslag, maar Pauw de eigenhandige bekendmaking te weigeren: je wist nooit welk politiek slaatje die aal van een Pauw daaruit zou weten te slaan. Een Pauw verliest niet gauw zijn veren. Het lukte hem pas in juni 1636 terug te keren naar Den Haag, in dezelfde week dat Cats benoemd werd tot raadpensionaris en ik trouwde met Elisabeth Cats, ten koste van zijn neef. Het deed mij genoegen dat Pauw juist op tijd was teruggekeerd om notie te nemen van mijn overwinning. Voor mijn eigen plezier had ik hem zelfs uitgenodigd op onze bruiloft, maar hij was afwezig met een of ander slap excuus. Zijn nederlaag maakte mij de heerser van Den Haag. De veertien jaar erna bleef Cats raadpensionaris en aasde Pauw tevergeefs op een kans om het ambt weer te bemachtigen. Het lukte hem nooit, ik had hem uitgeschakeld.

Mijn zoetste overwinning behaalde ik overigens door zijn dochter, Anna Pauw, te verschalken. Dat gebeurde in de tijd dat ik na het huwelijk met Elisabeth uitgekeken raakte op de courtisanes en prostituees. Ik ontmoette Anna op een feest van Jacob Cats. Het verbaasde me dat die lompe lelijkerd van een Adriaan Pauw zo’n bevallige dochter had weten voort te brengen. Ik maakte haar het hof. Ze vertelde dat ze zich ging verloven met een achterneefje van Zuilichem. Ik hoef niet te zeggen dat ik er juist daardoor nog meer op gebrand was om deze maagdelijke dochter van mijn grootste vijand aan mijn palmares toe te voegen. Het kostte me wat geduld en een handvol snuisterijen, maar ik kreeg het voor elkaar, uiteraard. Anna Pauw werd de mijne. Ik bleek stukken spannender dan die puistenkop van een Diederik Huygens. We zagen elkaar heimelijk een paar keer per week. Ik vond het zeer vermakelijk dat ze me toevertrouwde dat ze tot over haar oren verliefd op me was. ‘Ik ben geheel de uwe,’ fluisterde ze hees in mijn oor, terwijl ik haar uitkleedde. Na de daad vertelde Anna me veel details over haar vader die hij niet aan het papier had toevertrouwd en ik niet uit zijn correspondentie wist. Door haar influisteringen wist ik alles wat Pauw van plan was en kon ik hem nog meer dwarszitten.

De prestaties van Anna in bed waren onvergelijkelijk. Wat een meid! Ze kon er geen genoeg van krijgen. Zelfs na haar huwelijk met die Huygens-knul vroeg ze – nee, sméékte ze – of we elkaar nog konden ‘ontmoeten’. Ondanks haar vaardigheden weigerde ik het, omdat haar vader inmiddels voorgoed onschadelijk was gemaakt en ze voor mij geen waarde meer had, behalve voor mijn eigen vermaak. Maar het is tegen mijn principes om te slapen met een getrouwde vrouw.

Na Anna legde ik mij weer vaker toe op dochters van regenten: hun informatie was beter en goedkoper dan die van prostituees en hun onervarenheid wond mij meer op. Ik veroverde de ene na de andere regentendochter. Als ze de mijne waren geweest en ik hun kostbaarste bezit had afgenomen, hun maagdelijkheid, hoefde ik niet te vrezen voor ontdekking. Geen enkele regentendochter zou het durven publiekelijk over het verlies van haar eer te praten. Het zou niet alleen haar waarde op de huwelijksmarkt voorgoed bederven, maar ook haar hele familie schande brengen, en deze welopgevoede dochters wisten dat als geen ander. Bovendien liet ik niet na de jongedames ervan te doordringen dat ik de loopbanen van hun vaders en broers kon maken en breken. Gepraat zou de ondergang van hun families betekenen. De angst voor schandalen bood mij bescherming.

Ik bied mijn excuses aan voor dit zijpad. Pauw zal nog terugkeren voor ik dit gedenkschrift beëindig, maar laat ik daar niet op vooruitlopen en verder gaan met de ‘veldtocht’ tijdens de warme zomerdagen.

We naderden het gehucht Halfweg, waar reizigers van de trekschuit gewoonlijk moeten overstappen op een andere schuit. De dijk tussen enerzijds het IJ en anderzijds het Haarlemmermeer is halverwege tussen Amsterdam en Haarlem te smal om door te trekken. Vandaar de naam Halfweg.

Er was een opstopping. Ik vroeg me af wat de prins en de edelen daar vooraan tegenhield. Ik moest mijn ongerustheid bedwingen, want het zou me nooit lukken tussen al die op elkaar gepakte ruiters naar voren te komen. Juist toen het oponthoud meer dan een halfuur had geduurd en ik op het punt stond om van mijn paard af te stijgen om me lopend naar de prins te begeven, kwam de stoet weer in beweging. Er kwam meer ruimte. Ik spoedde mij naar voren.

Tot mijn verbazing zag ik een klein groepje ruiters mijn kant op komen. In een van hen herkende ik Lodewijk van Nassau-Beverweerd, de bastaardzoon van prins Maurits. Hij passeerde me zonder mij op te merken. Zijn verschijning maakte me wantrouwend. Wat deed hij hier? Had hij mij echt niet opgemerkt? Ik wist zeker dat ik hem de dag ervoor nog in Den Haag had gezien. Of was het de dag daarvoor? Ik had hem bewust buiten de plannen gelaten, omdat Beverweerd een te frivole flapuit was. Een grappenmaker die bekendstond om zijn gebrek aan ernst. Hoewel prins Willem een zwak had voor deze infantiele neef, was hij het met me eens geweest dat onze geheime plannen bij Beverweerd niet veilig zouden zijn. Ik reed naar voren richting Zijne Hoogheid en stuitte op Huygens, die vlak achter de prins reed.

‘Ah, monsieur Musch! Waar was u? We hadden juist nu uw advies wel kunnen gebruiken,’ zei hij smalend.

Ik verontschuldigde me en vroeg wat er was gebeurd. Zuilichem vertelde dat Zijne Hoogheid op de dijk bij Halfweg toevallig de heer van Beverweerd had ontmoet. Toevallig? dacht ik en ik wilde het zeggen, maar slikte het in.

‘Beverweerd vroeg ons wat ons plan was,’ zei Huygens. ‘Zijne Hoogheid heeft hem op de hoogte gebracht van onze intenties omtrent de omsingeling van Amsterdam. Daarop nodigde Beverweerd zijn neef uit om mee te lopen naar de plek waar de dijk het smalst is, en maakte hem duidelijk dat een belegering kansloos was. Beverweerd had Zijne Hoogheid gewezen op het hoogteverschil van het water. Amsterdam hoefde volgens Beverweerd slechts deze of een van de tientallen andere dijken door te steken om onze nietsvermoedende soldaten in het kolkende water te laten verdrinken.’

Ik knikte. Hoewel de prins op weg was gegaan met het idee van een belegering, was mij vanaf het begin al duidelijk geweest dat we ons doel, nu de verrassing van de aanval af was, slechts konden bereiken via onderhandelingen. Het was goed dat de prins dat nu ook begreep. Een belegering was niet het doel van deze tocht.

Huygens kakelde voort. ‘Om ons gezicht te redden hebben we besloten om Beverweerd naar Den Haag terug te sturen, met het bevel de Staten-Generaal te laten weten dat ze een afvaardiging naar ons moeten sturen die ons officieel zal verzoeken naar Den Haag terug te keren.’ Huygens zei dit met onverholen trots in zijn stem. Dit sluwe plannetje zou wel uit zijn koker gekomen zijn.

Ik vloekte binnensmonds. ‘Wat een verstandig besluit,’ zei ik. ‘Van u zeker, Zuilichem? Als de Staten-Generaal ons verzoeken terug te keren, kunnen we zonder gezichtsverlies de belegering afbreken.’

‘Precies onze gedachte, monsieur Musch.’ Zijn idee dus.

Snel probeerde ik te bedenken of ik Beverweerd nog tegen kon houden. Als ik in Den Haag was geweest, had ik de Staten-Generaal wel kunnen bewerken. Maar nu hier, in Halfweg, verstoken van mijn commies en klerken, kon ik geen kant op. Zou ik die domkop van een Cunes, mijn opperklerk, nog een boodschap kunnen sturen om te zorgen dat Beverweerds verzoek de Staten-Generaal niet zou bereiken? Onmogelijk. Een bode zou nooit ongemerkt Beverweerd kunnen passeren, als er al tijd en gelegenheid was om zo’n brief te schrijven.

‘En hoe gaan we nu verder, wordt de belegering afgelast?’ vroeg ik.

‘Nee, zeg, Musch, ik had van u wel iets anders verwacht: de belegering gaat gewoon door, zolang de delegatie van de Staten-Generaal niet naar ons toe gekomen is.’

Gelukkig, er had zich nog geen ramp voltrokken. We gingen verder.

Huygens zei: ‘Zijne Hoogheid heeft besloten om de Amsterdammers in de waan te laten dat we de stad belegeren. Zuylestein heeft de belegering reeds in gang gezet. De prins zal zich aan het eind van de middag bij graaf Willem Frederik voegen en daar de komst van de afgevaardigden van de Staten-Generaal afwachten. Maar er komt uiteraard geen bestorming van Amsterdam. Veel te risicovol.’

Ik had de prins even alleen gelaten en meteen had paniek hem in haar greep gekregen. Ik dacht razendsnel na. Het zag er gelukkig niet naar uit dat de prins zich wilde terugtrekken. Dat hij geen bestorming wilde uitvoeren was geen probleem. Prima, zelfs.

‘Dus Zijne Hoogheid is nog wel bereid om te onderhandelen?’

‘Ja, maar persoonlijk zie ik daar het nut niet van in. Wat hebben onderhandelingen voor zin als Amsterdam zich zo gemakkelijk kan verdedigen, monsieur Musch?’ zei Huygens. ‘We zouden onderhandelend verdrinken. Ik worstel en kom niet boven. Ons rest slechts de vraag: hoe kunnen we ons met behoud van eer en droge voeten uit deze netelige kwestie redden?’

De weg voerde langs een groot gebied dat de Amsterdammers reeds onder water hadden gezet, bij wijze van waarschuwing. Ik zag een koe tot aan schofthoogte in het water staan. Ze loeide angstig. Het water verhinderde ons een gemakkelijke doorgang, maar het was niet moeilijk om een weg erlangs te vinden.

‘Vergeef me, Zuilichem, maar ik zie nog voldoende mogelijkheden voor onderhandelingen. Het doorsteken van de dijken zal een maatregel zijn die ook de Amsterdammers ongaarne willen treffen. Dit zijn wat weilandjes, waar we met onze paarden met gemak doorheen zouden kunnen waden, als we er niet zo eenvoudig omheen konden rijden. Wanneer de dijken echt worden doorgestoken, heeft dat veel grotere gevolgen. Er zal vee verdrinken, boerderijen zullen schade oplopen en toevoerwegen worden afgesneden. De grond zal voor lange tijd onbruikbaar worden. De stad zou zichzelf omsingeld weten door water. In feite maakt het een belegering overbodig. Amsterdammers zullen zichzelf afsnijden. De kosten zullen hoog zijn en Amsterdam zal er nog lang last van hebben. Dat willen ze niet. Ik adviseer de prins om zo snel mogelijk met de Amsterdammers te onderhandelen. Wat voor kwaad kan het om in ieder geval een poging te doen?’

Huygens zweeg een poosje. Toen zei hij: ‘Bon, monsieur Musch, ik zal de prins adviseren om te onderhandelen, zodra we ons bij graaf Willem Frederik hebben gevoegd. Maar als de afgevaardigden van de Staten-Generaal zich melden, met het officiële verzoek terug te keren naar Den Haag, dan breken we de onderhandelingen af en gaan we direct terug naar Den Haag.’

Enige dagen respijt. Ik lichtte mijn hoed en liet me weer zakken. Dit alles was niet onoverkomelijk. Misschien kwam er nu meer tijdsdruk op de onderhandelingen te staan, maar ik bedacht dat die er altijd al was geweest. We hadden hoe dan ook binnen enkele dagen tot een vergelijk met Amsterdam moeten komen en dat er nu een manier was om ons gezicht te redden als het niet zou lukken, was niet erg. Het moest de Amsterdammers alleen niet bekend worden, want dan zouden ze wachten tot we teruggeroepen werden.

Ik pijnigde mijn hersens over een manier om de Amsterdammers tot spoed te manen. Kon ik maar een boodschapper naar Amsterdam sturen met de mededeling: ‘Hé, Amsterdam, schiet op, er moet onderhandeld worden.’


Johan en neef Vivien
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Dordrecht, zondag 31 juli 1650

Als kind kon Johan er altijd op vertrouwen dat God over hem waakte. Zijn huis stond in de schaduw van de toren van de Grote Kerk en waar hij ook was – of hij met Cornelis in de Houttuinen speelde, een boodschap deed als zijn moeder ziek was of meeging met vader naar het stadhuis: altijd was daar de Grote of Onze-Lieve-Vrouwekerk, om hem te herinneren aan God.

Urenlang heeft hij in die kerk op de ongemakkelijke houten banken geluisterd naar predikanten. Het interieur van de kerk staat in zijn geheugen gegrift. De De Witten zitten al generaties op dezelfde plek, vooraan in het midden. Als een predikant preekte kon hij bijna niet anders dan een De Witt streng aankijken: het logische gevolg van de prominente plaats van de familie in Dordrecht.

Hij probeert de preek te volgen, maar dominee Borstius spreekt mat en onbezield. Johan kan zich herinneren dat daar in vorige onheilspreken geen sprake van was; de dominee placht vol vuur te oreren vanaf de kansel. Borstius kwam enige jaren geleden naar Dordrecht toen Johan en Cornelis al in Leiden studeerden. Een enkele keer, als de broers terug in hun ouderlijk huis waren, hadden ze de preken van dominee Borstius bijgewoond. Johan herinnert zich nog goed de preek waarin de dominee tekeer was gegaan tegen de lange haardracht van jeugdigen. De broers hadden hun haar toen al tot hun schouders.

Ditmaal ontbreekt de vurigheid en houdt Borstius een zielloos verhaal over genade. Johans blik dwaalt over de aanwezige gelovigen. Hij herkent de meeste kerkgangers moeiteloos. Geen wonder: het merendeel is familie. De een is wat kaler, de ander wat dikker, maar hun oude haakneuzen en zware wenkbrauwen zijn hetzelfde gebleven. Dordrecht is Dordrecht en zal nooit veranderen. Gaat er iemand dood, dan neemt de volgende zijn plaats in.

Links ziet hij een bekend persoon: het fijnbesnaarde gezicht van neef Vivien, met zijn lange, weelderige haar. Neef Vivien kijkt naar Johan en knikt hem glimlachend toe.

‘Dominee Borstius repte in zijn preek met geen woord over de gevangenneming van oom De Witt,’ fluistert Vivien, als hij bij het uitgaan van de kerk naast Johan komt lopen.

‘Sst,’ zegt Johan. Hij legt zijn wijsvinger op zijn lippen. ‘Niet hier. Te druk.’

Ze lopen verder. Kerkgangers verwijderen zich uit de stoet, in plukjes op weg naar hun huizen.

Vivien fluistert: ‘Maar het is vreemd, toch? Borstius is bevriend met oom De Witt.’

‘Het viel mij ook op,’ zegt Johan zacht, terwijl hij zorgt dat niemand van de Dordtenaren hem kan horen. ‘De dominee zal het nieuws van de arrestatie nog niet hebben vernomen.’

Vivien schudt zijn hoofd. ‘Iedereen in Dordrecht heeft het nieuws vernomen, Johan. Het zal de dominee ook niet ontgaan zijn dat vele prominente leden van de gemeente niet aanwezig waren bij de preek. De kerk was halfleeg. De hele stad weet dat er een spoedzitting van de Oudraad plaatsvindt.’

Johan trekt met zachte hand neef Vivien verder weg uit de stoet kerkgangers. Hij oppert: ‘Misschien vond de dominee het niet kies om zich ermee te bemoeien?’

‘Borstius? Werkelijk?’ Vivien lacht. ‘De strenge predikant die zich al jaren met van alles en nog wat bemoeit? Ben je zijn gefoeter tegen de zedeloosheid van de jeugd vergeten? Zijn strijd tegen lange haren en uitbundige feesten?’

‘Nee, die weet ik nog heel goed,’ zegt Johan. ‘Ik had het gevoel dat hij me onophoudelijk aankeek.’

‘Dat gevoel had ik ook, en ik zat aan de andere kant,’ zegt Vivien, lachend. Ze lopen richting de Nieuwe Haven. ‘Maar Borstius bedoelde er vast iets mee.’

‘Waarschijnlijk,’ zegt Johan. Hij heeft geen zin om over de dominee te praten. ‘Zullen we nog een rondje lopen, Nicolas?’

Als ze met zijn tweeën zijn, wandelend langs het Maartensgat naar de Engelenburgerbrug, kan Vivien zich niet meer bedwingen en vraagt hij Johan naar het laatste nieuws uit Den Haag.

‘Er is weinig nieuws. Toen we vanochtend vertrokken had pensionaris Ruysch van kamerdienaren van Zijne Hoogheid vernomen dat mijn vader en de vijf andere regenten waarschijnlijk verplaatst gaan worden. Er zijn koetsen besteld. Tot vanochtend zat hij, met Maarten, gevangen in het Stadhouderlijk Kwartier. Helaas waren Cornelis en ik niet in staat om poolshoogte te nemen: soldaten bewaken de poorten naar het Binnenhof en laten niemand door. Hoe het nu is weet ik niet. We zijn met de Dordtenaren hierheen gekomen.’

Vivien kijkt Johan bezorgd aan. ‘Weet je ook waarheen de gevangenen worden gebracht?’

‘Dat wist pensionaris Ruysch niet, maar ik vermoed naar een plek die beter bewaakt kan worden.’

‘Uit angst dat de gevangenen met geweld zullen worden bevrijd?’

‘Vermoedelijk,’ zegt Johan. ‘Al zou ik niet weten hoe men dat zou moeten aanpakken.’

‘Ik ook niet. Tenzij heel Holland zich verenigt en een eigen leger op de been brengt.’

‘Dat is waar Zijne Hoogheid bang voor is: dat de steden hun eigen waardgelders rekruteren en dan, al dan niet gezamenlijk, met geweld de gevangenen zullen ontzetten. Ik vermoed dat Zijne Hoogheid om die reden Amsterdam heeft aangevallen: het belet die stad op te trekken naar Den Haag en het is een waarschuwing voor andere steden.’

‘Hebben we daarvoor na tachtig jaar oorlog de vrede behaald? Dat inwoners van de Republiek onderling gaan strijden?’ zegt Vivien.

‘Ik hoop het niet, Nicolas. Maar het is al eerder gebeurd en dat was ook in vredestijd.’

Johan hoeft niets meer te zeggen; hij weet dat zijn neef hem begrijpt. Ze lopen in de richting van de brug over de Nieuwe Haven. Johan houdt van dit deel van de stad.

‘Heeft oom De Witt iets van zich laten weten, Johan?’

‘Nee, we hebben nog niets vernomen. Voor zover ik heb gehoord wordt hij goed verzorgd, de hofmeester van Zijne Hoogheid heeft opdracht om de gevangenen vorstelijk te behandelen. Of dat zo zal blijven als hij wordt verplaatst, is natuurlijk de vraag.’

‘Hoe denk je dat het nu verder gaat?’

‘Ik weet het niet,’ zegt Johan. Ze lopen over de houten brug. Hij ruikt de bekende geuren van de haven: het zoete water, de rotte vis, de indringende stank van teer in het vuur. Hij kijkt naar het scheepsverkeer op de Oude Maas en denkt na. ‘Het is onduidelijk wat de prins wil.’

‘Heb je geen enkel idee?’

‘Ik denk dat hij zal eisen dat Dordrecht alsnog akkoord gaat met zijn wensen voor het behoud van het leger. De spoedzitting vanmiddag van de Oudraad zal moeten uitwijzen wat Dordrecht gaat doen. Hopelijk wordt er niets besloten dat in het nadeel van mijn vader is.’

‘Dat zal zeker niet gebeuren. Iedereen weet hoeveel burgemeester De Witt betekend heeft voor onze stad.’

‘Dat hoop ik. Maar met de verschillende facties in de regering en de vele elkaar bestrijdende families blijft het onzeker. Het is belangrijk dat we druk blijven uitoefenen op de burgemeester. Daarom zal ik de komende dagen spreken met onze verwanten.’

‘De De Witten zijn uitstekend vertegenwoordigd in de regering, met Cornelis als schepen en alle andere familieleden in de Oudraad. Bovendien weet iedereen dat burgemeester Van Beveren goed bevriend is met oom De Witt. Ik denk niet dat je je zorgen hoeft te maken over gebrek aan steun, neef. Iedereen staat achter je vader. Ook de partijen die het soms niet met hem eens zijn. In dit geval gaat het algemene belang van Dordrecht voor.’ Vivien legt een arm om Johans schouder. ‘Heus, daar hoef je niet aan te twijfelen.’

Johan kijkt zijn neef glimlachend aan. ‘Ik geloof je.’

‘Misschien wordt het een rechtszaak,’ zegt Vivien.

‘Hopelijk. Dan zal het Hof van Holland zich ermee bemoeien. Alle juridische gronden voor de gevangenneming ontbreken. De prins baseert zich op een ruime interpretatie van een resolutie die in juni in de Staten-Generaal is aangenomen: dat hij álles moet doen om de eenheid van de Unie van Utrecht te bewaken. Een arrestatie zonder aanklacht valt daar echter niet onder. Ik denk dat Zijne Hoogheid dat ook beseft. Ik zat daarnet tijdens de preek te denken: misschien probeert hij de gevangenen uit het gewest te vervoeren om een eerlijke rechtsgang aan het Hof van Holland te ontwijken?’

‘Daar heeft hij niet het recht toe, toch? De Staten van Holland noch de Staten-Generaal zullen dat goedkeuren,’ zegt Vivien.

‘Misschien worden de heren naar Utrecht vervoerd om daar terechtgesteld te worden. Zijne Hoogheid is immers ook stadhouder van Utrecht.’ Johan schrikt van zijn eigen gedachte. ‘Misschien is het een doelbewuste provocatie.’

‘Dat zou een opstand veroorzaken,’ zegt Vivien.

‘Wat als Zijne Hoogheid daar op uit is? Probeert hij Holland uit te lokken zodat hij een aanleiding zal hebben om met geweld te reageren en zo de macht in de gehele Republiek te grijpen?’

‘Ik kan me het niet voorstellen.’

‘Ik ook niet. Onderhandelen lijkt me de enige manier om deze kwestie op te lossen,’ zegt Johan, terwijl hij verder loopt. ‘Maar er is nog iets: pensionaris Ruysch zei dat de aanval op Amsterdam niet gelukt is.’

‘We hebben hier iets gehoord over die aanval,’ zegt Vivien. ‘Maar dat die niet gelukt is wisten we nog niet.’ Vivien blijft staan en kijkt Johan verheugd aan. ‘Dat is goed nieuws, Johan!’

‘Goed nieuws? Ik hoop het, Nicolas. Het betekent waarschijnlijk dat Zijne Hoogheid zijn aandacht de komende tijd vooral zal richten op Amsterdam. Hoe zal dat onze zaak beïnvloeden? Kunnen we onderhandelen met een prins die een strijd voert tegen een stad?’

Johan kijkt naar de bedrijvigheid in de Nieuwe Haven. Mannen duwen met lange stokken vlonders waarop boomstammen netjes opgestapeld liggen naar de wal.

‘Voorlopig zit er niets anders op dan af te wachten wat er gebeurt,’ zegt Johan. ‘Ik heb permissie van advocaat Van Andel om mij volledig in te zetten voor de vrijlating van mijn vader. En dat ga ik ook doen. Ik heb het gevoel dat ik het niet alleen aan Cornelis mag overlaten.’

‘Als ik je ergens mee kan helpen, dan moet je dat zeggen. Ik ben nog weken in Dordt. De colleges gaan pas in september weer van start.’

‘Dat doet me goed. Ik weet niet wat er gaat gebeuren, maar ik kan me voorstellen dat ik Dordrecht snel zal verlaten,’ zegt Johan. ‘Ik ben van plan om naar de plek te gaan waar ze mijn vader heen brengen, waar dat dan ook is. Het is verstandig als er familie in de buurt is en Cornelis kan niet: hij moet als schepen in Dordrecht zijn. De Dordtse boden houden ons op de hoogte van nieuws uit Den Haag. Het zal fijn zijn als jij me op de hoogte kunt houden van wat er hier in Dordrecht zoal gebeurt, als ik elders ben. Ik zal proberen jou vaak te schrijven.’

Johan glimlacht naar zijn neef. Plotseling valt hem iets in. ‘O, en wat dat huwelijk van Ewout van der Horst in Rotterdam betreft...’

‘... onze aanwezigheid daar kan niet doorgaan,’ vult Vivien aan. ‘Dat had ik al bedacht. Ik zal zonder jou gaan, helaas.’

‘Ik zal je een briefje meegeven voor het bruidspaar waarin ik mij verontschuldig,’ zegt Johan. ‘Ik vind het jammer, maar zoals de zaken nu staan kan ik er onmogelijk bij zijn.’

‘Dat snapt iedereen,’ zegt Vivien. ‘Wel jammer inderdaad, ik had me erop verheugd om samen naar het feest te gaan. De snaren die je voor mijn verjaardag hebt gegeven heb ik op mijn viool gezet. Ze klinken hemels! Ik heb niet veel lust om alleen op het feest te spelen.’

‘Er komen nog andere gelegenheden,’ zegt Johan.

‘Nu je het zegt... het huwelijk van Cornelis?’ vraagt Vivien. ‘Ik neem aan dat dat ook geen doorgang kan vinden?’

‘Het huwelijk moet inderdaad uitgesteld worden,’ zegt Johan. ‘Ik ben van plan om hem vanmiddag erover te spreken, als hij terug is van de spoedzitting.’

De twee neven lopen zwijgend langs de kade, terug naar hun vertrouwde Grotekerksbuurt.


De memorie van Nanning Keyser
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’s-Gravenhage, Stadhouderlijk Kwartier, Binnenhof, zondag 31 juli 1650

Zondagmorgen kreeg ik op mijn verzoek toestemming van Van Gent, vaandrig van de wacht, die daarover Zijne Hoogheid had ingelicht, om een raam dat uitzag op het Buitenhof op een kier te zetten. Ik moest echter van het venster vandaan blijven als er te veel mensen waren.

Die ochtend las ik tachtig à negentig psalmen in onze stadsbijbel. Zo sterkte ik mij. Ik was voorbereid op het ergste dat me overkomen kon. Zelfs een mogelijke dood deerde me niet.

Toen ik ’s avonds dacht dat ik kon gaan slapen, werd mij verzocht niet naar bed te gaan, omdat iemand mij zou komen spreken. Er werd mij niet verteld wie dat zou zijn. Ik vermoedde dat we verplaatst zouden worden naar de oude gevangenhokken, waar Van Oldenbarnevelt, Hoogerbeets en De Groot de eerste tijd na hun arrestatie hebben doorgebracht. Ik vreesde dat men vond dat we te lang waren verwend.

Ik las weer enkele psalmen, tot mij werd medegedeeld dat ik me gereed moest maken voor vertrek. Daarna werden de heren De Witt en Stellingwerff mijn kamer binnengeleid. Dat was het moment dat ik hoorde wie er naast ons drieën nog meer gearresteerd waren. Ik vernam van de heer De Witt dat ook zijn knecht gevangengenomen was. We beklaagden het vaderland en ons ongeluk. Toen tien à twaalf uitheemse soldaten van de garde in onze kamer wat ginnegapten, wendde ik mij tot hen en zei: ‘Spectate, juvenes, et omen quidem dii prohibeant; caeterum in ea tempora estis nati, ut firmare oporteat constantibus exemplis’, daaraan toevoegend in het Nederlands: ‘Zoals u ons nu bejegent, zo zal men u vandaag of morgen in uw vaderland bejegenen!’ Daarna was het stil.

De heer De Witt stond erop om naar de kamer naast de onze te gaan, naar de heren De Wael, Ruyl en Duyst van Voorhout, maar dat werd hem verboden. Pas later, toen we rond elf uur ’s avonds naar beneden werden gebracht, konden we elkaar en passant spreken.


Gedenkschrift van Cornelis Musch
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’s-Gravenhage, het huis te Brunswijk, december 1650

Hier alleen in mijn bitterkoude huis valt het me zwaar te schrijven over de tocht naar graaf Willem Frederik. Hoewel alles me nog helder voor de geest staat, kost het moeite, omdat het me doet denken aan de gemiste kansen. Had ik toen iets anders kunnen uitrichten? Had ik op een of andere manier mijn ondergang kunnen voorkomen? Had ik, als ik een andere afslag had genomen, me ook gedwongen gevoeld deze getuigenis van mijn bijna voorbije leven te schrijven? Wat had ik anders kunnen doen?

Terwijl we verder reden naar Ouderkerk, via het gehucht Sloten, om een groot ondergelopen gebied te ontwijken, liet ik mijn gedachten gaan over de ontmoeting met Beverweerd. Het stond me niet aan. Het was me té toevallig. Ik had hem enige dagen daarvoor zeker nog in Den Haag gezien. Wat deed Beverweerd dan nu hier? Als ík de prins had willen ontmoeten, had ik hem ook bij Halfweg opgewacht: daar was een stoet met edelen en soldaten niet te missen. Waar kwam hij vandaan? Amsterdam? Wat had Beverweerd daarheen gevoerd? Met wie had hij gesproken? Wat wilde hij bereiken? Dat had de prins moeten vragen. Ik wist dat Beverweerd goede connecties had met enkele Amsterdammers, maar hij zou toch niet zijn eigen neef verraden? Wat had hem bewogen om naar Halfweg te komen? Ik kon het hem niet vragen: Beverweerd was inmiddels onderweg naar Den Haag met het voorstel aan de Staten-Generaal om de prins officieel te verzoeken zich terug te trekken. We reden verder naar het kamp van graaf Willem Frederik. Ik moest de ontwikkelingen op hun beloop laten.

Heenvliet liet zich zakken en kwam naast me rijden. Geen groter intrigant dan Johan Polyander van den Kerckhove, heer van Heenvliet. Zijn vader was rector magnificus van de Universiteit Leiden toen ik daar studeerde, maar Heenvliet had diens doortastendheid noch eruditie geërfd. Eerlijkheid gebiedt te zeggen dat ik, ondanks zijn domheid, wel een zwak koesterde voor Heenvliet. De opzichtigheid waarmee hij opereerde, terwijl hij van zichzelf meende dat hij bijzonder geraffineerd te werk ging, was aandoenlijk, bijna meelijwekkend.

‘Kan ik even met u overleggen, monsieur Musch?’ vroeg hij, zich vergewissend dat niemand ons kon horen. ‘Het gaat over de toestand met Amsterdam.’

Ik knikte zwijgend.

Heenvliet boog zich naar mij toe. ‘Ik weet dat Zijne Hoogheid uw adviezen zeer ter harte neemt. U bent goed ingevoerd in de plannen. Ik ben slechts een dienaar van Hare Hoogheid de prinses royaal.’ Even slijmen. Daarna zichzelf klein maken ten opzichte van mij. Doorzichtiger kon bijna niet.

Hij beschreef precies wat hij was: een lakei van de verwende Engelse kroonprinses. ‘U doet uzelf onrecht, Heenvliet. Uw aanzien, zowel in Engeland als in de Nederlanden was – en is! – zeer groot. Dankzij uw bemoeienissen kwam ooit het huwelijk tussen de prins en de prinses royaal tot stand en ik weet dat wijlen prins Frederik Hendrik u zeer hoog achtte. U en lady Stanhope zijn de belangrijkste steunpilaren van prinses royaal Maria. En u bent grootvalkenier en opperhoutvester van West-Friesland en Holland. Dat zegt genoeg.’ De ironie ontging hem natuurlijk.

Sinds de dood van prins Frederik Hendrik en de onthoofding van de Engelse koning, speelde Heenvliet geen werkelijke rol van betekenis meer en had men hem met dat Engelse wijf van hem hofmeester van de prinses royaal gemaakt. Hij was een aartsintrigant, iemand die zijn voormalige status gebruikte om zijn positie in Den Haag te verdedigen, terwijl zijn rol in feite was uitgespeeld. Ik besloot er nog een schepje bovenop te doen. ‘Ook Zijne Hoogheid is u zeer erkentelijk voor al uw verdiensten aan het hof en de prins weet uw bijdrage aan deze veldtocht naar Amsterdam zeker op waarde te schatten.’

‘Dank u,’ zei Heenvliet. ‘Ik wilde Zijne Hoogheid niet lastigvallen met een netelige kwestie die te maken heeft met deze belegering.’ Belegering? Kom op, man! Je hebt nog nooit een werkelijke belegering meegemaakt, zoals ik tijdens de Opstand, anders had je deze circus-optocht nooit zo genoemd. ‘Ik weet dat de prins zijn oor vaak bij u te luisteren legt, monsieur Musch, en ik wil hem graag een boodschap doen toekomen van een... Amsterdamse vriend van mij.’

Ik spitste mijn oren, ik begreep direct dat het nu interessant ging worden. Heenvliet had Amsterdamse banden, daarvan was ik uiteraard tot in detail op de hoogte. Hij was er getrouwd, woonde er ooit met zijn eerste vrouw, zijn broer was er schout en ik wist dat hij ook uit hoofde van zijn functie als opperhoutvester tal van relaties met Amsterdammers onderhield. Heenvliet was vanzelfsprekend Oranjegezind, maar zijn gezindheid reikte niet verder dan zijn eigenbelang hem voorschreef.

‘Wellicht kan ik u helpen,’ zei ik. ‘Ik ben altijd bereid u van dienst te zijn. Uw vrienden zijn mijn vrienden. Als u mij vertelt waar het om gaat.’

Heenvliet ging nog zachter praten. ‘Kan ik vrijuit spreken?’

‘Uiteraard.’ Voor de draad ermee, Heenvliet! We hebben geen uren de tijd.

‘Het betreft...’ Maar de rest van zijn woorden kon ik niet verstaan, zo zacht fluisterde hij.

Kom op, Heenvliet, spreek wat duidelijker, man! ‘Pardon, ik verstond u niet.’

‘Het gaat om... de heer Oetgens van Waveren, een van de vier burgemeesters van Amsterdam.’

Ik keek Heenvliet scherp aan. ‘Wat is er met hem?’

Anthony Oetgens van Waveren was zoon van de burgemeester die jarenlang in Amsterdam het ‘magnificat’ had bezeten. Dat hoogste gezag was zijn vader echter ontglipt, waarna het was overgegaan op de Bickers, met als gevolg een jarenlange vete tussen beide families. De ruzie dateerde uit de tijd dat de sluwe oude Oetgens, die als burgemeester al in een vroeg stadium op de hoogte was geweest van de plannen rond de uitbreiding van Amsterdam, vele stukken omliggende landbouwgrond voor een habbekrats had opgekocht van onwetende boeren. Van oost tot west bezat hij percelen, onmisbaar voor de uitbreiding. Amsterdam moest die grond daarna voor een veelvoud van de kostprijs kopen van Oetgens van Waveren en dat had kwaad bloed gezet bij andere regentenfamilies, vooral bij de Bickers – vast omdat ze het niet konden uitstaan dat ze zelf niet zo vooruitziend waren geweest. Toen de Bickers de macht hadden verkregen, waren ze verschillende juridische procedures gestart, uiteindelijk zelfs met succes, om de praktijken van Oetgens van Waveren ongedaan te maken.

Het was dus voor iedereen een verrassing dat vorig jaar, bij de magistraatsverkiezing van 1649, de strijdbijl tussen Oetgens van Waveren en de Bickers begraven werd: de lepe Anthony Oetgens van Waveren én de machtige Cornelis Bicker werden gezamenlijk burgemeester. Ik had meteen doorzien dat Bicker zich met Oetgens van Waveren en diens factie had verzoend, zodat hij geen aanval in de rug hoefde te vrezen: hij kon daarna al zijn aandacht richten op de strijd met de prins. Het maakte me bovendien duidelijk dat Oetgens van Waveren niet zo koppig was als zijn vader. Hij was blijkbaar bereid water bij de wijn te doen.

Ik keek Heenvliet streng aan. ‘Staat u in contact met burgemeester Oetgens van Waveren?’

‘Nee, nee. Een bode bracht mij een boodschap van hem.’

‘O?’

Beverweerd. Of een van zijn metgezellen, die moest de bode zijn geweest. Het kon niet anders of die metgezel had met Heenvliet staan smoezen terwijl prins Willem met Beverweerd sprak. Zou Beverweerd om die reden met Amsterdammers gesproken hebben? Wellicht hadden Amsterdammers zich tot hem gewend vanwege zijn invloed op de prins? Als het Beverweerd zou lukken om de prins naar Den Haag terug te zenden, zou men daar vast iets tegenoverstellen. Beverweerd had zich hoogstwaarschijnlijk laten betalen in zijn poging de prins de aanval te laten stoppen. Hoeveel zou Oetgens van Waveren ervoor over hebben om niet uit zijn ambt gezet te worden?

Heenvliet zei: ‘Het is de heer Oetgens van Waveren ter ore gekomen dat Zijne Hoogheid wil dat hij zijn ambten neerlegt. Klopt dat?’

‘Dat zou zomaar kunnen, ja. Maar mocht iemand u ernaar vragen: u heeft dat niet van mij.’

Ik vroeg me af hoe Oetgens van Waveren dit ter ore was gekomen. Via Beverweerd? Maar hoe wist hij het? Ik dacht snel na. De eis was bij niemand bekend. Ik moest niet te voorbarig zijn met mijn conclusies over Beverweerd. Misschien was het Buysero die de Amsterdammers had gewaarschuwd. Hij is tenslotte gehuwd met een Amsterdamse. Ik moest er achter zien te komen met welke boodschap Buysero naar het logement van Amsterdam gestuurd was. Zou Beverweerd een dag ervoor al met de Amsterdammers gesproken hebben? Speelden Buysero en Beverweerd onder één hoedje?

‘Burgemeester Oetgens van Waveren wil via mij laten weten dat hij zich volledig onderwerpt aan de wil van Zijne Hoogheid.’

Ik keek Heenvliet verbaasd aan. ‘Wil Oetgens van Waveren al zijn ambten neerleggen?’

‘Als de prins dat werkelijk wil, dan zal hij dat doen, maar...’

‘Maar?’

‘... maar hij wil de prins laten weten dat hij alle eisen van de prins wat het landleger betreft onderschrijft en dat het daarom misschien verstandiger zou zijn als Zijne Hoogheid hem voor het stadsbestuur behoudt. De Bickers zullen nooit instemmen met de wensen van de prins. Oetgens van Waveren zal de belangen van de prins in de regering van Amsterdam behartigen. Hij is zeer bereid zijn goede wil te tonen.’ Heenvliet had een punt, maar dat liet ik hem niet merken.

‘Oetgens van Waveren heeft tijdens de bezending van de prins anders niets laten blijken van zijn prinsgezindheid. Zijne Hoogheid voelde zich door hem zeer onheus bejegend,’ wierp ik tegen (daarmee de prijs opschroevend).

‘Hij handelde toen op last van de Bickers. Hij biedt Zijne Hoogheid zijn oprechte excuses aan.’

‘Van excuses kan dit leger niet eten, Heenvliet.’

Heenvliet boog zich naar mij toe. ‘De heer Oetgens van Waveren wil graag zijn erkentelijkheid laten blijken via een bijdrage aan de kosten.’

Nu werd het interessant. ‘Hoeveel?’

‘Tienduizend, te voldoen na afloop van deze affaire.’

‘Nee,’ zei ik direct. ‘Dertigduizend gulden. Geen cent minder. Morgen te voldoen. Bij mij.’

‘Maar dat is ongehoord!’ fluisterde Heenvliet scherp. ‘Dertigduizend. Dat kan toch niet!’

‘Dan niet.’ Ik haalde mijn schouders op en reed zwijgend door. Ik kon het zweet van Heenvliet ruiken. Met genoegen zag ik hem spartelen. Tot welk bedrag zou hij mogen gaan? Dertigduizend is niet weinig, maar het is makkelijk op te hoesten voor een vermogend man als Oetgens van Waveren; het verlies van zijn ambten zou hem een veelvoud van dat bedrag kosten. Ik had, sinds mijn eigen aanstelling als griffier, altijd een voorkeur voor dertigduizend gulden: een mooi rond bedrag.

Heenvliet sprak weer zacht. ‘Ik denk dat Oetgens van Waveren akkoord zal gaan. Maar ik vrees dat een zo spoedige betaling van dat bedrag werkelijk niet mogelijk zal zijn.’

‘Vooruit,’ zei ik. ‘Morgen de helft, aan mij te betalen via een kredietbrief, en de andere helft contant nadat de onderhandelingen met Amsterdam zijn afgerond en gebleken is dat ik mijn woord heb gehouden.’

‘Dat lijkt mij billijk, mijnheer Musch’ zei Heenvliet. ‘Ik zal burgemeester Oetgens van Waveren de boodschap laten overbrengen. Dank u zeer. Tot morgen, vermoed ik.’

‘Geen dank, Heenvliet. Altijd bereid tot een wederdienst.’

Even lag het op mijn tong om Heenvliet te zeggen dat hij een boodschap moest overbrengen aan de Amsterdammers om hen aan de onderhandelingstafel te manen, maar ik deed dat niet. Het was niet meer nodig. Het feit dat er nu reeds contact was gelegd, inofficieel, met een regerend burgemeester, gaf aan dat de Amsterdammers zich al aan het beraden waren.

Ik lachte in mijzelf. Alles verliep voorspoedig.

Het was laat in de avond toen we graaf Willem Frederik bereikten. Meer dan tienduizend soldaten hadden zich zo goed en zo kwaad als het ging verschanst bij Ouderkerk, daar waar de Amstel een lus maakt en er genoeg grasland beschikbaar was voor de manschappen. De soldaten van graaf Willem Frederik hielden de wacht op de brug over de rivier: niemand kon erlangs zonder gecontroleerd te worden. De graaf had zijn intrek genomen in De Rustende Jager: normaal een opstapplaats voor de trekschuit naar Amsterdam, maar nu ons geïmproviseerde hoofdkwartier. Hij had de beste kamer gereed laten maken voor Zijne Hoogheid.

De aanblik van met riet en wilgen gebouwde tenten in de omliggende weilanden gaf mij een treurig gevoel: dit was geen leger om oorlogen mee te winnen. Er moest nog heel wat gebeuren wilden we klaar zijn voor het echte werk. Ik wilde de prins onder vier ogen spreken over Oetgens van Waveren, maar daartoe kreeg ik geen gelegenheid: hij ging regelrecht naar graaf Willem Frederik in De Rustende Jager en liet niemand bij het gesprek toe. Ik stond in de hal en kon de prins in de gelagkamer tegen zijn neef horen uitvallen. Hij nam het hem kwalijk dat de aanval zo jammerlijk was mislukt. ‘Een huwelijk met mijn zuster kunt u vergeten, graaf!’ Ik hoopte dat ik de enige was die de ruzie had gehoord.

Ik vroeg me af, onherstelbare schade vrezend, of ik een manier moest zoeken om de prins tot bedaren te brengen, maar dat bleek niet nodig. Zijne Hoogheid maakte er zelf een einde aan. ‘Goedenacht, mijnheer!’ hoorde ik hem tegen zijn neef zeggen. ‘We spreken elkaar morgenochtend!’

De prins kwam uit de gelagkamer en begaf zich, zonder mij te groeten, boos naar zijn eigen onderkomen. Ik dacht uit de gelagkamer een zacht gesnik te horen, maar het kan zijn dat ik me dat verbeeldde. Ik ging naar de tenten die voor de edelen en officieren waren opgezet rond De Rustende Jager.


Johan de Witt in de Houttuinen
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Dordrecht, zondag 31 juli 1650

Het schemert. Johan en Cornelis wandelen op het erf achter het huis waar ze opgegroeid zijn. Dit terrein kennen ze goed, uit de tijd dat hun wereld niet veel groter was dan dit erf en ze hier elke dag speelden. De Houttuinen liepen toen door tot aan de Nieuwe Haven. Ze konden de schepen zien als ze hun vracht losten. Boomstammen uit Noord- en Midden-Duitsland lagen er opgestapeld, wachtend op vervoer naar zagerijen en timmerplaatsen voor verdere verwerking. Het was bezaaid geweest met stammen, planken en afval. Het rook er naar zaagsel, zwammen en teer.

Toen hun vader de houthandel van de hand had gedaan was de grond aan de havenkant verkocht. Er staan nu huizen die de haven aan het zicht onttrekken. Het kleine huis van neef Hoogeveen en zijn moeder, ooit toebehorend aan de opzichter van het terrein, begrenst het huidige domein.

‘Wat heeft de Oudraad besloten?’ vraagt Johan. ‘Wat gaat men doen voor vader?’

‘Burgemeester Van Beveren neemt het voor hem op. Tijdens de vergadering liet hij duidelijk merken dat onderlinge geschillen geen rol mochten spelen in de besluitvorming. Dordrecht dient als één man achter de oud-burgemeester te staan. Van Beveren zei dat hij alles wilde doen voor zijn goede vriend en dat hij het niet zou toestaan als enig Dordtenaar hem daar niet in steunde.’

‘Dat klinkt hoopvol,’ zegt Johan. ‘Wat heeft men besloten?’

‘Er is een resolutie aangenomen waarin de Oudraad eenstemmig verklaart hoe verdienstelijk onze vader voor stad en vaderland is geweest, dit om laster te voorkomen.’

‘Laster?’

Cornelis zwijgt een ogenblik. ‘Er wordt door zakkendragers en kaaiwerkers geroepen dat het onze vaders eigen schuld is. Dat zal komen door de perikelen die vader in voorgaande jaren had met deze lieden. De Oudraad neemt het zekere voor het onzekere en drukt dat soort praatjes met deze resolutie de kop in. De Oudraad zal hem drukken en publiekelijk maken.’

‘En wat gaat men doen om vader vrij te krijgen?

Cornelis blijft staan. ‘Er is besloten dat een Dordtse delegatie naar de prins gezonden zal worden, om hem met alle mogelijke middelen, redenen, motieven en argumenten te overreden oud-burgemeester De Witt uit zijn detentie te ontslaan. Bovendien zal de Oudraad verklaren dat vader niets heeft gedaan of gezegd dat hem niet door de regering van Dordrecht was opgedragen.’

‘Uit wie bestaat de delegatie?

‘De delegatie zóú worden aangevoerd door burgemeester Van Beveren zelf, in gezelschap van enkele van de meest notabele leden van de Oudraad.’

‘Zou?’

Cornelis legt zijn zakdoek zorgvuldig op een boomstam en gaat erop zitten. ‘Ja, zou. Nog voor het einde van de vergadering kwam bode Mens uit Den Haag. Hij vertelde dat Zijne Hoogheid na de ochtendpreek is vertrokken naar Amsterdam. Dat veranderde de zaak. Toen heeft de Oudraad besloten om het zenden van de delegatie uit te stellen.’

Johan kijkt zijn broer scherp aan. ‘En wat deed u toen, broeder?’

‘Ik?’ zegt Cornelis verbaasd. ‘Hoezo, ik?’

‘Ja, wat hebt u gezegd? Waarom is men Zijne Hoogheid niet nagereisd? Dat benadrukt hoe belangrijk het voor Dordrecht is. Wachten tot de prins terug is in Den Haag zal onnodig veel tijd in beslag nemen. Hebt u aangedrongen om het gezelschap tóch naar Zijne Hoogheid te zenden?’

Cornelis pulkt aan de bast van de boom. ‘Nee. Dat heb ik niet.’

‘Wat hebt u dan gezegd?’

‘Wel... eh... Niets.’

‘Niets? We willen vader toch zo snel mogelijk vrij krijgen?’

Cornelis zwijgt.

‘Dat is toch waar we momenteel voor ijveren, of niet, Cornelis?’

Cornelis gaat weer staan. Hij pakt zijn zakdoek. ‘Het spijt me, Johan, ik weet niet waarom ik niets heb gezegd. Misschien omdat ik de jongste schepen ben en men niet verwacht dat ik me verzet tegen een beslissing van de Oudraad. Ik weet het niet. Om eerlijk te zijn: het is niet bij me opgekomen. Ik legde me er gewoon bij neer, zoals het hoort.’

Johan ziet hoe Cornelis zijn zakdoek opvouwt en bij zich stopt. Hij kan de teleurstelling in zijn stem niet verbergen. ‘Helaas. Nu verliezen we kostbare tijd. We moeten onze verwanten spreken en aandringen om toch zo snel mogelijk een delegatie naar de prins te sturen, ook al bevindt hij zich in Amsterdam.’

‘Het spijt me, Johan, maar dat zal moeilijk worden. Vandaag is afgesproken dat pas aanstaande dinsdag de volgende vergadering is. Ik denk niet dat ons aandringen verandering in het besluit zal brengen. We zullen moeten wachten hoe het in Amsterdam verloopt.’

Johan merkt dat ze dicht bij het huis van neef Hoogeveen staan. ‘Kom,’ zegt Johan zacht tegen zijn broer, ‘laten we teruglopen. Anderen hoeven niet te vernemen van onze zorgen.’

Ze keren om.

‘Broeder,’ zegt Johan, na een kort zwijgen, ‘u moet uw huwelijk uitstellen.’

Cornelis blijft abrupt staan. ‘Wat?’

‘Uw huwelijk. Dat kan voorlopig niet doorgaan. U moet het uitstellen tot vader vrijgelaten is.’

‘Uitstellen?’ Johan leest de teleurstelling op het gezicht van zijn broer. ‘Tot wanneer?’

‘Dat weet ik niet, maar er zit echt niets anders op.’

‘Maar alles is geregeld! Denk je dat vader niet voor de twintigste wordt vrijgelaten?’

‘Ik hoop van wel, broeder, maar zolang we in onzekerheid zijn, kan het huwelijk geen doorgang vinden.’ Johan legt een hand op de schouder van zijn broer. ‘Het spijt me, Cornelis.’

Ze staan zwijgend tegenover elkaar.

‘Nee,’ zegt Cornelis. Hij verheft zijn stem en wijst naar Johan. ‘U kunt niet bepalen wanneer mijn huwelijk wel of niet plaatsvindt.’

‘Ik bepaal dat niet, Cornelis,’ zegt Johan. ‘Dat doen de omstandigheden.’

Zwijgend lopen de broers naar het ouderlijk huis.

‘Nee, nee, nee!’ roept Cornelis kwaad. Hij schopt tegen een stuk vermolmd hout.

Wanneer ze bij het achterhuis gekomen zijn, blijven de broers staan. Cornelis buigt zijn hoofd, diep zuchtend. Johan houdt de deur voor hem open. ‘Er zit niets anders op, broeder. U moet het de Van Berckels zo snel mogelijk laten weten.’

Cornelis knikt.

‘Maria zal het begrijpen,’ zegt Johan. Hij ziet tranen in de ogen van zijn broer.


Gloria parendi
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Ouderkerk aan de Amstel, uit de geheime dagboeken van graaf Willem Frederik, stadhouder van Friesland

Zondag 31 juli 1650

Zuylestein kwam vroeg in de ochtend. Ik kreeg bevel van Zijne Hoogheid om onze troepen rond Amsterdam te verspreiden. Sommelsdijk en Van Dohna naar Halfweg, Zuylestein naar het slot te Muiden. Mijn compagnieën verdeeld over verschillende plaatsen rond Amsterdam, met als doel die plaatsen te bezetten.

En zo heb ik deze maand wederom in goede gezondheid doorgebracht door Gods genade en zegen, zonder slecht te handelen. Ik ben slechts één keer dronken geweest, waarvan ik veel spijt heb en ik wenste dat het niet was geschied. Het overkwam me toen Zijne Hoogheid zei dat ik zijn zuster niet zou huwen. Ik bid dat het een loze opmerking was.Loof onze Heer God voor Zijn genade. Ik zal mijn uiterste best doen om de Heer te dienen, te danken en te prijzen met gedachten, woorden en daden, om met de werken van de geest de werken van het vlees te overwinnen. Om tegen de duivel, de wereld en mijn eigen vlees te strijden. De duivel te onderdrukken, de wereld te verachten en mijn vlees te kastijden. Ik zal leven in ware heiligheid en gerechtigheid alle dagen van mijn leven. Ik betaal in ware dankbaarheid de Heer mijn beloften door voortaan vol geweten te leven zowel voor God als voor de mensen. Geef mij daartoe Uw heilige geest en genade. En geef mij die zoete lieve prinses Albertine Agnes, aan wie ik denk, elke dag.


De memorie van Nanning Keyser
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’s-Gravenhage, Stadhouderlijk Kwartier, Binnenhof, zondag 31 juli en maandag 1 augustus 1650

Zondagavond kwamen we omtrent elf uur beneden in het Binnenhof en daar stonden twee koetsen van Zijne Hoogheid klaar, allebei met zes paarden bespannen. In de eerste werden De Witt, Stellingwerff en ik geplaatst, tezamen met drie soldaten; in de andere zaten De Wael, Ruyl en Duyst van Voorhout, eveneens met drie soldaten. Gevolgd door nog meer soldaten en enige rijtuigen voor de knechten.

Zo gingen we op weg, begeleid door een compagnie van ongeveer honderd ruiters en honderd soldaten bewapend met vuurroers, voorgegaan door de reeds genoemde luitenant-kolonel Cuyck van Meteren en ritmeester Pellnitz. Cuyck van Meteren zei dat hij zich evenzeer een gevangene voelde. En ook ritmeester Pellnitz liet ons weten dat hij het ongeluk had ons te moeten begeleiden en dat hij niet anders kon dan de bevelen opvolgen. Ik verzekerde hem dat hij zich niet hoefde te excuseren, daar het mij aangenamer was om begeleid te worden door vrienden dan door vijanden.

Het was een zeer donkere nacht en we reden zonder enig gerucht Den Haag uit.

Aanvankelijk hoopten we dat we naar Rijswijk of Honselaarsdijk gebracht zouden worden, daarna dachten we aan het huis te Woerden, maar toen we steeds dichter bij Utrecht kwamen, vreesden we dat we uit de provincie Holland zouden worden weggevoerd. We spraken met elkaar af dat we in dat geval zouden protesteren in quantum pro de non evocando, daar Utrecht geen bevoegdheid had om over ons recht te spreken, maar te Bodegraven verzekerden Cuyck van Meteren en Pellnitz ons dat we op Hollandse bodem zouden blijven.

We aten wat en waren een weinig geruster, nu we wisten dat we de provincie Holland niet zouden verlaten.

De drie soldaten in onze koets waren beleefd en hadden ons goed bejegend, maar enkele mannen die naast de koets hadden gelopen, waren ruw en ongemanierd. Het leken mij slecht opgeleide mannen, met norse blikken die in mijn ogen tegenzin voor de lange tocht verrieden. De heren De Witt en Stellingwerff bespraken de situatie met elkaar in het Latijn. De Witt zei dat hij niet begreep waarom we gevangen waren genomen en wat Zijne Hoogheid hiermee beoogde. Het leek hem dat noch de Staten-Generaal, noch het Hof van Holland deze gang van zaken zou goedkeuren. Stellingwerff beaamde dat, maar hij vreesde dat Zijne Hoogheid mogelijk gedelegeerde rechters wilde inzetten om vonnis over ons te spreken. Toen burgemeester De Witt daarop antwoordde dat hij dat niet accepteerde, werd hij door een van de soldaten ruw onderbroken. Het was ons niet toegestaan om met elkaar te praten op andere wijze dan in onze moerstaal. Er mocht niet gefluisterd worden. De soldaat had opdracht alles door te geven aan Zijne Hoogheid.

Wij zwegen de rest van de nachtelijke rit, wat niet het enige was dat de tocht vermoeiend maakte. Slapen was onmogelijk. We voelden ons werkelijk gevangen. Wie moest wateren, kreeg meteen drie of vier soldaten om zich heen. Toen Stellingwerff tegen de ochtend bij de Rijn zijn behoefte wilde doen, moest dat gebeuren in het bijzijn van enkele soldaten. Bij Bodegraven wilde De Witt uit de koets stappen om naar de herberg te gaan, maar hij werd bruusk tegengehouden, omdat de soldaten eerst ‘orde op zaken moesten stellen’. Ritmeester Pellnitz posteerde soldaten met geladen vuurroers aan beide zijden voor en in het verblijf, tezamen met onze zes meegereden soldaten in de kleine voorkamer, en pas daarna werd ons toegestaan de kamer te betreden waar we het middagmaal gingen gebruiken.

Nadat we gegeten hadden werden we weer in de koetsen gezet en reisden we verder. We reden zo de gehele maandag, zonder te weten waar de reis heen voerde, tot het zo donker was geworden dat we de andere koets nauwelijks konden zien.
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Het is nog donker, ook al is het bijna ochtend. Ik moet de hele nacht al schrijvend bij het kaarslicht hebben doorgebracht. De tijd zit me op de hielen. Ik zou willen dat ik mijn verhaal bondiger kon vertellen, maar daarmee zou ik de waarheid geweld aandoen. Omdat er nu, vele maanden later, nog zoveel onduidelijk is en mensen niet mogen denken dat mijn zelfgekozen dood het gevolg is van alle geruchten rond de aanval op Amsterdam, dien ik alles zo exact en waarheidsgetrouw mogelijk weer te geven.

Het was ook nog donker toen de prins, vroeg in de ochtend van maandag 1 augustus, een vergadering belegde in De Rustende Jager. De prins, zijn secretaris Huygens (die weer in de kring van vertrouwelingen was opgenomen), graaf Willem Frederik, diens secretaris Vegelin en ik waren de aanwezigen. Het ontbreken van officieren Sommelsdijk, Van Dohna en Zuylestein maakte de vergadering een stuk eenvoudiger. Zonder hun inbreng kon er sneller overlegd worden.

Ik was bevreesd dat Zijne Hoogheid nogmaals zou uitvallen tegen graaf Willem Frederik, maar gelukkig was de uitbarsting van de vorige avond voldoende gebleken om de prins weer tot bezinning te brengen, want hij bleef bijzonder kalm, wat hem een bijna vorstelijke uitstraling gaf. Graaf Willem Frederik was zuchtte van opluchting toen de prins de vergadering opende en zei dat het niet nodig was om de loop van de gebeurtenissen op te rakelen. Het zou volgens hem tijdverlies zijn om nog een keer uit de doeken te doen waarom we in Ouderkerk zaten en niet in het stadhuis van Amsterdam, waarna hij niettemin snel de feiten opsomde: een groot deel van de troepen was op de hei tijdens een onweersbui verdwaald geraakt, waardoor de aanval te laat in de ochtend was ingezet en de gewaarschuwde stad zich reeds in staat van verdediging had gesteld. De graaf had de brief, bedoeld om voor te lezen nadat de stad was ingenomen, alsnog naar Amsterdam gestuurd. Daarna waren de twee Amsterdamse afgevaardigden gekomen om te onderhandelen. ‘Dat is hoe we er nu voorstaan, mijne heren,’ besloot de prins. Graaf Willem Frederik, beschaamd vanwege zijn mislukking, die door de barmhartigheid van de prins des te meer benadrukt werd, onthield zich van commentaar. Hij staarde naar de punten van zijn laarzen.

Huygens, nooit te beroerd om stiltes op te vullen, nam het woord. ‘Verschoon mij, Hoogheid, maar laten we niet vergeten dat de heer van Beverweerd naar de Staten-Generaal gestuurd is om hen te vragen ons officieel te verzoeken terug te keren naar Den Haag.’ Nee, dacht ik, laten we dat stupide idee vooral niet vergeten, Zuilichem.

‘Dank u, Zuilichem,’ zei de prins. ‘Suggereert u dat we hier moeten wachten tot de delegatie uit Den Haag ons officieel verzoekt om terug te keren?’

Het gesprek dreigde een verkeerde wending te nemen. ‘Neen, Hoogheid,’ zei ik, ‘dat betekent het zeker niet. Het betekent slechts dat we snel tot een besluit moeten komen. Willen we met Amsterdam onderhandelen, dan mogen we niet dralen. Het is zaak om nu op korte termijn te beslissen hoe we de onderneming het beste kunnen redden,’ waaraan ik toevoegde: ‘En ik denk dat graaf Willem Frederik de juiste weg heeft ingeslagen.’

‘Meent u dat werkelijk, heer Musch?’ zei Huygens, met die ironische toon in zijn stem, waaraan ik mij altijd kon ergeren. Huygens gaf je het gevoel dat hij je uitlachte, zelfs als dat niet zo was.

‘Zeker, mijnheer. Tegen iedere prijs moest een bloedbad voorkomen worden: dat zou het volk zeker tegen de prins hebben doen keren. Door de Vroedschap van Amsterdam deze boodschap te sturen, zoals graaf Willem Frederik heeft gedaan, hebben we laten zien dat we ons niet terugtrekken. Amsterdam vreest een belegering. Ze weten niet hoeveel soldaten we hebben, ze weten niet waar ze zijn, ze weten niet of we de toegang tot zee hebben afgesloten. De Amsterdammers hebben gisteren de hele middag vergaderd en besloten om de dijken niet door te steken, dat heeft u allen met eigen ogen kunnen zien. Ze hebben ons niet bevochten. In plaats daarvan stuurden ze Huydecoper, heer van Maarsseveen en die bejaarde Van der Does. Ik kan dat niet anders opvatten dan een uitnodiging tot onderhandelen.’

‘Huydecoper was zeer serieus toen hij sprak over het onder water zetten van stukken land, griffier Musch,’ zei graaf Willem Frederik, die blijkbaar niet begreep dat ik hem een uitweg bood uit deze voor hem zo netelige situatie.

‘Dat wil ik geloven, graaf, maar uit het feit dat men slechts een paar nietszeggende stukken land heeft laten onderlopen en verder niets, maak ik op dat de Amsterdamse Vroedschap niet erg happig is om dat verdedigingsmiddel wérkelijk in te zetten.’

‘Ons is gemeld,’ zei de graaf, ‘dat Amsterdam tevens tweeduizend waardgelders heeft aangenomen en zwaar geschut op de wallen heeft geplaatst. En dat ze nog meer voorzorgsmaatregelen nemen.’

‘Dat is juist waarom we in geen geval tot de aanval moeten overgaan. De stad mag niet te dicht genaderd worden. Laat de Amsterdammers in het ongewisse. Zorg dat ze naar ons toe komen om te onderhandelen. Laat geruchten verspreiden dat Tromp met schepen het IJ heeft afgesloten. Vertel dat er nog meer troepen uit het land hiernaartoe onderweg zijn. Maak ze bang, die Amsterdammers! De Vroedschap van Amsterdam is sinds het Twaalfjarig Bestand een zeer verdeelde regering, met wisselende facties. Divide et impera! De Bickersligue is momenteel de bovenliggende partij, maar ik verzeker u dat er krachten zijn binnen de Amsterdamse magistratuur die niets liever willen dan de Bickers uit het bestuur weren. Uit het feit dat de dijken niet zijn doorgestoken maak ik op dat die krachten aan invloed winnen. We moeten deze tegenstanders van de Bickers zo snel mogelijk aan de onderhandelingstafel zien te krijgen.’

Graaf Willem Frederik, eindelijk tot het inzicht gekomen dat zijn mislukking door mijn woorden geen onderwerp van gesprek meer was, verklaarde het hartgrondig met mij eens te zijn.

Huygens zweeg. Hij keek naar de prins. Die zei na een ogenblik: ‘U hebt gelijk, mijnheer Musch. We moeten onderhandelen.’

Ik stelde voor om nogmaals een trompetter met een brief naar de stad te sturen. Met de boodschap dat de prins zijn verwondering over de Amsterdammers uitsprak, niet alleen vanwege het feit dat zij bij monde van de heer van Maarsseveen bezwaar hadden gemaakt graaf Willem Frederik binnen te laten, maar vooral vanwege het feit dat zij door werving van krijgsvolk en plaatsing van geschut op de wallen zich schenen op te maken om hem bepaald niet vriendelijk te willen ontvangen. Daarom moest de prins wederom het verzoek doen om hem met de soldaten binnen te laten in Amsterdam voor een audiëntie in de Vroedschap.

De bestuurders van Amsterdam waren slim genoeg om te begrijpen wat de bedoeling van deze boodschap was: niet om werkelijk de redenen te horen waarom de prins de toegang tot de stad was geweigerd, maar om deze bijna onverholen boodschap over te brengen: ‘Kom onderhandelen.’

De komst van een met zes paarden bespannen koets, begeleid door een lichte escorte, enige uren na het zenden van de brief, bewees dat de Amsterdammers niet op hun achterhoofd gevallen waren. Ze hadden de boodschap begrepen. Er stapten vier afgevaardigden uit het rijtuig.

De onderhandelingen konden beginnen.


Gloria parendi
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Ouderkerk aan de Amstel, uit de geheime dagboeken van graaf Willem Frederik, stadhouder van Friesland

Maandag 1 augustus 1650

Vier heren kwamen in een koets uit Amsterdam om te onderhandelen. Onder hen was een dokter, Tulck geheten, die zich dapper verzet tegen de Bickers, doch hij is geen burgemeester, slechts schepen en vroedman. De heer burgemeester De Graeff, die vaak bij mij at in Den Haag en soms heel vrolijk en kluchtig is, was de voornaamste woordvoerder. Hij is een vriend van Zijne Hoogheid. Hij groette mij beleefd. Verdoes had ik weleens ontmoet in Gorinchem en de andere, een heerschap genaamd Cloep, kende ik niet.
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Zodra ik zag wie de Vroedschap naar Ouderkerk gezonden had, wist ik dat de onderhandelingen niet moeilijk zouden worden. Cornelis de Graeff, heer van Zuid-Polsbroek, was de leider van de delegatie. Hem kende ik goed. Hij werd bijgestaan door Pieter Cloeck, Nicolaes Tulp en de oude Simon van der Does, de man die de Amsterdammers reeds in het gezelschap van de heer Huydecoper naar graaf Willem Frederik gestuurd hadden. Voor een buitenstaander ogenschijnlijk een eerlijk compromis: de eerste twee gelieerd aan de Bickers en de twee anderen verbonden aan hun opponenten, de gereformeerden. Maar ik wist beter. Al de tijd en het geld die ik had gespendeerd aan het bestuderen van de Amsterdamse Vroedschap werden nu uitbetaald.

De Graeff had ik de laatste jaren in Den Haag van dichtbij kunnen gadeslaan, toen hij Amsterdam vertegenwoordigde in het college der Gecommitteerde Raden. Hij werd tot de Bickersligue gerekend, maar ik wist dat dat vooral was vanwege het feit dat van zijn vijf broers en zussen er vier met een Bicker waren gehuwd. De Graeff was een man die zich nog nooit fel tegen Zijne Hoogheid had uitgesproken, van wie mijn agenten mij vertelden dat hij al jaren heimelijk aan de poten van zijn zwager Andries Bicker zaagde. Reeds in 1643, toen het de heer van Zuid-Polsbroek – achter de schermen – gelukt was om de Vroedschap de almachtige Bicker (tegen diens wil) als lid van de Gecommitteerde Raden voor de duur van drie jaar naar Den Haag te laten sturen, had ik begrepen dat de machtshonger van dit heerschap onverzadigbaar was. Hij was uit op het magnificat, maar door zijn nederige opstelling had niemand zijn ambitie in de gaten. Het lukte De Graeff om Bicker nog een tijdje uit de regering van Amsterdam te houden doordat men hem als afgezant naar Münster zond, waar hij, samen met die andere stijfhoofdige Amsterdammer, Adriaan Pauw, voor de Republiek onderhandelde met de Spanjaarden. Twee van die stugge stijfkoppen, dat moest wel botsen, dacht men. Het zou minstens vijf jaar vergen voor er enig resultaat zou worden bereikt, schatte ik in. Quod non. Niemand had verwacht dat het Bicker en Pauw zo snel zou lukken. Weer flikte Pauw het om veel eerder dan verwacht een overeenkomst tot stand te brengen. Ik was zelf aanwezig bij de onderhandelingen en verbaasde me over het tempo waarin het ontwerpakkoord gereedkwam; Spanje wilde blijkbaar wel erg graag van die vervelende Nederlanders af.

Toen De Graeff op zijn beurt als opvolger van Bicker naar het college der Gecommitteerde Raden werd gestuurd, wist hij daar voordeel uit te halen door in Den Haag alras het bijzondere vertrouwen van prins Frederik Hendrik te winnen. Zijne Hoogheid had genegenheid voor de slimme Amsterdammer opgevat. Ik heb daardoor vaak met De Graeff moeten overleggen. Nooit gaf hij blijk van enige vijandigheid jegens de Oranjes. Hij wekte de indruk dat Amsterdam zich volledig achter de prins schaarde. Te laat kreeg ik daardoor in de gaten dat het de Bickers was gelukt om de macht in Amsterdam weer te grijpen, en hoe. Opeens zat er een lid uit die Bickerfamilie op bijna iedere sleutelpositie, iets wat De Graeff ook niet moet hebben aangestaan, hoewel hij zijn misnoegen nooit openlijk liet blijken. Informeel had hij tijdens een diner bij mij thuis weleens over de bijna onaantastbare hegemonie van zijn zwagers gesproken. Ik wist daardoor dat hij de Bickers het succes benijdde. De Graeff zou het ons niet lastig maken.

Voor meester Pieter Cloeck, een aanverwant van De Graeff, gold hetzelfde. Cloeck was tevens familie van de vermaarde P.C. Hooft. Weinigen zullen beseft hebben dat ook Cloeck een persoonlijke grief jegens de Bickers koesterde. Maar ik was daar wel van op de hoogte, omdat ik er achter de schermen bij betrokken was. Dat zat zo. Drie jaar geleden, in 1647, stierf de oude P.C. Hooft, waardoor er een nieuwe drost van Muiden benoemd moest worden. Zijne Hoogheid had van oudsher het recht de nieuwe drost te kiezen uit drie kandidaten. Dit keer waren dat: Gerard Bicker, Pieter Cloeck en, hoe kan het ook anders, Reinier Pauw, zoon van de heer van Heemstede. Zo Pieter Cloeck had verwacht dat hij een kans maakte om het drostschap binnen de familie te houden (de oude Hooft was zijn schoonvader), wetende dat Zijne Hoogheid zowel de Pauwen als de Bickers haatte, kwam hij van een koude kermis thuis. Twee jaar lang had de prins de keuze uitgesteld en pas vorig jaar had hij gekozen voor... Gerard Bicker, inderdaad, de zoon van Cornelis, zijn grootste vijand. Een keuze die ik de prins had ingefluisterd, omdat hij zo én de Bickers zand in de ogen kon strooien, én afgunst bij de andere facties schiep. En omdat mij was verteld dat die Gerard Bicker een volkomen lichtgewicht was. Figuurlijk althans, want hij was beroemd om zijn zwaarlijvigheid. Het deed mij persoonlijk veel genoegen dat met de keuze voor Bicker die vervelende zoon van Pauw werd verworpen. Ik liet geen gelegenheid om de heer van Heemstede pijn te doen aan mij voorbijgaan.

Later heb ik trouwens gehoord dat de ‘dikke drost van Muiden’, zoals Gerard Bicker in de volksmond werd genoemd, halsoverkop was gevlucht bij de nadering van Zuylestein en zijn manschappen. Inderhaast had hij alles achtergelaten op het Muiderslot. Zelfs zijn bijslaap.

Enfin, wat ik maar wil zeggen: deze twee vertegenwoordigers van de Bickers waren niet bepaald dwarsliggers. De Graeff en Cloeck hadden beiden verborgen grieven jegens de voornaamste leden van de partij waaraan ze gelieerd waren, en ze hadden een meegaander karakter. Dit tweetal bood mogelijkheden tot onderhandelingen.

De twee overige gezanten, beiden het anti-Bickerskamp vertegenwoordigend, waren, hoe kan ik dat het beste omschrijven... ongevaarlijk. Nicolaes Tulp was de voornaamste van het duo. Hij maakte grote kans om binnenkort burgemeester te worden. Tulp had al vroeg naam gemaakt als chirurgijn, zo een die er plezier in heeft om lijken van terdoodveroordeelden open te snijden in naam der wetenschap. Echter: zijn grootste liefde was niet Asklepios, maar Mammon. Hij was erdoor bezeten. Hij had geld nodig voor zijn status. Dat hij zich Nicolaes Tulp ging noemen, op het hoogtepunt van de tulpenmanie, terwijl hij gewoon als Claes Pieterszn gedoopt was, sprak boekdelen. Hij hield van luxe en allure. Toen de tulpenmanie allang voorbij was, wilde Tulp de naam liever laten varen, maar mensen hadden er te veel plezier in om hem zo te blijven noemen. Tulp was in ieder geval, met het zicht op het burgemeesterschap en zijn hang naar geld, niet moeilijk op onze hand te krijgen.

Hetzelfde gold, nog meer zelfs, voor Van der Does, op dat moment de nestor van de Amsterdamse raad. Dat hij zich zo lang staande had gehouden in de Vroedschap kwam door zijn talent onopvallend met alle winden mee te waaien. Nooit een uitgesproken mening, zich jarenlang in de luwte manoeuvrerend, en bovenal, immer denkend aan zijn eigen belang. Hij had mij vaak voorzien van geheime informatie uit besloten vergaderingen. Bevriend met Oetgens van Waveren bovendien. Wat me eraan deed denken: stond Van der Does als houtvester van Amsterdam niet in nauw contact met Heenvliet, de opperhoutvester? Ik kreeg sterke vermoedens dat Van der Does de man was die op een of andere manier een boodschap aan Heenvliet zou geven van Oetgens van Waveren.

Dat deed me beseffen dat ik nog geen gelegenheid had gehad om de prins over Oetgens van Waveren in te lichten. Hoe kon ik Zijne Hoogheid overtuigen Oetgens van Waveren in functie te laten? Ik besloot dat tot later te bewaren, zolang Oetgens van Waveren nog niet over de brug was gekomen met zijn ‘complimenten’.

Al met al verwachtte ik geen zware onderhandelingen met deze Amsterdammers. De gesprekken vonden plaats in de gelagkamer van De Rustende Jager. Er waren twee rijen stoelen tegenover elkaar gezet. De Amsterdammers werden naar het vertrek geleid. De graaf, zijn secretaris Vegelin en ik hadden reeds plaatsgenomen. Na een poosje trad prins Willem II de kamer binnen. Hij beende naar het gezelschap en begon, voordat ook maar een van de gezanten hem had kunnen begroeten, op hooghartige toon tegen hen uit te varen. Boos blafte hij tegen De Graeff. Waarom was hij niet vriendelijk bejegend? Waarom had Amsterdam kanonnen tegen hem opgesteld? Wat was dat voor ontvangst? Wat was de reden erachter? ‘Ik eis dat u mij met mijn troepen in uw stad ontvangt. En ik zal nadat ik de Vroedschap heb toegesproken mijn lieve neef graaf Willem Frederik met een deel van de soldaten binnen uw poorten achterlaten, of u wilt of niet!’

De afgevaardigden schrokken van deze toon; graaf Willem Frederik trok ook wit weg. De jonge prins pakte een stoel en ging recht tegenover de heer van Zuid-Polsbroek zitten, met zijn armen over elkaar. Hij loerde boos naar de Amsterdammers.

De Graeff was ervaren genoeg om kalm te blijven. Hij verontschuldigde zich en zei op rustige toon dat ze gekomen waren om namens de Vroedschap te melden dat Amsterdam van de prins slechts verlangde dat hij het krijgsvolk dat voor de stad lag, weg zou zenden. ‘Daarna zal Amsterdam Uwe Hoogheid en Zijne Excellentie de graaf zeer welkom heten, zonder soldaten.’

De prins ging bruusk weer staan en onderbrak hem. ‘Zonder soldaten? Nooit! In dat geval kan ik u net zo goed hier vertellen wat ik de Vroedschap te zeggen had.’ Plotseling viel hij stil, alsof hij een ingeving had. Hij draaide zich om en van een tafeltje pakte hij een vel papier, waarop hij een lijst van eisen had opgeschreven. ‘Hier! Leest! Dit zijn mijn eisen.’ De prins gaf het papier aan mij en ging zitten, de armen weer over elkaar. Ik overhandigde het aan De Graeff.

De lijst kwam erop neer dat Amsterdam de prins moest steunen in zijn wens het leger te behouden.

1.   Amsterdam zal zolang Frankrijk en Spanje in oorlog zijn zich voegen naar de militaire begroting door de zes gewesten goed- gekeurd, en de achterstallige soldij betalen.

2.   Amsterdam zal, wat betreft de zes gevangen heren, in de Staten van Holland adviseren deze heren van alle regeringstaken uit te sluiten.

3.   De achterstallige soldij zal aan de afgedankte manschappen worden betaald, en daarmee zal men doorgaan, tot de Raad van State het beëindigt.

4.   De Staten van Holland zullen het verdrag bekrachtigen.

5.   Wanneer men het over alles eens zal zijn geworden, zal Zijne Hoogheid met zijn garde en een honderdtal officieren in de stad komen.

6.   De overige troepen van de prins zullen daarna worden heengezonden.

7.   Het geschut zal van de wallen worden verwijderd en het door de stad aangenomen krijgsvolk worden afgedankt.

De Graeff nam de tijd om het papier te lezen. Hij gaf het vervolgens aan de heer Van der Does, die een brilletje opzette en het geschrevene tergend langzaam tot zich nam. Ik vreesde dat de prins dit als een brutaliteit zou opvatten en weer zou uitvallen tegen de heren.

Zijne Hoogheid stond op. Zijn stem was opeens van iedere boosheid ontdaan. ‘O, hemeltje! Waar is mijn gastvrijheid? Kan ik de heren een glas aanbieden?’ Hij klapte in zijn handen en een dienaar bracht enige glazen, waarin rode wijn geschonken was. Mijn achting voor deze jonge prins was gestegen. Hij bleek een geboren onderhandelaar. De prins hief het glas en proostte: ‘Op rust en vrede!’

De Graeff bracht zijn glas, aanzienlijk minder geestdriftig, omhoog met zijn goede arm (hij had sinds zijn geboorte een verkort armpje) en knikte zuinig. ‘U begrijpt dat wij niet kunnen reageren zonder ruggespraak met onze regering. Wij zullen ons naar Amsterdam terugspoeden om uw eisen ter vergadering te brengen. We willen Uwe Hoogheid danken voor de openhartigheid. Wij dienen nu zonder verwijl terug te keren naar de stad, zodat we u zo snel mogelijk, ik vermoed morgenochtend, van repliek kunnen dienen. Ik hoop van harte dat de Vroedschap instemt met al uw eisen.’

De Graeff zette zijn nog volle glas neer, stond op, boog naar de aanwezigen, en verwijderde zich uit het vertrek. De prins liep met hem mee; hij hield de deuren zelfs voor hem open. De Graeff treuzelde een weinig en maakte toen nogmaals een buiging. ‘Ik wens u goedendag,’ zei hij en begaf zich daarna naar de koets. De andere onderhandelaars volgden hem op gepaste afstand.

Graaf Willem Frederik en ik liepen vlak achter de prins, en ik kon horen wat Zijne Hoogheid tegen De Graeff zei voor hij in de koets stapte. ‘Ik wil u persoonlijk meedelen, mijnheer De Graeff, dat er nóg een eis is mijnerzijds, die echter niet op dit vel staat. Een separaat artikel. Ik wil dat beide heren Bicker én de heer Oetgens van Waveren uit de regering worden gezet. Hier, ik heb die eis ook op papier gezet.’ De prins gaf een opgevouwen vel aan De Graeff. Deze nam de eis aan en toonde zich verbaasd, maar iets in zijn reactie deed mij vermoeden dat dit hem reeds ter ore was gekomen. ‘De Bickers?’ vroeg hij. ‘Als ik zo vrij mag zijn: waarom, hoogheid?’

‘Zij waren het die mij bijzonder slecht bejegenden bij mijn vorige bezoek aan Amsterdam.’

De Graeff keek de prins ernstig aan. ‘Ik vrees dat dat een punt is waarop de Vroedschap niet kan instemmen. Wie in Amsterdam in de regering zit, is een Amsterdamse aangelegenheid.’ Hij borg het papier desalniettemin op in de binnenzak van zijn overjas.

‘Dat is het niet altijd geweest, mijnheer De Graeff. Dat weet u net zo goed als ik. Prinsen van Oranje hadden vroeger inspraak in de verkiezing van uw leden.’ De prins glimlachte. ‘Maar u begrijpt mij verkeerd: dit is niet om inspraak in uw college te krijgen, deze eis is een persoonlijke genoegdoening. Het is niet onderhandelbaar.’

‘Ik zal het aan de Vroedschap overbrengen,’ zei De Graeff nogmaals. Na een derde buiging ter afscheid stapten de heren in de koets en reden ze met hun escorte terug naar Amsterdam.

De prins zwaaide hen uit en draaide zich, nog voor de koets helemaal uit het zicht verdwenen was, naar graaf Willem Frederik en mij om; hij klapte als een klein kind in zijn handen. ‘Dat heb ik goed gedaan, vindt u ook niet, heren?’

Niet veel later liep ik door het kamp, toen ik Heenvliet zag. Hij kwam naar me toe en vroeg of hij mij even persoonlijk kon spreken. We zonderden ons af in een tent, die diende als opslag van onderdelen voor kanonnen. Hij keek om zich heen en gaf me daarna zonder veel omhaal een kredietbrief van 15.000 gulden, voorzien van de handtekening van Oetgens van Waveren. Heenvliet verklaarde dat Oetgens van Waveren erop vertrouwde dat hij nu van de proscriptielijst – zo zei hij dat letterlijk, ‘proscriptielijst’ – van Zijne Hoogheid geschrapt zou worden en beloofde de rest van het afgesproken bedrag te laten overhandigen in Den Haag. Ik verzekerde hem dat het zou geschieden. Ik zei dat de prins vandaag nog had geëist dat Oetgens van Waveren uit zijn ambt zou worden gezet, maar dat dat enkel was om geen wantrouwen te wekken. Morgen zou Oetgens van Waveren zeker van de lijst gehaald worden, waarmee de prins zijn goede wil zou tonen.

Het kostte me weinig moeite de prins over te halen. Aan het eind van de middag liep ik met graaf Willem Frederik en Zijne Hoogheid op de dijk langs de Amstel. De prins wilde de paarden inspecteren. Ik complimenteerde hem voor de wijze waarop hij de Amsterdamse heren van repliek had gediend en zei te verwachten dat, dankzij dit kordate optreden, morgen of overmorgen de Amsterdammers het verdrag reeds zouden ondertekenen. De prins hoopte dat de Amsterdammers akkoord zouden gaan met alle punten. Hij benadrukte het woord ‘alle’.

Dit was de gelegenheid om ter sprake te brengen welke punten niet onderhandelbaar waren en op welke punten we iets konden toegeven.

De prins keek mij verrast aan. ‘Toegeven?’

‘Zeker, Hoogheid. Als we willen dat de overeenkomst slaagt, zullen we hier en daar wat moeten inbinden. Voor ons is het van het grootste belang dat Amsterdam akkoord gaat met onze eisen wat het leger betreft: de grootte moet zo veel mogelijk gehandhaafd blijven én Amsterdam dient de achterstallige soldij te betalen. Maar hoe belangrijk is het dat Amsterdam belooft ons beleid in de Staten-Generaal te verdedigen? We hebben hun steun niet nodig. Op dat punt kunnen we net zo goed toegeven.’

‘Onderhandelen is altijd een spel van geven en nemen,’ beaamde graaf Willem Frederik.

‘En onze eis wat de Bickers betreft?’

‘Op dat punt moeten we niet toegeven,’ zei ik. ‘De Bickers, die moeten uit de regering. De verwachting is dat de ons welgezinde dr. Tulp de plaats van burgemeester Bicker zal innemen. Toch kunnen we ook hier een concessie doen. Ik vraag me af... hoe belangrijk is het om ook de heer Oetgens van Waveren van de regeringsambten uit te sluiten?’

‘Hij heeft mij zeer beledigd, heer Musch, met die vreemde ontvangst tijdens de bezending.’

‘Dat begrijp ik, Hoogheid, maar die belediging was niet de ware reden voor de eis van uitsluiting, toch? Het gaat erom dat u macht krijgt in de regering van Amsterdam. Oetgens van Waveren heeft via een tussenpersoon contact met ons gezocht en heeft zijn excuses aangeboden voor die ontvangst.’

‘Een tussenpersoon?’ De prins bleef staan. ‘Wie?’

‘Dat is niet belangrijk, hoogheid. Het gaat erom dat mij ter ore is gekomen dat Oetgens van Waveren spijt heeft en zijn excuses aanbiedt. Oprechte spijt. Hij zegt dat hij onder druk was gezet door de Bickers en dat hij u altijd heeft gesteund en zal blijven steunen.’

‘Werkelijk?’ Zijn gezicht klaarde op. Hij liep weer verder.

‘Ja. Hij vreest uit de regering gezet te worden. Dan kan hij u niet meer steunen.’

De prins knikte en stak zijn wijsvinger op. ‘Daar heeft hij een punt.’

‘Zeker, hoogheid. Daarom stel ik voor dat we Oetgens van Waveren in de Vroedschap laten zitten, mits hij zwéért het voortaan altijd met u eens te zijn. Als we de Bickers uit de regering schrappen, en Tulp erin komt, zijn de prinsgezinden daarmee in de meerderheid. Maar als Oetgens van Waveren eruit gaat, weten we niet wie er voor hem in de plaats komt.’

‘Hoe kan Zijne Hoogheid erop vertrouwen dat de burgemeester Oetgens van Waveren zijn woord houdt?’ vroeg de graaf.

‘Hij heeft te kennen gegeven dat hij, als hij mag aanblijven, uit erkentelijkheid aan Zijne Hoogheid een compliment zal doen toekomen; een vergelding van de geleden schade. Hij bood tienduizend gulden.’

‘Wat? Tienduizend gulden?’ riep de prins.

‘Ja, dat leek mij ook wat aan de lage kant. Ik heb er vijftienduizend gulden van gemaakt. Hij zal u het bedrag in Den Haag overhandigen als hij op dat moment nog steeds regerend burgemeester is.’

‘Een groot bedrag, monsieur Musch. Daarmee kunnen we deze aanval voor een groot deel bekostigen! Dat belooft veel goeds! Als alle in Loevestein gevangen heren bereid zijn dat soort bedragen te betalen, zijn we ruimschoots uit de kosten.’ De prins dacht even na. ‘Goed. Ik ga akkoord. Oetgens van Waveren mag blijven. Zorg maar dat het geld wordt afgeleverd bij mijn secretaris.’

‘Uitstekend, Hoogheid,’ zei ik, ‘ik zal het geld aan de heer Heilersieg laten bezorgen.’

‘Neen, aan Zuilichem, mijn eerste secretaris.’

‘Zoals u wenst, hoogheid.’

De prins draaide zich naar mij toe en prikte met zijn wijsvinger in mijn borst. ‘Maar de Bickers moeten weg. Voorgoed! Daar mag niet aan getornd worden!’

‘Zeker, hoogheid.’

Hij stak een vinger op, terwijl hij mij olijk aankeek. ‘Tenzij ze mij de schuld kwijtschelden die ik bij hen heb uitstaan. Dán valt er te praten.’

‘Uiteraard, hoogheid.’ Voor twee miljoen valt er over alles te praten, dacht ik.

Iedereen ging tevreden slapen. Prins Willem, omdat hij de onderhandelingen goed gedaan had; graaf Willem Frederik, omdat de prins niet meer boos op hem was; ik, omdat ik nog nooit zo eenvoudig vijftienduizend gulden had verdiend.
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Slot Loevestein, maandag 1 augustus 1650

Maandagavond laat scheen onze reis ten einde te komen. Men had ons in de koetsen gevoerd via Leidschendam, door de venen, langs de Rijn, tot Bodegraven, waarna we bij de Lek kwamen, waar de paarden werden ververst. Bij Vianen hielden we stil, wachtend tot de paarden en het volk overgezet waren. Men reed ons vervolgens voorbij Meerkerk naar het Spijk, waar we weer met een pont de Linge overstaken. De vrouw van het wachthuis bij het Spijk had er plezier in om de soldaten kannen wijn te presenteren. Wij kregen niets aangeboden. Bij het veer naar Loevestein was weer een kroegje, waarin men ons onderbracht om te wachten tot de pont gereed was, hetgeen minstens twee uur duurde. Het was ver na middernacht, de nacht van maandag op dinsdag, toen we de Waal overstaken en uiteindelijk Slot Loevestein bereikten.

In het fort lag de compagnie van oud-commandeur Treslong, een armoedig stel soldaten, en daaraan werd de compagnie van de eerdergenoemde commandeur Cuyck van Meteren toegevoegd. Daar zat ruw mansvolk bij. Dit waren bepaald geen goed opgeleide soldaten en ik voelde mij niet op mijn gemak in hun bijzijn.

We werden, na gezamenlijk nog iets gegeten te hebben, een voor een naar een eigen kamer geleid. Sommige heren hadden knechten bij zich; de heer De Witt wilde weten wat er met zijn dienaar zou gebeuren. Cuyck van Meteren verzekerde hem dat ook hun verzorging goed zou zijn. De knechten werden gezamenlijk in een aparte kamer van Slot Loevestein geplaatst.

Ik had geen knecht bij me gehad en voelde me eenzaam toen ik naar mijn plek werd geleid. Mijn kamer was donker en vies; al het glas was uit de ramen verdwenen. Een vrouw die haar eigen kind had vermoord had er drie maanden gevangengezeten. Ik vroeg om een andere kamer. Er werd mij toegezegd dat ik die de volgende dag zou krijgen.

Ik bad tot God en probeerde te slapen.


Brief van Jacob de Witt aan zijn kinderen
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Loevestein, dinsdag 2 augustus 1650

Mijn zeer waardevolle, lieve kinderen,

Ik ben hier in Slot Loevestein goed gehuisvest in een goede, lichte kamer, voorzien van deugdelijke meubels. Ik hou hoop en ben er gerust op dat het goed komt, wetende dat ik niets heb gedaan wat niet in het belang van de staat was en op last van de heren van Dordrecht. Ik heb Zijne Hoogheid persoonlijk nooit enige reden gegeven om kwaad op mij te zijn, zodat ik met een standvastig gemoed laat gebeuren wat op me afkomt. Ik ben ervan overtuigd dat alles goed zal komen, erop vertrouwende, ja, zeker wetende, dat God Almachtig mij liefheeft, zoals ik ook Hem liefheb.

Laat jullie daarom ook onbevreesd zijn en doe om mij los te krijgen niets wat niet behoorlijk en eerlijk is en houd daarbij altijd de vrees van de Heer voor ogen. Zo zal het u goed gaan. Bekommer u niet te veel om mij, want ik ben in orde.

Heb mij lief, zoals ik u liefheb.

Zend mij, als de gelegenheid er is, mijn reiskleren en mijn reismantel en verder de kousen, die in Den Haag zijn, met de hemden en een gewaad.

Ik hoop dat de kwestie met Amsterdam snel bijgelegd zal worden, wat onze invrijheidstelling, naar ik vermoed, zal vergemakkelijken.

Ik blijf, zeer lieve, gewaardeerde kinderen,
uw liefhebbende vader,

Jacob de Witt

PS Ik hoop u snel meer te kunnen schrijven. U behoeft hier niet naartoe te komen, want u zou niet bij mij worden toegelaten. Schrijf me over wat er gebeurt. Ik hoop dat de brieven, nadat ze door de commandeur gelezen zijn, mij overhandigd zullen worden. Zend ook voor Maarten een rok en lijnwaad. Ligt in zijn koffer en kast.


Gloria parendi
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Ouderkerk aan de Amstel, uit de geheime dagboeken van graaf Willem Frederik, stadhouder van Friesland

Dinsdag 2 augustus 1650

Wederom kwamen de vier Amsterdamse heren, De Graeff, Tulck, Verdoes en Cloep. Zijne Hoogheid was beleefd. Hield vast aan de eis betreffende de Bickers. Hij toonde de Amsterdammers zijn goede wil, want Zijne Hoogheid liet de eis betreffende Oetgens van Waveren varen. De heren keerden terug naar Amsterdam, met de belofte dat ze morgen zouden wederkeren. De Graeff zei: ‘Hopende en verwachtende met toestemming voor het sluiten en ondertekenen van het verdrag.’
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Slot Loevestein, dinsdag 2 augustus 1650

Nadat we dinsdagmiddag, zijnde de tweede augustus, in de grote zaal van Loevestein nog in elkaars bijzijn een maaltijd hadden genoten, werden we wederom gescheiden en werd het ons verboden elkaar te zien of te spreken. Eerst nam Duyst van Voorhout afscheid van mij in mijn kamer in aanwezigheid van de commandeur. Toen De Witt, en daarna De Wael en Ruyl.

Wij ondertekenden gezamenlijk een brief die door de heer Ruyl was opgesteld, gericht aan de heren Staten van Holland, waarin we Zijne Hoogheid verzochten onze strenge bewaking enigszins te minderen, zodat we zo nu en dan om het fort zouden kunnen wandelen en toestemming hadden om in elkaars gezelschap te dineren. Maar dat verzoek werd niet ingewilligd. Integendeel: er werd zelfs een scherpere bewaking ingesteld. Bovendien, hoewel we in het begin van onze detentie de vrijheid hadden om brieven te schrijven, mits deze door de commandeur werden gelezen en daarna gesloten verzonden werden, zoals ook de brieven aan ons gericht geopend en gecontroleerd werden, mochten we vanaf dat moment niet meer vrijelijk brieven schrijven of lezen. Sindsdien verbleven er dag en nacht twee soldaten in onze kamer, hoewel ik moet zeggen dat ik in hun aanwezigheid soms wel wat afleiding en troost vond.

Ritmeester Pellnitz, die ons naar Loevestein had gebracht en die zich nu weer bij het leger in Amsterdam zou voegen, eiste van ons dat we onze magistraten brieven zouden schrijven waarin we zouden aanbevelen dat onze steden de eisen van Zijne Hoogheid zouden inwilligen. Ik gaf te kennen dat ik zo’n brief niet wilde schrijven, waarop hij begon te briesen en zei: ‘Gij zult later wensen dat u dat wel gedaan had, want wie het leger beheerst, is meester van het land. Kijk maar naar Frankrijk en Engeland! En het leger zal alle personen die zoveel invloed hadden als Ruyl in Haarlem, u in Hoorn en Stellingwerff in Medemblik, wel op andere gedachten brengen. Men zal in alle steden – uitgezonderd Leiden, Rotterdam en Schoonhoven – de Vroedschappen verzetten en u onder controle plaatsen van gedelegeerde rechters.’

Ik wist dat in die drie genoemde steden de bezending van Zijne Hoogheid het gunstigst ontvangen was. De heren die in hechtenis waren genomen vertegenwoordigden steden die niet met de legerplannen van de prins hadden ingestemd. Het joeg mij angst aan voor het verdere verloop van onze gevangenneming. Ik zei te hopen dat Zijne Hoogheid die Franse mode met hun gedelegeerde rechters hier niet zou invoeren, en hij zei daarna: ‘De zaak is al uit Zijne Hoogheids handen.’

Ik heb naderhand, na deze dreigementen, mijn eerste brief, die commandeur Cuyck van Meteren en Pellnitz niet behaagde, ingetrokken en een tweede geschreven, naar het voorbeeld van De Wael en Ruyl.


Johan en burgemeester De Witt
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Tussen Dordrecht en Loevestein, dinsdag 2 augustus 1650

Een aftandse koolhaalder is het enige schip dat vertrekt vandaag. Het vaart terug naar Emmerik. Cornelis vraagt de schipper of hij bereid is twee passagiers mee te nemen tot Woudrichem. De man licht met de achterkant van zijn pijp zijn hoed en stelt zichzelf voor als schipper Van den Broeck. Johan ruikt de alcoholwalm die de man omringt. De kerel moet rechtstreeks uit herberg De Pauw gehobbeld zijn. Hij noemt zijn prijs: drie stuivers per persoon.

‘Vier stuivers in totaal,’ zegt Cornelis en de schipper gaat akkoord op voorwaarde dat ‘de edele heren vooruitbetalen’.

Johan pakt zijn beurs en overhandigt de man het geld.

‘Welkom aan boord, heren,’ zegt de schipper en hij waggelt via de loopplank het schip op.

Johan en Cornelis volgen hem behoedzaam.

Het roet in de platte bodem verraadt dat het schip gewoonlijk kolen uit Duitsland vervoert. Om niet leeg terug te hoeven keren zijn enkele vaten Franse wijn ingeslagen. Het schip biedt meer dan voldoende plek, maar het is niet gerieflijk voor passagiers: er zijn geen stoelen of banken. In het midden, bij de mast, staat een klein hutje, waarin de schipper plaatsneemt. Een matroos in een pikbroek, een man van een jaar of dertig met een verweerd gezicht, staat zwijgend aan het roer. Twee andere matrozen werken zich in het zweet om het schip gereed te maken voor vertrek.

‘Als de wind zo blijft, zijn we over een uur of twee in Woudrichem,’ zegt Cornelis. Zijn lange haren wapperen in zijn gezicht. Hij steekt zijn neus in de lucht en snuift de geur van de rivier op. ‘Het varen doet mij goed, broeder. Het verzacht het verdriet om het afstel van mijn huwelijk.’

‘Uitstel,’ zegt Johan. Hij staat naast zijn broer, met één hand op de rand. Iedereen moet onder de gevangenschap lijden. Vader het meest, hun zusters, Cornelis en zijn aanstaande en Johan zelf ook, die zou liever in zijn kamer bij Van Andel zitten, verdiept in zijn studie.

‘Uitstel. Dat bedoelde ik ook,’ zegt Cornelis. ‘Mijn arme Maria. Ze had zich zo op het huwelijk verheugd.’

‘Ze zal het begrijpen, broeder. Ze houdt van u en weet dat dit uitstel niets aan de luister van een verbintenis met u af zal doen. Als vader wordt vrijgelaten, zullen we meteen de voorbereidingen voor uw huwelijk hervatten. Dat beloof ik u.’

Cornelis knikt. ‘Vraag is: hoe krijgen we vader vrij?’

‘Ik weet het niet,’ zegt Johan. ‘Laten we eerst maar eens proberen vader te spreken te krijgen.’

‘Ik hoop dat het snel lukt. Liefst morgen al.’

Johan kijkt moeilijk. ‘Die kans is klein, broeder. Het hangt ervan af hoeveel invloed onze verwant kan uitoefenen op de commandeur van Slot Loevestein. Mocht het niet lukken om vader morgen te spreken, dan zal ik in de buurt van het slot blijven. U kunt dan naar Rotterdam reizen en met uw verloofde spreken. Maar ik ben blij dat u nu hier bent. Samen kunnen we gewicht in de schaal leggen bij onze verwant.’

‘Ik hoop het zo.’ Er klinkt wanhoop door in de stem van Cornelis.

Johan tuurt over het water en ziet de groene oever voorbijtrekken. Ze hebben geluk: de rivier is kalm, het weer rustig, de wind gunstig. Het zeil bolt. Hij denkt aan de grand tour, toen Cornelis en hij vaak per boot door Frankrijk reisden. Johan zegt: ‘Weet u nog dat we samen zo de Loire afzakten? Vanuit Orléans?’

‘Zeker.’ Cornelis glimlacht. ‘Alleen waren die Franse schepen wel wat comfortabeler. Deze heeft niet eens een houten bank.’

‘Toen wisten we ook niet hoe de volgende dag eruit zou zien. Hoe vaak maakte u zich geen zorgen of we een slaapplek zouden vinden? Het kwam altijd goed, als we ons best maar deden. Zo is het nu ook: we weten niet wat morgen brengt, broeder, maar zolang we ons best doen, zal het goed komen.’

Goudgele rietstengels wuiven in de wind terwijl de twee broers voorbijvaren. Vogels waarvan Johan de namen niet kent vliegen zo nu en dan verstoord op. De tijd glijdt voorbij. Johan denkt aan hun vader. Hoe groot is de kans dat ze hem vrij krijgen?

Cornelis is met zijn gedachten nog steeds bij hun grand tour, want hij zegt: ‘Het lijkt alweer zo lang geleden, Johan. Wat hebben we veel gezien. Die duiveluitdrijving in Loudon, weet u nog? Of die wonderbron in Bordeaux, waarvan u maar niet kon geloven dat de waterstand werkelijk onder invloed van de maan steeg, of daalde, daar wil ik vanaf zijn. O, en niet te vergeten Stonehenge in Engeland. Wonderlijke zaken! Ze doen een mens beseffen dat de wereld veel groter is dan dat eigen kleine kringetje waarin we ons plegen te begeven. Ik voel me weer een beetje zoals toen.’

Maar, denkt Johan, toen zat onze vader niet gevangen.

Ze varen Sliedrecht voorbij. De Beneden-Merwede gaat ongemerkt over in de Boven-Merwede. Slot Loevestein, de staatsgevangenis van Holland, nabij Woudrichem, is het doel van deze ‘petit tour’.

Toen de brief van hun vader in de ochtend op het Dordtse stadhuis was bezorgd, waren Cornelis en Johan meteen ontboden bij burgemeester Van Beveren. Cornelis had op het punt gestaan om naar Rotterdam te gaan, naar de Van Berckels om het uitstellen van het huwelijk te regelen, maar dat moest nu maar even wachten, nu er eindelijk een teken van leven van vader De Witt was gekomen. De broers hadden zich naar het stadhuis gespoed.

Burgemeester Van Beveren zat achter zijn grote bureau, de heren Ruysch en Barendrecht flankeerden hem. Hij toonde hun een papier en zei: ‘Jongeheren De Witt. Neemt u hier alstublieft kennis van. Bode Mens overhandigde ons deze brief, maar hij is aan u gericht. Vandaar dat ik u heb uitgenodigd. Ik neem aan dat u het handschrift herkent?’

Pensionaris Ruysch pakte de brief van burgemeester Van Beveren aan en gaf hem aan de broers. Cornelis wierp er kort een blik op en zei zonder aarzelen: ‘Een brief van onze vader.’

‘Inderdaad,’ zei burgemeester Van Beveren, ‘leest u hem alstublieft. Ik weet niet goed wat Dordrecht nu moet aanvangen. Wat is het beste voor uw vader? Uit de brief blijkt duidelijk dat de commandeur geen toestemming geeft voor bezoek aan de heer De Witt. Het heeft dus geen zin om een Dordtse delegatie naar Slot Loevestein te sturen. Misschien dan naar Zijne Hoogheid? De Oudraad had daartoe inderdaad al besloten, maar net voor het vertrek kreeg de delegatie te horen dat de prins uit Den Haag vertrokken was. Dat kwam zeer slecht uit en men besloot het uit te stellen tot Zijne Hoogheids terugkeer. Maar hij is nog steeds in Amsterdam. Wat nu te doen?’

Cornelis zei niets.

‘Het is uw vader,’ zei de burgemeester. ‘Uw mening is van belang, heren. De stad wil niets ondernemen zonder uw goedkeuring.’

Johan nam het woord. ‘Als u mij verschoont, burgemeester, dit is wat u naar mijn mening het allereerste moet doen: de stad voorbereiden op een eventuele aanval. Waardgelders aannemen, mensen onder de vendelen roepen, alvast dijken doorsteken ter verdediging. Wat er in Amsterdam is gebeurd, kan ook hier gebeuren.’

Burgemeester Van Beveren had Johan zichtbaar verbaasd aangekeken. ‘U bekommert zich meer om Dordrecht dan om uw vader?’

‘Ik maak uit zijn brief op dat onze stad momenteel meer in gevaar is dan hij, burgemeester.’

‘Denkt u werkelijk, jongeheer De Witt? Onze jonge prins zal toch niet zo vermetel zijn om onze stad aan te vallen?’

‘Ik hoop en bid van niet,’ had Johan gezegd, ‘maar Dordrecht zou rekening moeten houden met het ergste.’

De burgemeester had geknikt. ‘Dank u. Bewonderenswaardig dat uw zorgen op Dordrecht zijn gericht, terwijl uw vader in nood is. Ik zal het zeker in overweging nemen en het aan de Oudraad voorleggen.’ Burgemeester Van Beveren maakte een korte aantekening op een vel papier en zei: ‘Maar ondertussen blijft de vraag: wat te doen met mijn goede vriend de heer De Witt?’

Ruysch zei: ‘We kunnen slechts afwachten tot Zijne Hoogheid zal terugkeren uit Amsterdam.’

‘Tot die tijd staan we machteloos,’ zei de heer van Barendrecht.

Johan had naar Cornelis gekeken. Hij had een vage hoop gekoesterd dat zijn broer, als schepen, bezwaar zou maken tegen deze gedachtegang, maar Cornelis staarde voor zich uit en reageerde niet. Johan had beleefd gekucht en nogmaals het woord gevoerd.

‘Neemt u mij niet kwalijk, maar Dordrecht kan wél wat doen,’ zei Johan. ‘U kunt de delegatie ogenblikkelijk naar het kamp van Zijne Hoogheid sturen.’

‘Daar hebben we over gesproken tijdens de vergadering, jongeheer De Witt. De Oudraad leek het ongepast: de prins zou ons ongeduld als een belediging kunnen opvatten en op die manier zou het uw vaders zaak geen goed doen.’

‘Helaas,’ zei Ruysch gram. ‘Zolang de prins voor Amsterdam is kunnen wij niets uitrichten.’

‘Dat begrijp ik. Maar, als Zijne Hoogheid weer is teruggekeerd, moet u via diplomatieke weg Zijne Hoogheid zo spoedig mogelijk benaderen en een officieel verzoek tot vrijlating doen. Eventueel kan er nu al een beroep op het Hof van Holland gedaan worden,’ zei Johan. ‘Dat moet uit naam van de stad gebeuren, door de pensionaris.’

De burgemeester keek Johan vanonder zijn borstelige wenkbrauwen aan. ‘U bent advocaat bij het Hof van Holland, toch? Heeft zo’n beroep kans van slagen?’

‘Ik vrees dat het zeer tijdrovend is, burgemeester,’ had Johan gezegd. ‘Er kunnen maanden, zo niet jaren overheen gaan voordat zo’n beroep behandeld kan worden.’ Hij zweeg een moment. ‘Daarom heb ik een alternatief.’

Johan voelde de blikken van de aanwezige heren op hem gericht. Hij sprak zo zelfverzekerd mogelijk: ‘Dit is een bijzondere situatie, zoiets als dit is een ingezetene van onze stad nog nooit overkomen. Ik hoop dat u mij, als zoon van de gevangene, bij uitzondering, vanwege de uitzonderlijke situatie, toestaat u en uw college een verzoek te doen.’

Burgemeester Van Beveren kende Johan al vanaf zijn vroegste jeugd. Hij was hem de afgelopen jaren, terwijl deze jongste zoon van burgemeester De Witt studeerde en werkzaam was in Den Haag, enigszins uit het oog verloren, maar Johan was hem als jongeling al opgevallen vanwege zijn schranderheid en welsprekendheid; hij keek voor de vorm naar Ruysch en Barendrecht en gaf Johan met een uitnodigend handgebaar toestemming.

‘Dank u, burgemeester,’ zei Johan. ‘We weten dat u en Dordrecht niets dan het goede voorhebben met onze vader en daarvoor danken mijn broer en ik u uit de grond van ons hart. Ik vermoed dat ik daarbij uit naam van onze vader spreek, die altijd hoog opgeeft van u en uw college. Ik heb er begrip voor dat u geen delegatie naar Amsterdam zendt. Ik zou vertrouwen op uw oordeel om geen afgevaardigden naar Slot Loevestein te sturen, als ik niet een mogelijkheid zag – hoe klein ook – om, zonder de eer en goede naam van onze geliefde stad uit het oog te verliezen – noch die van onze familie – in contact te komen met uw gewaardeerde vriend en oud-burgemeester, onze geliefde vader.’

‘Ga door, mijnheer De Witt,’ zei burgemeester Van Beveren, ‘we zijn benieuwd.’

‘Een verwant van ons is burgemeester van Woudrichem. Zoals u weet hoort Slot Loevestein bij die vestingstad. Ik ben er zeker van dat ons familielid, burgemeester De Witt, alles zal doen om zijn achterneef Jacob de Witt te helpen. Ik kan me indenken dat hij ingangen heeft bij de commandeur van Loevestein die wij ontberen. Mijn verzoek is dat u mijn broer en mij verlof geeft om door bemiddeling van de burgemeester van Woudrichem een poging te doen onze vader te spreken. Het is van belang dat wij, mijn broer en ik in eigen persoon, een beroep op de burgemeester doen, omdat onze familiebanden hem tot zulks zullen verplichten. Daarom vraag ik toestemming om met mijn broer naar Loevestein te gaan. Wij kunnen noch in Dordrecht noch in Den Haag van nut zijn.’

Van Beveren hoefde niet lang na te denken en gaf zijn goedkeuring zonder zich tot de heren Ruysch of Barendrecht te wenden. ‘Dat is goed, jongeheer De Witt. Ik willig uw verzoek in, op één voorwaarde... dat u en uw broer niets zullen doen of toezeggen dat de belangen van onze stad zal schaden.’

‘Dat beloof ik,’ zei Johan plechtig. ‘We zullen niets ondernemen zonder uw uitdrukkelijke instemming.’

‘En dat uw broer, schepen De Witt, weer op tijd terug is voor het bijwonen van de komende vergadering van de Oudraad,’ voegde burgemeester Van Beveren eraan toe. ‘Die van hedenmiddag zal hij helaas ook al moeten missen.’

‘Dat beloof ik,’ had Cornelis gezegd, die tot dan toe zijn mond had gehouden. Johan vroeg zich af of Cornelis het hem kwalijk nam dat hij hem van tevoren niet had verteld over zijn idee om gezamenlijk naar Woudrichem te gaan.

‘Goed, heren. Zo doen we het: de jongeheren gaan naar Loevestein en proberen via hun verwant in Woudrichem hun vader te spreken te krijgen.’ Burgemeester Van Beveren richtte zich tot Johan. ‘Houdt u ons op de hoogte via de stadsboden. Die zullen geregeld heen en weer gaan naar Slot Loevestein. Ik zal ervoor zorgen dat u over alles in Dordt wordt geïnformeerd.’

Hierop hadden de broers de burgemeester hartelijk bedankt en zich klaargemaakt om naar Woudrichem te vertrekken. Ze zochten een schip. Bij de Rietdijkpoort had iemand hen gewezen op de koolhaalder die op het punt stond naar Emmerik te vertrekken.

Johan leunt op de rand en tuurt over het water. Het geklots van de golven tegen de boeg begeleidt de stroom aan gedachten in zijn hoofd.

‘Weet u waarom ik aan onze grand tour moet denken?’ vraagt Johan na een tijdje aan Cornelis.

Cornelis lacht. ‘Omdat we eindelijk weer eens samen reizen?’

‘Zeker, dat ook,’ beaamt Johan. ‘Maar het is iets anders: de brief van vader. Viel u niet iets op, aan het einde ervan?’

‘Niet echt,’ zegt Cornelis zijn schouders ophalend. ‘Het was een kort briefje. Eigenlijk nogal obligaat... zeker voor vaders doen... wat schreef hij ook alweer? O ja, hij hoopte dat de zaken rond Amsterdam snel tot een goed eind gebracht zouden worden... en dat hij van ons houdt... Eindigde hij daar niet mee?’

‘Ja, maar mij gaat het om een andere passage.’

Cornelis kucht. ‘Hm, neem me niet kwalijk, broeder. Ik heb de brief wel gelezen, maar kan me niet herinneren dat er iets van belang in stond. Of doelt u op die passage dat we vooral niets moeten doen wat niet eerlijk en niet behoorlijk is, dat we altijd de vrees van de Heer voor ogen moeten houden? Alsof we dat niet altijd doen.’

Johan buigt zich iets meer naar Cornelis. ‘Ik zal er geen raadsel van maken. Weet u wat mij opviel? Het was dat deel over die reiskleren en zijn reismantel. Dát verbaasde me. Waarom heeft onze vader reiskleding nodig? Heeft u daarbij stilgestaan, broeder?’

De wenkbrauwen van Cornelis gaan omhoog. ‘Nu u het zegt. Dat was inderdaad een vreemde vraag. Wat heb je aan reiskleren in een gevangenis?’

‘Precies. Eerst dacht ik dat het bedoeld was om een meelezer te laten weten dat vader gelooft dat hij snel vrijgelaten wordt en dat hij daarom expliciet om die kleren vraagt. De prins leest de brieven zeker ook, of hij krijgt een afschrift onder ogen, dus misschien is dit een manier van vader om zijn vertrouwen in de goede afloop uit te drukken. Het impliceert dat vader niet gelooft dat hij iets onrechtmatigs heeft gedaan.’

Cornelis kijkt Johan nadenkend aan.

‘Maar,’ zegt Johan, ‘in de PS vraagt vader om een rok en lijnwaad voor Maarten. Dat maakt het nog vreemder, vind je niet? Waarom vraagt hij niet óók om reiskleren voor Maarten?’

Cornelis schudt lachend zijn hoofd. ‘Ik weet het niet, Johan. Misschien denkt vader dat Maarten langer gevangengehouden zal worden?’ Als hij ziet dat Johan niet moet lachen, zegt hij, op serieuzere toon: ‘U denkt dat het iets anders betekent, neem ik aan?’

‘Ja. Volgens mij is het een boodschap aan ons. De brief was niet gericht aan de Oudraad, niet aan de prins, maar aan ons, zijn zeer waardevolle, lieve kinderen. Het is dus een praktische vraag, gesteld aan ons, met volgens mij een dubbele lading, gericht aan de prins en nog een dérde, geheime boodschap, uitsluitend voor ons bestemd.’

‘Draaft u nu niet een beetje door?’ vraagt Cornelis. Hij houdt zijn hoofd schuin.

‘Nee,’ zegt Johan. ‘Ik denk het niet. U kent vader.’

‘Dat is waar. Maar wat zou die boodschap dan kunnen zijn?’

‘Dat was waarom ik aan onze grand tour zat te denken. Weet u nog dat vader er tijdens onze voorbereidingen voor de reis telkens op hamerde onze belangrijkste papieren en wisselbrieven in de voering van onze reismantel te naaien, om ons zo te beschermen tegen een eventuele beroving? “Een overval gaat altijd snel en vluchtig. Schelmen pikken je beurs, doorzoeken je zakken, maar nemen geen tijd om de voering van je reismantel los te halen.” Ik denk dat vader hierop duidde. Hij wil dat we een boodschap voor hem in zijn mantel verstoppen en ongemerkt aan hem bezorgen.’

Als Cornelis de opmerking van Johan tot zich door heeft laten dringen begint hij te bulderen van het lachen. Een paar meeuwen die op het dek zaten vliegen van schrik op. ‘Haha, ja. Dat lijkt me echt iets voor onze vader.’

‘Ik heb om die reden vaders kleding uit Dordrecht meegenomen.’ Johan wijst naar de koffer die naast zijn valies staat. ‘Ik zal een verslag schrijven van wat er zoal is voorgevallen sinds hij in hechtenis is genomen en wat we over de aanval op Amsterdam hebben vernomen. Die papieren naai ik in zijn reismantel. Misschien lukt het ons om vader persoonlijk te spreken te krijgen, maar als dat niet lukt zal het vast mogelijk zijn om hem de kleding te laten bezorgen, zodat hij op de hoogte zal zijn van de laatste ontwikkelingen. Ik acht de kans klein dat een verstopte brief gevonden wordt – anders zou vader het niet voorstellen. De reismantel is stug en kan makkelijk een velletje papier verbergen.’

Cornelis raakt met zijn wijsvinger het puntje van zijn neus aan. ‘Slim. Heel slim. Ik had het zelf kunnen bedenken.’

‘Ik zal beknopt schrijven, en zo klein mogelijk.’

Het schip nadert Woudrichem, ooit een belangrijk bolwerk voor de heren van het land van Altena. Strategisch gelegen in de bocht waar de Waal en de Alm opgaan in de Merwede, op de grens tussen Holland, Gelderland en Brabant, waar het eeuwenlang rivier en land controleerde. Daarom was Slot Loevestein ooit op die plek gebouwd.

Het buurstadje Woudrichem floreerde vanwege de riviertol die het mocht heffen. Een recht dat nu reeds generaties geleden was overgegaan op het aan de andere oever gelegen Gorinchem. Tijdens de Opstand was Woudrichem – door de eigen troepen nog wel – volledig platgebrand: uit angst dat de vestingstad in handen van de vijand zou vallen. Hierna werd het, ondanks alle pogingen tot herbouw, nooit meer echt wat met Woerkum. De tolheffing verdween en op den duur ook de handel en visserij. Ten slotte trokken de mensen weg. Dordrecht, Gorinchem en andere steden groeiden en bloeiden, terwijl Woudrichem steeds verder wegzonk in het niemandsland tussen Waal, Alm en Merwede.

De bemanning van het schip heeft veel ervaring en is duidelijk goed op elkaar ingespeeld. Zonder veel overleg meren ze het vaartuig aan bij ’t Hooft, de driehoekige aanlegsteiger. Pas wanneer het zeil wordt neergehaald ziet Johan de schipper in zijn hutje wakker schrikken van het rumoer. De schipper gaat rechtop zitten, kijkt verdwaasd om zich heen en beseft dan dat dit de plek moet zijn waar de twee passagiers van boord gaan. Hij staat stram op en loopt op de broers af. ‘We zijn er, heren. Het was me een waar genoegen.’

De broers bedanken de schipper en de bemanning voor het vervoer.

‘Niets te danken, heren,’ zegt de schipper, terwijl hij gaapt. Johan ruikt nog steeds de alcohol.

Een van de matrozen helpt hen aan wal en nog voor de broers de toegangspoort hebben bereikt, heeft het schip de zeilen weer gehesen en vervolgt het zijn weg naar Duitsland.

De Gevangenpoort biedt toegang tot Woudrichem vanaf de rivier. Hij wordt bewaakt door twee soldaten.

‘Goedemiddag,’ zegt Cornelis. ‘Wij zijn de zonen van burgemeester De Witt uit Dordrecht. Wij brengen een bezoek aan onze verwant, burgemeester De Witt van Woudrichem.’

‘In orde,’ zegt een korporaal. ‘U weet waar u moet zijn?’

‘Niet precies. Kunt u ons de weg wijzen, korporaal?’

‘Het is zeer eenvoudig.’ De korporaal wijst door de poort. ‘U loopt hier de Kerkstraat in en gaat de eerste weg naar links, de Hoogstraat. Gewoon verder lopen en u komt vanzelf bij het raadhuis. Kan niet missen.’

‘Dank u, korporaal,’ zegt Cornelis. De broers lopen door de poort.

Het is rustig in het stadje. Een hond ligt te slapen in de zon. Twee vrouwen die op de stoep van hun huis zitten te breien kijken een ogenblik naar de twee mannen en gaan dan verder met hun breiwerk.

Waardig wandelen de broers door de Hoogstraat tot ze aan het eind zowat tegen het raadhuis opbotsen. Inderdaad niet te missen. Johan weet dat het eind vorige eeuw gebouwd is, bij de heropbouw na de brand en met de trapgevels en het bordes heeft het zelfs enige allure gekregen, maar hij ziet dat het pand in slechte staat verkeert: het hout van de kozijnen is verrot, het voegwerk brokkelt hier en daar wat af en verschillende glazen van het glas-in-lood ontbreken. Ze laten de klopper enkele malen vallen. Een man, ogenschijnlijk een klerk, doet open. Ze noemen hun namen, en zeggen dat ze op zoek zijn naar ‘hun verwant burgemeester De Witt’.

‘Het spijt ons dat we niet de gelegenheid hebben gehad om onszelf aan te kondigen,’ zegt Cornelis, ‘maar het handelt om een dringende familiekwestie. We verwachten dat burgemeester De Witt het ons zal vergeven nadat hij heeft vernomen waarvoor we zijn gekomen.’

De klerk vraagt de heren in de hal te wachten. Hij verdwijnt door een kleine deur.

‘Weet jij hoe burgemeester De Witt eruitziet?’ fluistert Cornelis. ‘Ik kan me niet herinneren hem ooit ontmoet te hebben. Zou hij weten wie we zijn?’

‘Ongetwijfeld,’ zegt Johan. ‘Hij moet iets ouder dan vader zijn.’

Ze horen iemand naderen. De deur gaat open en een vriendelijk lachend heerschap verschijnt. Ondanks zijn zeventig jaren blaakt de man, van wie Johan meteen weet dat het burgemeester Johan de Witt is, van gezondheid. Zijn snor en baard zijn wit van ouderdom, maar zijn gezicht heeft weinig groeven en zijn olijke ogen geven de heer een jeugdige uitstraling. Hij spreidt joviaal zijn armen naar beide broers.

‘Mijn waarde neven! Wat een genoegen dat u ons met een bezoek vereert. Het is lang geleden dat familie uit Dordt hierheen kwam!’

Johan en Cornelis nemen hun hoed af en maken een buiging.

‘Het genoegen is geheel onzerzijds, mijnheer de burgemeester. Dank dat u ons wilt ontvangen.’

‘Ah, u moet Cornelis zijn. Ik kan me u nog wel herinneren. U was de laatste keer dat ik u zag niet groter dan een turf. En dan bent u Johan de Witt. Mag ik u mijn oudste zoon voorstellen? Gijsmaer de Witt, secretaris van Woudrichem.’ De burgemeester wijst naar de man die ze bij de deur voor een klerk hielden. Nu zien ze het: een De Witt. Ze zeggen: ‘Aangenaam, neef.’

‘Wat voert u hier, waarde neven?’

Voor Cornelis kan antwoorden, zegt de burgemeester: ‘Maar wacht! Waar zijn mijn manieren gebleven! Vergeef me mijn nieuwsgierigheid. Voor u de redenen van uw komst uiteen zult zetten, mag ik u uitnodigen voor het avondmaal? Mijn vrouw is een uitstekend kokkin. We kunnen ons daarna in alle rust met elkaar onderhouden. Ik hoor graag al het nieuws uit Dordrecht.’

Ze bedanken de burgemeester en volgen hem en zijn zoon naar een huis tegenover het raadhuis. Een poort, waarop ze het familiewapen van de De Witten herkennen – en een ander wapen, ongetwijfeld dat van de echtgenote van de burgemeester – biedt toegang tot een steegje naast het huis.

‘Deze poort hebben we van de Woerkummers gekregen vanwege ons huwelijk. Maar dat is alweer zo lang geleden dat men de reden niet meer weet. Ze noemen het nu het Anno-poortje,’ zegt de burgemeester, terwijl hij de grendel van de poort haalt.

‘Het Anno-poortje?’ vraagt Cornelis.

De burgemeester wijst glimlachend op een in steen gebeitelde tekst. ‘ANNO 1611’ staat er. ‘Pas op jullie hoofden, neven. Jullie zijn wat langer dan de gemiddelde Woerkummer,’ zegt hij.

‘Vader is zeer geliefd bij de inwoners,’ licht Gijsmaer toe. Cornelis en Johan bukken voor de zekerheid als ze onder het poortje doorlopen, hoewel dat niet nodig is. ‘Het De Witten-poortje geeft toegang tot de achterzijde van onze huizen. Vader woont hier rechts. Ik heb met mijn gezin het linker huis betrokken.’

‘Toevallig,’ zegt Cornelis. ‘Ik ga ook naast onze vader wonen.’ Hij zwijgt even. ‘Althans... dat is de bedoeling... na mijn huwelijk.’

‘Ah, gefeliciteerd. U gaat trouwen?’

‘Nou... dat is te zeggen... Ik zóú deze maand gaan trouwen en onze vader heeft ons buurhuis gekocht zodat ik dat met mijn aanstaande echtgenote kan betrekken. Maar het huwelijk is uitgesteld.’

Johan zegt: ‘Het heeft te maken met een kwestie waarover we graag met u willen overleggen.’

‘Met mij?’ De nieuwsgierigheid van de burgemeester is zichtbaar gewekt. ‘Ik wil u graag aanhoren en advies geven, indien dat in mijn vermogen ligt. Maar misschien is er eerst tijd voor u om zich op te frissen in uw kamers? Dan zal ik Adriana van uw komst verwittigen en haar helpen de meid te instrueren voor de maaltijd. Gijsmaer zal u de weg wijzen naar uw vertrekken – u blijft toch slapen? Gijsmaer, toon Cornelis jouw oude kamer en geef neef Johan die van Klara, wil je?’

Als Johan in de kamer is, komt de meid hem een lampetkan brengen om zich op te frissen. Johan spettert het water op zijn gezicht. Het roet uit de buik van het schip zit nog in de poriën van zijn huid. Nadat Johan zich gewassen heeft klopt hij bij zijn broer aan en gaan ze gezamenlijk naar de voorkamer.

‘Dus,’ zegt de burgemeester, zich tot Cornelis wendend, ‘u staat op het punt om in het huwelijk te treden, maar de bruiloft wordt afgelast om een reden waarvoor u mijn hulp nodig heeft?’

‘Ik vertel dit in alle vertrouwen. Aanstaande 20 augustus zou ik mijn verloofde trouwen, Maria van Berckel uit Rotterdam, maar de huidige omstandigheden maken dat we het huwelijk hebben moeten uitstellen tot een later tijdstip. We weten nog niet wanneer het nu zal plaatsvinden.’

‘De huidige omstandigheden?’

‘U heeft niets vernomen van de onrust in Den Haag?’ vraagt Johan.

‘O, zeker wel,’ zegt Gijsmaer. ‘Ons is ter ore gekomen dat Zijne Hoogheid prins Willem een aanval heeft uitgevoerd op Amsterdam.Schippers vertelden dat de prins in eigen persoon ernaartoe is gegaan.’

‘Maar u heeft niets gehoord over de notabelen die door Zijne Hoogheid zijn gearresteerd?’

‘Wel iets, maar ik vrees dat ik er weinig van weet. Er waren onduidelijke geruchten over vijanden van de Unie die op bevel van de prins gevangen zijn genomen, maar ons zijn geen details bekend. Weet u meer?’

‘Ja,’ zegt Johan. ‘Onze vader is een van de gevangenen.’

‘Wat?’ De burgemeester springt geschrokken op uit zijn zetel. ‘Neef Jacob? Die goeie, lieve Jacob? De prins heeft hem gevangengenomen? Een vijand van de Unie? Ongehoord! Ik ken niemand die zo trouw is als Jacob de Witt.’

De broers praten de burgemeester bij, waarop die herhaalt niets van de gevangenen geweten te hebben. ‘Ze zijn niet via Woerkum, pardon, Woudrichem naar Loevestein gebracht. Daar hadden we hier anders wel van gehoord. Ze moeten het veer bij Gorinchem hebben genomen.’

‘Vermoedelijk wilden ze bepaalde steden mijden,’ zegt Johan. ‘Hebben ze het zo veel mogelijk in het geheim gedaan.’

‘Dat is dan goed gelukt.’ De burgemeester schudt zijn hoofd. ‘Die Adriaan, ik bedoel commandeur Cuyck van Meteren. Dit had ik nooit van hem verwacht.’

‘U kent de commandeur goed?’

‘Zeker. Heel goed. We werken veel samen en ik beschouw hem als een vriend. We spelen regelmatig kaart. Hij is hier de commandeur, ik de burgemeester. Een goede relatie is dan van belang.’

‘Dat hoopten we al. Kunt u bewerkstelligen dat wij morgen onze vader kunnen spreken?’

Burgemeester De Witt zwijgt een ogenblik. ‘Ik wil geen loze beloften doen, maar ik denk dat dat wel mogelijk is. Ik zal met u meegaan naar Slot Loevestein en proberen de commandeur te overtuigen.’

Johan vraagt: ‘Kunt u ons nog meer vertellen over de commandeur? Wat is het bijvoorbeeld voor een man?’

‘Cuyck van Meteren? Geen slechte kerel. Hij begon zijn loopbaan onder wijlen prins Frederik Hendrik, en werd aanvoerder van diens lijfgarde. De prins had een groot vertrouwen in hem. Hij liep bij de begrafenis als eerste in de rouwstoet van de prins, dat wil wel wat zeggen. Zijn positie heeft hij mogelijk meer te danken aan zijn echtgenote, Emerentia van Aerssen, dan aan zijn talent als soldaat of bestuurder. Zij is familie van kolonel Van Aerssen van Sommelsdijk. Ik geloof trouwens niet dat de huidige prins net zo’n goede band met Cuyck van Meteren heeft als zijn vader met hem had. De commandeur klaagt daar weleens over. Hij is gezagsgetrouw, maar wil wel beloond worden. Het is iemand die orders tot in de puntjes uitvoert, zonder veel eigen inbreng. Als commandeur vind ik hem rechtschapen: hij is streng, maar niet onrechtvaardig.’

‘Het zal moeilijk worden om tot onze vader toegelaten te worden,’ zegt Cornelis.

‘Misschien is de commandeur, eh, ontvankelijk voor... een compliment?’ oppert Gijsmaer.

‘Nee, dat middel is niet mogelijk. Vader heeft ons opgedragen om ons eerlijk en met de vrees van de Heer voor ogen te gedragen. Er mag geen geld worden geboden.’

‘Helaas,’ zegt de burgemeester. ‘Ik vermoed dat de commandeur wel open zou staan voor een bijdrage in zijn kosten. Welke bestuurder doet dat niet?’

‘Nee,’ zegt Johan nogmaals. ‘We kunnen slechts vertrouwen op onze overredingskracht. En op de Heer.’

De burgemeester knikt. ‘Vanzelfsprekend, dat spreekt voor zich. Ik zal Gijsmaer morgen naar de commandeur sturen om een afspraak te maken. We zullen zien wat we voor elkaar kunnen krijgen.’

‘Ik hoop dat het gaat lukken,’ zegt Cornelis. ‘Ik moet spoedig naar Rotterdam, om met mijn aanstaande bruid en schoonfamilie het uitstellen van de bruiloft te regelen. Daarna moet ik terug naar Dordt, waar ik de vergaderingen van de Oudraad moet bijwonen. Als het een paar dagen gaat duren kan ik helaas niet blijven.’

Er wordt op de deur geklopt. De meid komt vertellen dat het eten bijna gereed is en zegt dat de heren aan tafel worden verwacht.

‘Dank je, Trijn,’ zegt de burgemeester. ‘Zeg maar tegen mevrouw dat we er zo aankomen.’

De burgemeester maakt geen aanstalten om op te staan. Hij neemt een slok van zijn wijn en zegt tegen de broers: ‘Kent u overigens de wet van De Witt?’

‘De wet van De Witt?’ vraagt Cornelis.

‘Ach, wet, wet... het is een observatie die ik heb gedaan toen ik in mijn jeugd onze stamboom moest leren. Ik ontdekte een terugkerend patroon. Zoals u weet is onze gezamenlijke stamvader Witte de Witt. Hij stierf in 1507. Ik stam af van zijn zoon Jan de Witt, die met Clara van Beveren trouwde. Hun zoon Willem was mijn grootvader.’

Cornelis en Johan knikken. Zij zijn door hun vader uitgebreid onderricht in hun familiegeschiedenis.

‘Jullie stammen af van Cornelis de Witt, de jongste zoon van Witte de Witt. Let wel: de jóngste zoon. Mij is iets opgevallen over de jongste zonen in onze familie. Dat noem ik de wet van De Witt. Voor mij was het zelfs de reden om uit Dordrecht te vertrekken. Ik wist dat de jongere takken van mijn familie mij zouden overvleugelen. Mij zou het nooit lukken om in Dordrecht burgemeester te worden, zoals jullie vader. Hier in Woudrichem maakte ik wél een kans. En zie: nu ben ik al meer dan veertig jaar burgemeester en mijn zoon Gijsmaer volgt me weldra op. Mijn énige zoon, welteverstaan.’

‘Neem me niet kwalijk dat ik u tegenspreek,’ zegt Cornelis, ‘maar de ster van onze oom Andries is hoger gerezen dan die van onze vader, en hij was zíjn oudere broer. Oom Andries was raadpensionaris.’

‘Ik betwijfel of hij meer bereikt heeft dan jullie vader. Jacob is vele malen schepen en burgemeester van Dordrecht geweest en heeft ook in andere functies geëxcelleerd. Nu is hij lid van het respectabele college der Gecommitteerde Raden. Andries de Witt, jullie oom, werd raadpensionaris, omdat prins Maurits op dat moment een niet al te sterke bestuurder nodig had, vergeef me dat ik het zeg, want Andries was een goede man, maar geen sterk bestuurder. Maurits wilde zijn handen vrij hebben, zo vlak na... na Van Oldenbarnevelt. De prins wist wat het was om een sterke politieke raadgever naast zich te hebben. Hij zocht een meegaander opvolger. De functie van landsadvocaat werd uitgekleed en hervormd tot raadpensionaris. Hij koos Andries niet vanwege zijn overwicht of natuurlijke leiderschap.’

‘Mijn broer is een uitzondering op de regel,’ zegt Johan. ‘Cornelis is al twee jaar geleden opgenomen in de regering van Dordrecht, zonder eerst lid geweest te zijn van de gebruikelijke colleges. Ik ben, als jongste zoon, slechts werkzaam als advocaat.’

De burgemeester glimlacht vriendelijk. Hij neemt een laatste slok en staat op. ‘Uw tijd komt nog wel, meester Johan. Uw tijd komt nog wel.’
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’s-Gravenhage, het huis te Brunswijk, december 1650

De zwarte koets van de Amsterdamse onderhandelaars arriveerde wederom in het kamp, nadat de afgevaardigden woensdagochtend met de Vroedschap hadden overlegd. Graaf Willem Frederik ontving hen hartelijk – bijna als oude vrienden – en geleidde de heren naar de bekende ruimte: de gelagkamer van De Rustende Jager. Ik was bij Zijne Hoogheid in zijn vertrek en adviseerde hem om het gezelschap even te laten wachten. Niet te lang, een minuut of tien, of een kwartier. Als het maar lang genoeg was om ze zich ongemakkelijk te laten voelen. Zo wisten ze voorgoed wie de bovenliggende partij was. De prins glimlachte. Mij bood het de tijd om Zijne Hoogheid in te lichten.

Heenvliet had mij namelijk vlak voor de bijeenkomst een briefje in de handen gestopt waarin een ‘zekere vriend’ snel geschreven en ‘in vertrouwen’ verslag deed van alles wat er in de vergadering van Amsterdam was besproken. Onze alliantie met Oetgens van Waveren betaalde zich nu reeds uit. Door dit ‘anonieme’ briefje wist ik precies welke ruimte de onderhandelaars hadden gekregen, op welke zaken mocht worden toegegeven, en op welke niet. Amsterdam kon, zo bleek, akkoord gaan met alle eisen van de prins, op twee punten na: het formeel steunen van de arrestatie van de zes heren en het in de stad brengen van de lijfgarde van de prins. In het briefje stond ook dat de onderhandelaars hevig moesten protesteren tegen de eis tot ontslag van de Bickers en Oetgens van Waveren, maar dat de afgevaardigden wél akkoord zouden mogen gaan als prins Willem II er werkelijk op bleef staan. Oetgens van Waveren schreef dat hij en de Bickers reeds verzocht waren om zich in dat geval ‘vrijwillig’ terug te trekken uit hun functies, waarmee ze, met grote tegenzin, ‘ten dienste van de stad’ hadden ingestemd, ‘mits de afgevaardigden alles op alles zouden zetten om dit aftreden te voorkomen’. Cornelis de Graeff had aan zijn zwager Andries Bicker beloofd dat hij zijn uiterste best zou doen en dat hij ervan overtuigd was dat het hem zou lukken om de prins te vermurwen op dit punt. Oetgens van Waveren had het spelletje dus meegespeeld en gezegd dat hij ook zou aftreden, maar hij wist dat hij de dans zou ontspringen.

Ik had nog meer informatie gekregen. Terwijl ik het briefje stond te lezen kwam een bode met een andere brief uit Den Haag, van mijn opperklerk Cunes. Cunes meldde dat de Staten-Generaal besloten hadden een gezantschap naar de prins te sturen met het dringende verzoek zich vreedzaam terug te trekken. Men was vanochtend vertrokken. Dat was me bekend: het miserabele plan waarmee Zuilichem Beverweerd in Halfweg naar Den Haag had teruggestuurd. De delegatie was nu dus daadwerkelijk op weg gegaan naar ons. Cunes vertelde niet wie deelnamen aan de delegatie, de stomkop.

Cunes schreef nog meer: men had tevens besloten een gezelschap naar burgemeester Banninck Cock te sturen, om Amsterdam op de hoogte te stellen van het verzoek van de Staten-Generaal aan de prins. Dat gezelschap was gistermiddag reeds op pad gegaan. Die stommeling verzuimde me ook te vertellen wie er in dát gezelschap zaten. Ik vermoedde dat Beverweerd het persoonlijk op zich had genomen om naar Amsterdam te gaan. Hij was hun vriendje, en het was wel zo handig als hij zijn complimenten persoonlijk wilde opstrijken. Dat rund van een Cunes was weer eens te karig met zijn informatie: hij had me namen moeten noemen.

Beverweerd (of iemand anders, maar ik was er zeker van dat hij het moest zijn) was vanochtend waarschijnlijk reeds in Amsterdam aangekomen en bij Banninck Cock langs geweest. Banninck Cock: zwager van De Graeff. Grote kans dus dat De Graeff inmiddels ook wist dat er een delegatie uit Den Haag onderweg was naar de prins met het verzoek terug te keren. Tóch kwamen de Amsterdammers naar ons toe en kozen ze er niet voor om de komst van dat gezantschap bij de prins af te wachten – een manier voor alle partijen om eervol de strijdbijl te begraven. Dat betekende maar één ding: Banninck Cock en De Graeff hadden de Vroedschap niet ingelicht. De Graeff wilde van de gelegenheid gebruikmaken om, onder excuus van onderhandelingen, de beide Bickers en Oetgens van Waveren te lozen. Hij kon bijna niet wachten. Het stemde mij vrolijk. Het ontslag van de Bickers was het voornaamste doel van dit gezantschap; daar had De Graeff die forse militaire bijdrage aan de prins wel voor over. De rest was bijzaak. De Bickers zullen hun zwager geloofd hebben toen hij beloofde zijn uiterste best voor hen te doen. Ze zullen niet beseft hebben dat De Graeff de Bickers nog liever vandaag dan morgen uit de regering wilde werken.

De Amsterdammers zaten nog in de gelagkamer te wachten.

Omdat Zijne Hoogheid de Amsterdammers toch ergens tegemoet moest komen, gaf ik het advies om ook op andere eisen wat toe te geven. Sommige waren reeds als wisselgeld opgevoerd, toen we ze bedachten. Allereerst moest de prins, ‘om zijn welwillendheid te tonen’, de Amsterdammers laten weten dat Oetgens van Waveren mocht blijven, bij wijze van tegemoetkoming, maar de Bickers moesten pertinent vertrekken.

Ik vertelde de prins over het gezantschap dat vanuit Den Haag onderweg was, om hem erop te wijzen dat er weinig tijd was. Als de gezanten in Ouderkerk arriveerden en er was geen akkoord, dan zouden we zonder resultaat naar Den Haag terug moeten keren, wat eeuwig zonde zou zijn. De prins moest haast maken, maar dat niet laten merken. Ik vertelde hem niet dat de Amsterdammers inmiddels al wisten van het Haagse gezantschap en daarom zelf ook haast hadden. Ik had het misschien wel kunnen vertellen, maar ik vreesde dat het nieuws dat zijn lievelingsoom Beverweerd een dubbelrol speelde, hem mogelijk uit zijn evenwicht zou brengen. En welk nut had het? Je moet een prins niet al te wijs maken. Het kon geen kwaad Zijne Hoogheid te laten denken dat het snelle succes een gevolg was van zijn eigen doortastendheid.

De prins knikte en zei dat hij er klaar voor was. Hij liet zich in zijn witte jas helpen en liep maar de gelagkamer, die hij betrad zonder de aanwezigen te groeten. De heren stonden beleefd op. Ik volgde op een afstandje. In de ogen van De Graeff zag ik een lichte vlaag van twijfel, heel kort, maar lang genoeg voor mij om te begrijpen dat hij bang was dat de prins het gezantschap van de Staten-Generaal wilde afwachten. Vermakelijk. Ook hij had haast en ik was de enige in het vertrek die het begreep.

Na nog geen drie kwartier was men eruit. De Amsterdammers hadden een speciale volmacht van de Vroedschap gekregen om het akkoord te sluiten. De Graeff had de Stok en het Zegel van Amsterdam.

Besloten werd dat Amsterdam zou instemmen met de plannen van Zijne Hoogheid over de grootte van het leger en dat de stad de achterstallige soldij zou betalen. De prins zou niet naar Amsterdam komen met zijn troepen en beloofde al de volgende dag alle soldaten rond Amsterdam terug te trekken. Er werd een separaat, geheim artikel aan het verdrag toegevoegd, waarin bepaald was dat de heren Andries en Cornelis Bicker hun ambten zouden neerleggen. Als tegemoetkoming hoefde de heer Oetgens van Waveren dat niet.

Toen het verdrag gesloten was, nodigde de prins de Amsterdammers uit voor een maaltijd. In het gras langs de Amstel, onder een enorme treurwilg, werden tafels feestelijk gedekt. Het zilveren servies blonk in de zon. Insecten zoemden rond onze hoofden. Het was een prachtige zomerse middag. Zijne Hoogheid had een feestbanket laten aanrukken en dankzij de uitstekende wijn was de sfeer al snel ontspannen. Ik was nog maar net aan de maaltijd begonnen, toen ik een ijlbode onze kant op zag lopen. De kerel was zichtbaar verbaasd bij het zien van al die feestelijkheden. Hij had verwacht de partijen in een andere stemming aan te treffen.

Ik veegde met een servet mijn mond af, verontschuldigde me en liep naar de jongeman. Hij zei dat hij gestuurd was door de afvaardiging van de Staten-Generaal om te melden dat het gezantschap aanstonds zou arriveren.

‘Wanneer precies?’ vroeg ik. De afgevaardigden bleken nog maar twee uur gaans.

‘Uit wie bestaat die afvaardiging?’ vroeg ik. Hij noemde de namen.Het bleek dat mijn schoonvader de leiding had. Cats reisde in het gezelschap van diverse gedeputeerden van de Staten-Generaal; de bode somde ze op: Aertsbergen, Paets, Renswoude, Osinga en Mulert. Een zware delegatie. Ze kwamen voor niets.

Ik bedankte de ijlbode en vroeg hem even te wachten. Snel schreef ik een briefje aan mijn schoonvader, waarin ik hem onomwonden liet weten dat hij niet behoefde te komen, omdat het verdrag tussen de prins en Amsterdam reeds was getekend; zijn komst zou mosterd na de maaltijd zijn. De exacte details van het verdrag liet ik achterwege. Ik zei evenmin iets over het separaat artikel rond het ontslag van de Bickers. Ik ried hem aan om, samen met de gedeputeerden, terug te keren naar Den Haag. De bode vertrok met mijn briefje. Ik werd vrolijk bij de gedachte aan al die hoge heren die onverrichter zake weer op een drafje terug konden naar Den Haag. Voldaan schoof ik weer aan.

Aan tafel was het ondertussen een vrolijke boel geworden. De opluchting, de wijn en de voorspoedige afloop zorgden voor een uitgelaten sfeer. De overeenkomst was naar ieders tevredenheid gesloten. Zowel de prins als De Graeff had gewonnen.

Prins Willem II zat tegenover een glunderende De Graeff. Hij hief het glas en zei dat hij verheugd was dat de belegering van de baan was, ‘nu de vrede is gesloten’. De Graeff hield de wijn met zijn rechterhand omhoog en zei grappend: ‘Wij zouden het element van het water in ons voordeel hebben gehad bij een langere voortzetting.’

De prins kreeg een ingeving, pakte een zilveren kandelaar, en zei: ‘Maar wij zouden daar het element van vuur tegen gebruikt hebben, mijnheer De Graeff.’ Hij pakte met zijn andere hand het glas en hield dat hoog. ‘Laat er wijn in plaats van bloed vloeien!’

Er werd door de tafelgenoten luid gelachen om de geestigheid van onze jonge vorst.

Later kwam dezelfde ijlbode van die middag mij melden dat het hele gezelschap onder leiding van raadpensionaris Cats besloten had terug te keren naar Den Haag. Hij overhandigde me een briefje van mijn schoonvader, waarop stond: ‘Gefeliciteerd met uw overwinning’.

De staat van oorlog duurde al met al van zaterdag 30 juli tot en met woensdag 3 augustus 1650. Voor de prins viel in deze strijd geen eer op het slagveld te behalen; gevochten werd er niet. Of, nauwelijks. Er hadden zich een paar schermutselingen voorgedaan, maar die leken het meest op een klucht. Bij de Overtoom was een groepje van onze ruiters op een stelletje gewapende forsgebouwde metselaars gestuit. Beide partijen hadden elkaar gevraagd of ze toestemming hadden om te schieten, maar toen beide groepen niet antwoordden, werd er voor de zekerheid door niemand geschoten en droop iedereen stilletjes af.

Een keer verjoegen enkele van onze bereden troepen een dozijn Amsterdamse waardgelders, aangevoerd door een of andere stoere kapitein, die de taak hadden om als waarschuwing een – onbelangrijke – polder onder water te zetten. Dit verjagen bleek niet moeilijk, want de kapitein zette het, toen hij onze mannen gewaarwerd, als eerste op een lopen, voorgevende een bevel om te schieten bij de burgemeesters te gaan halen. De overige Amsterdamse soldaten wierpen hun geweren op de grond en renden eveneens terug naar de stad. Er was slechts één knaap die blijk gaf van enige moed: hij bleef staan om te schieten. Bibberend van de zenuwen pakte de jonge Amsterdammer zijn schietbus. Hij was zijn musket nog aan het laden toen hij door de ruiters werd gegrepen, waarna ze hem afrosten en in het water smeten. Het lukte het joch om zwemmend de overzijde te bereiken. Het enige wat hij eraan overhield was een nat pak en een paar blauwe plekken. Hij bleek de dapperste der Amsterdammers.

’s Ochtends was er een melding van een nachtelijke schietpartij bij de Haarlemmerpoort. Omdat onze troepen niet begrepen waarom er geschoten werd, bleven ze in dekking tot het ochtendgloren. Toen het licht werd zagen ze een paard, waarschijnlijk van de trekschuit naar Haarlem, angstig met zijn ogen draaiend, wild rondrennen. De merrie had de hele nacht voor de poort gedwaald en had de Amsterdammers diverse malen doen vrezen dat onze ruiterij de stad aanviel. Ze hadden in het donker om het wachtwoord geroepen en toen dat uitbleef, schoten de Amsterdamse wachten een paar keer in de richting van het geluid. Gelukkig voor de sleper – en het paard – was het te donker geweest en konden de Amsterdammers niet richten; ze hadden het dier niet geraakt.

Ik begaf me met een fles wijn naar de kamer van de graaf om met hem te drinken op de gunstige afloop. Ik wilde hem zeggen dat het vooral dankzij hem gelukt was om de wetsverzetting in de belangrijkste stad van Holland zonder bloedvergieten te verwezenlijken. Zijne Hoogheid was vast en zeker tevreden over zijn neef en de beloning zou hem niet ontgaan. Ik klopte op de deur, maar er werd niet opengedaan. Hij was er blijkbaar niet. Ik ging terug naar mijn tent en dronk de fles grotendeels zelf op, terwijl ik nadacht over de wijze waarop de andere kwestie afgehandeld moest worden, nu Amsterdam in onze macht was.

Die andere kwestie betrof niet de gevangen regenten, maar de oorlogsplannen tegen Spanje en Engeland. Ik kwam tot het besluit dat ik zo snel mogelijk moest overleggen met mijn vriend Brasset, de resident van Frankrijk. Graaf d’Estrades, de buitengewoon ambassadeur van Frankrijk, bevond zich momenteel in Duinkerken. Hij had meer bevoegdheden dan Brasset, hij was immers de ambassadeur, maar ik wist, uit de tijd van de onderhandelingen in Münster, dat de graaf zich niet wenste te vernederen door met iemand met een lagere titel dan die van graaf te overleggen. Zijne Hoogheid kende hem uit de tijd dat graaf d’Estrades vaak sprak met prins Frederik Hendrik. Hem moest ik dus overlaten aan Zijne Hoogheid; Henri Brasset was mijn contact. Ik zou met hem overleggen zodra ik terug was in Den Haag.

Spanje zou echter, zo wist ik, alles doen om de daden van de prins in een zo slecht mogelijk daglicht te stellen. Antoine Brun, de Spaanse ambassadeur, zou geen middel onbeproefd laten om het aanzien van de prins te schaden. Brun moest om die reden aan het lijntje gehouden worden, besloot ik. Zijne Hoogheid zou hem de komende tijd uiterst vriendelijk moeten bejegenen en vooral niets van zijn plannen met Frankrijk laten merken. We zouden kunnen suggereren dat Zijne Hoogheid, tegen forse betaling uiteraard, met de Spanjaarden in zee wilde. Wat had Spanje over voor de vriendschap van prins Willem II?

Ik dronk de wijn op en legde me met een tevreden gevoel ter ruste. Het eerste deel van het plan was gelukt.

Ik kon niet bevroeden dat een halfjaar later zou blijken dat het allemaal voor niets was geweest, verspilde moeite. Al mijn werk leidde tot een onvermoed resultaat. Ik arbeidde aan een huis dat nooit zou worden gebouwd. De akker werd vruchteloos bewerkt. Ik moet me erbij neerleggen. Als het lot de stad weigert te sparen, waakt de wachter tevergeefs.


Johan naar Slot Loevestein
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Raadhuis Woudrichem, donderdag 4 augustus 1650

Johan en Cornelis wachten in het raadhuis van Woudrichem. In niets lijkt het op het statige stadhuis van Dordrecht waarmee de broers zijn opgegroeid. Het is er klein, bedompt en, ondanks de warmte buiten, zelfs een beetje kil. Het hout rot, de deuren piepen en de vloeren kraken. Johan en Cornelis zitten met burgemeester De Witt in de burgemeesterskamer. Een vage muffe geur hangt in het vertrek.

‘Het duurt lang,’ zegt Cornelis. ‘Ik heb niet meer zoveel tijd. Hoelang blijft hij nog weg?’

‘Geduld, waarde neef. Ik weet dat mijn zoon zijn uiterste best doet om niet te dralen. Het slot ligt dan wel letterlijk om de hoek, maar Zwarte Willem moet je wel overzetten met zijn pont. Als je pech hebt, ligt het veer aan de overzijde.’

Na enige tijd verschijnt Gijsmaer, teruggekeerd van Slot Loevestein, waar hij uit naam van zijn vader een afspraak met de commandeur heeft gemaakt. ‘Helaas schikt het niet eerder dan vier uur vanmiddag,’ verontschuldigt Gijsmaer zich. ‘Ik heb mijn best gedaan.’

Johan ziet de ongedurigheid van zijn broer. Cornelis beent heen en weer. ‘Ik had gehoopt dat we de commandeur – en onze vader – vanochtend te spreken konden krijgen.’

‘Het spijt me werkelijk zeer,’ zegt Gijsmaer. ‘Ik heb geprobeerd de commandeur tot meer spoed te manen, maar hij zei dat hij het te druk had. Hij had pas morgen of overmorgen tijd. De afspraak vanmiddag werd me slechts gegund vanwege de vriendschap met vader.’

‘Het is niet anders,’ zegt burgemeester De Witt. ‘Dank je, Gijsmaer.’

Cornelis zucht. ‘Nu de heer Cuyck van Meteren ons pas vanmiddag kan ontvangen, weet ik niet wat ik moet doen. Ik moet naar mijn aanstaande schoonfamilie om de bruiloft af te blazen, maar wil ook graag hier blijven om onze vader bij te staan.’

‘U kunt een bode sturen naar de Van Berckels,’ oppert Johan.

‘Om mijn verloofde te laten weten dat het huwelijk wordt uitgesteld? Dat zou ze me voor eeuwig kwalijk nemen.’

‘U doet er misschien inderdaad beter aan om zelf naar Rotterdam te reizen,’ zegt Johan, ‘vanmiddag nog. We weten niet wanneer de commandeur toestemming geeft om vader te spreken, dat kan nog dagen duren. Als u daarop gaat wachten heeft u niet alleen geen gelegenheid om uw verloofde in te lichten, maar mist u ook de volgende vergadering van de Oudraad. U heeft burgemeester Van Beveren beloofd die bij te wonen. Laat mij het gesprek hier maar alleen voeren, broeder.’

‘Er zit niets anders op. Ik hoop dat het u lukt om vader te spreken,’ zegt Cornelis, ‘zo niet, dan moet u in ieder geval zorgen dat hem zijn spullen overhandigd worden, vooral zijn reismantel.’

Johan zegt: ‘Maakt u zich geen zorgen. Ik zal de spullen aan vader ter hand stellen.’

‘Dat kan de commandeur niet weigeren,’ zegt de burgemeester. ‘Ik zal met uw broer meegaan naar Slot Loevestein, in de hoop dat mijn aanwezigheid enig gewicht in de schaal zal leggen.’

‘Dank u zeer, burgemeester. Dat stelt me zeker gerust. Nu vertrek ik met een minder bezwaard gemoed.’

‘Wees gerust. Ga snel naar uw aanstaande schoonfamilie. Ik ben ervan overtuigd dat het uitstel niet lang zal duren. Nodigt u ons uit als u weet op welke dag uw huwelijk alsnog voltrokken wordt?’

Cornelis bedankt de burgemeester en neemt afscheid van Johan. ‘Blijft u bij burgemeester De Witt logeren, broeder?’

‘Wees onze gast zolang het u belieft.’ De burgemeester maakt een armgebaar om zich heen.

‘Dank u,’ zegt Johan, ‘maar liever zit ik dichter bij vader, mocht zich onverwacht een kans voordoen dat ik hem kan bezoeken. Bevindt zich bij Slot Loevestein geen herberg?’

‘Zeker,’ zegt de burgemeester. ‘Het is er niet ruim, maar in ieder geval een stuk gerieflijker dan in het slot.’

In de middag, ruim op tijd voor de afspraak, loopt Johan met burgemeester De Witt naar het voetveer. De koffer met schone kleding voor zijn vader draagt hij onder zijn arm, de valies met zijn eigen spullen houdt hij in zijn hand. Hij heeft besloten om te overnachten in de herberg van het slot.

De burgemeester is geliefd in het stadje. Verschillende malen groeten mensen hem, nemen mannen hun hoed voor hem af of begint een Woerkummer een praatje met hem.

‘Ik ken iedereen hier,’ zegt de burgemeester tegen Johan. ‘De mensen vertrouwen me. En ze houden van me.’ Bij wijze van illustratie groet hij een passerende dame door met een behoorlijk overdreven zwier zijn hoed af te nemen.

Het voetveer bevindt zich voorbij de Gevangenpoort, aan de stadswal net buiten het stadje. Een groepje schapen staat er te grazen. Een jongen van een jaar of vijftien leunt op een lange stok. Wanneer de knul de burgemeester ziet, springt hij in het gelid en salueert hij met zijn stok als een hellebaardier.

‘Burregemêêster! Goeie mèèrege. Wou de naor d’n overkânt?’

Burgemeester De Witt lacht. ‘Waarheen anders, Willem? We moeten naar het slot.’

Willem helpt hen in het platte bootje en als ze zitten, duwt hij af met zijn stok, die hij daarna voorzichtig terzijde legt. Hij neemt plaats op de middelste plank, pakt de riemen en begint te roeien.

‘Is je vader ziek, Willem?’ vraagt burgemeester De Witt aan de roeiende jongen.

‘Neeje, meneer,’ antwoordt de jongen, terwijl hij niet stopt met roeien. ‘Veur zover ik weet, mokt-ie ’t best.’

‘Dat is goed om te horen. Ik vroeg het maar omdat je wel vaker voor Zwarte Willem bent ingevallen, maar toen was hij ziek, zoals vorige winter, toen je vader zo hoestte.’

De jongen gaat in een rustig tempo verder. Hij knikt in de richting van het slot. ‘M’n vaoder moes komme werreke veur de commendeur.’

‘De commandeur?’

‘Krek wâ’k zeg! De commendeur het ’n paor daoge geleje âlle sterreke mânne uît Woerekum gevraogd om veur ’n week of twee, drie, of messchien wâ lânger, veur ’m te komme werreke. En dâ betaolt goed! Ik hè gezeed dâ ik ok wou, maor ik wâs veuls te jong, zeeje ze. Ze moeze me nie. Ge wit dâ t’r veul kèèrels zain zonder werrek, dus die ginge veur. Toen ik hoorde wâ ze moeze doen, docht ik bai m’n èège: dâ kin ik ok!’

‘Wat moesten ze doen dan?’

De jongen haalt zijn schouders op. ‘Dâ wâs niet zo moeielijk. M’n vaoder en de rest moeze d’r èège verkleeje âs soldaote en zo mè ’t gârnizoen mee naor Den Haog. Daor moeze ze mè d’n paor koetse meelôôpe en nou zain veul kèèrels nog op Loevestain. Ze motte over de wâl lôôpe en de wâcht houwe. Ze hebbe pistole, maor ik hè gehoord dâ tie nie werreke, omdâ ze âllemaol kuis verroest zain. ’t Is meer veur de sier, gelôôf ik.’

‘Ze moeten indruk maken? Verkleed als soldaten?’

‘Krek, burregemêêster. Ze motte gevaorlijk laike. D’r zain ’n paor hôôge here in ’t gevâng gegooid en die motte nie dinke dâ ze kinne ontsnâppe. ’t Laikent âsof ’t slot heul zwaor bewaokend wor, mè âl die Woerekumers op de wâlle. Ik hâ daor nog best bai gekinne, wânt ik bin ommes veul grotter en sterreker dân de mêêste kèèrels.’

De burgemeester kijkt Johan veelbetekenend aan, terwijl hij de roeiende jongen nog een vraag stelt. ‘Weet jij wanneer je vader daarmee klaar is, Willem, met dat bewaken?’

‘Dâ wit ik nie, maor vânmèèrege kwâm m’n vaoder eve lângs om te kaike of âlles goed ging bai ’t veer. Hai zee dâgget nog wel ’n hortje kon gaon dure. Main best. Ik verdien nou ok goed. Pâs op oe hânde, burregemêêster, we zain d’r.’

De jongen haalt de riemen uit het water, pakt zijn stok en springt soepel uit het bootje. Hij helpt hen op de steiger die in de schaduw van een grote eik ligt.

‘Dank je wel, Willem. Je bent een prima vervanger voor je vader. Ik ben blij dat we in Woudrichem nooit zonder een behendige veerman hoeven komen te zitten. Hier.’ Hij geeft hem twee stuivers.

‘Hârstikke bedânkt, burregemêêster. Motte strâk ok weer trug?’

‘Ik wel,’ zegt de burgemeester. ‘Maar mijn gast niet. Die blaift nog wel efkens op Loevestain.’

‘Dâ’s jâmmer. Ge wit wâ m’n vaoder âltaid zegt...’

De burgemeester wuift en zegt lachend: ‘Heen motte betaolen en weer weer.’

Het pad dat naar Slot Loevestein voert loopt langs een drassig weiland, stukken staan onder water. Grazende paarden tonen geen belangstelling voor de twee mannen. Muggen dansen in wolken aan weerszijden van het pad. Johan stapt stevig door, de burgemeester moet zijn best doen om hem bij te houden. Ze lopen langs een oude galg, waaraan enkele touwen bungelen.

‘Akelig ding,’ zegt burgemeester De Witt. ‘Ik was destijds, met al die ophef rond Van Oldenbarnevelt, De Groot en Hoogerbeets, bang dat ze misschien hier aan net zo’n touw zouden komen te hangen als de heer Van Ledenberch. Dat zou Woerkum zo’n slechte naam geven.’

Johan kent de afbeeldingen uit zijn jeugd. De heer Van Ledenberch, die, voordat hij door prins Maurits ook gevangen kon worden genomen, zelfmoord had gepleegd, en daarna als straf in Den Haag met kist en al alsnog aan de galg was opgehangen.

‘Doodstraf is als ultieme straf soms onvermijdelijk,’ zegt Johan. ‘Maar dat men de kist van de heer Van Ledenberch aan een galg heeft opgehangen, heb ik nooit begrepen. Als kind kwam dat me al voor als een beestachtig en vreemd ritueel.’

‘Misschien deed men het uit wraak? Door de zelfmoord had Van Ledenberch zijn vervolgers de kans ontnomen om hem te onteren.’

‘Mogelijk. In een straf zit altijd een element van vergelding,’ zegt Johan, ‘als jurist ben ik daarvan doordrongen, maar een lijk straffen schijnt me zinloos toe.’

‘Ik kan me herinneren dat de straf vooral vanwege de religie was: men vond dat Van Ledenberch niet alleen zijn lichaam had gedood, maar door bij volle verstand zelfmoord te plegen, ook zijn ziel. Een dubbele moord, waarvoor hij dubbel werd gestraft.’

Johan en de burgemeester lopen zonder nog een woord te spreken verder. Johan huivert. In zijn verbeelding ziet hij zijn vader aan de galg hangen. Meer dan ooit dringt het tot hem door hoe een zekere toekomst in slechts enkele dagen ongewis kan worden.

Wanneer Slot Loevestein in zicht komt, zegt de burgemeester: ‘Zei ik je daarnet nog dat ik van iedereen alles wist hier in Woudrichem en dan worden mijn woorden meteen gelogenstraft. Ik wist al niets van de gevangenneming van je vader, maar het schokte me zojuist om te ontdekken dat het me ontgaan was dat de commandeur een beroep had gedaan op een deel van de Woerkummers. Ook een burgemeester is niet altijd overal van op de hoogte.’

‘Zelfs de burgemeester van het allerkleinste dorp kan niet alles weten. Ik zou het me niet te veel aantrekken, burgemeester De Witt.’

‘Dat is aardig gezegd, neef, maar ik denk dat het toch iets betekent.’

Johan loopt verder, zwijgend. Het beeld van zijn vader bungelend aan een galg krijgt hij niet uit zijn gedachten. Zijn vader, de meest rechtschapen man die hij kent, mag nooit op die schandelijke wijze eindigen. Johan zweert bij zichzelf dat hij hemel en aarde zal bewegen om zijn vader daarvoor te behoeden.

‘Tja,’ zegt de burgemeester, voor zich uit mijmerend. ‘Het geeft aan dat het tijd voor mij wordt om mijn plek af te staan aan de volgende generatie. Dat het tijd wordt dat Gijsmaer mij opvolgt.’ Hij glimlacht en wijst in de verte: ‘Kijk, Loevestein! Indrukwekkend, niet?’

De waard van In den Prince van Orangien, de herberg die binnen de omheining van Slot Loevestein direct na de toegangspoort staat, moet Johan helaas teleurstellen: er is geen plek meer. ‘Al snel na de komst van de nieuwe gevangenen zat het vol. Er zijn te veel familieleden, vrienden, boden en afgezanten die een kamer willen huren,’ zegt de herbergier, een gezette man van een jaar of vijftig. Hij puft en zucht. ‘Helaas hebben we niet zoveel kamers. En ook de soldatenhuisjes zitten stampvol. De commandeur heeft er zijn soldaten in gehuisvest. Ik heb de vrouwen voorrang gegeven, enkele boden hebben zelfs in de stal moeten slapen. Ik vond het beschamend dat we de andere gasten geen slaapplaats konden bieden en dat heb ik de commandeur ook gemeld. Hij heeft gelukkig voor een oplossing gezorgd. Sinds gisteravond ligt er hier net buiten het slot een schip aan de steiger. Dat moet genoeg slaapplaatsen bieden. U kunt daar logeren. U moet hier betalen, drie stuivers per nacht.’

‘Dank u.’

‘U kunt het niet missen, er ligt slechts één vaartuig: Het Schip van Zijne Hoogheid.’

Johan en de burgemeester lopen terug door de poort naar de rivier. De burgemeester lacht. ‘Van de herberg In den Prince van Orangien naar het Het Schip van Zijne Hoogheid. Als de situatie niet zo onzeker was, zou het geestig zijn.’

Johan blijft serieus. ‘Ik heb niets tegen de prins,’ zegt hij.

‘Natuurlijk niet,’ zegt de burgemeester, ook serieus nu. ‘Ik evenmin. Meld u bij de bemanning van het schip; ik wacht hier op de steiger.’

De burgemeester gaat op de rand van de steiger zitten. Hij pakt een lange pijp tevoorschijn en wist met een zakdoek het zweet van zijn voorhoofd.

In het schip wijst een soldaat hem de grote ruimte benedendeks waarin zich diverse hangmatten bevinden. Johan krijgt er een toegewezen. Hij ziet een heer naar hem kijken.

‘Mijnheer De Witt? Vergeef me dat ik u uw naam hoorde noemen. Bent u niet de zoon van de heer Jacob de Witt, van Dordrecht?’

‘Tot uw dienst,’ zegt Johan en hij buigt.

‘Mijn naam is Bouwen, stadsbode van Hoorn. Mijn meester is ook gearresteerd. Wat een toestand dit, niet?’

Johan knikt, terwijl hij zijn spullen in de hangmat legt. ‘Ik neem aan dat het een komen en gaan van stadsboden is hier.’

‘Dat kunt u wel zeggen. De bestuurders van Delft, Medemblik en Haarlem doen allemaal hun best om contact te krijgen met de gevangenen. Ik ben hier vanwege de heer Keyser.’

‘Ik heb de heer Keyser, tezamen met mijn vader, nog gesproken op de dag voor de gevangenneming. Ik hoop dat hij het wel maakt. Is het u gelukt om hem te spreken, bode?’

‘Nee, ik heb helaas geen woorden met hem kunnen wisselen. Het is niemand toegestaan de heren te spreken. In de herberg zitten familieleden, echtgenotes en zwagers. Het enige wat de verwanten kunnen doen is over de wal lopen en hopen dat ze een glimp van de gevangenen opvangen. Zo nu en dan zwaait er iemand. Maar het is amper te zien wie het is.’

‘Wordt er niemand toegelaten tot de gevangenen?’

‘Nou... volgens mij werd de commandeur de huilende vrouwen zo beu dat hij een paar heeft toegestaan om door een luikje in de deur naar hun man te kijken. Niemand mocht met de gevangenen praten. De heer Keyser kreeg toestemming dat zijn zoon Outger hem gezelschap zou houden, op voorwaarde dat hij bij hem zou blijven de rest van de gevangenschap. Ik mocht de heer Keyser een kist met boeken, kleding en linnen brengen, maar het was mij verboden om een woord met hem te wisselen. Ook de heer Keyser mocht niets tegen me zeggen. Ik heb zwijgend de kist neergezet en ging toen weer weg.’

‘Hoe maakte hij het, de heer Keyser?’

‘Hij glimlachte naar me en probeerde te laten zien dat hij niet ongerust was. Er stond een uitgebreide maaltijd op tafel. Ik had niet het idee dat het hem aan iets ontbrak.’

‘Behalve aan gezelschap,’ zegt Johan.

‘Nou, zelfs dat niet. Er waren soldaten die hem gezelschap hielden. Van andere boden heb ik gehoord dat sommige knechten soms bij de gearresteerde heren mogen zijn.’

‘Maarten, de knecht van mijn vader, is ook gevangengenomen. Ik hoop dat ze hem goed behandelen.’

‘Ik denk het wel, jongeheer De Witt. Meester Keyser had geen knecht bij zich, maar hij mag zo nu en dan zijn kamer laten schoonmaken door de hulp van de heer Duyst van Voorhout. Dat geeft aan dat het geen onmenselijk regime is, vindt u niet?’

‘Neem me niet kwalijk dat ik u zoveel vragen stel, maar ik ben hier om te overleggen met mijn vader. Ik zou hem graag willen spreken.’

Bode Bouwen ontbloot zijn grijze tanden en grijnst. ‘Dat zal lastig worden, mijnheer De Witt. De bewakers zijn behoorlijk streng. Ik mocht zelfs geen missive van de heren van Hoorn aan de pensionaris Keyser overhandigen. Moest hem eerst aan de commandeur geven en die zou hem aan de heer Keyser voorlezen, voor zover de inhoud niet iets bevatte wat Zijne Hoogheid niet aanstond. Ik heb de brief bij de commandeur achtergelaten en weet niet of de heer Keyser hem heeft ontvangen. Als hij hem al gekregen heeft, heeft hij hem vast niet in zijn geheel ontvangen.’

‘Het was dus op geen enkele manier mogelijk om met de heer Keyser te overleggen?’

‘Nee, het is niemand hier gelukt om een van de gevangenen te spreken. Ja, ik mocht hem die kist brengen – eerst had ik een heel grote, maar de soldaten gaven geen toestemming om die te gebruiken. Ze vonden dat ik iets kleiners moest zoeken. Alleen kisten waar géén mensen in pasten waren toegestaan.’ De bode knipoogt. ‘Komt door mijnheer De Groot.’

‘Werd de kist doorzocht?’ vraagt Johan.

‘Nou, niet echt. De soldaten lijken mij niet erg geoefend; ongeletterd ook, had ik het idee. Ze bladerden wat boeken door en keken of er geen wapens tussen zaten.’

‘En de kleding die u bracht, werd die doorzocht?’

‘Nauwelijks.’

‘Dank u, bode Bouwen,’ zegt Johan. ‘Ik moet nu afscheid van u nemen. Ik heb een afspraak met de commandeur.’

‘Ik wens u veel succes!’ zegt Bouwen. ‘Ik vertrek nu naar Hoorn om verslag te doen. Ik heb overigens bode Mens van Dordrecht hier nog niet gezien.’

‘Die komt vast vanavond of morgenochtend, vermoed ik. We hebben afgesproken dat hij me het laatste nieuws zal brengen.’

‘Doe hem de hartelijke groeten,’ zegt bode Bouwen. ‘Een bovenstebeste vent, bode Mens.’

‘Neen, mijnheer De Witt,’ zegt commandeur Cuyck van Meteren, terwijl hij Johans blik ontwijkt. ‘Ik kan u tot mijn verdriet geen toestemming geven om uw vader te spreken.’

‘Kan ik dan in ieder geval een teken van leven krijgen, mijnheer?’ vraagt Johan, wetend dat het sommige familieleden is toegestaan.

‘Zijne Hoogheid heeft mij opgedragen de heren op zorgvuldige wijze te huisvesten, ik dien hen van alle gemakken te voorzien en moet hen goed bejegenen. We doen dan ook ons uiterste best om het de heren naar de zin te maken. Helaas heeft Zijne Hoogheid expliciet verboden de heren met elkaar of iemand anders te laten spreken. Ik moet uw verzoek dus weigeren.’

Johan vraagt zich af of hij zijn teleurstelling moet uitspreken. Hij besluit het hoofd koel te houden en vraagt aan de commandeur: ‘Kan ik dan een brief aan mijn vader overhandigen?’

‘Ook dat staat Zijne Hoogheid niet toe,’ zegt de commandeur. ‘Maar weet u wat? U kunt mij uw schrijven overhandigen, waarna ik het zal lezen en, voor zover mogelijk, aan uw vader kan voorlezen.’

‘Dank u.’ Uit zijn tas pakt hij een dichtgevouwen brief en geeft die aan de commandeur.

‘Het is me opgevallen dat er hier veel familieleden van de gearresteerde heren zijn, commandeur,’ zegt burgemeester De Witt. ‘Sommigen hebben toestemming gehad om schone kleren en leesvoer te brengen naar hun geliefden, hebben we vernomen.’

Cuyck van Meteren glimlacht een ogenblik. ‘Zijne Hoogheid heeft het spreken verboden. Maar hij zegt niet dat de mensen elkaar niet mogen zien. Sommige familieleden waren zo ongerust dat ik besloten heb dat ze in de kamer van hun man mochten om daar zwijgend de spullen neer te zetten.’

‘De heer De Witt hier heeft voor zijn vader ook wat kleding en boeken bij zich.’

De commandeur is even stil. ‘In dat geval zal ik het hem ook toestaan. Burgemeester De Witt heeft nog geen bezoek gehad. Ik zal mijn soldaten wel gelasten om de spullen te controleren.’

‘Vanzelfsprekend.’

‘En u zult vergezeld worden door mij of enkele soldaten om erop toe te zien dat u werkelijk geen enkel woord met uw vader wisselt, zoals Zijne Hoogheid heeft bevolen.’

‘Dat begrijp ik.’

Cuyck van Meteren staat op. Hij zucht en zegt: ‘Mijnheer De Witt, ik ben geen slecht mens. De burgemeester hier kan dat beamen, nietwaar, burgemeester?’

Burgemeester De Witt knikt. ‘Zeker.’

‘Maar ik ben ook soldaat,’ vervolgt hij. ‘Soldaten hebben bevelen op te volgen. Ik kan u wel vertellen, in alle vertrouwen, dat ik deze hele situatie bijzonder onprettig vind. De prins die Amsterdam aanvalt, de gevangenen hier in Loevestein. Al die verwanten hier. Hoelang gaat dit duren? Ik mag uw vader graag, mijnheer De Witt. Ik ken hem al jaren. Sommige van de andere gevangenen ken ik eveneens persoonlijk. Ik hoop dat het snel weer voorbij is en iedereen gezond thuis zal zijn. Er gaan geruchten dat Amsterdam akkoord is gegaan met de eisen van Zijne Hoogheid en de prins het leger zal bevelen zich terug te trekken. Volgens mij kan het niet lang duren voor het ook hier eindigt. De gevangen heren hoeven alleen maar aan de eisen van Zijne Hoogheid toe te geven en ze staan weer op vrije voeten.’

‘Zijne Hoogheid wil dat ze niet alleen akkoord gaan met zijn eisen wat het leger betreft, maar ook dat de gevangenen hun ambten neerleggen?’ vraagt burgemeester De Witt.

‘Dat is zo. Maar de heren zijn stijfkoppig. Ze weigeren de prins tegemoet te komen. Ik heb de indruk dat ze niet voor elkaar onder willen doen in halsstarrigheid.’

Cuyck van Meteren kijkt uit het raam van het commandeurshuis naar het slot.

‘Commandeur,’ zegt de burgemeester op vertrouwelijke toon tegen Cuyck van Meteren. ‘Kunt u het mijn neef toch niet toestaan om even met zijn vader te spreken? Niemand hoeft het te weten. Het is een pientere jongeman, die op de juiste momenten weet te zwijgen. Mogelijk kan hij zijn vader overtuigen om aan de eisen van Zijne Hoogheid tegemoet te komen.’

Cuyck van Meteren tuit zijn lippen en zegt na een poosje: ‘Dat kan ik werkelijk niet, mijn beste. Als het bekend wordt, is het met mij gedaan.’

‘Het hoeft niet bekend te worden. Als u in uw eentje meegaat, weet niemand ervan. Mijn neef kan dan zijn vader overhalen om akkoord te gaan met de prins. Volgens mij zal de heer De Witt snel instemmen. Als Johan hem overhaalt zijn ambten neer te leggen, dan is deze toestand snel voorbij.’

Cuyck van Meteren zucht nog een keer. ‘Weet u dat ik vorige week nog geen idee had van deze situatie? Mij werd opeens opgedragen om met honderdvijftig man naar Den Haag te komen.’

‘Zijne Hoogheid had u niets verteld van zijn plannen?’

‘Nee. Ik wist werkelijk van niets. Ik heb blijkbaar niet genoeg vertrouwen. Dat steekt me nog het meest: dat hij mij niet vertrouwde. Mij! Alsof ik niet jaren trouw prins Frederik Hendrik heb gediend! Van Aerssen van Sommelsdijk is familie van me.’ Hij zwijgt even. ‘Nu ja. Van mijn vrouw.’

‘Het is een vreemde situatie, commandeur. Dit is nog nooit voorgekomen.’

‘Dat is niet helemaal waar,’ zegt Cuyck van Meteren tegen de burgemeester. ‘Ik moet voortdurend denken aan prins Maurits en landsadvocaat Van Oldenbarnevelt tijdens het Twaalfjarig Bestand. Ik weet niet wat de prins van plan is, maar ik wil niet dat dit hetzelfde afloopt als toen. Straks word ik herinnerd als de commandeur van Loevestein, onder wiens bewind deze heren opgehangen werden.’

Johan schuift onrustig op zijn stoel.

Burgemeester De Witt gaat naast de commandeur staan en klopt hem vriendschappelijk op de schouder. ‘Des te meer reden om mijn neef toe te laten tot zijn vader en hem de oude De Witt te laten overtuigen af te zien van koppig gedrag.’

Cuyck van Meteren twijfelt. Johan is niet zeer gelukkig met de richting van het gesprek. Hij wil zijn vader graag spreken, maar niet om hem, zoals de burgemeester suggereert, over te halen zijn ambten neer te leggen. Hij wil hem de laatste informatie geven en overleggen welke stappen er genomen moeten worden. Als hij hem alleen maar even kon spreken, zouden ze fluisterend elkaar wel voldoende begrijpen om een strategie te kunnen bepalen.

Cuyck van Meteren draait zich om. ‘Het spijt me, het kan echt niet, burgemeester. Te riskant.’

Burgemeester De Witt laat zijn schouders hangen. Dan zegt hij: ‘Neef, kunt u de commandeur en mij even alleen laten? Ik heb nog een persoonlijke kwestie te bespreken. Onder vier ogen. Wilt u zo vriendelijk zijn een kort moment buiten te wachten?’

Johan staat op en buigt voor de burgemeester. Hij maakt ook een buiging voor de commandeur en verlaat de commandeurskamer.

Cuyck van Meteren houdt Johan staande. ‘Wacht, jongeheer De Witt, dan schrijf ik een order waarmee u zich kunt melden bij de voorpoort, voor het afgeven van de spullen voor uw vader.’ De commandeur pakt een vel en krabbelt snel een kort briefje. Hij laat wat druppels lak vallen en voorziet het papier van zijn zegel. Hij zwaait met het document om het te laten drogen en geeft het aan Johan.

‘Dank u voor uw hulp. Ik zal me bij de soldaten melden met mijn vaders spullen.’

Johan staat buiten. Hij kijkt over de slotgracht naar de toren van Slot Loevestein. Uit gravures weet hij dat Hugo de Groot opgesloten zat in de grote kamer met de twee vensters, waarvan de luiken openstaan. Zit zijn vader in die kamer? Hij tuurt, maar kan geen beweging achter de ramen zien. En wat dan nog? Als zijn vader er zit en hem zou zien staan nu, dan zou hij Johan waarschijnlijk niet groeten, zoiets is beneden zijn waardigheid.

Hij pakt zijn vaders spullen. De map met het uitgebreide verslag van alles wat er gebeurd is zit in de voering van de reismantel. De brief die hij aan de commandeur heeft overhandigd bevatte nauwelijks informatie: alleen een beknopt verslag en wat persoonlijke aangelegenheden. In de map met aantekeningen heeft hij alle details verzameld. Kan hij het risico nemen de map in de reismantel te naaien en naar binnen te smokkelen? Hij meent van wel. Als hij zijn vaders hint goed heeft begrepen, is dat wat er van hem verlangd wordt. De soldaten controleren op messen en pistolen, niet begrijpend dat woorden scherpere wapens kunnen zijn. Er is een kans dat zijn vader de papieren niet vindt, dat de verwijzing naar de reiskleren niet zo bedoeld is als Johan denkt, maar in dat geval is er niet veel verloren.

Hij staat nog steeds naar het slot te kijken als de burgemeester aan komt lopen, met een brede grijns op het gezicht. ‘Goed nieuws, neef! U hebt toestemming om morgen in alle vroegte met uw vader te spreken. In het bijzijn van de commandeur. Maar... u mag het onder geen voorwaarde aan anderen vertellen.’

‘Dank u.’

De burgemeester kijkt hem glunderend aan. ‘Ben je niet verbaasd? Wil je niet weten hoe ik die toestemming voor je geregeld heb?’

‘Ik denk dat ik weet hoe u dat voor elkaar hebt gekregen.’

‘O?’

‘U hebt de commandeur gewezen op de aanwezigheid van de mannen uit Woudrichem onder de soldaten en gevraagd of Zijne Hoogheid het op prijs zou stellen als hij daarvan op de hoogte werd gebracht. Toen heeft de commandeur het verzoek ingewilligd.’

Burgemeester De Witt staat verbluft. ‘Zo is het ongeveer gegaan, ja.’

‘Ik zou het zelf nooit zo gedaan hebben. Mijn vader heeft mij gevraagd om niets oneerlijks of strafbaars te ondernemen. Maar ik ben blij dat u het gedaan hebt. Dankzij u heb ik mij aan zijn wens gehouden en kan ik mijn vader toch spreken.’

De burgemeester begint te lachen en slaat Johan op zijn schouder. ‘Jij bent me er een, naamgenoot.’


Cats
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’s-Gravenhage, Zorgvliet. Uit: ‘Tweeëntachtig jaren’ van Jacob Cats

De prins naar Amsterdam; er is snel goedgevonden

Dat leden van de staat naar hem werden gezonden.

Waarbij ik opdracht kreeg: haal alles voor de dag

Wat deze jonge held tot kalmte brengen mag.

Wij spoedden ons op weg, maar voor wij erg ver kwamen

Ontving ik een bericht waaruit wij nieuws vernamen.

Het leek toen vruchteloos nog verder door te gaan:

De prins reed naar Den Haag: de strijd, die was gedaan.

En alle ophef was toen plotseling verdwenen,

Zoals een wolk verdwijnt, die dreigend is verschenen.

Of als een snelle beek, ineens is drooggevloeid

Of als een open bloem, die plots is uitgebloeid.


Gloria parendi

46

’s-Gravenhage, uit de geheime dagboeken van graaf Willem Frederik, stadhouder van Friesland

Donderdag 4 augustus 1650

Kreeg bevel om terug te trekken. Gaf aan Zuylestein, Sommelsdijk, Van Dohna en de overige officieren opdracht hun manschappen naar de garnizoensplaatsen te marcheren.

Ik reed met Zijne Hoogheid en de edelen naar Den Haag. Was blij met mijn goede gezondheid, maar voelde me wel bezwaard vanwege de afloop van de aanval op Amsterdam. Het was door onnozelheid en pech mislukt, en voor een deel ook omdat men mijn raad niet wilde opvolgen, nadat het voetvolk te laat was gearriveerd, om de stad toch aan te vallen. Ik vrees dat om deze reden uiteindelijk de kerk van God, het huis van Zijne Hoogheid, het land en het verbond van alle eerlijke lieden hieronder zullen lijden.

Musch reed naast me. Hij sprak mij moed in. Hij zei dat de afloop zeer gunstig was, niet alleen voor het land en voor de prins, maar zeker ook voor mij, omdat de hand van de zuster van Zijne Hoogheid me nu niet meer kon ontgaan. Zijne Hoogheid heeft me het falen van de aanslag niet aangerekend, nu alles zo goed heeft uitgepakt.

Ik kan niet wachten om de schone, zoete prinses Albertine Agnes tot mijn echtgenote te maken, waardoor ik eindelijk, eindelijk tot het ware geluk zal geraken en mijn voorouders de roem zullen bekomen die hun toekomt.


Brief van Johan de Witt aan zijn broer Cornelis de Witt
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Slot Loevestein, vrijdag 5 augustus 1650

Mijn heer en broeder,

Sinds uw vertrek van hier is het me gelukt een dikke map, bestaande uit een beknopt verslag van alles wat er gebeurd is zowel in de vergadering van Holland als in de Staten-Generaal, en het nieuws omtrent de stad Amsterdam, alsmede binnen de stad Dordrecht (zoveel als mij bekend was) in het geheim aan onze vader te geven, waarop ik – eveneens in het geheim – het na deze brief volgende antwoord in handen heb gekregen (gelieve hiermee, zoals u zult begrijpen, vertrouwelijk om te gaan).

Hedenmorgen, rond zes uur, toen door de bode Mens een brief van de heren van Dordrecht, geadresseerd aan onze vader, aan de commandeur overhandigd was, ben ik met dezelfde commandeur naar het huis gegaan en heb toestemming gekregen, nadat de betreffende brief aan onze vader in het bijzijn van de commandeur door onze vader was gelezen, in de kamer te komen, alwaar ik aan het bed van onze vader in het bijzijn van de commandeur met hem heb staan praten.

Ik wacht hier bij Slot Loevestein nog tot nadere berichten, van u of van burgemeester Van Beveren, gekomen zijn.

Ondertussen gelieve u niet na te laten mij eens een letterken via bode Mens te doen toekomen. Hou mij op de hoogte van wat er zoal in het algemeen als in het bijzonder in Dordrecht gebeurt, daar ik verwacht dat ik binnenkort weer een gelegenheid zal vinden om onze vader onopvallend en in het geheim een verslag daarvan ter hand te kunnen stellen.

U en uw aanstaande gelukwensende met de voorlopig voorspoedige berichten en op nog meer hopende en vertrouwende,

verblijf ik,
mijn heer en broeder,

uw dienaar en toegewijde broeder,

Johan de Witt

PS Brieven voor mij adresseren aan Het Schip van Zijne Hoogheid.

Geschreven te Loevestein, 5 augustus 1650, om negen uur ’s morgens.


Brief van Jacob de Witt aan zijn kinderen
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Slot Loevestein, donderdag 4 augustus 1650.
Brief meegestuurd met de voorgaande brief van Johan de Witt

Lieve en waarde kinderen,

Het deed me veel deugd om kennis te nemen van uw verslagen. Ik ben van mening dat we de ontwikkelingen moeten afwachten, want Zijne Hoogheid zal snel merken dat het met Amsterdam niet goed zal komen. Ik wacht af wat de vergadering van Holland beslist en welke gevolgen dat zal hebben.

De brief die u aan de heer commandeur had gegeven is mij slechts gedeeltelijk voorgelezen, zonder dat hij mij overhandigd werd.

Ik heb gisteren – met toestemming van de commandeur – aan de heren van Dordrecht geschreven en hun gevraagd te doen wat ze kunnen door middel van een verzoekschrift aan de prins. Ik heb daaraan toegevoegd dat de heren hun best moeten doen voor het bewerkstelligen van mijn invrijheidstelling, echter wel met eerlijke en fatsoenlijke verzoeken, indien dit alles niet vanzelf voorbijgaat.

Ik heb me tot op heden geen enkel moment bang gevoeld, was de hele tijd behoorlijk gerust zelfs. Het is van het grootste belang dat we eerlijke rechters krijgen. Als wij rechters krijgen die partijdig zijn, velt men wellicht een vonnis in ons nadeel. Maar ik schat in dat het onze bekwame rechters van het Hof van Holland zullen zijn, waarbij ik er niet aan twijfel dat de vergadering van de Staten van Holland een gunstig oordeel zal uitspreken. In het geval dat er een schikking getroffen kan worden, weet ik zeker dat de prins mijn vertrek zal eisen. Ik hoop dat de heren van Dordrecht dat niet zullen toestaan.

Ik zal alles met moed en geduld afwachten. Wilt u hetzelfde doen en vooral niet kwaadspreken over Zijne Hoogheid of over andere heren, maar stil en nederig zijn tijdens het verloop van deze zaak.

Houd me van tijd tot tijd op de hoogte van alles wat er gebeurt, zoveel als mogelijk is.

Vale.

Uw vader,

Jacob de Witt


Gloria parendi
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’s-Gravenhage, uit de geheime dagboeken van graaf Willem Frederik, stadhouder van Friesland

Vrijdag 7 augustus 1650

Deze dag ben ik geboren in het jaar 1613. Ben alzo door de zegen en genade Gods zevendertig jaar en heb de dagen door Gods rijke zegeningen doorgebracht met voorspoed, vaker gezond dan ziek, eer en reputatie. Daar moet Zijne Goddelijke Majesteit voor gedankt, geloofd en geprezen zijn en ik ben Hem loftuitingen schuldig. Ik zal Hem dienen alle dagen van mijn leven met gedachten, woorden en daden. Ik moet geestelijk zaaien om geestelijk te maaien. Ik moet met de werken des geestes de werken des vleses doden. Ik moet de oude Adam doden en een nieuw en voorkomelijk mens worden. Daar ons lijf en ziel de Heilige Tempels zijn, zo wil ik beide zuiver en heilig houden. Daarom verbiedt God alle onkuise daden, verlangens, woorden, gedachten en al wat een mens daartoe verleidt. Ik moet loven en dankofferen en de Heer mijn beloften betalen. Leven in eenvoudigheid van het hart in het geloof, gebed en goede werken, om eeuwig behouden en zalig te worden, met gewetensvolle plichten jegens God en de mensen. Ik heb God te danken voor Zijn genade, en ben Hem schuldig alle dagen van mijn leven te dienen. Vergeet nooit de weldaden die de Heer u gegeven heeft. Geef, Heer, wat Gij gebiedt, en gebiedt wat Gij wil, en Gij zult niet tevergeefs geboden hebben. Ik zal de nauwe weg gaan, want alleen die leidt naar het eeuwige leven, de brede leidt naar bederf. De nauwe weg is Christus. Laat het zo zijn, Heer Jezus Christus, amen, amen. Ik ga nu mijn achtendertigste jaar in.

De hele middag heb ik gekaatst met mademoiselle Albertine Agnes. Daarna met haar gewandeld en gegeten. Ze gaf mij geen cadeau en sprak niet over mijn verjaring. At ’s avonds alleen en dronk te veel, wat mij spijt.


Gedenkschrift van Cornelis Musch
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’s-Gravenhage, het huis te Brunswijk, december 1650

Terwijl ik hier in mijn koude schrijfkamer zit, kan ik me nog steeds verkneukelen over de snelheid waarmee de aanval op Amsterdam weer voorbij was, in die augustusdagen. De inkt van het akkoord was nog nat – de gebruikelijke schelmen hadden zelfs geen tijd gehad hun kwaadaardige vlugschriften te drukken – of de troepen van de prins keerden terug naar hun winterkwartieren en het normale leven werd hervat, zowel in Amsterdam als in Den Haag.

De dag na ondertekening van het verdrag reden we naar Den Haag. De prins werd door het volk onthaald als de overwinnaar die het gehate Amsterdam op de knieën had weten te krijgen. Ik vermoedde dat Zijne Hoogheid zichzelf zo ook beschouwde: een waardige opvolger van zijn vader, zijn oom, en waarschijnlijk zelfs van zijn grootvader, de beroemde Willem de Zwijger.

Het volk was opgelucht, de edelen evenzeer en de prins liet zich door de bevolking welwillend toejuichen als een Romeinse keizer die een triomftocht was gegund. Ik besefte dat de aanval op Amsterdam slechts een voorproefje was geweest. De werkelijke strijd moest nog beginnen. Hij zou niet hier – in Nederland – plaatsvinden, maar ver buiten de landsgrenzen, in het komende jaar. Het klappende volk had geen benul van de komende oorlog.

De verdere afwikkeling in de Republiek leek mij eenvoudig. We hadden de Staten-Generaal toegezegd een verklaring over de aanslag te overhandigen. Voor mij, met mijn jarenlange ervaring als griffier, was het concipiëren van zo’n tekst geen enkele moeite. Ik heb hem op een van de eerste ochtenden na onze terugkomst in Den Haag aan mijn klerk Cunes gedicteerd, terwijl ik mij aankleedde en ontbeet.

Redenen en motieven, gaf ik de tekst mee als titel. Of om volledig te zijn: Redenen en motieven van Zijne Hoogheid, zowel ten aanzien van de gearresteerde heren als van wat is gebeurd voor, bij en omtrent de stad Amsterdam. Het was een heldere uiteenzetting. Ik somde op wat Zijne Hoogheid had gedreven om de zes heren te arresteren en de strijd aan te binden met Amsterdam. Als argument noemde ik de Unie van Utrecht en de belangrijkste tegenstanders die haar, enkel uit moedwil en verwaandheid, hadden willen vernietigen, waardoor een totale scheuring van ons land zou ontstaan. Hier stipte ik ook even aan dat Zijne Hoogheid het ware gereformeerde geloof wilde verdedigen. Het kon geen kwaad gebruik te maken van de wijdverbreide haat jegens jezuïeten en arminianen. De predikanten kregen we daarmee aan onze kant. Ik ging voort en gaf aan hoe kwaadwillenden beweerden wel manieren te weten om de overige gewesten te dwingen zich bij hun wil neer te leggen, waardoor niet alleen de Unie maar ook de Ware Religie ten onder zou gaan. Ik beschreef hoe de Staten-Generaal aan Zijne Hoogheid hadden opgedragen álles in het werk te stellen om de eenheid te bewaren en beschreef de redelijke wijze waarop Zijne Hoogheid dit met een bezending langs de steden van Holland had trachten te doen, terwijl hij door enkele van de grootste Hollandse belhamels werd tegengewerkt en zelfs beschaamd. Hollandse sujetten met kwaadaardige plannen en machinaties, die de staat wilden verscheuren en op niets anders uit waren dan voor eigen gewin verwarring te stichten in de Republiek. Daarom voelde de prins zich, helaas, gedwongen enkele van de voornaamste tegenstanders te arresteren, opdat zij andere, welgezinde leden van deze Staten van Holland, niet langer zouden misleiden en misbruiken, aanval op Amsterdam, landsbelang, overeenkomst, bla, bla, bla. Cunes had zoals altijd moeite om mijn tempo bij te houden. Het mooiste van het stuk waren de beledigingen aan de Hollanders: wat zouden die kwaad worden. Het zou hun onmacht extra benadrukken.

Ik verzegelde de tekst en liet die door Cunes bezorgen aan de prins.

‘Aan het kabinet van de prins! Niet aan drukker Breeckevelt!’

Christoffel Cunes was al jaren mijn opperklerk. Hij was zo stom als het achtereind van een varken. Ik kon zijn domheid verdragen omdat hij altijd zonder vragen mijn opdrachten uitvoerde. Waarschijnlijk omdat hij niet in staat was zelfstandig te denken, wat hem de perfecte klerk maakte. Als je hem iets opdraagt, voert hij het uit, als een hond die keer op keer een geworpen tak terugbrengt naar zijn baas.

‘Ja, mijnheer griffier,’ knikte hij, ‘aan het kabinet van de prins.’

Na de aanval op Amsterdam lagen een rustige nazomer en herfst in het verschiet. Op zaterdag 13 augustus 1650 begaven prins Willem II en graaf Willem Frederik zich gezamenlijk naar de vergadering van de Staten van Holland. Het was duidelijk dat we van de Hollandse steden geen tegenstand meer te duchten hadden. Geen van de afgevaardigden durfde zich tegen Zijne Hoogheid te verzetten. De vergadering stemde in met al zijn wensen. De prins had zijn leger voor een groot deel weten te behouden. Slechts enkele, uitsluitend buitenlandse troepen, zouden worden afgedankt. De prins gaf me een lijst van officieren die ontslagen werden; ik moest de namen publiceren. Ik zag dat ritmeester Mumm, onder wiens leiding de garde te voet te laat arriveerde, ook zijn biezen mocht pakken. Hij stond als ‘kapitein Mom’ vermeld. Ik heb het papier aan Cunes gegeven met de opdracht het bij Breeckevelt af te leveren.

‘Dit keer moet het wel naar drukker Breeckevelt, Cunes. Niet naar het kabinet van de prins, maar naar Breeckevelt.’

‘Jawel, mijnheer.’

‘Je kent de weg.’

‘Zeker, mijnheer.’

Ik verwachtte verder geen moeilijkheden met de ‘Loevesteiners’, zoals de gevangenen zichzelf nu noemden. Het was allemaal zo voorspelbaar: de stadsbesturen sputterden hier en daar wat tegen, de stoutmoedigsten zouden nog enkele afvaardigingen naar Zijne Hoogheid sturen om in bedekte termen voor de vorm te protesteren. Wellicht had een van de steden zelfs het lef om op hoge poten een ondertekende brief te zenden. Maar wat ze ook probeerden, hoe ze zich ook zouden verzetten, zolang het de steden aan macht ontbrak om hun protest kracht bij te zetten, moesten ze vroeg of laat wel buigen voor de prins. Laten uitrazen en niet toegeven, had ik, in minder directe bewoordingen, Zijne Hoogheid aangeraden. ‘U zult zien: na verloop van tijd gaan alle steden met u akkoord. Ze zullen wel moeten. Vroeg of laat trekken ze – mopperend – allemaal aan het kortste eind.’

En zo ging het ook. Er meldden zich delegaties van de steden waaruit de gearresteerde heren afkomstig waren. De prins hield voet bij stuk: hij bleef vasthouden aan zijn eis dat de gevangen regenten hun ambten voorgoed moesten opgeven, waarna de gedeputeerden naar hun stadsbesturen afdropen en de regenten in al die Hollandse steden dagenlang vergaderden over de voors en tegens van een volgende stap. Net als in Amsterdam hadden al die Oudraden, Vroedschappen en colleges, zo wist ik, facties die hoopten garen te spinnen bij het aftreden van deze gevangen regenten die al zo lang in het zadel hadden gezeten. Sommige concurrenten waren zó blij met de eis om bepaalde regenten te laten vallen, dat ze maar wát graag akkoord gingen met het voorstel betreffende het behoud van het leger om alleen maar het ontslag van de Loevesteiners te kunnen bewerkstelligen. Er werd flink geaasd op hun baantjes.

Een enkele keer werd het moeilijk wanneer er een echtgenote of kind huilend bij Zijne Hoogheid aanklopte, maar de prins stond deze familieleden vriendelijk te woord en hij verzekerde hun, op zachtmoedige wijze, dat de gevangenen het wel maakten. Ik zag de prins in zijn rol groeien. De manier waarop hij bijvoorbeeld mevrouw Keyser gerust wist te stellen was kenmerkend. De vrouw zei snikkend tegen Zijne Hoogheid dat zij zeer verbaasd was om te vernemen dat haar man gevangen was genomen, omdat haar man de prins zo genegen was en ze meende dat Zijne Hoogheid haar gemaal ook als een vriend beschouwde. De prins pakte de handen van mevrouw Keyser en zei vol overtuiging: ‘Madame, het spijt mij van niemand meer dan van de heer Keyser. Maar in sommige zaken ben ook ik niet mijn eigen baas.’ Ik vreesde dat hij overdreef, toen hij vervolgens met zijn hand op zijn borst klopte en riep: ‘Ik zal hem tonen dat ik zijn vriend ben!’ Maar het werkte: de vrouw kalmeerde. De prins ging voort: ‘Heus madame, weet dat hij mijn vriend is. U heeft niets te vrezen, zolang de steden maar akkoord gaan met mijn redelijke voorstellen.’ Mevrouw Keyser snikte ‘Dank u wel, dank u wel’, kuste de handen van Zijne Hoogheid en ging bijna kruipend de zaal uit.

Na de huilpartij van mevrouw Keyser droeg de prins het aanhoren van familieleden van de gevangen regenten aan mij op. ‘Hou ze alstublieft bij mij weg, monsieur Musch. Ik kan huilende mensen niet verdragen.’ Ik beloofde dat ik de afhandeling van de familieleden vanaf dat moment voor mijn rekening zou nemen. De commandeur van Slot Loevestein kreeg van mij opdracht om het strenge regime in de gevangenis te handhaven. Jammerende familieleden richtten zich vervolgens tot hun stadsbesturen, die met hún onredelijkheid een oplossing blokkeerden. Door de familieleden werden de bestuurders dan nog meer onder druk gezet om vooral toe te geven aan de eisen van de prins. Voor de vorm kon hij zo nu en dan wat familieleden privileges toestaan, om zijn goede wil te tonen. Mevrouw Keyser kreeg om die reden van Zijne Hoogheid toestemming haar man kort te bezoeken.

De strijd lag elders op ons te wachten, niet in de Republiek, maar in de Spaanse Nederlanden en in Engeland. We dienden met beleid en alle omzichtigheid te manoeuvreren nu de aanval op Amsterdam niet was gegaan zoals gehoopt. Misschien dat de bevolking in Den Haag het als een overwinning beschouwde, of dat de toehoorders van de predikanten het geloofden, en ook de juichende toeschouwers langs de weg, maar zou kardinaal Mazarin het voor waar houden? Als prins Willem al niet in staat was om een slecht bewaakt en armzalig verdedigd handelsstadje als Amsterdam in vredestijd te overmeesteren, hoe moest dat dan met zwaarbewapende Spaanse en Engelse vestingsteden ten tijde van een échte oorlog?

Het doel van de aanval op Amsterdam had namelijk vanaf het begin een buitenlands motief gehad: de prins moest zijn macht zo verbreden dat hij de Republiek de oorlog kon laten verklaren aan de Spanjaarden, om hen samen met Frankrijk in de Spaanse Nederlanden te verslaan, waarna Frankrijk en de Republiek gezamenlijk tegen Engeland ten strijde zouden trekken, zodat zijn schoonfamilie daar weer op de troon gezet zou worden. Dat was het plan. De tijd was aangebroken voor een verdrag met kardinaal Mazarin.

In Den Haag wemelde het van de buitenlandse vertegenwoordigers en allemaal wisten ze dat ze maar bij één man terechtkonden voor deugdelijke inlichtingen: de altijd ijverige griffier der Staten-Generaal, de nederige heer Cornelis Musch.

Als eerste klopte de Spaanse ambassadeur aan, Antoine Brun, een vervelende kwast – hoewel uiterst ervaren, dat moet gezegd. Ik had hem goed leren kennen tijdens de onderhandelingen in Münster, waar hij net als ik maandenlang aanwezig was. Als beloning voor dit werk hadden de Spanjaarden hem ambassadeur gemaakt – de eerste na de vrede – dat pafferige mannetje uit Franche-Comté. Zijn baardje verborg een onderkin die het gevolg was van zijn liefhebberijen: uitgebreide maaltijden en goede wijnen. In Münster had ik hem bestudeerd, dus ik wist hoe ik hem kon bespelen. Iemand als Brun benader je met de grootst mogelijke hoffelijkheid, je schotelt hem de beste wijnen voor en serveert hem niets dan vleierij. Maar je geeft hem geen ruimte.

Brun was in feite geen tegenstander van formaat. Zijn argeloosheid en eerlijkheid waren zijn zwakte. Ik heb me vaak afgevraagd waarom hij zich niet meer bediende van de eigenschappen die voor veel diplomaten een tweede natuur zijn – het liegen en bedriegen – en ik ben tot de slotsom gekomen dat het zijn katholieke vrees voor de toorn van God moet zijn geweest. Hij kon slecht liegen omdat hij te bang was voor de hel.

Moeiteloos suste ik zijn ongerustheid, terwijl ik hém veel informatie ontfutselde, zonder de mijne prijs te geven. Brun probeerde met de belofte van geld de prins op de hand van Spanje te krijgen, zoals hij volgens eigen zeggen al vele Hollandse regenten aan zich had weten te verplichten. Ik zei dat ik dat niet kon geloven. Ik wist dat er op zijn hoogst vier of vijf regenten zich, in ruil voor dukaten (waarvan je maar moest afwachten of ze echt betaald werden), heimelijk aan Spanje verbonden hadden: op De Knuyt na allemaal onbelangrijke lieden met weinig invloed. En ook De Knuyt, Zijne Hoogheids vertegenwoordiger als Eerste Edele van Zeeland, was allang niet meer zo machtig en kardinaal Mazarin had veel meer regenten in zijn zak.

Het was geen geheim dat Spanje in het zuiden van Frankrijk de Fronde steunde. Brun vertelde dat La Capelle op het punt stond om te vallen. Hij bleef maar benadrukken dat Mazarin aan de verliezende hand was. Hij zei dat hij die informatie gekregen had van aartshertog Leopold Willem van Oostenrijk, landvoogd van de Zuidelijke Nederlanden. Brun viel direct onder diens gezag. ‘U ziet, monsieur Musch, het is zinloos als Zijne Hoogheid zich momenteel zou verbinden aan Frankrijk. De Republiek en Spanje moeten hun relatie bestendigen en samen een nieuwe toekomst opbouwen.’

Ik bleef diplomatiek en scheepte de ambassadeur af met het antwoord dat ik het ‘volledig’ met hem eens was en ‘het zo spoedig mogelijk’ met Zijne Hoogheid zou bespreken. Daarnaast moedigde ik Brun aan om zijn lastgevers duidelijk te maken dat Zijne Hoogheid graag een tastbare blijk van goede wil zou zien, en om misverstanden te voorkomen voegde ik eraan toe: ‘Liefst in de vorm van een zo groot mogelijke zak geld’. Brun begreep het en zei dat Spanje zeker bereid was om de prins te steunen; hij zou de boodschap overbrengen aan aartshertog Leopold. ‘Het antwoord zal niet lang uitblijven. De aartshertog is op dit moment in Brussel,’ zei Brun.

‘Maakt u alstublieft haast,’ zei ik, vooral om de druk te verhogen. ‘Frankrijk dingt ook naar de gunsten van de jonge prins en ik weet niet hoelang ik de kardinaal van zijn lijf kan houden.’

‘U weet dat we Zijne Hoogheids moeder reeds voor onze zaak gewonnen hebben? Son Altesse heeft verklaard dat ze volledig op onze hand is. Spanje zal de vriendschap met de jonge prins ook graag willen bezegelen met een gulle gift.’

‘Dat doet mij deugd, seigneur Brun,’ zei ik en ik schonk hem nog eens bij van mijn voortreffelijke wijn. Het deed me bijna pijn, want de wijn was echt verrukkelijk, maar ik dwong mezelf niet gierig te zijn. Ik wist: hoe meer Brun dronk, des te loslippiger hij werd. Aan het eind van de avond was ik op de hoogte van alle Spaanse plannen.

De afgezanten van Frankrijk waren van een ander kaliber. Frankrijk had zijn ambassadeur uit de Republiek teruggetrokken, vanwege de vrede met Spanje, en in de plaats daarvan een resident te Den Haag benoemd: monsieur Henri Brasset. Het deerde me niet dat kardinaal Mazarin graaf d’Estrades, de ambassadeur, naar Duinkerken had verplaatst: de graaf had het altijd beneden zijn waardigheid gevonden om met iemand als ik, zonder adellijke titel van geboorte, te praten.

Met Brasset kon ik wél goed zakendoen. Ik maakte eens het grapje dat ik hem vaker zag dan mijn eigen vrouw (en dat was niet eens een grap, want het was waar). We spraken elkaar zo vaak dat we elkaar in de loop der jaren gingen tutoyeren. Het uitwisselen van informatie kwam ons allebei ten goede. Brasset vertegenwoordigde kardinaal Mazarin, ik Zijne Hoogheid prins Willem II. Hoewel zijn titel resident was, had Brasset de diplomatieke kwaliteiten van een ambassadeur: hij wist, net als ik, wanneer je open kaart moest spelen en wanneer niet. We hadden geen geheimen voor elkaar. Nou ja, bijna geen. Wetend dat hij reeds op de hoogte was van alle bijzonderheden rondom de aanval op Amsterdam, was het enige wat mij restte hem de betekenis en de waarde van alle feiten te doen inzien, zodat hij die op een juiste wijze aan zijn opdrachtgever kon doorgeven. Mazarin wilde niets liever dan samenwerken met de Republiek. De kardinaal had, al enige jaren geleden, in het diepste geheim concrete voorstellen gedaan daarvoor.

In de eerste weken van augustus bracht de resident een keer een lang bezoek aan Son Altesse Amalia van Solms. Aansluitend kwam hij bij mij langs, waarbij we een maaltijd gebruikten en hij uitgebreid over zijn onderhoud met Amalia sprak. Elisabeth was er die avond weer eens niet, dus we konden zonder terughoudendheid praten.

Terwijl we aan tafel gingen zei Brasset dat Zijne Hoogheid haast moest maken met de wetsverzetting in de Republiek.

‘Henri, niet te hard van stapel lopen,’ zei ik. ‘De positie van de prins in de Republiek is te wankel. Te veel steden zijn nog niet op zijn hand.’

‘Dat besef ik, Cornelius,’ zei Brasset, ‘maar nu na Amsterdam ook de andere stadsregeringen bevolkt zullen worden door aanhangers van de prins, is de tijd gekomen om de Franse plannen uit te voeren.’

Ik probeerde zijn verwachtingen te temperen. ‘De prins heeft geen soevereine macht, zoals jouw koning. Of moet ik zeggen: zoals jouw Madame en haar kardinaal? Zijne Hoogheid heeft in de Republiek rekening te houden met de Staten-Generaal.’

Brasset ontleedde glimlachend zijn forel. Hij ontdeed de vis als een chirurgijn van enkele graten.

‘De Staten-Generaal zijn van jou, Cornelius.’ Hij nam een hap. ‘Heerlijke forel.’

‘Dank je, mijn beste,’ zei ik, terwijl ik mijn mond afveegde. ‘Maar je overschat mijn invloed, Henri. Er zijn naast Holland nog andere provincies wier steun de prins moet verwerven. Heb geduld.’

‘Ik heb geduld. Alle geduld van de wereld. Maar de kardinaal... die niet.’

‘We doen ons best, maar het kost meer tijd dan verwacht.’

‘Toch moet ik je feliciteren, Cornelius. Ook al is het niet het eclatante succes geworden dat jij en je prins zelf hadden verwacht, het is wel een succes,’ zei Brasset, terwijl hij kastanjepuree op zijn bord schepte.

‘Het is nog niet afgerond, zolang de gevangenen in Slot Loevestein zitten, Henri.’

‘Jij en ik weten dat dat een kwestie van dagen is. Die Hollanders hebben geen andere keus dan akkoord gaan met jou – pardon, ik bedoel: met Zijne Hoogheid. Mijn felicitaties zijn meer dan terecht.’

‘Dank je,’ zei ik, hem niet langer tegensprekend, want hij had gelijk. ‘Ja, inderdaad, ik moet toegeven, het ís een succes.’

‘Die gevangenneming was een goed idee, Cornelius. Het leidde de andere steden af van de gebeurtenissen rond Amsterdam.’

‘De inspiratie kwam van kardinaal Mazarin, wist je dat? Zoals jouw kardinaal zijn tegenstanders arresteerde, begin dit jaar, zo wilden wij onze tegenstrevers insluiten.’ Ik lachte bij mezelf en dacht: maar wat jouw kardinaal niet lukte, lukte mijn prins wel.

In januari had Mazarin de grootste adellijke tegenstanders gearresteerd, in de hoop de Fronde de kop in te drukken. Het tegendeel was bereikt: de arrestatie had het vuur van de tegenstanders aangewakkerd, andere hooggeplaatste heren hadden zich aangesloten en er was nu een algehele opstand ontstaan.

Brasset pakte zijn wijn. ‘De kardinaal had het idee op zijn beurt overgenomen van de Engelse koning Karel, God hebbe zijn ziel. Maar dat had jij vast al geraden, mon cher Cornelius!’

We lachten, allebei beseffend dat het de Engelse koning zijn kop had gekost, toen hij de Engelse parlementariërs gevangen had genomen.

‘Ik proost op onze jonge prins, die wel gelukt is wat de oude vechtjassen niet voor elkaar kregen,’ zei ik en hief mijn glas.

Brasset proostte glimlachend mee. ‘Op onze jonge vorst!’

We aten met smaak verder.

Na een tijdje vroeg ik: ‘Hoe staat het nu met de Fronde?’

Brasset depte zijn mond droog en zei: ‘Het is een chaos, Cornelius. Dat hoef ik je niet te vertellen. Er komen bijna dagelijks verontrustende berichten. De kardinaal is met koningin-regentes Anna en onze jonge koning naar Bordeaux afgereisd om zelf orde op zaken te stellen.’ Hij zweeg een ogenblik. ‘Spanje stookt de opstandige prinsen op. Het zal me niets verbazen als ze worden betaald of allerlei beloften in het vooruitzicht gesteld hebben gekregen. Na Normandië en Bourgondië is nu ook Guyenne in opstand gekomen. Inmiddels is er sprake van een tweestrijd binnen de tweestrijd, want de opstandelingen bevechten nu ook elkaar. Het enige wat hen bindt is hun gezamenlijke afkeer van de kardinaal. Ik hou mijn hart vast, Cornelius.’

‘Laten we hopen dat de kardinaal het snel onder controle krijgt, Henri. Anders loopt het slecht af.’

‘De kardinaal verliest niet.’

‘Dat valt te bezien. Ik hoorde dat La Capelle op het punt staat te vallen.’

Brasset zweeg een ogenblik. Hij legde zijn mes neer. Dit was nieuws dat hem verraste. ‘La Capelle? Werkelijk? Dat wist ik nog niet. Ik verbaas mij altijd over de accuraatheid van je informatie, Cornelius. Als het waar is wat je zegt, en ik geloof je, dan valt het ergste te vrezen voor Rethel. Als die stad valt, worden ook Reims, Châlons, Soissons en Laon bedreigd.’

‘Het is waar. Ik heb het gisteren vernomen van Brun,’ zei ik naar waarheid, wetend dat Brasset toch al lang op de hoogte was van het feit dat ik met de Spaanse ambassadeur had gesproken, maar wist dat het zinloos was om mij naar dat gesprek te vragen.

‘Dan is het misschien niet waar,’ zei Brasset. ‘Brun wil een wig drijven tussen de Republiek en Frankrijk.’

‘Brun leek me zeer goed op de hoogte. Hij kan niet goed liegen. Ik geloof hem. Vermoedelijk heeft aartshertog Leopold het nieuws met een ijlbode naar Den Haag gestuurd.’

Brasset dronk peinzend van zijn wijn. ‘Mijn depêches doen er tegenwoordig langer over dan de Spaanse. Ik hoop dat graaf d’Estrades, in Duinkerken, wel sneller op de hoogte is dan wij hier in Den Haag. Graaf d’Estrades gebruikt snellere verbindingen, postduiven en militaire expresses, terwijl onze post nog met boden via Parijs gaat.’

‘En in Parijs is het momenteel een warboel.’

‘Wat je zegt: niet meer op de hand van de kardinaal. Dat was voor de kardinaal een bijkomende reden om naar Bordeaux te vertrekken. Maar de tendens is duidelijk: het gaat niet goed. Frankrijk heeft de hulp van de Republiek nu meer dan ooit nodig.’

Ik wilde nogmaals zeggen dat het te vroeg was, maar Brasset stak zijn hand op en zei: ‘Ik wéét dat de prins niet zelfstandig de oorlog kan verklaren aan Spanje, of welk land dan ook. Hij is geen soevereine vorst...’

‘Nee. Hij is slechts een dienaar.’

‘Van de Staten-Generaal. Die jij controleert, Cornelius. Vergeet dat niet.’ Brasset nam zijn mes en prikte wat in de wortelen op zijn bord, alsof hij wilde kijken of ze gaar waren. Hij zei: ‘Nu de prins zijn macht in de Republiek heeft verstevigd, moet hij een manier verzinnen om de oorlog tegen Spanje op korte termijn weer te hervatten. Mijn kardinaal spoorde me aan om Zijne Hoogheid te loven vanwege zijn daadkracht en moed. Hij wil dat het oude plan wordt uitgevoerd.’ Brasset keek me veelbetekenend aan.

‘Het plan van Mazarin?’

‘Ja,’ zei Brasset, terwijl hij de wortels op zijn bord terzijde schoof. ‘Mijn meester wil dat het zo spoedig mogelijk ten uitvoer wordt gebracht, zodra de wetsverzetting in de gehele Republiek met succes is afgerond.’

Dat oude plan was even simpel als briljant. Mazarin wilde dat de Staten-Generaal in krachtige bewoordingen zouden verklaren dat de Republiek weer de wapens tegen Spanje opnam, als Spanje niet snel vrede met Frankrijk zou sluiten – op voorwaarden natuurlijk die voor Frankrijk het gunstigst waren. Spanje zou of voor dit dreigement zwichten, of het zou de oorlog tegen Frankrijk voortzetten, en dat zou voor de Republiek een goede aanleiding zijn voor oorlog tegen Spanje.

Ik sneed mijn forel, nam een hap en zei, terwijl ik met mijn hoofd schudde: ‘Het is nog te vroeg, Henri.’

Brasset rolde met zijn ogen. ‘Werkelijk?’

‘Zolang de Hollanders in Slot Loevestein gevangenzitten wel. We hebben nog niet van alle steden de toezegging dat ze de prins zullen steunen. De vertraging ligt niet bij ons; die Hollandse heren, met hun eeuwige vergaderingen en bijeenkomsten, houden de boel op.’

‘Verhoog de druk.’

‘Hoe? De gevangenen onthoofden?’

‘Waarom niet?’

Ik schudde mijn hoofd. ‘Geweld lokt slechts meer geweld uit. Kijk naar de Fronde.’

Brasset legde zijn mes naast zijn bord. Hij veegde met zijn servet zijn mond schoon en gooide het op zijn bord, over de half opgegeten forel en de onaangeroerde wortelen. ‘Neem me niet kwalijk. Het was een grapje. Maar ik weet dat je wel effectievere middelen kent om pressie uit te oefenen.’

‘Het komt zeker goed, Henri, heus, maar niet van vandaag op morgen.’ Ik nam een hap van de wortelen; ze smaakten goed. ‘Dordrecht en Haarlem zijn grote steden waar koppige figuren in het bestuur zitten die zich niet zo makkelijk laten intimideren. Ze staan op het punt om aan onze eisen tegemoet te komen, maar ik verwacht toch nog enige tegenstand vanuit hun regeringen.’

‘Heb je een idee om dat op te lossen, Cornelius?’

‘Over enkele weken gaat de prins naar Haarlem,’ zei ik. ‘Hij zal daar bij de magistraatsverkiezing aanwezig zijn. Hij mag er volgens traditie kiezen uit de voorgestelde kandidaten. Hetzelfde zal hij doen in Utrecht in de herfst, en later in Dordrecht als voor Driekoningen de nieuwe regering geïnstalleerd moet worden.’ Ik nam nog een hap van de wortelen. Ze smaakten uitstekend.

‘Driekoningen! Dat is in het nieuwe jaar! Zo lang kunnen we niet wachten.’

‘Heb geduld. Eind september, begin oktober zal Zijne Hoogheid de meerderheid van de steden in zijn macht hebben. Dordrecht zal waarschijnlijk de enige tegenstribbelende stad zijn.’

‘Dat hoop ik dan maar,’ zei Brasset. Hij nam een slok.

‘Echt, twijfel niet, Henri. Je zei daarnet dat kardinaal Mazarin de arrestatie van de heren had afgekeken van koning Karel van Engeland. Maar wist je dat díé het idee kreeg door prins Maurits van Oranje? Het is hém wel gelukt dertig jaar geleden: nadat Van Oldenbarnevelt was terechtgesteld, werd hij de machtigste man in de Republiek. Ik heb het meegemaakt. Ik was erbij. Geloof me als ik zeg dat dat Oranjebloed door de aderen van Zijne Hoogheid stroomt. Prins Willem II zal de kardinaal niet teleurstellen.’

‘Kardinaal Mazarin heeft werkelijk veel vertrouwen in uw jonge prins. Hij ziet een grote toekomst voor deze Oranje weggelegd.’

‘Ik ook, Henri. Maar zelfs als we de Hollandse touwtjes in handen hebben, dan zijn we er nog niet. Vergeet de zes andere provincies niet. Op dit moment is alleen Zeeland voorstander van een oorlog, vanwege de handelsbelangen en de verwachte opbrengst van de kaapvaart, en het feit dat de prins er Eerste Edele is.’

‘Ook met De Knuyt als zijn vertegenwoordiger? Ik heb gehoord dat hij veel geld van Spanje heeft aangenomen.’

Ik nam nog een hap van mijn vis. ‘De Knuyt is oud. We gaan hem vervangen.’ Om mijn uitspraak te benadrukken sneed ik de kop af van de forel en schoof die naar de zijkant van mijn bord.

‘Zeer verstandig. De Knuyt is niet te vertrouwen.’

‘Friesland krijgen we zéker mee, daar zorgt graaf Willem Frederik voor. Maar hoe zit het met Gelderland? Ons eerste gewest! Er moet nog veel gedaan worden voor dat gewest zal instemmen met een oorlogsverklaring.’

‘De edelen van Gelderland zijn toch op de hand van de prins?’

‘Was dat maar zo. Van der Capellen roert zich steeds vaker de laatste tijd. Hij voelt zich terzijde geschoven, sinds hij de schuld kreeg van de mislukte bezending langs de Hollandse steden. Maar we zijn ermee bezig om onze macht in Gelderland te vergroten.’

‘Hoe, als ik vragen mag?’ vroeg Brasset.

‘Zijne Hoogheid heeft daartoe de heerlijkheid Dieren gekocht. Dat maakt hem een Gelderse edelman, heer van Dieren. In het najaar zal hij de landdag te Zutphen bezoeken en zich daar als Eerste Edele laten kiezen. Op dat moment heeft hij de belangrijkste gewesten in handen.’ Ik schonk mezelf nog wat wijn in. ‘Rest ons prinses Amalia, vlak haar macht niet uit. Son Altesse is tegen een oorlog en heeft nog steeds een grote invloed in de Republiek.’

‘Ah!’ zei Brasset. ‘Son Altesse zal snel een andere mening zijn toegedaan, kan ik je vertellen. Vanmiddag sprak ik haar.’

‘Dat weet ik, Henri,’ zei ik, wetend dat Brasset wist dat ik dat wist. ‘Het is een komen en gaan bij haar op het Oude Hof. Brun is er kind aan huis: hij zei onlangs dat ze op de hand van Spanje is, en eerlijk gezegd: ik geloof hem. Spanje zal haar vast iets moois in het vooruitzicht hebben gesteld. Geld, land, titels... wie zal het zeggen.’

‘Dat was misschien zo, Cornelius, maar nu helt ze tóch over naar onze kant.’

‘Werkelijk? Wat maakt dat je denkt dat ze een andere mening is toegedaan?’

‘Mijn overredingskracht.’

Ik lachte.

‘... En de diepe zakken van de kardinaal,’ voegde hij eraan toe.

Ik was geneigd Brasset te geloven. Mazarin, sluwe vos. Zelfs terwijl je verwikkeld bent in een onderlinge krachtmeting weet je hoe je mensen, duizenden kilometers van je vandaan, aan je zijde kan krijgen. Ik begreep dat het geen zin had om Brasset te vragen naar de details van een eventuele beloning, hij zou daar geen mededelingen over doen. Waarschijnlijk was het een grote som geld, in de vorm van een jaarlijks traktement. Plus wellicht een landstreek die ze aan haar persoonlijke eigendommen mocht toevoegen en een nog lucratievere titel dan de Spanjaarden haar in het vooruitzicht hadden gesteld.

‘Heeft ze u toegezegd om haar invloed op de prins aan te wenden?’

‘Ja. Maar haast is geboden, want ik vrees dat als Brun morgen met een beter bod komt, ze weer op de hand van Spanje zal zijn. Ze is zo veranderlijk als het weer.’

‘De prins praat veel met zijn moeder. Soms is hij wel een uur of drie in haar gezelschap,’ zei ik. ‘Hij hecht veel waarde aan haar mening.’ Het leek me goed Brasset in die waan te laten.

‘Daarom willen we haar graag aan onze kant.’

Amalia van Solms, dat oude, handige kreng. Ze paaide Brun en vleide Brasset en vleide Brun en paaide Brasset. Haar keuze hing af van wie het meest in het vooruitzicht stelde. Ze dreef de prijs op. Prima. Ze ging haar gang maar. Laat haar ook een graantje meepikken, dacht ik bij mezelf. Ik zei niet tegen Brasset dat ik er al maanden bezig was om de prins van haar los te weken. Laat de ambassadeurs maar denken dat haar invloed bepalend kon zijn; ik wist dat dat al lang niet meer zo was en het leek me verstandig om Brasset die kennis te onthouden. Ik had Zijne Hoogheid geleerd om beleefd te luisteren naar Son Altesse, haar niet tegen te spreken en vervolgens volledig zijn eigen gang te gaan.

Voldaan schoof ik mijn bord van me af. Alleen de kop van de forel en de graatjes lagen er nog op.

‘Om terug te komen op de kwestie hier in de Republiek,’ vervolgde ik, terwijl ik de meid wenkte om de tafel af te ruimen, ‘ik vermoed dat de Hollandse steden wel binnen een week, hooguit twee, zullen buigen. Daarna, in de laatste week van deze maand, reist prins Willem naar zijn slot te Dieren, onder het mom van een jachtpartij met graaf Willem Frederik. In werkelijkheid zullen ze de magistraatsverkiezing in Zutphen bijwonen. Al met al nog een maand of twee voor we de volgende stap kunnen zetten.’

Brasset schoof zijn stoel naar achteren. Hij stond op. ‘Er is werkelijk weinig tijd, Cornelius. Twee maanden valt te overzien, maar ik hoop dat je het op een of andere manier kunt bekorten. Om je gunstig te stemmen belieft de kardinaal het om je een extra compliment te geven. Deze week nog zullen je drieduizend livres gebracht worden, opdat we mogen blijven rekenen op uw steun, monsieur Musch.’

‘Dat mag u, monsieur Brasset,’ zei ik. ‘Dat mag u zeker.’

Na middernacht, ik lag in bed, hoorde ik Elisabeth thuiskomen en naar haar kamer gaan. Ik draaide me om en probeerde de slaap te vatten. Het lukte me pas na enige uren om in slaap te vallen en toen het gebeurde, werd ik geplaagd door verwarrende dromen die ik bij ontwaken gelukkig onmiddellijk vergat.


De memoires van graaf Frederik van Dohna
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’s-Gravenhage, woensdag 10 augustus 1650

Het kostte me een week om alle troepen rond Amsterdam terug te leiden naar hun oorspronkelijke standplaatsen. De soldaten waren zichtbaar opgelucht dat de situatie zonder bloedvergieten tot een goed einde gekomen was.

Toen ik me van mijn taken gekweten had en me meldde bij Zijne Hoogheid kreeg ik de opdracht om mij met een klein gevolg zonder dralen naar Orange te begeven. Orange, het kleine prinsdom dat de grootvader van de prins ooit had geërfd, en waar ik de gouverneur van was. Zijne Hoogheid had mij daar het gouvernement gegeven, gedeeltelijk omdat ik de oudste van de familie was en zoon van de vroegere gouverneur, en gedeeltelijk ook omdat prins Frederik Hendrik en prinses Amalia van Solms mij destijds hadden aanbevolen, omdat ze mij vertrouwden. Ze wilden een familielid op die positie, maar liever niet van de kant van het Huis Nassau. Iemand die met geduld en zachte hand de opstandige en zeer onrustige inwoners van Orange onder de duim kon houden, wat ondanks de tweehonderd Zwitserse soldaten en de vrij goede artillerie in die kleine citadel, niet zo eenvoudig was. De laatste keer dat ik instructies ontving van de prins, in de eerste week van augustus, gaf hij mij een papier, dat hij eigenhandig voorzag van zijn zegel. Hij zei: ‘Deze brief is voor u.’

Ik vroeg hem: ‘Waar en wanneer verlangt u dat ik hem open?’

Hij antwoordde me: ‘Ik hoop dat u hem nooit hoeft te openen, want ik ben jonger dan u. Het is om u te laten weten hoe u Orange moet besturen in het geval ik kom te overlijden en de prinses royaal geen kinderen heeft gekregen.’ Dit waren zijn exacte woorden. Ik nam het papier en liet het in zijn bijzijn in de zoom van mijn reismantel naaien.

Zijne Hoogheid nam mij bij die gelegenheid apart en fluisterde in mijn oor dat er grootse plannen waren voor de lente van het komende jaar, waarvoor hij zeker weer gebruik wilde maken van mijn diensten, maar tot die tijd leek het hem raadzaam dat ik toezicht zou houden op Orange, nu de omstandigheden in Frankrijk met de opstandige prins van Condé zo onduidelijk waren: er heerste in dat land een verschrikkelijke wanorde. De minderjarigheid van koning Lodewijk de Veertiende was de aanleiding geweest voor de prinsen van den bloede, onder leiding van die sluwe en onbetrouwbare prins van Condé, om in het hart van het koninkrijk enkele grote steden en diverse gouverneurs van forten en havens te groeperen met een deel van de Franse legers. Hierdoor was een tweestrijd ontstaan, terwijl Frankrijk feitelijk nog in oorlog was met Spanje. Een oorlog die beide landen op de rand van de afgrond had gebracht. Prins Willem vreesde dat deze strijd zou overslaan naar het prinsdom Orange, omdat hij had vernomen dat allerlei vreemde sujetten er hun toevlucht zochten, en daarom stuurde hij mij erheen. Omstreeks dezelfde tijd dat Zijne Hoogheid met graaf Willem Frederik naar zijn jachtslot te Dieren vertrok, reisde ik met een klein gezelschap af naar Orange.

Men zou kunnen denken dat zo’n ingrijpende gebeurtenis als de aanval op Amsterdam, zo omzichtig voorbereid en met zoveel kabaal mislukt, het krediet en de reputatie van de prins had geschaad. Niets was minder waar! Iedereen in de omgeving van Orange (die ervan had vernomen) kwam mij feliciteren. Men stroomde in groten getale toe. Het hele prinsdom werd overspoeld door duellisten, nietsnutten en slampampers die plezier wilden maken. Ze waren zo uitgelaten over de overwinning van de prins van Oranje dat er feestelijkheden werden georganiseerd te zijner ere, zo overmatig dat ik vreesde dat God ons zou straffen. De gemaskerde ballen, de ringspelen, het gelanterfant en gepronk, enfin, allerlei soorten ijdel vermaak in een van de mooiste landen – met het heerlijkste klimaat van de wereld – deden me mijn plichten jegens God en de mensen bijna vergeten.

De toestroom van komedianten, muzikanten en toneelspelers was gedeeltelijk mijzelf aan te rekenen. Ik had deze mensen te lichtzinnig geld gegeven ter vermaak van de dames en heren in Orange. Ik geef toe: ik nam ook deel aan de vele feestelijkheden, die ik meer dan vijf jaar had gemist, toen ik niet in Orange was. Zo’n afwezigheid valt een man van mijn leeftijd zwaar, in de kracht van zijn leven en ongehuwd.

Maar na verloop van tijd deden de preken in de kerk me mijn slechte gedrag inzien en gaf ik de soldaten bevel de komedianten en profiteurs weg te jagen. Ik stelde orde op zaken en keerde deemoedig terug tot God. Vanaf toen richtte ik me volledig op mijn taken als gouverneur van Orange.


De memorie van Nanning Keyser
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Slot Loevestein, donderdag 11 augustus 1650

Donderdagochtend kwam commandeur Cuyck van Meteren mij een briefje voorlezen van raadsheer De Wael aan zijn broeder, betreffende het akkoord van Zijne Hoogheid met Amsterdam, waarna wij verwachtten dat onze vrijlating hierop wel snel zou volgen. Daarna kwam mijn zoon Outger in mijn kamer. Hij kreeg toestemming om bij mij te blijven, mits hij net zo lang opgesloten zou blijven als ik. Mijn zuster Trijntje en neef Frederick Abbekerck zagen mij, terwijl zij over de wal liepen, maar ze mochten niet met mij praten. Jan Boelissen, schepen van Gorinchem, die me mijn boeken en lijnwaad bracht en de stadsbode Bouwen, die mijn koffer met boeken, kleding en linnengoed bezorgde, hadden evenmin met mij mogen spreken. Mijn lieve zoon en ik hebben onze tijd met lezen in de Bijbel doorgebracht, omdat ik geen lust had om iets anders te lezen.

Mijn vrouw probeerde ondertussen in Den Haag, met de gedeputeerden van onze stad en mijn trouwe vriend de heer Van der Hoolck, oud-burgemeester van Utrecht, bij Zijne Hoogheid te pleiten voor mijn vrijlating. Ze heeft mij daarna laten weten dat Zijne Hoogheid de vertegenwoordigers van mijn stad te verstaan had gegeven dat, om uit mijn gevangenschap ontslagen te worden, ik de weg moest inslaan die de heren Andries en Cornelis Bicker waren ingeslagen. Dat hield in dat ik al mijn ambten moest opgeven, maar, zo liet mijn vrouw weten, Zijne Hoogheid zou mijn sollicitatie naar het fiscaalschap wel ondersteunen.


Johan terug naar Dordrecht en door naar Den Haag
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Slot Loevestein, donderdag 11 augustus 1650

De week is voor Johan, zonder het gezelschap van zijn broer en zonder veel anders omhanden te hebben dan de verwikkelingen in en rond Slot Loevestein, langzaam verlopen. Had hij de aantekeningen voor zijn verhandeling over kegelsneden maar meegenomen. Hij heeft ze in Den Haag laten liggen en probeert er nu in gedachten aan te werken. Als hij niet gestoord wordt door mensen die een praatje willen maken. De gesprekken met verontruste familieleden boden hem aanvankelijk nog enige afleiding, maar na de zoveelste klaagzang van een zwager, de boze woorden van een broer of de huilpartij van een echtgenote probeert hij nu het contact met lotgenoten zo veel mogelijk te mijden. Hij zit aan de oever van de Waal, zijn blik half gericht op de toegangspoort en half op de rivier. Vissers halen hun netten binnen. Een vogel scheert klapwiekend over het water.

De bode van Delft heeft hem verteld dat Amsterdam vorige week een akkoord met Zijne Hoogheid heeft bereikt en dat de prins naar Den Haag is teruggekeerd. ‘Ook Delft heeft besloten om de prins in alle eisen tegemoet te komen. Burgemeester Duyst van Voorhout doet afstand van al zijn ambten. Men verwacht dat hij nu snel zal worden vrijgelaten.’

Johan beseft dat zijn vader pas vrijkomt als hij ermee instemt dat Dordrecht een soortgelijke overeenkomst sluit. Hij ziet het hem niet snel doen. Liever nog zal hij tot zijn dood op Slot Loevestein blijven, denkt Johan. Zijn vaders trots staat een akkoord in de weg.

De iepen langs de Waal dromen kalm in de wind, Johan kan de ruisende bladeren horen. Hij ruikt de geur van de rivier. De paarden op het weiland langs het pad naar Slot Loevestein staan rustig te grazen. In de verte ziet hij twee figuren naderen. Na enige tijd herkent hij hen: zijn broer en Gijsmaer de Witt. Cornelis is gekomen. Eindelijk.

Hij richt zich op en loopt hun kalm en waardig tegemoet. Een toeschouwer zou aan Johans beheerstheid niet de blijdschap van zijn gemoed kunnen zien. De broers treffen elkaar bij de buitenpoort van Slot Loevestein en maken, bijna alsof ze elkaar niet kennen, een hoffelijke buiging. Gijsmaer buigt, na een kleine aarzeling, op dezelfde wijze.

‘Mijnheer De Witt!’ zegt Cornelis tegen Johan. ‘Hoe is de stand van zaken alhier?’

‘Helaas, mijnheer,’ zegt Johan, ‘er is weinig nieuws te melden. Vader zit nog steeds, net als de andere gevangenen, in Slot Loevestein. Mogelijk komt burgemeester Duyst van Voorhout als eerste vrij: hij schijnt afstand van zijn ambten te hebben gedaan.’

‘Maakt vader het wel?’

‘Voor zover ik weet, ja,’ zegt Johan.

‘Niettemin een schande dat vader zoveel tijd moet doorbrengen in zo’n vochtige cel,’ zegt Cornelis. ‘Deze behandeling van een lid van het college der Gecommitteerde Raden is ongehoord.’

‘Hij redt zich wel. Het ontbreekt hem aan niets,’ zegt Johan. ‘Is er nieuws uit Dordrecht?’

Cornelis knikt en pakt een papier uit zijn vest. ‘Dat is waarom ik gekomen ben, broeder. De Oudraad heeft bij Zijne Hoogheid aangedrongen op onmiddellijke vrijlating van oud-burgemeester De Witt en daar heeft Zijne Hoogheid op geantwoord dat dat zal gebeuren als Dordrecht instemt met ál zijn eisen. Daarop heeft de Oudraad lang vergaderd en een besluit genomen.’

‘Vertel me wat u weet, broeder.’

‘Het spijt me, broeder, maar mijn nieuws is helaas niet voor alle oren bestemd.’

Gijsmaer de Witt, die naast hen staat en tot nu toe heeft gezwegen, begrijpt de toespeling. Hij zegt: ‘Neemt u mij niet kwalijk, mijnheer De Witt. Mijn vader had me opdracht gegeven u naar uw broer te begeleiden. Nu ik dat gedaan heb, kan ik het veer weer pakken en teruggaan naar het raadhuis. Ik groet u, mijne heren.’ Hij neemt zijn hoed af en buigt voor de twee jongemannen.

‘Dank u wel, mijnheer De Witt,’ zegt Johan tegen Gijsmaer. ‘Zeg uw vader dat we hem zeer erkentelijk zijn voor zijn hulp.’ De broers maken beiden een beleefde buiging. Gijsmaer loopt terug over het pad dat langs de galg naar het veer leidt.

‘Kunt u weer een brief aan onze vader overhandigen, om zijn mening over dat ontslag te vragen?’ vraagt Cornelis, als Gijsmaer ver genoeg verwijderd is om zijn woorden niet meer te horen.

Johan wrijft over zijn kin. Hoewel hij al weet wat de mening van hun vader is, zegt hij: ‘Ik vermoed van wel.’

‘De Oudraad staat inmiddels op het standpunt dat Dordrecht tegemoet moet komen aan de eisen van Zijne Hoogheid: het voorstel ter afdanking kwam toch al nagenoeg overeen met de wens van de stad.’

‘Vader wilde dat Holland zou beslissen conform het advies van de adviescommissie,’ zegt Johan. ‘Niet dat Dordrecht alle eisen van de prins zou inwilligen.’

‘Zoveel maakt het niet uit,’ zegt Cornelis. ‘Het gaat om nog maar driehonderd soldaten. Een gering aantal. De Oudraad wil zich niet té principieel opstellen in verband met vaders gevangenschap. Het is niet belangrijk genoeg om zijn leven te riskeren. Men heeft dus besloten de prins volledig zijn zin te geven.’

Twee aalscholvers vliegen voorbij. Johan denkt na over de woorden van zijn broer.

‘Alle steden zullen dit waarschijnlijk doen,’ zegt Cornelis, ongeduldig. ‘Alleen Medemblik heeft nog niet gebogen. Maar dat is een kleine stad met uitmuntende vestingwallen. Men schijnt zich daar nu te wapenen tegen een eventuele prinselijke aanval. Dordrecht doet dat ook, we onderzoeken welke dijken doorgestoken kunnen worden als de prins zou aanvallen, maar iedereen weet dat onze stad veel minder gemakkelijk te verdedigen is. Als Zijne Hoogheid met hetzelfde aantal mannen waarmee hij Amsterdam aanviel zich naar ons zou begeven, dan zouden we geen partij voor hem zijn.’

De aalscholvers landen in een boom langs de rivier. De boom zit vol met die vogels, ziet Johan nu. Hij moet aan de Hollandse steden denken. Vermoedelijk heeft Cornelis gelijk: geen enkele stad zal zich uiteindelijk tegen de prins willen plaatsen. Zelfs Medemblik niet.

‘Maar wat heeft men in de Oudraad besloten over de ambten van vader? Wil men op dat punt de prins ook zijn zin geven?’

Cornelis slaat zijn ogen neer. Hij overhandigt Johan de papieren die hij in de hand hield. ‘Ja. De Oudraad wil dat vader ontslag neemt.’

Johan kijkt zijn broer doordringend aan. ‘Dat is het?’

‘Ja.’

‘Kon de Oudraad niet tot een ander besluit overgehaald worden?’

‘Nee, helaas. Niet door mij. Dit was echt het hoogst haalbare. Ruysch heeft reeds overlegd met de prins. Vader moet ontslag nemen.’

Johan kan zijn teleurstelling niet verbergen. ‘Dat is een tegenvaller, broeder. Dat zal vader niet op prijs stellen.’

‘Tussen ons gezegd en gezwegen, broeder,’ zegt Cornelis, ‘ik denk dat te veel mensen in de regering van Dordrecht stiekem hopen ervan te profiteren als vader uit zijn ambten wordt gezet.’

Johan kijkt in de verte. De rivier vervolgt traag haar loop. Johan zou willen dat hij iets kon veranderen aan het besluit van Dordrecht, omwille van de eer van zijn vader. Hij weet dat zijn vader niet bereid zal zijn om ontslag te nemen. Hij zal het zeker als een nederlaag ervaren. Maar de heren in Dordrecht hebben gelijk: wat is het alternatief?

Na een poosje zegt Johan: ‘Het is slecht nieuws. Zowel voor onze vader als voor u, mijn broer. Het tast mogelijk de eer en geloofwaardigheid van alle De Witten aan.’

‘Zou het? Als alle steden het accepteren is het toch minder erg,’ zegt Cornelis. ‘Hoe dan ook. We zullen akkoord moeten gaan met de wens van de Oudraad. We hebben geen keus. Hopelijk stemt vader in.’

Johan verschuift zijn gewicht naar zijn andere been. ‘Ik zal proberen vader te overreden. Ik haal pen en papier. Ik zal het briefje verstoppen in de kleding die wij hem nog zouden brengen. Heb je de kleren van Maarten meegenomen?’

‘Ja.’ Cornelis pakt een bundeltje uit zijn buideltas.

‘Dank u,’ zegt Johan. ‘En wat zijn uw plannen nu, broeder?’

‘Ik ben van plan om hier te blijven totdat we vaders antwoord weten. Daarmee zal ik mij naar Dordrecht spoeden.’

Johan knikt. ‘Het doet me goed dat u er bent, Cornelis, ook al is de situatie zo hopeloos. Of juist nu alles zo hopeloos lijkt. Er is nog voldoende plek in Het Schip van Zijne Hoogheid. Vertel me al het nieuws uit Dordt. We hebben eindelijk tijd om te praten. Ik verwacht niet dat er vandaag al een antwoord zal komen.’

‘Ik hoop dat het er morgen is,’ zegt Cornelis. ‘Hoe eerder dit allemaal voorbij is, des te beter.’

‘Dat ben ik met u eens.’

Zwijgend loopt Johan met zijn broer naar Het Schip van Zijne Hoogheid. De tijd verstrijkt niet sneller, maar nu zijn broer in de buurt is, is het wachten wel beter te dragen.

Het antwoord van hun vader komt aan het einde van de volgende dag, in de vorm van een pakketje vieze kleding dat bij Johan door een soldaat uit Slot Loevestein wordt afgeleverd, ‘om te laten reinigen’. In de mouw van een iets te modderig gewaad vindt hij een vel papier, klein opgevouwen, met deze boodschap in het priegelige handschrift van hun vader:


Zeer waarde en lieve kinderen,

Ik heb uw schrijven van de tiende ontvangen en daaruit begrepen dat er een goede mogelijkheid tot schikking is. Heb mijn vertrouwen dat ik er akkoord mee ga en ik twijfel niet dat de heren van Dordrecht alles zullen proberen, voor zover dat mogelijk is, dat in ons belang zal zijn.

Ik zal het geduldig afwachten. Ik ben zeer opgewekt en voel mij goed. Doe aan alle vrienden de hartelijke groeten, speciaal aan burgemeester Van Beveren en aan de anderen, die daar zijn.



Uw liefhebbende vader,
Jacob de Witt

Heeft vader De Witt ook ingezien dat er geen mogelijkheid is om zich nog langer tegen de wil van de prins te verzetten? Johan betwijfelt het. Bevat de brief een geheime boodschap? Vreesde zijn vader dat dit briefje gevonden zou worden? Of wil hij écht toegeven aan de prins? Johan vraagt zich af of dit briefje werkelijk de wil van zijn vader beschrijft. Hoe vrij zal vader zich voelen als hij gedwongen al zijn ambten heeft neergelegd?

‘Gelukkig,’ zegt Cornelis, als hij het briefje gelezen heeft. ‘Vader is verstandig. Hij zal nu snel vrij zijn. Ik zal het de Oudraad laten weten.’

Johan deelt Cornelis’ gevoel van opluchting niet, maar hij laat het niet merken. Hij zegt: ‘Ik ga met je mee naar Dordrecht, Cornelis. Ik kan hier toch niets meer uitrichten.’

De volgende morgen lopen de twee broers in het eerste ochtendlicht naar het voetveer. Dauw ligt over het gras. Merels begroeten met hun gefluit vanuit de bosjes de nieuwe dag. Johan ziet de oude, grillige eik bij de afmeerplek opdoemen uit de nevel. Gelukkig is het bootje aan deze kant: de jonge Willem staat tegen de boom geleund. Zijn vader wordt dus nog steeds in beslag genomen door zijn werkzaamheden op het slot, denkt Johan. Er hangt een ochtendsluier boven het water, een reiger schrikt van de mannen en vliegt weg.

‘Goeie mèèrege,’ zegt de zoon van de veerman. ‘Wilde gullie over?’

‘Ja, alstublieft,’ zegt Cornelis. De broers stappen zwijgend in, terwijl de jonge Willem het vaartuig stabiel houdt.

‘Gullie zait verrekte vroeg. Ge hè geluk dâ’k vânmèèrege âl iemand heen moes vaore. Gaode gullie weer op huîs aon?’

Cornelis laat met een strenge blik merken dat hij geen zin heeft in een gesprek. Willem begrijpt het, want zonder nog iets te zeggen roeit hij hen naar de overkant. Johan geeft hem, nadat ze zijn afgezet bij de afmeerplaats, de twee stuivers.

‘Uw vader is nog steeds aan het werk op het slot?’ vraagt Johan.

‘Jao, meneer. Maor ik bin bâng dâ tâ nie lâng meer zâl dure.’

‘Dat begrijp ik,’ zegt Johan. ‘Tot ziens.’ Hij neemt zijn hoed af ter afscheid.

‘Houdoe, meneer! En dâgge bedânkt zait, dâ witte,’ zegt Willem, terwijl hij snel zijn muts afneemt, beseffend dat hij dat vergeten was.

De twee broers lopen door naar de afmeerplaats van de veerboot naar Gorinchem. Ze willen zo snel als kan naar dat stadje om er een koets te huren richting Dordrecht.

‘Moeten we niet even bij de burgemeester langs om hem en zijn zoon te bedanken voor hun hulp?’ vraagt Johan.

‘Neen,’ zegt Cornelis. ‘Het is nog te vroeg en het zou te veel tijd vergen. Ik stuur hem wel een briefje om hem te bedanken als alles voorbij is. Dan nodig ik hen ook meteen uit voor mijn bruiloft.’

De reis verloopt zonder oponthoud en in de middag ontvangen zijn ongeruste zusters hen met een verlate maaltijd in het ouderlijk huis. Zijn zusters vragen hoe het was en of alles wel is met vader. Johans verslag van het verblijf op Slot Loevestein stelt hen gerust. Johan laat vaders briefje zien, waarna Johanna zegt: ‘Verstandig dat vader eieren voor zijn geld kiest. Hij zal nu snel vrijgelaten worden.’

Na het eten gaat Johan met Cornelis mee naar het stadhuis en daar doet hij nogmaals, in zakelijker bewoordingen dit keer, zijn verhaal. Burgemeester Van Beveren luistert aandachtig. Hij wil weten hoe het met hun vader is gesteld en hoe het met de andere gevangenen gaat. Cornelis overhandigt het briefje van vader De Witt. De burgemeester is verheugd over de gunstige ontwikkelingen en stelt voor om onmiddellijk een koets met een Dordtse afvaardiging naar Zijne Hoogheid in Den Haag te sturen. Pensionaris Ruysch is het daar volledig mee eens.

De burgemeester kijkt Johan een ogenblik aan zegt: ‘Ik zou het zeer op prijs stellen, jongeheren De Witt, als u en uw broer meegaan met de delegatie. De prins is ongeveer even oud als u en zal zich wellicht milder tonen als u met hem spreekt.’

‘Ik vermoed dat we morgen of overmorgen Zijne Hoogheid wel kunnen spreken,’ zegt Ruysch, als ze op een schip zitten naar Rotterdam. Vandaar zullen ze overstappen op de trekschuit naar Den Haag.

Ze zitten op banken die speciaal voor rijkere passagiers zijn neergezet. Johan zegt: ‘Zijne Hoogheid zal duidelijk moeten worden gemaakt dat de schikking op last van de stad Dordrecht tot stand is gekomen en dat het geen persoonlijke keuze van onze vader is. Ik wil dat graag benadrukken.’

‘Zo zal het gebeuren. De stad is uw vader alle eer verschuldigd. Ik heb opdracht om niets te doen wat de eer en goede naam van uw vader en uw familie zal aantasten.’ Ruysch glimlacht en zegt tot besluit: ‘Jullie zullen zien, jongeheren, het komt allemaal goed.’

Rotterdam komt in zicht. Johan kan de huizen aan het Haringvliet zien staan.

Wanneer ze in Den Haag zijn, neemt Johan afscheid van Cornelis en pensionaris Ruysch. Hij wil langs de Nieuwstraat om zich te wassen en schone kleren aan te trekken. Johan spreekt af dat hij weer naar hen toe zal komen om gezamenlijk het avondmaal in het logement van Dordrecht te gebruiken.

‘Het verheugt me dat je er weer bent,’ zegt meester Van Andel. Zijn patroon is oprecht blij hem te zien. Hij wil dat Johan bij hem in de voorkamer komt zitten. ‘Vertel, Johan. Je ziet er moe uit. Hoe is het?’

Voor de derde keer doet Johan zijn verhaal. Als hij klaar is, schudt meester Van Andel bedachtzaam zijn hoofd. ‘Ik kan het bijna niet geloven. Zou dit allemaal werkelijk uit de koker van Zijne Hoogheid komen? Ik heb hem de afgelopen twee, drie jaar leren kennen als een doortastend en rechtvaardig jongeman. Als jij het mij niet verteld had, Johan, zou ik nooit geloofd hebben dat Zijne Hoogheid je vader gevankelijk naar Slot Loevestein heeft gevoerd. Het lijkt niet te rijmen met het zachtaardige karakter van de prins. Ik ben blij dat de detentie niet lang meer zal duren, nu Dordrecht heeft besloten om toe te geven aan de eisen van de prins.’

‘Tenzij mijn vader niet akkoord gaat.’

Van Andel kijkt verwonderd. ‘Waarom zou hij weigeren?’

‘Vanwege zijn eergevoel. Het lijkt alsof oud-burgemeester De Witt persoonlijk afstand heeft gedaan van zijn ambten.’

‘Ik hoorde dat de heren Bicker niet meer terugkeren in de regering van Amsterdam. Dat het hun ook verboden is om elders een bestuursambt te aanvaarden. Maar dat het zonder verlies van hun goede eer of reputatie is gebeurd.’

‘Zijne Hoogheid zal ook van mijn vader eisen afstand te doen van al zijn ambten, vrees ik,’ zegt Johan. ‘Morgen brengen mijn broer en ik samen met pensionaris Ruysch een bezoek aan Zijne Hoogheid. De pensionaris zal hem daar laten weten dat Dordrecht akkoord gaat met de eisen van de prins. Ik zal erop aandringen dat dat gebeurt zonder verlies van eer of reputatie voor mijn vader.’

‘Of voor zijn nakomelingen.’

‘Daar had ik al aan gedacht, meester Van Andel. Vanwege Cornelis.’

‘En vanwege jezelf, Johan, vergeet dat niet.’ Meester Van Andel kijkt Johan vriendelijk aan. ‘Ik zal je niet meer lastigvallen. Weet dat je zoveel tijd kunt nemen als je nodig acht voor de afhandeling van deze kwestie. Ik red me wel.’

De volgende ochtend al mogen pensionaris Ruysch en de twee broers op audiëntie bij Zijne Hoogheid. Johan ziet dat er nog steeds meer soldaten dan gebruikelijk op het Binnenhof zijn. Twee hellebaardiers staan voor de ingang van het Stadhouderlijk Kwartier. Ruysch zegt dat hij een afspraak met Zijne Hoogheid heeft, waarop een van de wachters naar binnen verdwijnt. Hij komt even later terug in het bijzijn van een kamenier en een bediende. Ruysch maakt een buiging en geeft een brief van de Oudraad aan de kamenier, die hem terstond aan de prins zal overhandigen. De andere dienaar begeleidt Ruysch, Cornelis en Johan naar de antichambre van de prins en verzoekt de drie heren daar te wachten. Zwijgend nemen ze plaats op de rijk beklede zetels. Aan de wand hangt een groot tapijt dat de thuiskomst van Odysseus uitbeeldt. Johan bestudeert het tafereel. De verfijnde afwerking bekoort hem, maar het tafereel staat hem niet aan.

Ze moeten lang wachten. Er is geluid van stemmen op de gang, voetstappen en een enkele keer een dichtslaande deur, maar ze worden niet ontboden. Cornelis tikt met zijn voet op de grond. Met zijn wijsvinger volgt hij de groeven in de leuning van zijn stoel. Johan weet dat Cornelis nu het liefst zou willen opstaan en rondlopen in de kamer, of nog liever: op een deur kloppen en vragen wanneer ze zich kunnen aandienen bij Zijne Hoogheid. Geduld is niet de beste eigenschap van Cornelis. Gelukkig blijft hij zitten. Ruysch probeert geruststellend te lachen. Johan kijkt maar weer naar Odysseus die op het punt staat de vrijers te verjagen.

De deur gaat open en een man begroet kortaf de pensionaris.

‘Pensionaris Ruysch. Komt u verder.’

Cornelis staat op en wil de beide heren volgen. ‘U niet,’ zegt de heer. ‘Blijft u hier wachten, alstublieft. Zijne Hoogheid ontbiedt alleen de pensionaris.’

Johan ziet een korte vlaag van woede op het gezicht van Cornelis, die zich inhoudt en zwijgend weer gaat zitten.

Na ongeveer een kwartier komt Ruysch terug. Dezelfde man die hem had ontboden houdt de deur voor hem open. ‘Het was me een waar genoegen, Ruysch. Goedendag.’

Pas wanneer ze op het Binnenhof zijn laat de pensionaris zijn adem ontsnappen. ‘Het spijt me, heren. Ik heb Zijne Hoogheid niet persoonlijk gesproken. Hij liet via zijn raadgever weten dat de brief van de Oudraad niet voldoende is. De prins eist hardere tegemoetkomingen.’

‘Harder?’ vraagt Cornelis. ‘Is een belofte van de Oudraad niet hard genoeg?’

‘Zijne Hoogheid eist een persoonlijke brief van uw vader.’

‘Hoe is dat mogelijk,’ zegt Johan, ‘als het regime in Slot Loevestein het niet toestaat dat de gevangen heren brieven schrijven? Als we een brief van onze vader zouden overhandigen, dan is hij in overtreding.’

‘Daarom kreeg ik dit.’ Ruysch toont een vel papier. ‘Een vrijgeleide.’


Aan mijnheer kolonel Cuyck van Meteren,

Monsieur,

Ik wens dat u aan de dragers dezes, die de twee zonen van de heer De Witt zijn, toestemming verleent om twee of drie uur met hun vader te spreken. De soldaten die hem bewaken moeten hen niet verder begeleiden dan tot de deur van de kamer, zonder dat de jongelingen een van de andere gevangenen te zien krijgen.

Ik ben, monsieur, u zeer dankbaar voor uw zeer toegewijde diensten,



Willem II van Oranje
Den Haag, 12 augustus 1650.

Het bevreemdt Johan dat de prins – een leeftijdgenoot – Cornelis en hem ‘jongelingen’ noemt. Het doet hem vermoeden dat de prins het briefje niet zelf heeft geschreven. Johan bekijkt het nog eens en zegt: ‘Zijne Hoogheid verwacht van ons dat wij onze vader overreden een brief te schrijven waarin hij afstand doet van zijn ambten?’

‘Daar komt het inderdaad op neer,’ zegt Ruysch. Hij zet zijn hoed op. ‘En dat was niet alles. Men wil dat Dordrecht bijdraagt aan de kosten die gemaakt zijn voor de gevangenschap van uw vader.’

‘Ter hoogte van welk bedrag?’ vraagt Cornelis.

‘Negenhonderd rijksdaalders. Ik zal burgemeester Van Beveren toestemming vragen daarvoor, maar ik vermoed dat de stad dat geld wel wil betalen, als burgemeester De Witt daarmee zijn vrijheid herkrijgt. U gaat met mij mee, neem ik aan, om de brief daarna naar uw vader in Slot Loevestein te brengen?’

‘Ja,’ zegt Johan, al weet hij nog niet hoe hij zijn vader zal kunnen overtuigen.

De drie mannen lopen achter de kamerdienaar de antichambre uit.

‘Wie was die heer eigenlijk?’ vraagt Cornelis aan de pensionaris, als ze onder aan de trap gekomen zijn.

‘Een kamerling. Ik geloof dat hij uit Engeland komt... sir Longmont heet hij, meen ik.’

‘Nee, nee, die bedoelde ik niet,’ zegt Cornelis. ‘Ik bedoel die heer die ons de toegang tot Zijne Hoogheid weigerde.’

‘Weet u dat niet? Dat was de heer Musch. Cornelis Musch, griffier der Staten-Generaal. Het geld voor de vrijlating van uw vader dien ik aan hem persoonlijk te overhandigen.’


Gloria parendi
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’s-Gravenhage, uit de geheime dagboeken van graaf Willem Frederik, stadhouder van Friesland

Vrijdag 12 augustus 1650

At ’s middags bij Zijne Hoogheid. Vertelde dat na Amsterdam ook de steden van de gevangen Statenleden een voor een zullen buigen.

Hij sprak mij over de geheime plannen voor een hernieuwde strijd tegen Spanje. Ten eerste zal Zijne Hoogheid de Staten-Generaal bij Spanje laten eisen tot nakoming van de afspraken voor herstelbetaling en ten tweede het voorstel laten doen om te bemiddelen in de oorlog tussen Frankrijk en Spanje. Als Spanje niet betaalt of de bemiddeling niet accepteert, kan de Republiek Spanje de oorlog verklaren. Ik betuigde mijn steun. Zijne Hoogheid vroeg mij of Friesland dit wilde inbrengen bij de Staten-Generaal. Ik beloofde dat het zou gebeuren.

Zijne Hoogheid was vrolijk. Vroeg mij binnenkort mee naar Dieren te gaan om te jagen. Hij fluisterde dat hij een delicate opdracht voor mij in petto had. Ik zei dat ik de uitnodiging met groot plezier aanvaardde.

Ik ging naar de kerk en bad lang tot God.


Gedenkschrift van Cornelis Musch
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’s-Gravenhage, het huis te Brunswijk, december 1650

Elisabeth... Elisabeth...

Na ons trouwen behield Elisabeth haar eigen kamer. Daar had ik geen bezwaar tegen. Ze kreeg een meid en ik gaf haar nog meer personeel voor de huishoudelijke taken, zodat ze in huis niets hoefde te doen. Ik zorgde ervoor dat ze in weelde kon leven. Ze was vrij om haar eigen gang te gaan, zolang ze zich naar buiten toe presenteerde als mijn vrouw en mij ook binnenshuis zou dienen zoals ze een echtgenoot hoorde te bedienen. Haar enige plicht was het dragen en baren van mijn nageslacht. Ik hield nauwkeurig haar maandstonden bij en bekende haar op de gunstigste dagen. Dan ging ik naar haar kamer (ik had haar verboden die op slot te doen) en had gemeenschap met mijn jonge vrouw. Iets waar ik geen plezier aan beleefde, het voelde als een plicht. Haar gehuil en geprevel tijdens de daad weerstond ik, want ik was erop gebrand dat ze mij een opvolger zou schenken.

Tot mijn opluchting was het al snel raak: reeds na een maand stopte het bloeden. Ze was in verwachting. Met heel mijn hart hoopte ik op een zoon, een stamhouder.

Helaas. In 1637 beviel ze van een meisje, dat ik Maria Elisabeth noemde, naar onzer beider moeders – Maria de mijne, Elisabeth de hare. Maria was vanaf het allereerste begin een vreemd kind. Het huilde niet bij de geboorte en ook in de maanden erna was ze ongewoon zwijgzaam. Elisabeth kon haar geluk niet op met de kleine pop die ze gekregen had. Het kind gaf haar troost en afleiding. Ik merkte bij mijzelf dat deze dochter niet de vaderlijke gevoelens bij me had doen ontwaken waarop ik gehoopt had. Ik vermoedde dat dat lag aan het feit dat het geen zoon was.

Elisabeth wilde het kind zelf zogen, maar dat verbood ik haar. Ik gaf haar een min: een Haagse vrouw van vijfentwintig jaar die al zes kinderen gekregen had en genoeg melk produceerde om Maria te voeden. Mij was ooit verteld dat het zogen van pasgeborenen bij een vrouw een nieuwe zwangerschap in de weg stond, en ik wilde dat Elisabeth zo snel mogelijk weer in verwachting raakte.

Ze kreeg snel haar maandelijkse stonden weer. Vanaf dat moment ging ik minstens twee keer per week naar haar kamer en deed pogingen om haar te bevruchten. Het voelde als werk. Haar schokken, haar tegenzin, het gemurmel: er was niets prettigs aan. Ik begrijp nog steeds niet hoe het me lukte om opgewonden te blijven en mezelf te ontladen. Meestal hield ik mijn hand op haar mond en deed ik mijn ogen dicht. Godzijdank was ze snel weer in verwachting. Haar toestand verloste me voor maanden van de echtelijke plicht. Tijdens haar zwangerschap was ik vaak in herberg De Zwaan of bij regentendochters te vinden.

Op 14 maart 1638 gebeurde het: ik kreeg de zoon die ik mij zo vurig wenste. Ik noemde hem Jacob. Deze naam deed mijn schoonvader met trots vervullen, omdat hij dacht dat het kind naar hem was vernoemd, en ik liet hem in die waan, maar mijn zoon heette Jacob naar mijn grootvader, Jacob Musch. De geboorte was voorbeeldig verlopen. Binnen een paar uur was Jacob ter wereld gekomen, blakend van gezondheid en levenslust.

Dit keer werd ik wel overmand door vaderlijke gevoelens. Ik zag mijn zoon en wist dat deze Jacob mij in alles zou opvolgen. Ik herinnerde me hoe meester Fagel zich voelde toen zijn zoon geboren werd. Ik begreep hoe trots mijn vader op mij moest zijn geweest toen ik geboren werd. Het krijgen van een zoon geeft een vader het gevoel van onsterfelijkheid.

Vier dagen later – ik zat op de griffie en bereidde de zomercampagne van de prins voor – zei mijn commies dat raadpensionaris Cats mij zeer dringend wilde spreken. Toen mijn schoonvader mijn kamer betrad zag hij lijkwit, zijn haren waren in de war en hij had bloeddoorlopen ogen. Er was iets gebeurd.

Cats zei voor ik kon vragen wat er aan de hand was: ‘Jacobje... is dood.’

Het bleek dat het jongetje, zonder enige aankondiging of aan te wijzen oorzaak, in zijn wiegje was gestorven. De dokters konden zijn dood niet verklaren. De min had hem levenloos aangetroffen. Hij had plotseling het leven verlaten. We begroeven hem een week later.

Ik was ontroostbaar. Dat we in de maanden daarna de slagen bij Antwerpen, Venlo en Roermond verloren, deerde me niet. Mijn zoon was dood. De aankondiging dat Maria de Medici ons land zou bezoeken, deed me niets. Mijn zoon was dood.

De komst van de Franse koningin-moeder was bijkans een nationaal feest, omdat die internationale erkenning voor de Republiek betekende. Men was uitgelaten. Ik had de Hollandse steden namens de Staten-Generaal op het hart gedrukt Maria de Medici op sobere wijze te onthalen. De stad Amsterdam hield zich daar niet aan: zeer uitbundig werd de intocht opgeluisterd met allerlei vrolijke festiviteiten. Het kon die stad niets schelen dat mijn zoon dood was.

Nog steeds, hier in mijn lege huis, treur ik om het verlies van Jacobje. De pijn is nooit verdwenen. Een halfjaar eerder was mijn broer Josias overleden. Dat deed me verdriet, maar het was niet zo allesoverheersend als de pijn bij de dood van Jacobje. Er was nu geen enkele mannelijke Musch, op mij na. Waarom moest mij dit overkomen? De willekeur van de natuur is niet minder erg dan de wreedheid van een god. Dit was de enige keer dat het mij speet niet gelovig te zijn. Wie moet je vervloeken als je niet in Hem gelooft?

Jacobje.

Mijn zoon zou nu twaalf jaren oud geweest zijn. Jacob. Ik denk nog vaak aan hem. Dan stel ik me voor hoe het zou zijn gegaan als hij in leven was gebleven. Welke keuzes had ik dan gemaakt? Was mijn leven anders verlopen als ik wist dat ik alles aan hem zou nalaten? Vier dagen was ik onsterfelijk. Vier dagen had ik een zoon. Ik kus mijn zoon. Wetend dat men zal vergaan, wanneer mijn toorn zal ontbranden.

Ik heb het nog wel geprobeerd, bij Elisabeth. En hoezeer het mij ook tegenstond, het is me zelfs gelukt: nog twee keer bevruchtte ik haar. In maart 1639, precies een jaar na Jacobs dood, werd een meisje geboren. Ik noemde haar Elisabeth Maria, wederom naar onze moeders. Sommige mensen vonden het vreemd dat de naam van mijn tweede dochter zoveel leek op die van de eerste – Maria Elisabeth. Het kon me niet schelen. Dochters interesseerden me niet. Mijn tweede dochter voelde nog vreemder aan dan de eerste. Elisabeth had opmerkelijk blauwe ogen waarmee ze je kon aankijken zonder te knipperen. Ze keek dwars door je heen. Ze gaf me het gevoel dat ik niet bestond.

Het afwerende gedrag van Elisabeth in de slaapkamer ontnam mij steeds meer de lust om haar te bevruchten. Soms sloeg ik een maand over, realiseerde ik me, als ik van de min hoorde dat mijn echtgenote weer bloedde. Toch raakte ze nogmaals zwanger. De teleurstelling had niet groter kunnen zijn dan toen ze in 1641 opnieuw beviel van een meisje: Anna Catharina. Deze keer had ik het kind naar niemand vernoemd. Anna Catharina waren gewoon twee gebruikelijke namen voor een meisje.

Ik voelde me vernederd. Drie dochters. Waarom lukte het me niet een zoon te krijgen? Het kostte me steeds meer moeite om gemeenschap met Elisabeth te hebben. Haar gekerm verdween niet en ging me meer en meer tegenstaan. En dan nog: wat heeft het voor zin als het volgende kind toch wel weer een meisje zou blijken te zijn?

Dochters zullen ooit trouwen. Maar de kinderen die uit hun huwelijken voortspruiten dragen niet de familienaam. Een man die slechts dochters kent zal zijn naam bij zichzelf zien eindigen. Ik moest me verzoenen met het feit dat ik mijzelf slechts aan een volgende generatie zou doorgeven via de vrouwelijke lijn. Geen van mijn kleinkinderen zal ooit Musch heten. Het enige wat ik kon doen was mijn dochters aan de best mogelijke partij verbinden.

Zo nu en dan deed ik nog een poging om Elisabeth te bevruchten. Op een avond sleepte ik mezelf naar haar kamer voor mijn echtelijke plicht, toen ik achter haar deur gesnik hoorde. Ik bleef staan. In eerste instantie leek het me dat een van de meisjes bij haar zat te huilen. Ik legde mijn oor tegen de deur en luisterde. Ik hoorde dat het Elisabeth was die snotterde. De min troostte haar: ‘Niet huilen, mevrouw, het komt goed.’ Maar Elisabeth bleef jammeren. Ik kon niet verstaan wat ze zei. De min sprak nogmaals troostende woorden. Toen hoorde ik Elisabeth zeggen: ‘Je begrijpt het niet. Hij heeft me gebruikt.’ Ik deed nog beter mijn best haar te verstaan. Ik vermoedde dat ze mij bedoelde, dat ik haar gebruikte voor het verwekken van nageslacht. Maar ik vergiste me, want Elisabeth zei luid en duidelijk: ‘Mijn vader, hij heeft me gebruikt.’

Op dat moment begreep ik het. ‘Mijn vader, hij heeft me gebruikt.’ Eigenlijk had ik het altijd al geweten, maar nu vielen de schellen van mijn ogen. Hoe vaak had Elisabeth er niet in bedekte termen over gesproken? ‘Mijn vader, hij heeft me gebruikt.’ Dit was waar haar haat jegens haar vader vandaan kwam. Dit was de oorzaak van haar vreemde gedrag. De oude Cats had haar onteerd. Haar afwerende lichamelijke reacties op aanrakingen waren het gevolg van bloedschande. Dat soort schennis laat diepe sporen na.

Deze gedachte ontnam mij de lust om haar te penetreren. Ik sloop stilletjes terug naar mijn kamer en overdacht wat ik had gehoord. Cats had zijn lusten op haar botgevierd. Het paste in het beeld dat ik had van mijn schoonvader. Hoe oud was Elisabeth geweest toen haar moeder overleed? Een jaar of twaalf? Dertien hooguit. Haar oudste zuster Johanna was reeds getrouwd en het huis uit. Cats moet zich in zijn eenzaamheid vergrepen hebben aan zijn jongste dochter, onder ieders ogen! Hoe vaak had Cats er niet over geschreven? De geile bok heeft in zijn liefdesrijmelarij vele malen zijn liefde voor maagden en jonge meisjes bezongen. In de periode na de dood van zijn vrouw zat het hem zeer tegen, met zijn beleggingen in Engeland. De geilaard moet troost gezocht hebben bij zijn jongste dochter. Hoe vaak zou hij in die periode haar kamertje niet bezocht hebben? Nu besefte ik waarom Elisabeth destijds zo graag uit huis wilde: ze wilde dat monster ontvluchten. Ik begreep nu ook haar afkeer van vleselijke omgang.

Ik besloot de volgende dag mijn schoonvader een bezoek te brengen.

Cats keek mij geschrokken aan toen ik hem beschuldigde van bloedschande met zijn dochter. Hij stamelde: ‘Wat zegt u?’

Ik herhaalde dat ik van Elisabeth gehoord had dat hij haar had geschonden, ‘na de dood van uw vrouw, haar moeder’.

‘Maar... Maar...’ zei Cats.

Ik stapte op hem af en keek hem scherp aan. ‘Ontkennen heeft geen enkele zin, mijnheer. Ik heb het Elisabeth zelf horen zeggen. En er is ook een getuige: iemand tegen wie ze het heeft verteld. Elisabeth heeft geen reden om te liegen. Als zij ermee naar buiten treedt, is het uw woord tegen het hare. Wat een schandaal zal dat zijn. Raadpensionaris schendt de eer van zijn dochter. Men zal ervan smullen. Het zal u uw positie kosten. De geruchten over bloedschande zullen u de das omdoen, ook al ontkent u ze in alle toonaarden.’

‘Maar het is niet waar.’

‘Dat zeggen alle bloedschenders. Ontkennen maakt u ook nog een leugenaar. De toorn des Heren zal u niet ontgaan!’

Cats bleef me met open mond aanstaren.

‘Als ik deze zaak aanbreng bij het Hof van Holland, zal de procureur uw rijmelarij doorpluizen en alle onverholen eerbetonen aan jonge maagden als ondersteunend bewijs aanvoeren. En zelfs als u niet wordt veroordeeld tot de galg, zal dit, als het bekend wordt, u hoe dan ook voor eeuwig schaden. Uw reputatie zal verpulverd worden. Het misbruik van uw dochter zal altijd aan u kleven. Tot na uw dood, als de Heer u ter verantwoording zal roepen.’

Cats kon geen stom woord uitbrengen. Hij begon te zweten en was compleet overdonderd.

‘Maar wees gerust, schoonvader. Ik zit niet te wachten op een dergelijk schandaal. Ik zal ervoor zorgen dat het niet naar buiten komt.’

Cats keek me verslagen aan.

‘Het is heel simpel, vader. Voortaan houdt u zich gedeisd. U doet exact wat ik wil. U hoeft mij maar een weinig te dwarsbomen of ik zal manieren weten om u ten val te brengen. Uw reputatie zal vernietigd worden, elke herinnering aan u uitgewist. U zult als eerschender de geschiedenis ingaan. En branden in de hel, maar daar sta ik buiten. Mensen zullen van u walgen. Nu ik weet wat ik weet hoef ik maar met mijn vingers te knippen en u wordt vermorzeld.’

Cats bleef mij aanstaren. Hij, die nooit verlegen zat om een woord, kon nu niets zeggen.

Ik had hem klem. ‘En voortaan blijft u met uw vieze vingers van Elisabeth af. En waag het niet om mijn meisjes aan te raken. Als ik ook maar één keer merk dat u zich aan hen verlustigt, zal dat u berouwen. God weet dat u zult branden in de hel.’

Zo pakte de ontboezeming van Elisabeth voor mij zeer gunstig uit. De verstandhouding met mijn schoonvader beperkte zich vanaf toen tot slechts het hoogstnoodzakelijke en ik had hem voortaan volledig in mijn macht. Hij wist dat ik hem op het Groene Zoodje kon laten eindigen.

Omdat hij slechts zelden bij Elisabeth en de meisjes langskwam (of zij hem bezochten) kwam de bloedschande niet meer ter sprake. In het begin heb ik overwogen om tegen haar te zeggen wat ik had gehoord en dat ik wist wat haar overkomen was, maar gaandeweg speelde het geen rol meer. Het zal gesleten zijn, zoals dit soort zaken immer slijten. Ik hoorde haar er nooit meer over spreken.

Misschien kwam dat ook omdat ik stopte met de pogingen haar zwanger te maken. Ik legde mij neer bij het vaderschap van drie dochters. Toen de meisjes oud genoeg waren, was de min niet meer nodig en verdween zij uit ons huis. Ik zorgde dat ze naar een andere stad verhuisde en dat niemand wist waar ze woonde, behalve ik. Ik betaalde haar een jaarlijkse wedde, uitsluitend om te weten wat haar adres was. Als er ooit een zaak tegen mijn schoonvader kwam, moest ik haar kunnen oproepen als getuige.

Elisabeth leidde haar eigen leven. Ze keek nauwelijks om naar haar drie dochters. Die werden opgevoed door de meid, terwijl Elisabeth zich met leeftijdgenoten vermaakte. Ze vierde feest, ging naar toneel en amuseerde zich op kermissen. Ik zag het en liet haar begaan. Ze was nog jong en zolang ze plezier maakte, dacht ze niet aan de schande die haar vader haar had toegebracht. Afleiding was een prima medicijn.

Mijn schoonvader was vanaf die tijd zeer gedwee. Mijn kennis over hem maakte mij de machtigste inwoner van de Republiek. Als prins Frederik Hendrik niet was afgetakeld en opgevolgd door zijn feestvierende zoon, dan had ik dat nog jaren kunnen blijven.

Nu is alles anders. Het doet me goed dat ik mijn geheime kennis niet met mij meeneem in het graf. Iedereen moet weten wat de alom gerespecteerde raadpensionaris Jacob Cats voor monster was. Nu ik zijn wandaden in dit gedenkschrift heb geopenbaard, zal Cats nooit meer de respectabele staatsman zijn die hij aan de buitenkant lijkt. Zijn masker zal afvallen, ondanks zijn ontkenningen. Lezers zullen hem niet meer geloven, de dichter met zijn morele praatjes, de stichtelijke poëet. Mensen zullen van hem walgen. Ik sleur hem met alle plezier mee naar de hel.


Johan en het ontslag uit Loevestein

56

Slot Loevestein, zaterdag 13 augustus 1650

De plassen zijn opgedroogd, ziet Johan als hij op het paard van zijn zwager terugrijdt naar Slot Loevestein. Het pad voert langs de rivier de Merwede naar Gorinchem. Daar zal hij de rivier de Waal oversteken naar Woudrichem. Cornelis is in Dordrecht gebleven, om, zo zegt hij zelf, ‘invloed op de beraadslagingen van de Oudraad uit te oefenen’. Johan vermoedt dat zijn broer hun vader niet onder ogen durft te komen vanwege de vervelende boodschap: Dordrecht wil dat de oud-burgemeester zijn ambten als gedeputeerde in de Staten van Holland en als gecommitteerde raad neerlegt. In de ogen van Cornelis is het een nederlaag.

Is het ook werkelijk een nederlaag? Johan vraagt het zich af. Families zitten elkaar constant dwars bij hun voortdurende jacht op invloedrijke posities. Hij denkt aan de momenten die hij zelf meemaakte, als zijn vader ziedend van woede terugkeerde uit het stadhuis, wanneer iemand van een andere familie een ambt had weten te verwerven dat hij voor iemand uit zijn eigen maagschap had voorbestemd. Of juichend als het hem gelukt was een familielid op een voordelige positie te zetten. Het bedrijven van politiek is voor een groot deel de kunst van het recommanderen: iedereen tracht vertrouwelingen op belangrijke posten te krijgen. Soms lukt het, soms niet. Maakt het uit dat de tegenstrever nu een Oranje is? Is er een wezenlijk verschil?

Er zal vast een tijd komen waarin de rollen weer omgedraaid zijn, zo gaat het altijd. Voor nu is het vervelend, maar niet onoverkomelijk. De overwinning van de prins heeft een bijkomend voordeel, beseft Johan, terwijl hij de wind door zijn haren voelt. Voorlopig kan hij als advocaat bij het Hof van Holland werkzaam blijven. Een goede aanstelling. Met genoeg tijd om zijn vertoog over kegelsneden te voltooien, denkt Johan, terwijl Gorinchem in zicht komt.

De oversteek naar Woudrichem verloopt voorspoedig. Het voelt bijna vertrouwd als Johan het paard bij het raadhuis aan een boom heeft vastgemaakt en het bordes bestijgt. Johan laat de klopper drie keer vallen. Even later doet Gijsmaer open.

‘Neef De Witt, wat een genoegen u wederom te zien!’ zegt Gijsmaer. ‘Ik zal mijnheer de burgemeester van uw komst verwittigen.’

‘Dank u,’ zegt Johan. Gijsmaer verdwijnt door de deur en komt even later terug met burgemeester De Witt. De burgemeester begroet Johan hartelijk.

‘Neef De Witt! We hadden van anderen reeds vernomen dat u en uw broer waren vertrokken. Goed u te zien. Is er nieuws?’

Johan zegt dat Dordrecht met man en macht ijvert voor de vrijlating van zijn vader en dat hij verwacht dat het niet lang zal duren voordat vader De Witt ontslagen zal worden. ‘Over een dag of drie, vier waarschijnlijk. Hij heeft al minder beperkingen. Ik heb toestemming van Zijne Hoogheid om met mijn vader te praten, zonder soldaten erbij.’

‘Gelukkig. Ik kan me voorstellen dat de commandeur ook opgelucht zal zijn als deze kwestie snel achter de rug is.’

‘Ik zal me nu met deze brief naar de heer Cuyck van Meteren begeven. Ik moet overleggen met mijn vader. Kan ik dit paard voor een paar dagen bij u stallen?’

‘Natuurlijk. Gijsmaer zal voor het dier zorgen.’

‘Ik zag hem al,’ zegt Gijsmaer. ‘Wat een mooi beest.’

‘Dank u,’ zegt Johan. ‘Het paard is van mijn zwager. Borysthenes is zijn naam. Ik voel me gerust nu ik weet dat u voor hem zorgt.’

‘Maakt u zich daar alstublieft niet druk om,’ zegt Gijsmaer. ‘Het is wel het minste wat we voor u kunnen doen. Borysthenes, aparte naam.’

‘Zo heette het paard van keizer Hadrianus. Het paard van mijn zwagers broer heet Incitatus. Vandaar.’

‘Ah, vandaar,’ zegt burgemeester De Witt.

‘Ik ga onmiddellijk naar het slot. De tijd dringt.’ Johan buigt.

‘Veel succes, neef De Witt. Ik hoop uw vader snel in alle vrijheid te mogen begroeten.’

Johan knikt nogmaals, draait zich om en loopt naar het veer.

Willem springt in het gelid als hij ziet dat er werk aan de winkel is. ‘Goeie mèèrege, meneer. Over zeker?’

‘Graag,’ zegt Johan. De jongen houdt het bootje in evenwicht opdat Johan makkelijk kan instappen. Als Johan in het bootje zit, zet Willem af en begint hij met krachtige slagen naar de overkant te roeien.

‘Uw vader is nog op het slot?’ vraagt Johan aan Willem, die tot dat moment niet heeft gepraat.

‘Wis en waorâchtig, meneer. Maar hai hè me gistere laote wete, dâgget nie lâng meer zâl dure. Mèèrege of overmèèrege zit z’n werrek d’rop, zee tie. Jâmmer, wânt ’t zain drukke daoge en ik heb hârstikke veul verdiend. ’t Is ’n komme en gaon van luî naor Loevestain. Veul femilie en vriende vân de gevângenen. Vân main mâgge ze nog wel ’n hortje blaive zitte,’ lacht de jongen. ‘Goed veur m’n portefulli.’

‘Ik hoop dat ze snel vrijkomen,’ zegt Johan. ‘Een van de gevangenen is mijn vader.’

Willem krijgt een kleur. ‘O, nim main dâ nie kwaolijk, meneer. Ik bedoelde, eh... ik bedoelde dâ, eh...’

‘Ik begrijp het,’ zegt Johan. Hij glimlacht. ‘Ik neem je niets kwalijk. Jij kunt er toch niets aan doen?’

Willem roeit zwijgend verder. Als ze bij de oude eik aan de overkant staan, betaalt Johan de overtocht. Hij geeft een extra stuiver. ‘Voor jou, Willem. Hopelijk tot snel.’

‘Hârstikke bedânkt, meneer. Dâ hoop ik ok!’ De jongen maakt zo’n diepe buiging dat zijn neus de grond lijkt te raken. ‘Ik hoop dâ gai, edel heerschâp, snel weer hier zait mèdoe vaoder. Ik zet oe veur niks over. Ik bedoel... graotis. Wânt dâ’s ’n grôôt verschil. Zo bin ik beveurbeeld graotis naor school gewist en main buurjongeske veur niks. Maor uh... houdoe waor!’

Het pad naar Loevestein heeft inmiddels iets vertrouwds. De galg jaagt Johan geen schrik meer aan. Hij doet hem denken aan het tragische lot van Van Ledenberch, maar de angst dat zijn vader op eenzelfde wijze aan zijn einde zal komen is verdwenen. De paarden staan te grazen zonder dat ze aandacht voor hem hebben.

‘Jongeheer De Witt. De prins geeft u en uw broeder met deze brief toestemming om enkele uren bij uw vader te zijn. Maar... ik zie dat u alleen bent?’

Commandeur Cuyck van Meteren heeft de boodschap van Zijne Hoogheid gelezen. Hij legt het papier op zijn bureau.

‘Helaas, mijnheer de commandeur. Mijn broeder is wegens verplichtingen niet in de gelegenheid om te komen,’ zegt Johan. ‘Hij laat zich excuseren.’

‘In orde,’ zegt de commandeur. ‘Goed dat Zijne Hoogheid de beperkingen van oud-burgemeester De Witt in deze mate opheft. Ik hoop net als u dat uw vader snel vrij zal komen. Ik geef u graag toestemming om hem te spreken. Ik zal soldaten bevel geven u naar zijn kamer te begeleiden. U moogt zo lang met uw vader spreken als u wenst.’

‘Hoe is het met hem?’ vraagt Johan.

Cuyck van Meteren kijkt een ogenblik uit het raam, richting het slot. ‘Wel... uw vader verkeert in prima gezondheid, voor zover ik dat kan waarnemen. Ik moet u eerlijk zeggen dat hij van alle gevangenen het moeilijkst te peilen is. Hij weigert zich met mij te onderhouden, als ik mijn dagelijkse ronde doe. Zijn lotgenoten maken graag een praatje met me, sommigen vergezellen me regelmatig tijdens het middagmaal, maar uw vader zegt slechts het meest noodzakelijke. Hij is niet onbeleefd, maar ik heb de indruk dat hij mij deze situatie persoonlijk kwalijk neemt.’

Dat klinkt inderdaad als zijn vader. ‘Ik denk dat dat wel mee zal vallen, mijnheer de commandeur. Mijn vader kan soms nors lijken, maar hij koestert zelden persoonlijke wrok.’

‘Ik hoop het.’ Commandeur Cuyck van Meteren staat op en loopt naar de deur. ‘Ik wens uw vader werkelijk alle goeds. Ik heb er goede hoop op dat deze toestand snel voorbij is. De heer Duyst van Voorhout wordt waarschijnlijk vandaag of morgen opgehaald door een delegatie uit Delft. Hij heeft van Zijne Hoogheid toestemming gekregen om te gaan en staan waar hij wil.’

‘Hij heeft zijn burgemeesterschap neergelegd?’

‘Ja,’ zegt de commandeur. ‘Hij heeft een paar dagen geleden een brief geschreven die ik aan Zijne Hoogheid heb doorgestuurd. Daarin vraagt hij Delft om hem van al zijn ambten te ontslaan. Alle gevangenen hebben van Zijne Hoogheid een voorbeeldbrief gekregen, die ze slechts hoeven te ondertekenen. Het doet me verdriet dat uw vader de enige is die de brief heeft geretourneerd. Ongetekend, welteverstaan.’

‘Mijn vader heeft inmiddels aangegeven dat hij zich zal schikken naar de wensen van de stad Dordrecht,’ zegt Johan.

‘Ik hoop dat u hem kunt overhalen om Zijne Hoogheid tegemoet te komen. Hij hoeft slechts de verklaring over te nemen en te tekenen, dat hij afstand doet van zijn ambten, en hij is vrij. Dit is die voorbeeldbrief. Ik zal een soldaat inkt en papier naar uw vaders cel laten brengen.’

‘Ik zal mijn best doen,’ zegt Johan.

‘Ik heb nog wel een verzoek aan u, jongeheer De Witt...’ vervolgt Cuyck van Meteren, en hij schraapt zijn keel voordat hij zegt: ‘Kunt u uw vader vragen een schriftelijke verklaring te ondertekenen waarin hij aangeeft dat hij niets te klagen heeft gehad tijdens zijn detentie op Slot Loevestein?’

Zijn vader heeft werkelijk niets te klagen: zowel de huisvesting als de verzorging is meer dan voldoende, zelfs naar maatstaven van een De Witt. Hij krijgt driemaal daags een warme maaltijd, inclusief een karaf wijn. De kamer waarin hij nu al bijna twee weken zit heeft weinig weg van de cellen waarin dieven en eedbrekers gewoonlijk worden geplaatst. De hokken in de Gevangenpoort in Den Haag zijn klein, vochtig en donker en moeten worden gedeeld met een aantal anderen; de kamer van zijn vader is ruim, droog en licht en hij heeft hem voor zichzelf alleen. Een haard brandt. Er zijn grote linnen- en servieskasten. In het midden staat een eikenhouten tafel met rijk beklede stoelen daaromheen, aan de muren hangen schilderijen en wandtapijten en in een hoek bevindt zich een ouderwets hemelbed. Er is zelfs een apart kamertje waar de gevangene z’n behoefte kan doen. Wanneer je niet zou weten dat de deur van de buitenkant op slot gaat, dan doet het verblijf niet onder voor de kamer van een rijke koopman.

Zijn vader zit op een stoel aan tafel. ‘Ik heb inderdaad aangegeven dat ik mij zou schikken naar de wensen van de Oudraad, maar ik had niet verwacht dat de Oudraad het zou toestaan dat ik zonder slag of stoot uit mijn ambten zou worden gezet. Ik nam aan dat burgemeester Van Beveren zich krachtiger zou verzetten. Men had toch gewoon kunnen weigeren?’

‘De Oudraad heeft besloten akkoord te gaan met de prins uit bekommernis om u, vader.’

‘Ze hadden me hier gewoon kunnen laten zitten. Ik zit hier goed. Voor mijn part sleet ik hier al mijn dagen. Nu heeft men ons een schande in de schoenen geschoven. Ik word een ambteloos burger.’

‘Burgemeester Duyst van Voorhout heeft het ook gedaan, vader. Hij komt snel vrij.’

‘Ja, maar hij is oud. Negenenzestig! En bovendien was hij al terugtredend en mocht hij geen termijn meer vervullen.’

‘U bent eenenzestig, vader.’

‘Bedoel je dat ik mij ook moet terugtrekken? Ben ik te oud?’

Johan hoort boosheid in zijn vaders stem. ‘Nee, geenszins, vader. Ik bedoelde dat het geen schande is om het op uw leeftijd rustiger aan te doen.’

‘Ik ervaar dit alles als een schande,’ zegt zijn vader. ‘Als ik afstand doe van mijn ambten, geef ik indirect toe dat ik schuldig ben. Mensen zullen dat denken. Er wordt vast al kwaadgesproken in Dordt. Ik vrees voor onze eer, zoon.’

‘Dat is niet nodig, vader. De Oudraad heeft aangegeven dat zij zal verklaren dat u niets heeft gedaan dan waar zij u opdracht toe gegeven hebben. Ook belooft de Oudraad om de eer van u en ons, uw kinderen, te bewaken.’

Zijn vader kijkt zwijgend naar buiten. Hij ziet soldaten over de wallen lopen. ‘Nee. Ik weiger aan de eisen van de prins toe te geven. Laat mij maar hier in gevangenschap. Hou ik mij elke dag onledig met het lezen van psalmen.’

‘Uw eergevoel is prijzenswaardig,’ zegt Johan, ‘maar de Staten van Holland hebben reeds besloten om in te stemmen met de wensen van de prins wat de grootte van het leger betreft. Ook Dordrecht is akkoord, zij het met tegenzin. Het heeft daarom weinig zin dat u uw tegenstand hier zou voortzetten. Zegt u dat u liever tot het einde der dagen de Bijbel leest in deze gevangenis, dan dat u ambteloos zult zijn? Heeft u nagedacht welke gevolgen dát zou hebben? Denkt u dat mensen u erom zullen prijzen? Toekomstige generaties zullen u herinneren als die zonderlinge man in Slot Loevestein die de werkelijkheid niet onder ogen wilde zien. Men zal bij uw naam denken aan de bokkige bejaarde van Slot Loevestein. Ik denk dat uw verhaal dat van Grotius en zijn boekenkist zal doen verbleken. Welke schande zal dat over u en uw nageslacht brengen? Jacob de Witt? Is dat niet de Gevangene van Loevestein? De halsstarrige oud-burgemeester die weigerde in te zien dat de kaarten opnieuw waren geschud? Als u werkelijk de eer van uw familie wilt beschermen, laat u Zijne Hoogheid weten dat u, om de situatie te redden, bereid bent om uw ambten neer te leggen, mits de eer en goede naam van u en uw kinderen onaangetast blijven. Dat is de enige optie die u hebt. U moet kiezen tussen uw trots en uw eer.’

Zijn vader kijkt Johan lang aan. Hij staat op en staart uit het raam. Het blijft stil, een stilte die Johan niet verbreekt. Johan is bang dat zijn vader kwaad op hem zal zijn, vanwege zijn te brutale toon. Dan zegt zijn vader: ‘Ik zal de brief schrijven.’

‘Zal ik helpen bij het opstellen van een verklaring, vader?’

Zijn vader pakt een veer en zucht nogmaals. ‘Dat is niet nodig, zoon.’ Hij doopt zijn pen in de inkt en houdt hem boven het papier, maar hij maakt geen aanstalten te schrijven. Na een tijdje zegt zijn vader: ‘Heb je een voorstel voor een begin?’

Als ze samen de ontslagbrief hebben opgesteld en vader De Witt een netversie voor de Oudraad heeft geschreven, zegt Johan: ‘Ik zal de brief meenemen en bezorgen aan burgemeester Van Beveren.’

‘Geen sprake van,’ zegt zijn vader, plotseling fel. ‘Geef hem hier. Deze brief zullen we officieel aan Cuyck van Meteren overhandigen, die hem aan bode Mens moet geven. Die dient de brief aan burgemeester Van Beveren te overhandigen, en via de stad Dordrecht moet hij naar Zijne Hoogheid. Ik wil niet dat jij of Cornelis betrokken raakt bij deze zaak. Zelfs niet als boodschapper.’

‘Maar we zíjn betrokken. Ik heb meerdere keren voor u gepleit bij de burgemeester en zelfs bij Zijne Hoogheid.’

‘Geen enkele keer officieel. Jullie betrokkenheid is tot een minimum beperkt gebleven. Deze schande zal jullie niet treffen. Dat is het belangrijkste.’

‘Ik voel het werkelijk niet als een schande, vader.’

‘Dat is maar goed ook,’ zegt zijn vader, ‘want ik sta erop dat we laten zien dat we ons niet hebben laten ringeloren door deze prins. Spreek daarom geen kwaad over Zijne Hoogheid in het openbaar. Doe niets waardoor mensen op de gedachte kunnen komen dat wij op enige manier schuldig zijn.’

‘Goed,’ zegt Johan, ‘dan reis ik met bode Mens mee naar Dordrecht om daarna weer naar Den Haag te gaan.’

‘Nee. Ik wil dat je naar Rotterdam gaat. Je was toch uitgenodigd voor het huwelijksfeest van neef Van der Horst? Dat heb je afgezegd vanwege mijn gevangenschap. Dat herinner ik me goed. Ik sta erop dat je hem en zijn jonge echtgenote een beleefdheidsbezoek gaat brengen, zoals het hoort. Liefst niet onopgemerkt, zodat niemand je achteraf kan verwijten dat je je voor mij hebt ingezet. Als ik binnenkort vrijkom wil ik dat we zo snel mogelijk ons leven weer oppakken. Alles moet in oude luister worden hersteld.’

‘Alles? U zult ambteloos zijn, vader.’

Zijn vader haalt zijn schouders op. ‘Kan ik me eindelijk bezighouden met het schrijven van mijn memoires, of het maken van gedichten.’

‘Werkelijk?’

‘Of ik kan natuurlijk achter de schermen Cornelis bijstaan bij zijn werkzaamheden als schepen.’

Zijn vader staat op en ijsbeert door het vertrek. ‘Wat me eraan doet denken: ik wil dat zijn huwelijk met Maria van Berckel zo snel mogelijk voltrokken zal worden. De voorbereidingen moeten weer in gang gezet worden.’

‘Op het moment dat u in vrijheid bent gesteld, vader.’

‘Als je in Rotterdam bent, Johan, ga dan ook langs de Van Berckels om hun dit te laten weten. Ik schrijf een brief aan Cornelis om hem hiervan op de hoogte te stellen. Ik heb weer pen en inkt nu.’

‘Goed, vader. Wat zal het Cornelis deugd doen, nu het huwelijk toch nog snel voltrokken gaat worden.’

Als Johan in Het Schip van Zijne Hoogheid is, schrijft hij een opgewekte brief aan zijn broer, waarin hij al het heugelijke nieuws meldt. Ook neef Vivien schrijft hij over de ontwikkelingen en hij laat hem weten dat hij verwacht dat ze elkaar weer snel zullen zien.

Johan blijft nog twee dagen op Slot Loevestein. Iedere dag krijgt hij toestemming steeds langer zijn vader te spreken. Op het laatst mogen vader en zoon, onder bewaking van twee soldaten die op gepaste afstand volgen, over de wallen van Slot Loevestein wandelen.

Op de vijftiende horen ze dat Duyst van Voorhout uit zijn detentie wordt ontslagen. De broer van de heer Duyst van Voorhout en enkele vertegenwoordigers van Delft komen hem halen. Ze gaan bij burgemeester De Witt langs om afscheid van hem te nemen.

‘Ik heb burgemeester Duyst van Voorhout gefeliciteerd met zijn vrijlating. Ik heb verder niets van belang gezegd, omdat ik vermoed dat de soldaten nog steeds alles doorgeven aan Zijne Hoogheid,’ zegt zijn vader als Johan hem voor de laatste keer bezoekt. ‘En nu moet je naar Rotterdam, Johan. Ik wil niet dat je erbij bent als ik word vrijgelaten en Dordrecht mij komt ophalen.’

Ze nemen afscheid. ‘Tot spoedig!’ zegt zijn vader opgewekt.


Brief van Jacob de Witt aan de stad Dordrecht
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Slot Loevestein, zondag 14 augustus 1650

Aan de edele achtbare heren burgemeesters, schepenen, raden en oud-raden van de stad Dordrecht,

Zoals het u ooit beliefd heeft om mij aan te stellen in het college der Gecommitteerde Raden, en ik gezien de huidige ontwikkelingen niet weet hoe ik mij dienstbaar kan maken met een voortzetting van dat ambt, zo vind ik het raadzaam om u mijn intentie kenbaar te maken dat ik mijn functie neerleg, mits dit nooit ofte nimmer enige schade aan de eer, naam, of faam van mij of mijn familie en nakomelingen tot gevolg zal hebben.

Latende voorts alles over aan uw wijze besluiten,

verblijf ik,

Jacob de Witt

14 augustus 1650.


De memorie van Nanning Keyser
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Slot Loevestein, zondag 14 augustus 1650

Mijn lieve vrouw kwam bij mij in Loevestein en gaf me een kopie – ter hand gesteld door mijn goede vriend Adriaan Pauw – van het verdrag omtrent de capitulatie van Amsterdam, met daarbij de separate akte, betreffende het ontslag van de heren Bicker.

Ik vernam tevens dat de heer Duyst van Voorhout zijn lastgevers, de burgemeesters en regeerders van de stad Delft reeds gevraagd had om met behoud van eer, reputatie en goede naam ontslagen te worden uit zijn ambt. Mij werd verteld dat zijn stad zelfs al een attest opgesteld had en een kopie ervan naar Zijne Hoogheid had gezonden. De heer Duyst van Voorhout kwam in het gezelschap van zijn broer en commandeur Cuyck van Meteren op mijn kamer en maakte mij dit zelf bekend, waarna hij – ‘voorlopig’ zei hij – afscheid van me nam.

De commandeur vertelde dat de heer De Witt door een van zijn zonen was bezocht en eveneens zou instemmen met het schrijven van een verzoek tot ontslag uit al zijn ambten.

Dit vernomen hebbende dacht ik lang na en schreef ten slotte een brief aan de heren burgemeesters en vroedschappen van Hoorn waarin ik hen verzocht mij, net als de bovengenoemde heren, te ontslaan van mijn taken als vroedschap en pensionaris. Ik heb een kopie van dit verzoek, via de wasvrouw van raadsheer De Wael, door wie we zo telle quelle met elkaar konden communiceren (ondanks het scherpe toezicht van de soldaten), aan de andere gevangen heren doen toekomen.


Brief van Johan aan Cornelis de Witt
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Rotterdam, woensdag 17 augustus 1650

Mijn heer en broeder,

Onderweg naar Rotterdam heb ik, niet veel omhanden hebbend, nagedacht over de kwestie waar we ons beiden op dit moment zo voor inzetten. Onder andere is mij ingevallen – nu alles tot op heden door de stad Dordrecht met Zijne Hoogheid is besproken – of ook de opdracht tot het ontslag uit hechtenis, die vrijwel zeker zal komen, niet mede vanwege de stad door de heer pensionaris Ruysch, of op andere wijze, zou moeten worden gebracht. Vooral omdat, als het op een andere manier geschiedt, veel mensen zullen zeggen dat niet de stad Dordrecht en Zijne Hoogheid een akkoord hebben, maar dat wij, de De Witten, op bevel van Dordrecht, zijn gezwicht, hetgeen, naar mijn oordeel, op iedere wijze voorkomen dient te worden, ter bescherming van de reputatie van onze gewaardeerde vader. U dient de stad hierop te wijzen, en, als u er hetzelfde over denkt, dient u het hierboven beschrevene aan de heren van Dordrecht op de meest vriendelijke wijze ter overdenking te geven, en, als zij het ermee eens zijn, deze overdenkingen tevens aan de heren van Haarlem voor te dragen, opdat hierdoor op wederzijdse overeenkomstige manier gehandeld wordt.

Ik ben ook van mening dat het op iedere wijze raadzaam is, dat Het Jacht van Stapelrecht in Dordrecht blijft liggen, totdat het bevel voor de invrijheidstelling ofwel door de heer pensionaris, zoals hierboven beschreven, door u vergezeld, of op andere wijze door u alleen daar gebracht zal zijn, en dat degene die het bevel meebrengt zelf met het jacht naar Loevestein reist, opdat het, als het jacht daar aangekomen is, en het bevel niet wordt opgevolgd, of het door een of ander voorval (zoals dat gemakkelijk kan gebeuren) nog wat vertraagd wordt, geen slecht aanzien zal veroorzaken. Ik kan niet beoordelen of de zaak zo gepresenteerd zal worden, dat mensen zullen kwaadspreken over de vrijspraak.

Maar in het geval dat u redenen heeft waarom het anders zou moeten geschieden, kunt u de bode Mens of een andere bode per expresse direct naar de receptie van deze herberg sturen en uw bedoelingen met een letterken aan de heer van Zwijndrecht bekend- maken. Zij zullen dan, erop vertrouwende dat er nog genoeg tijd zal zijn, het hierboven genoemde jacht nog vanavond naar Loevestein brengen. Waarna de heer van Zwijndrecht zal trachten het jacht daar een tijd gereed te houden, wachtend tot de heer pensionaris of u met de expresse gearriveerd zal zijn. U zou deze missive aan de heer van Barendrecht kunnen laten lezen, en hem over de zaken kunnen laten adviseren.

Ik had op mij genomen de heren van Haarlem te schrijven, nu zij de goedkeuring van Zijne Hoogheid bijna hebben gekregen om hun afgevaardigde naar huis te laten gaan. Ik beveel u met klem aan om de heren van Dordrecht op de hoogte van deze ontwikkelingen te brengen.


Hiermede verblijvende,

mijn heer en broeder,



uw dienaar en geaffectioneerde broeder,

Johan de Witt

In de stadsherberg, voor de poort van Rotterdam, 17 augustus 1650.


Johan in Rotterdam
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Rotterdam, donderdag 18 augustus 1650

Het was een goede nacht. Verkwikt is Johan wakker geworden, hij heeft zich gewassen met de kom water die is klaargezet en heeft schone kleren aangetrokken. Het ochtendlicht valt naar binnen.

Stadsherberg De Romeijn staat in de schaduw van de Delftse Poort. Hij heeft er vaker geslapen, de laatste jaren, als de reis van Dordt naar Den Haag niet wilde vlotten, door tegenwind, een dronken schipper of een ander oponthoud. Hij verblijft er graag. De bedden zijn schoon, de bediening is uitstekend en het eten smaakt voortreffelijk. Alleen de ligging, aan de rand van Rotterdam, is wat onhandig voor wie helemaal in de haven moet zijn, zoals hij deze morgen. Gewoonlijk reist hij vanaf hier door met een van de schuiten naar Den Haag, die voor de deur van de stadsherberg vertrekken, stipt om het halfuur, tot zeven uur ’s avonds.

Johan zegt tegen zichzelf dat het niet uitmaakt. Hij heeft geen haast. Morgen zal hij pas naar Den Haag gaan.

Na het ontbijt betreedt Johan de stad via de Delftse Poort. Een van de bewakers vraagt waar hij vandaan komt en wat hij voornemens is in Rotterdam te doen.

‘Mijn naam is De Witt, ik kom uit Dordrecht. Ik kom een beleefdheidsbezoek brengen aan mijnheer Van der Horst en zijn huisvrouw, woonachtig aan het Haringvliet. Ik wil het jonge echtpaar feliciteren met hun huwelijk,’ zegt Johan.

‘In orde,’ zegt de poortwachter. ‘Ge moogt verder.’

Johan wandelt in de bleke ochtendzon langs de Delftse Vaart in de richting van de Sint Laurenskerk. Terug zal hij via de Botersloot gaan, waar de Van Berckels wonen. Hoe zal Maria reageren als ze hoort dat met de ophanden zijnde vrijlating van zijn vader het huwelijk weer in gang gezet kan worden? Na al het smartelijke nieuws dat ze over zijn vader vernomen heeft zal de heugelijke boodschap voor de verloofde van zijn broer een plezierige mededeling zijn.

Het liefst was hij zelf bij zijn vaders invrijheidstelling geweest, maar hij kan begrijpen dat zijn vader dat niet wil. Misschien is het maar het beste zo. De kans dat er nu nog iets mis gaat is niet groot. Vader zal deze week nog in vrijheid gesteld worden. Het hoofdstuk Loevestein kan afgesloten worden.

Het is mooi weer; hij geniet van de wandeling. De toren van de Sint Laurenskerk staat in de steigers. Metselaars zijn in de weer met het naar boven takelen van stenen en zand. Johan ziet dat de daken van de kerk met houten balken worden gestut. Zonder onderhoud zal het gebouw er stellig niet lang meer staan, vermoedt hij. De werkzaamheden komen hem bekend voor. In Dordrecht moet men ook bij tijd en wijle de Grote Kerk verbouwen om te voorkomen dat de toren – gebouwd op veel te zachte ondergrond – scheef gaat staan.

Rotterdam doet hem aan Dordrecht denken, behalve dan dat de handel in deze stad draait om bier, laken, zeep en haring en niet om wijn, wol, graan en hout; de Dordtse specialiteiten. Voor het overige is er weinig verschil. Dezelfde lompe zakkendragers slepen slordig met de handelswaar, dezelfde breedgeschouderde mannen hevelen vloekend de vracht over in kleinere bootjes, dezelfde bedeesde keukenmeiden lopen met hun boodschappenmandjes naar markten.

Johan kent de weg redelijk in Rotterdam. Bij de Blauwe Toren, waarin tegenwoordig de Wisselbank gevestigd is, staat de Grote Stadskraan waarmee binnenkomende schepen gelost kunnen worden. Onmogelijk voor hem om erlangs te lopen zonder zich de Grote Kraan te herinneren, pal achter hun huis. Als kind stond hij daar vaak te kijken, zich voorstellend hoe het zou zijn om de hele dag in het rad rond te moeten lopen, zoals die vier leeftijdsgenootjes, verkocht door hun arme ouders, gedwongen werden te doen.

Hij steekt het water over en gaat rechtsaf de Spaansekade op. Hier liggen in de Oude Haven de machtige zeeschepen van de Rotterdamse Kamer van de VOC. Hij telt drie spiegelretourschepen van 150 voet of meer en een dozijn fluiten van een kleiner formaat. Waar zouden ze zijn geweest? Wat hadden ze meegenomen uit die verre landen? Hoeveel had hun lading opgebracht? De Vrede van Münster heeft de handel met de Oost geen slecht gedaan. Hij snuift en de bekende geur van Maas, vis en teer, vermengd met die van specerijen en tabak, dringt zijn neus binnen. Een meeuw, die het gelukt is om een vis te pakken te krijgen, wordt krijsend achtervolgd door een groepje soortgenoten. Een reiger staat op de kade geduldig te wachten.

Aan het eind van de Spaansekade, op de plek waar vroeger de allereerste beurs ter wereld stond, heeft men een jaar of vijf geleden het nieuwe Admiraliteitshof gebouwd. Het gloednieuwe bouwwerk huisvest nu de oudste van de vijf Nederlandse Admiraliteiten, De Maze. Johan doet een stap achteruit om het fronton te bekijken, maar schrikt van een harde schreeuw. Een boze koetsier roept dat hij uit de weg moet gaan. Johan doet een paar stappen opzij en laat de koets voorbij.

Hij loopt verder. Een oudere heer, opgeschrikt door de brul, staat hem op de brug over het Haringvliet aan te kijken.

‘Goedemorgen, mijnheer,’ zegt Johan tegen de man. ‘Kunt u mij vertellen waar ik het huis van Van der Horst kan vinden?’

De heer haalt zijn neus op en wijst in de richting van de huizen aan de zuidzijde van het Haringvliet. ‘U bent er bijna, mijnheer. Ziet u daar dat brede pand met die grote groene deuren? De Moerinne... waar die haringhandel gevestigd is? Eén pand verder vindt u de brouwerij van Van der Horst, De Rode Haringbuys. U herkent het aan het grote rode uithangbord.’

‘Dank u vriendelijk,’ zegt Johan, terwijl hij zijn hoed afneemt.

‘Mijnheer De Witt, wat aardig van u om bij ons langs te komen,’ zegt Ewout van der Horst, als Johan plaats heeft genomen aan de grote tafel in de ontvangstkamer op de eerste etage. Het is een ruim en licht vertrek. De Delfts blauwe tegels aan de wand weerkaatsen het heldere zonlicht. Het enorme raam geeft uitzicht op de erven achter het huis.

Van der Horst is net zo oud als Johan. Zijn haar is korter en zijn snor voller. Hij heeft een gezonde blos op zijn gezicht. Zijn kersverse echtgenote zit bij het raam te breien. De beste vriend van Van der Horst, een jonge student genaamd Kievit, zit tegenover haar. Hij was een blauwboekje aan het lezen, maar Johan kan niet zien welk, want Kievit sloeg het discreet dicht toen hij de keuken betrad. De nietszeggende patronen van het gemarmerde papier van de kaft verraden geen titel.

‘Wat jammer dat u en uw broer niet op onze bruiloft konden komen,’ zegt Maria Verschuer, nu mevrouw Van der Horst. Ze heeft haar breiwerk naast zich neergelegd.

‘Het spijt me, mevrouw,’ zegt Johan. ‘We waren er graag bij geweest.’

‘Uw neef Vivien heeft de honneurs voor u moeten waarnemen,’ zegt ze. ‘Zijn vioolspel was onvergetelijk. Maar met u erbij zou het vast nog onvergetelijker zijn geweest.’

‘Dank u. Helaas, mijn broer en ik hadden andere verplichtingen.’

‘Niettemin... mogen we u hartelijk bedanken voor het geschenk dat de heer Vivien mede namens u gaf? We zijn er zeer verguld mee.’ Ze wijst naar een vitrine vol gegraveerde glazen, borden en schalen die het jonge echtpaar voor hun huwelijk heeft gekregen. Johan heeft geen idee welk glas neef Vivien cadeau heeft gedaan. Hij glimlacht. Mevrouw Van der Horst glimlacht terug: ‘Werkelijk jammer dat u er niet in eigen persoon kon zijn.’

‘Mevrouw, hebt u niet vernomen wat de heer De Witt is overkomen?’ zegt Kievit. Hij heeft een groot, breed gezicht dat zijn gehele voorkomen iets lomps geeft. ‘Zijn vader is in hechtenis genomen!’

‘Ach, dat was ik vergeten. Wat naar,’ zegt de jonge echtgenote. Ze krijgt een kleur op haar wangen. ‘Vreselijk. Nu je het zegt... Ik had er wel van gehoord. Ewout had het me verteld toen we de brief kregen dat het huwelijk tussen uw broer en mijn nicht Maria werd uitgesteld. Neem me niet kwalijk, mijnheer De Witt.’

‘Het is niet erg, lieve,’ zegt Van der Horst. ‘En niemand kan het de gebroeders De Witt kwalijk nemen dat ze niet op ons huwelijksfeest waren. Iedere goede zoon zal voorrang geven aan zijn eigen vader.’

‘Men heeft uw vader naar Slot Loevestein gebracht, is het niet?’ zegt Kievit. ‘Akelige plek, dunkt me... staatsgevangenis van Holland. Zit hij nog steeds in hechtenis?’

‘Ja,’ beaamt Johan, ‘maar niet lang meer. Vandaag of morgen geeft Zijne Hoogheid het bevel om hem te laten gaan. Dordrecht haalt mijn vader op met het stadsjacht.’

‘Dat is goed nieuws!’ Maria kijkt Johan verheugd aan en pakt zijn hand uit oprechte blijdschap. ‘Gefeliciteerd.’

‘Dank u, madame. Nu kan ook het huwelijk tussen mijn broer en uw nicht gelukkig weer doorgang vinden. Als mijn vader vrij is, zal alles weer snel bij het oude zijn.’

‘Niet helemaal, dunkt me,’ zegt Kievit, terwijl hij zijn neus snuit in zijn zakdoek. ‘Uw vader zal al zijn ambten moeten neerleggen, heb ik vernomen.’

‘Ik bedoel, alles zal weer snel bij het oude zijn,’ zegt Johan, ‘afgezien van het feit dat mijn vader vanaf nu een ambteloos burger is.’ Hij verbergt zijn ergernis over de opmerking van de jonge student, die bijna woordelijk gelijk is aan zijn eigen uitspraak tegen zijn vader onlangs. Kievit heeft gelijk, denkt Johan, het zal nooit meer worden als vroeger.

‘Ik kan me wel indenken dat uw vader daar niet zo om maalt,’ zegt Kievit. ‘Ik bedoel, hoe oud is uw vader wel niet? Over de zestig, toch? Hij heeft vast genoeg verdiend om te kunnen rentenieren. Wordt het niet eens tijd dat de mannen van zijn leeftijd plaatsmaken voor de nieuwe generatie... de jongelingen... voor ons?’

Johan wil zeggen dat zijn vader nog vitaal genoeg is en dat het slecht voor de Republiek zou zijn wanneer het land de ervaring van mannen van de leeftijd van zijn vader moet missen, maar Van der Horst, die het scherpe taalgebruik van zijn vriend kent, komt tussenbeide en zegt tegen Kievit: ‘Kom, kom, Johan, loop niet te hard van stapel. Je bent nog student. Vind je het ook niet behoorlijk voorbarig om nu al te speken over de vervanging van gerespecteerde heren als oud-burgemeester De Witt?’

‘Neem me niet kwalijk,’ zegt Kievit. Hij zwaait even met de zakdoek, alsof hij de woorden in de lucht weg wil poetsen. ‘Vergeef me, mijnheer De Witt. Het was niet persoonlijk bedoeld, dat begrijpt u. Ik hoop van harte dat uw vader hier geen schade van zal ondervinden. Het enige is dat er bij ons aan de universiteit wel vaker gesproken wordt over het gebrek aan beschikbare ambten. Er zijn bijna geen plekken meer door al die oude mannen die maar in functie blijven. Helemaal niet erg! Veel studenten gebruiken het als een excuus om een jaartje aan hun grand tour te plakken.’

‘Ik begrijp het, mijnheer Kievit. In welk jaar zit u nu, als ik vragen mag?’ vraagt Johan.

‘In mijn derde. Ik hoop binnenkort mijn studie af te ronden en dan een reis te maken door Frankrijk en Italië.’

‘En wat zijn uw ambities voor daarna?’

‘Mijn plannen? Dat weet ik nog niet. Ik kom uit een geslacht van bierbrouwers net als Ewout hier, maar mijn vader heeft de brouwerij verkocht en nu wordt er van mij verwacht dat ik slaag in een juridische carrière. Ik mág niet mislukken. Ewout heeft het makkelijk: die neemt de brouwerij van zijn vader over.’

‘Noem dat maar makkelijk,’ zegt Van der Horst met een lachje. ‘De kwaliteit van het water holt achteruit. Je vader heeft De Rode Leeuw precies op het goede moment verkocht. Ik denk niet dat wij nu nog zo’n mooie prijs voor De Rode Haringbuys zullen krijgen.’

‘Als ik me niet vergis was de brouwerij van uw vader toch ook hier aan het Haringvliet gelegen?’ zegt Johan. Hij wijst naar een van de erven aan zijn linkerhand. ‘Het staat me bij dat u bent opgegroeid als buurjongens?’

‘Dat klopt,’ zegt Kievit, ‘hier rechts ligt de haringrederij van weduwe Musch en daar links ons voormalige huis.’

‘Weduwe Musch?’ zegt Johan. ‘Familie van griffier Musch?’

‘Zeker,’ zegt Van der Horst. ‘Weduwe Musch is de vrouw van heer griffiers broer. Die is al jaren dood. Zij heeft het bedrijf van de moeder van de griffier voortgezet. Maar griffier Musch heeft er niets meer mee te maken. We hebben hem de laatste jaren hier niet gezien.’

‘Hij was natuurlijk te druk met de vredesonderhandelingen in Münster,’ zegt Kievit. ‘Begrijpelijk.’

‘Griffier van de Staten-Generaal moet een veeleisend beroep zijn,’ zegt Van der Horst. Hij wijst naar links. ‘Ziet u daar die mouttoren? Die hoort bij de brouwerij De Rode Leeuw van de familie Kievit. Ik bedoel: hoorde. Zijn familie woont inmiddels aan de Wijnhaven.’

Kievit wendt zich tot Johan. ‘Maar zeg eens, mijnheer De Witt. Hoe is het bij het Hof van Holland? U bent daar nu al een paar jaar werkzaam, toch? Is er vraag naar jonge juristen aan het Hof? Komen er vaak plekken vrij?’

‘Eerlijk gezegd: niet al te vaak. Soms vertrekt er een advocaat en dan is er weer ruimte voor vers bloed, maar het afgelopen jaar heeft zich dat maar een enkele keer voorgedaan, naar mijn weten. Het is niet eenvoudig om aangesteld te worden. Voor jonge advocaten is het niet toegestaan om zelfstandig het beroep uit te oefenen. Ik ben nu drie jaar geadmitteerd, en sta nog steeds onder de hoede van mijn patroon, meester Van Andel.’

‘Ah ja! Meester Van Andel!’ zegt Kievit. ‘Die kennen we.’

‘Een zeer kundig en gerenommeerd jurist,’ zegt Johan.

‘Zeker, zeker,’ zegt Kievit, ‘dat wordt gezegd.’

Van der Horst slaat op de tafel, alsof hij zojuist een ingeving heeft gekregen en zegt tegen Kievit: ‘Het Hof van Holland! Dat lijkt me echt iets voor jou. Zou je er niet eens een kijkje willen nemen om te ervaren hoe het er daar toegaat?’

‘Ik zou er alles voor overhebben om advocaat bij het Hof te worden,’ zegt Kievit. ‘Het lijkt me de perfecte start voor een bestuurlijke loopbaan. Ik kan me goed voorstellen dat de heer De Witt het er naar zijn zin heeft.’

‘Waarom gaat u dan niet een keer met de heer De Witt mee, mijnheer Kievit?’ vraagt Maria. ‘Kunt u alvast proeven hoe het daar is.’

‘Een goed idee,’ zegt Van der Horst. ‘Is dat goed, mijnheer De Witt?’

‘Natuurlijk. Ik laat de heer Kievit het Hof van Holland graag zien.’

‘Dat is vriendelijk van u, mijnheer,’ zegt Maria.

Johan Kievit zegt: ‘Ik kom graag eens kijken bij u in Den Haag.’

Bij het afscheid reikt de heer Van der Horst Johan in het halletje beneden zijn overjas aan.

‘O, dat wilde ik nog vragen, mijnheer Van der Horst, mede namens mijn vader,’ zegt Johan, terwijl hij zijn jas aantrekt. ‘Ik sprak onlangs met hem over u en uw lieftallige echtgenote, en mijn vader vroeg zich af of u familie bent van Matthijs van der Horst. Hij is al jaren geleden overleden, maar het was een aangetrouwde oom van mijn vader. Hij was benieuwd of dat het geval was en ik beloofde het aan u te vragen.’

De heer Van der Horst neemt even de tijd om in zijn geheugen te graven. ‘Was dat niet Matthijs Claeszoon van der Horst?’

‘Ik meen van wel.’

‘In dat geval klopt het. Dat was een verre achterneef van mijn vader. Maar ik meen dat hij al overleden was voor mijn geboorte.’

‘Ja, dat is zo.’

‘Maar,’ lacht Van der Horst, ‘die familieband maakt ons familie... waarde neef!’ Hij steekt zijn hand uit, alsof hij hem nu pas voor het eerst ontmoet.

Johan drukt de hand en zegt lachend: ‘Wanneer mijn broer met de nicht van uw vrouw is getrouwd zijn we zeker verwant! Goed om te weten wie familie is. Dank u voor uw gastvrijheid en tot snel! Gegroet, cousin. Ik hoop u te zien op het huwelijksfeest van mijn broer.’

De Van Berckels wonen aan de Botersloot, in een van de mooiste huizen van Rotterdam. Wanneer Johan belt doet een meid open. Johan noemt zijn naam en zegt dat hij voor de ontvanger Van Berckel komt.

‘Mijnheer is er niet, monsieur,’ zegt ze. ‘Die is in Den Haag.’

‘En de dochter van de heer Van Berckel? Is zij wel thuis?’

‘Ja mijnheer, mejuffrouw Van Berckel is er wel. Neemt u plaats in de hal. Wie kan ik ook alweer zeggen dat er is?’

‘Mijnheer De Witt.’

Even later hoort Johan gebonk op de trap. De deur van de hal gaat met een zwaai open en Maria verschijnt. ‘Cornelis?’ roept ze voordat ze Johan heeft kunnen bekijken.

‘Nee,’ zegt hij, ‘Johan. Het spijt me, Cornelis is nog in Dordrecht.’

Als Maria al teleurgesteld is dan verbergt ze het snel, want ze onthaalt Johan op warme en hartelijke wijze. ‘Wat fijn dat u er bent, mijnheer De Witt! Kom verder! Kan ik u iets te drinken aanbieden? Hebt u zin in een glas limonade?’ vraagt ze aan Johan en voor hij heeft kunnen antwoorden zegt ze: ‘Aleid, haal jij wat te drinken en iets te eten voor mijnheer?’

Johan loopt achter Maria aan naar de voorkamer. Haar zwarte krullen deinen heen en weer. Het valt Johan op hoe groot zijn aanstaande schoonzus is. Ondanks haar achttien jaar heeft ze de bouw en het voorkomen van een volwassen vrouw.

‘Doet u maar niet al te veel moeite, hoor,’ zegt hij. ‘Ik kom juist van het jonge bruidspaar Van der Horst. U moet de groeten hebben van uw nicht Maria.’

‘Hoe maakt ze het?’

‘Volgens mij is ze heel gelukkig sinds haar huwelijk. Ik zag dat ze kinderkleertjes aan het breien was.’

‘Ik ben zo blij voor haar dat háár huwelijk niet werd afgelast.’

Johan glimlacht en zegt: ‘Dat is waarom ik gekomen ben.’

Johan vertelt Maria dat vader De Witt ieder moment vrijgelaten wordt en dat de plannen voor het huwelijk weer opgepakt kunnen worden. Maria springt hem uit vreugde om de hals. Johan heeft haar nog nooit zo blij gezien.

De rest van de middag blijft Johan bij de Van Berckels. Maria vraagt of hij blijft voor het avondmaal, een uitnodiging die hij graag aanvaardt. Hij is blij dat hij de goede tijding aan zijn aanstaande schoonzus heeft kunnen brengen. Cornelis mag zichzelf gelukkig prijzen met deze vrouw, denkt hij. Wat een rustige en intelligente vrouw, krachtig en evenwichtig. Ze zal Cornelis goed kunnen steunen.
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Slot Loevestein, zaterdag 20 augustus 1650

Op vrijdag 19 augustus hoorde ik, terwijl ik samen met mijn jonge zoon Outger aan tafel het middagmaal gebruikte, op de rivier voor het fort een schot gelost worden. Mijn zoon sprong onmiddellijk van tafel om uit het raam te kijken. Ik begaf me ook naar het raam en zag dat het een jacht was, dat tot driemaal toe een kanonschot afvuurde. Mijn zicht werd helaas te zeer belemmerd door het hoge gewas om het vervolg te kunnen waarnemen, maar ik vernam later van de soldaten dat het Het Jacht van Stapelrecht van Dordrecht was, gezonden om de heer De Witt op te halen. Kort daarna kwam de heer De Witt inderdaad persoonlijk afscheid van mij nemen, in het gezelschap van commandeur Cuyck van Meteren. De heer De Witt zei me dat hij van de heer pensionaris Ruyl had vernomen dat de akten van ontslag voor de heren De Wael en Ruyl eveneens waren ingewilligd en dat hun vrienden onderweg waren om hen op te halen, zoals hij nu door pensionaris Ruysch van Dordrecht werd opgehaald. Ik nam afscheid van mijn goede vriend De Witt en zei dat ik hoopte hem snel weer in vrijheid te ontmoeten. Hij nam beleefd zijn hoed af en zei dat hij daar geen moment aan twijfelde, hoewel hij erop liet volgen niet te weten in welke hoedanigheid dat zou zijn.

Ik kreeg, na het vertrek van De Witt, toestemming om samen met de heer Stellingwerff en mijn zoon Outger, in het fort, vrijelijk te wandelen, mits we binnen de wallen bleven. Mijn vrouw gaf mij ’s avonds te verstaan dat mijn hechtenis niet lang meer zou duren, als ik bereid zou zijn Zijne Hoogheid op de hoogte te stellen van mijn intentie mij uit alle regeringstaken te laten ontslaan.

Hieronder volgt de brief die ik op Slot Loevestein schreef aan Zijne Hoogheid. Dit verzoek tot ontslag is met een ijlbode naar Den Haag verzonden. Een kopie stuurde ik naar mijn lastgevers, die terstond vergaderden.


Doorluchtige hooggeboren vorst en genadige heer,

Ik kan niet nalaten mijn blijdschap te betuigen over de voortzetting van Uwe Hoogheids goede affectie jegens mij, waarop ik altijd vertrouwd heb, en waarvan ik me nu temeer verzekerd weet, vanwege uw toegenegen bejegening van mijn vrouw.

Ik vraag Uwe Hoogheid, om mij, zoals u mij ook in de regering van Hoorn wilde hebben, nu resoluut en blijmoedig te ontslaan uit de regering van die stad.



Uwe Doorluchtige Hoogheids onderdanigste
en meest trouwe dienaar,

Nanning Keyser

Mijn ontslag werd door de heren burgemeesters en vroedschappen van Hoorn met uitdrukkelijke tegenzin ingewilligd.

De Loevesteinse gevangenschap liep met onze capitulatie ten einde. Na de vrijlating van Duyst van Voorhout, De Witt, De Wael en Ruyl, werden de heer Stellingwerff en ik, nadat we beiden eveneens onze functies hadden neergelegd, met behoud van onze eer en goede naam, als laatsten in vrijheid gesteld. Op 21 augustus 1650, zijnde een zondagmiddag, hebben we met de heren die ons kwamen ophalen, in gezelschap van de heer Cuyck van Meteren en enige officieren, in de grote zaal aldaar, een vrolijk afscheidsmaal genoten. We hebben de knechten en dienstvrouwen bedankt en de soldaten (die ons zonder geweer begeleidden) hebben we uit dank twee tonnen bier geschonken. Daarna zijn we met het vaartuig van de gewezen commandeur Treslong naar Gorinchem gevaren, vandaar naar Dordrecht en zo voort naar Den Haag.

Zijne Hoogheid had me via de heer van Beverweerd laten weten dat de prins mij eerst zelf wilde zien en spreken, voor hij mij het fiscaalschap liet toekomen.

Na mijn aankomst in Den Haag, heb ik allereerst een bezoek gebracht aan de heer van Beverweerd. Ik wilde hem bedanken voor de gunsten die hij me officieus bewezen had. Ik vroeg Beverweerd of hij me kon adviseren wanneer ik het beste met Zijne Hoogheid kon spreken. Hij meende dat ik niet moest dralen, omdat de prins op het punt stond te vertrekken naar zijn jachtslot te Dieren. Het leek hem niet geraden te wachten tot Zijne Hoogheid weer teruggekeerd was van die reis. Hij beloofde Zijne Hoogheid hierover te spreken. Ik bedankte hem nogmaals zeer voor zijn hulp. Niet lang daarna werd mij in het logement van Hoorn door een bode van de heer van Beverweerd de eer aangedaan met de mededeling dat het Zijne Hoogheid niet onaangenaam was mij ’s anderendaags te spreken.

Mij werd audiëntie bij Zijne Hoogheid verleend op dinsdag, zijnde 23 augustus 1650, om acht uur ’s morgens. Dat was een tijdstip waarop er geen ander volk in de antichambre zou zijn. Zijne Hoogheid verzocht mij, om geen kwalijke geruchten te laten ontstaan, om via de tuin naar hem toe te komen.

Tegen achten kwam een kamerdienaar me uit het logement halen. Hij leidde me naar de kleine tuin, waar ik een weinig heb gewacht. Daarna werd ik door dezelfde dienaar naar Zijne Hoogheids slaapkamer geleid, waar ik hem trof, terwijl hij nog in zijn nachttabbert zat. Zijne Hoogheid bood me de hand, heette me welkom en vroeg me hoe de behandeling op Slot Loevestein was geweest. Ik zei dat ik zelfs thuis niet zo goed verzorgd werd, met elke maaltijd drie schotels spijs en drie schotels toespijs en dat de verzorging uitstekend was geweest, maar dat de spijs de droefenis niet had gestild. Ik streek met een hand over mijn buik. Zijne Hoogheid vroeg wat mij zo had bedroefd.

Ik noemde drie zaken. Ten eerste, dat wij in veertien dagen geen brieven hadden mogen schrijven of ontvangen; ten tweede, dat we dag en nacht soldaten in onze kamers hadden moeten dulden en ten derde, de dreigende taal jegens ons uit de mond van kapitein Pellnitz. Hierop antwoordde Zijne Hoogheid: ‘Pellnitz is slechts een simpele knecht.’

Zijne Hoogheid verzekerde mij, dat hij, zoveel als het hem gegeven was, me in het fiscaalschap zou bevorderen, maar hij vroeg me of het niet beter was om er nog een tijdje mee te wachten, om geen jaloezie bij de andere gearresteerde heren te veroorzaken. Ik stemde daar tot Zijne Hoogheids tevredenheid mee in. Ik zei zelfs er vrede mee te hebben als Zijne Hoogheid mijn bevordering niet goedkeurde, maar Zijne Hoogheid zei dat daar geen sprake van was. Zijne Hoogheid pakte me bij de hand en zei: ‘Ik zal u niet bedriegen, het zijn geen loze woorden.’

Hierna heb ik beleefd afscheid van Zijne Hoogheid genomen, en ben door de audiëntiekamer en de antichambre via de trappen naar beneden gegaan. Daarna heb ik de heer van Beverweerd – zoals hij me dat had verzocht – verslag gedaan van het gesprek met Zijne Hoogheid. De heer van Beverweerd verzekerde me dat Zijne Hoogheid mij zeer toegenegen was en dat hij mij zonder twijfel zou bevorderen tot fiscaal. Hierna heb ik Den Haag verlaten en arriveerde ik met mijn vrouw en zoon op 24 augustus 1650 in Hoorn ’s morgens om zeven uur.
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’s-Gravenhage, het huis te Brunswijk, december 1650

De Loevesteiners waren verslagen. Geknakt als riet tijdens een herfstbries. De Hollandse angsthazen hadden, zoals ik had voorspeld, allemaal eieren voor hun geld gekozen. Deze regenten en de steden die zij vertegenwoordigden zouden ons niet meer durven dwarsbomen. Daar was ook weinig gelegenheid toe, omdat de Staten van Holland tot half september niet vergaderden; de regenten mochten in hun armzalige thuissteden hun wonden likken.

We konden ons nu eindelijk richten op belangrijker zaken: Spanje en Engeland.

Spanje, dat land waarmee we tachtig jaar in oorlog waren geweest, moest worden aangepakt en ik wist een geschikte stok om mee te slaan: de Spanjaarden hadden nog steeds niet aan hun verplichtingen voldaan die bij de Vrede van Münster waren afgesproken. Zijne Hoogheid had 500.000 gulden moeten ontvangen, verdeeld in twee termijnen. Inmiddels was er nog niets betaald en liep alleen de rente al op tot 80.000 gulden per jaar. Zijne Hoogheid ervoer dit – zeker omdat ik niet naliet het telkens te benadrukken – als een steeds groter wordende vernedering. De tijd werd rijp om het officieel op een oorlogsverklaring aan te laten komen. Ik vertelde Zijne Hoogheid dat ik uit de mond van mijn vrouw Elisabeth vernomen had dat de sterren nog steeds zeer gunstig stonden voor een oorlog. Dat verheugde Zijne Hoogheid zeer. Hij zei te hopen op roem en glorie in de strijd.

Ik verzekerde hem dat daarvoor mogelijkheden waren. Mijn agenten hadden me namelijk laten weten dat onlangs de meeste Spaanse troepen uit Mechelen, Lier en Antwerpen waren vertrokken, omdat ze in het zuiden aan de Frans-Spaanse grens nodig waren. Spanje, beducht voor Frankrijk, nu Mazarin in eigen persoon naar Bordeaux was gekomen, moest de Vlaamse steden noodgedwongen onderbemand laten. Met een bescheiden leger kon Zijne Hoogheid eenvoudig Mechelen, Lier en bovenal dat rijke Antwerpen veroveren. Dit was een uitgelezen kans. Vraag was: hoe konden we de Staten-Generaal zover krijgen dat ze bereid waren de wapenen tegen Spanje weer op te pakken? Hoezeer zouden de uitblijvende persoonlijke herstelbetalingen aan Zijne Hoogheid een reden zijn voor de Staten-Generaal voor het beginnen van een oorlog?

Henri Brasset, die niets liever wilde dan dat de Republiek zich tegen Spanje zou keren, adviseerde snel het oude bemiddelingsplan van de kardinaal bij de Staten-Generaal in te dienen. Ik zei dat eind augustus daar het meest gunstig voor was. Daar had ik geen Egyptische avond met Elisabeth of sterrenwichelarij voor nodig: de Staten van Holland vergaderden dan niet en dus was er weinig tegenstand uit Hollandse hoek te duchten; er zou voor Hollandse gedeputeerden te weinig tijd zijn om hun lastgevers te raadplegen. Als de Staten van Holland in Den Haag vergaderden waren er gewoonlijk Hollandse collega-bestuurders beschikbaar die men om advies kon vragen. Dat was nu niet het geval. Hollandse gedeputeerden in de Staten-Generaal zouden naar hun thuissteden moeten reizen, maar ik zou er zorg voor dragen dat daarvoor de tijd ontbrak. Bovendien: de schrik na de aanval op Amsterdam en het gevangennemen van de zes heren zat er bij Holland nog goed in. Hollandse afgevaardigden in de Staten-Generaal haalden het niet in hun hoofd om tegen te stribbelen.

Graaf Willem Frederik werd in het plan betrokken, om het bemiddelingsvoorstel door Friesland op de agenda van de Staten-Generaal te laten zetten. De graaf stemde in en zegde toe zijn secretaris Vegelin opdracht te geven de heer Osinga, die dan toevallig president van de vergadering was, het voorstel te laten indienen. Op 26 augustus werd dat inderdaad gedaan. Afgesproken werd het vier dagen later te bespreken en ter stemming te brengen.

De prins was zo overtuigd van zijn eigen kracht dat het geen moment in hem opkwam dat zijn plan niet zou slagen: een nieuwe oorlog tegen Spanje leek onvermijdelijk. Zelfverzekerd vertrok hij een dag na indiening van het bemiddelingsvoorstel in het gezelschap van graaf Willem Frederik naar Dieren om te jagen.

‘Houd me op de hoogte van de verwikkelingen in Den Haag, mijnheer Musch,’ zei hij voor hij vertrok. Ik beloofde dat te doen. Ik zou het fort in mijn eentje verdedigen.

Ik was me er in die dagen niet van bewust dat mijn ondergang reeds was ingezet. Overtuigd als ik was dat alles weer zou worden als voorheen, had ik niet in de gaten dat de grond onder mijn voeten beetje bij beetje afbrokkelde. Ik had me in slaap laten sussen door alle voorspoed. Niets leek mijn plannen in de weg te staan.

Nu, deze gedenkschriften schrijvend in mijn koude werkkamer, weet ik dat ik de voortekenen toen al had kunnen zien. Had móéten zien. Niet alles ging goed, en als ik aandacht had besteed aan mijn vage ongerustheid dan had ik toen al maatregelen kunnen nemen. Zo was er de tekst die ik had geschreven ter verantwoording van de acties van prins Willem II. Wat was er met mijn Redenen en motieven gebeurd? De tekst die ik aan die sufkop van een Cunes had gedicteerd, direct na terugkeer uit Ouderkerk: niemand repte erover. Ik had een storm van opgewonden Hollanders verwacht, maar het stuk was noch in de Staten van Holland noch in de Staten-Generaal behandeld. Het was op geen enkele manier naar buiten gekomen. Het verontrustte me, maar blijkbaar niet voldoende om me aan te zetten tot actie. Ik verwachtte dat de tekst eerdaags wel geopenbaard zou worden.

Na een paar weken overdonderende stilte begon ik te twijfelen: had Cunes het wel afgegeven bij Zijne Hoogheid? Zou die oen het vergeten zijn? Hij had het in ieder geval niet aan Breeckevelt gegeven, want dan was het verschenen als een anoniem libel. Ik ontbood Cunes in mijn comptoir. Mijn opperklerk was al jaren bij me in dienst; ik wist hoe ik hem naar de waarheid moest vragen.

‘Cunes, jij stomme ezel, wat heb je met dat stuk gedaan dat ik je gedicteerd heb nadat ik terugkwam uit Amsterdam, die tekst betreffende de redenen en de motieven van de aanslag. Heb je het kwijtgemaakt, jij stomkop? Je zou het afgeven bij het kabinet van de prins. Jij uilskuiken! Waar is het nu? Ben je het soms weer vergeten?’

Cunes keek verschrikt. ‘Ik, mijnheer? Vergeten?’

‘Ja, of wil je zeggen dat je het achterovergedrukt hebt? Lieg niet, dat heb ik meteen door!’

‘Nee, mijnheer de griffier. Echt niet! Ik heb niets gestolen! U kent me, dat zou ik nooit doen! Ik heb het afgegeven aan het kabinet van de prins, precies zoals u mij opgedragen had.’

‘Aan de kamerheer van Zijne Hoogheid?’

‘Ja, mijnheer, ik zweer het. Aan, hoe heet hij... de heer Longmont.’

Ik geloofde hem. Moloste Longmont was inderdaad een kamerling van Zijne Hoogheid. Cunes was te bang om te liegen en te stom om mij te bedonderen.

‘Dat dacht ik wel, Cunes,’ zei ik, vriendelijker nu. ‘Dank je wel, ik wilde het alleen maar even zeker weten.’

Cunes bleef schaapachtig in mijn kamer staan, met zijn hoed in de hand. Hij durfde zich niet te verroeren.

‘Dat was het, Cunes. Je kunt gaan!’

‘Dank u, mijnheer. Tot uw dienst, mijnheer.’

De prins had het stuk dus gekregen. Waarom had Zijne Hoogheid het na lezing niet aangeboden aan de Staten van Holland? Als hij dat had gedaan was het bij de raadpensionaris terechtgekomen en zou ik het onder ogen hebben gekregen. Alles wat mijn schoonvader ter vergadering inbracht kreeg ik te zien. Ik kon het de prins niet vragen: die was met graaf Willem Frederik in Dieren en de kwestie was te delicaat om in een brief te zetten; dit moest verborgen blijven voor de ogen van al te nieuwsgierige buitenstaanders. Niemand mocht te weten komen dat ík de tekst had opgesteld. In 1646 had een commissie de griffier der Staten-Generaal officieel verboden zich in te laten met het beleid van de Republiek: mij was slechts toegestaan te notuleren.

Ik overwoog Cats ernaar te vragen, tussen neus en lippen door, maar de raadpensionaris beantwoordde mijn verzoeken tot een onderhoud niet. Hij liet me via een secretaris weten dat hij druk was. Na verloop van tijd besloot ik het te laten rusten. Wat had ik hem ook moeten vragen? ‘Schoonvader, heeft u de Redenen en motieven van de prins al gekregen?’ Ik had Cats met opzet overal buiten gehouden. Hij wist niet van mijn aandeel in deze hele onderneming. Maar Cats was niet dom. Een vraag naar dat stuk zou me meteen verraden. Dat mocht niet gebeuren. Het was de griffier immers eveneens officieel verboden om zich op welke wijze dan ook met vergaderingen van de Staten van Holland te bemoeien.

Ik besloot dat ik niets anders kon doen dan wachten. De Hollanders zouden wel van zich laten horen als ze het stuk onder ogen kregen, over een paar weken, wanneer er weer vergaderd zou worden. Briesend en brullend zouden ze reageren, nijdig als spinnen. Want mijn beledigingen konden ze nooit over hun kant laten gaan. Dat was de opzet van het stuk geweest: de Hollandse regenten zo boos maken dat Zijne Hoogheid een aanleiding had om nog harder in te grijpen. Toen ik het schreef was de situatie met Holland nog vrij onzeker. Inmiddels was het niet meer zo erg dat het stuk onbesproken bleef. Nu de prins de macht naar zich toe getrokken had, had het feitelijk geen functie meer. Dus liet ik het maar.

Ik stond versteld toen het me op 30 augustus begon te dagen dat de Staten-Generaal een drastisch veranderde resolutie van het oorlogsvoorstel aannamen. Ik zat er als griffier met mijn neus bovenop. Het oorlogsvoorstel was in de Gecommitteerde Raden besproken en daar had men de tekst volledig afgevlakt tot: de Republiek biedt bemiddeling aan in het geschil tussen Frankrijk en Spanje. Dat was het: bemiddeling. Niets over herstelbetalingen. Geen woord over sancties. Geen ultimatum. Nergens dreiging van oorlog. De Gecommitteerde Raden hadden exact alle angels uit het oorspronkelijke voorstel gehaald. Nu was het een ongevaarlijk bemiddelingsaanbod geworden zonder enige betekenis: we mochten achteraan aansluiten, want de paus had reeds hetzelfde aangeboden, net als de Republiek van Venetië.

Hoe had dit kunnen gebeuren? De Hollandse vertegenwoordigers hadden in die vier dagen zeker geen tijd en gelegenheid gehad voor ruggespraak met hun steden. Wie had het voorstel totaal ongevaarlijk gemaakt? Daar hoefde ik niet lang over na te denken: Brun! Wie anders! De Spaanse ambassadeur was de grootste voorstander van de vrede. Hij zal lucht hebben gekregen van het voorstel en enkele heren hebben omgekocht.

Ik moest er het fijne van weten en nodigde Brun uit voor een visite. Toen hij zich daags na mijn uitnodiging bij mij aandiende, overhandigde ik hem terstond een kistje met enkele bijzonder dure wijnen, waarvan ik er eentje opentrok. Brun bekeek de flessen: ‘Hebben we iets te vieren, monsieur Musch?’

Ik hield de fles omhoog. ‘Wat dacht u van uw klinkende overwinning bij de resolutie betreffende de bemiddeling tussen Frankrijk en Spanje?’ zei ik, terwijl ik hem zijn glas inschonk.

‘Ik weet niet wat u bedoelt, monsieur Musch?’

‘Niet? Als ik me niet vergis, hebt u eigenhandig een regelrechte oorlogsverklaring weten om te buigen tot een ongevaarlijk bemiddelingsvoorstel.’

Brun keek mij nog steeds niet-begrijpend aan. Zat ik ernaast?

Toen begon de ambassadeur te lachen. ‘Ach, ja, nu u het toch weet heeft ontkennen geen zin meer. Ja, dat was een sterk staaltje, monsieur. Enige gedienstige geesten in de Staten-Generaal hebben mij op tijd voor het zogenaamde bemiddelingsplan gewaarschuwd, en u begrijpt dat ik verscheidene gedeputeerden heb bewerkt om het onschadelijk te maken. Met succes, inderdaad.’ Hij hield zijn glas omhoog. ‘Proost!’ Ik weet niet wat mij meer tegenstond: de brede grijns op zijn gezicht of zijn opschepperij. Het verontrustte me dat Spanje blijkbaar meer middelen ter beschikking stond dan Spaanse agenten mij verteld hadden.

‘Proost, monsieur Brun! Op uw wijsheid en connecties.’ Ik dwong mijn gezicht tot een glimlach. Brun merkte niet dat ik vanbinnen kookte van woede.

De ambassadeur dronk mijn wijn met smaak. Mijn felicitaties en gevlei maakten hem minder op zijn hoede. Ik schonk hem tijdens de maaltijd uiteraard rijkelijk bij. Als het aan mij lag, werd hij volkomen dronken dit keer. Brun zat op zijn praatstoel. Hij pochte dat hij op dat moment zowel de Staten van Holland als de Staten-Generaal in zijn zak had. Het zou geen zin hebben om pogingen tot een oorlogsverklaring voort te zetten. ‘De goudvoorraden van Spanje zijn groter dan men denkt, monsieur Musch,’ zei hij, terwijl hij zelf zijn glas bijvulde. ‘We hebben onmetelijke rijkdommen in onze overzeese gebieden.’ Daarna deed hij me het aanbod dat Spanje aan Zijne Hoogheid nog eens 500.000 gulden per jaar zou betalen, als de prins de vrede met Spanje zou bewaren. Ik zei dat Zijne Hoogheid nog wachtte op de hem beloofde betalingen na de Vrede van Münster en dat de prins de mogelijkheid pas zou overwegen als Spanje boven op het beloofde bedrag een miljoen zou bieden. Ik zag Brun schrikken en dat gaf mij enige voldoening. Blijkbaar waren die onmetelijke rijkdommen toch niet zo onmetelijk. ‘Ik bedoel twee miljoen, én het voldoen van de achterstallige herstelbetalingen plus de rente,’ besloot ik het gesprek, waarna de ambassadeur me snel bedankte voor het diner en de wijn en mompelde dat hij het zijn lastgevers zou melden. Het was bijna lachwekkend zo vlug hij zich hierna uit de voeten maakte.

Het gesprek deed me beseffen dat ik de Spaanse ambassadeur had onderschat. Bruns onvoorziene invloed verontrustte me zeer. Welke heren had hij weten om te kopen? Hoe had Brun zoveel macht kunnen verwerven? Hij had een paar omkoopbare Hollandse nietsnutten aan zich verplicht, daar kon ik me wel iets bij voorstellen. En waarschijnlijk had hij De Knuyt gepaaid met in het vooruitzicht gestelde beloningen – die naar mijn weten nooit werden voldaan. Daar lag ik niet wakker van. Zijne Hoogheids vertegenwoordiger als Eerste Edele van Zeeland had nauwelijks nog invloed.

Henri Brasset had, met de diepe zakken van Mazarin, veel meer Hollandse gedeputeerden op zijn hand. Dat wist ik zeker.

Het bleef spoken in mijn hoofd en een paar nachten later realiseerde ik me dat Brun het onmogelijk kon zijn geweest: Spanje ontbeert de middelen. Bruns pocherij had me misleid. Hij had dat gif helemaal niet uit Mazarins plan gehaald. Onmogelijk. Hij blufte. Hij had me om de tuin geleid en ik was erin getrapt.

Iemand anders moest erachter hebben gezeten. Ik moest nagaan wie er aanwezig waren geweest bij de desbetreffende vergadering van de Gecommitteerde Raden, waarin het oorspronkelijke plan besproken was. Wie had heimelijk mijn scherpe opmaat tot een oorlog weten af te zwakken tot dat zouteloze bemiddelingsvoorstel?

De volgende dag gaf ik Cunes opdracht een verslag van die vergadering te regelen bij de griffiekamer van de Gecommitteerde Raden. Ik overhandigde hem tien stuivers en zei dat hij er vijf voor moest bieden, maar mochten de klerken van de Gecommitteerde Raden meer eisen, dan had hij mijn toestemming om tot tien gaan. Een veel te hoog bedrag voor zo’n stuk, maar ik moest en zou het hebben.

Een paar dagen later overhandigde Cunes me het verslag. Het had de volle tien stuivers gekost, zei hij. ‘Voor minder wilde de klerk het mij niet doen toekomen.’ Ik schold Cunes uit en beval hem uit mijn ogen te verdwijnen. Ik zou het bedrag inhouden op zijn loon. Toen hij weg was, keek ik naar de presentielijst. Tien stuivers. Het moest wel heel goed zijn. Ik zag de gebruikelijke namen: Mathenesse, Duyst van Voorhout, Van der Collick, Botter. En de heren Wimmenum, Paets, Sonck. En de raadpensionaris.

Bij iedere naam stond ik even stil. Ik overwoog hoe vatbaar de heren waren voor Spaanse beïnvloeding. Of wie een motief had om het oorlogsvoorstel te ontmantelen. Was het Duyst van Voorhout geweest, als wraak voor de gevangenneming van zijn broer? Of Paets? Niet onmogelijk. Mathenesse zeker niet. Wimmenum, die oude schurk? Het kon. Ik kwam er niet uit.

Ik lag er ’s nachts wakker van. Ik moest iets over het hoofd hebben gezien... of iemand... Iemand die... Opeens wist ik het: mijn eigen schoonvader, de raadpensionaris. Ik ging rechtop in bed zitten. Cats! Ik was zo gewend om hem te negeren dat ik geen belang hechtte aan zijn aanwezigheid bij welke vergadering dan ook. Cats! Hij had mijn Redenen en motieven natuurlijk achtergehouden voor de vergadering van de Staten van Holland. Cats was ook de enige die in de positie was geweest om namens Holland in de Gecommitteerde Raden het voorstel tot bemiddeling af te zwakken, zonder ruggespraak van alle steden. Cats, dus. Of niet? Jawel, vast. Had hij zich laten betalen door Brun? Heel goed mogelijk. Toch twijfelde ik. Mijn schoonvader wist dat ik hem aan de schandpaal kon nagelen. Hoe kon het dat hij niet langer bang was voor mij? Hij wist toch wat er kon gebeuren? Of vergiste ik me?

Zijne Hoogheid schreef me dat hij in Dieren wilde blijven, menende dat hij, nu de aanslag op Amsterdam en de gevangenschap van de Loevesteiners volledig in zijn voordeel waren beslist, heel Holland en ook alle andere provincies onder controle had. Hem was nog niet verteld van de afgezwakte resolutie, en ook ik zweeg daarover in mijn brieven. Het leek alsof de poten onder Zijne Hoogheids stoel werden weggezaagd, maar zolang ik niet wist wie dat deed, kon ik het beter voor me houden. Ik drukte de prins op het hart vóór 10 september terug te keren uit Dieren om zich persoonlijk naar Haarlem te begeven. Alleen dan kon hij, zoals afgesproken, de magistraatsverkiezing van die stad naar zijn hand zetten. Het was immers van het grootste belang dat in de regering van Haarlem prinsgezinde magistraten werden gekozen.

Zijne Hoogheid antwoordde een dag later met een kort briefje. Hij schreef dat hij, zij het met tegenzin, beloofde naar Haarlem te gaan, maar dat hij voornemens was om zich daarna weer zo spoedig mogelijk naar Dieren te begeven, waar hij de rest van de herfst, in afwachting van de geboorte van zijn kind, al jagend wenste door te brengen met graaf Willem Frederik en kolonel Van Aerssen van Sommelsdijk.

Het luchtte me op dat hij naar Haarlem zou gaan. De prins mag er sinds de wetsverzetting van prins Maurits een keuze maken uit de door de stad aangedragen voordrachten voor het burgemeestersambt. Vier burgemeesters moesten er gekozen worden. En ook al verwachtte ik niet veel tegenstand, het leek me beter als Zijne Hoogheid in hoogsteigen persoon bij de magistraatsverkiezing aanwezig was. Niemand zou dan tegen zijn wens in durven gaan. Ik had Zijne Hoogheid op het hart gedrukt dat in ieder geval de heer Van de Kamer in het college van Haarlem moest worden opgenomen. Van de Kamer had mij nog niet zo lang geleden plechtig beloofd om in ruil voor een verkiezing altijd een prinsenman te zijn.

Toen Zijne Hoogheid in Haarlem arriveerde, overhandigden de Haarlemmers hem een lijst met acht namen. Vier personen herkende hij direct als oude vijanden; daartegenover had men vier complete nietsnutten geplaatst, mannen zonder enige ervaring of kennis: een bakker, een schoorsteenveger en twee idioten, van wie er één niet eens zijn eigen naam kon spellen. De heer Van de Kamer had men buiten de lijst van kandidaten gehouden. Blijkbaar hadden de Haarlemmers er lucht van gekregen en hoopten ze op deze manier dat de prins de vier capabele kandidaten zou kiezen. Zijne Hoogheid was ziedend en koos, om de Haarlemse regenten te straffen, juist de vier idioten. Woedend ging hij met zijn gevolg naar Den Haag, voor hij weer naar Dieren zou gaan.

Toen men het mij vertelde drong het tot me door dat er werkelijk iets aan het veranderen was in onze verhouding met de Hollandse steden. Ik had altijd invloed in Holland gehad via mijn schoonvader; de raadpensionaris had zich nooit tegen mijn wil verzet. Was de macht van Cats op Holland nog meer tanende dan ik wist? Kwam het doordat hij zijn greep verloor? Deze insubordinatie van Haarlem leek me voldoende bewijs. Zijne Hoogheid had Cats verteld dat we Van de Kamer in de regering van Haarlem wilden. Was het misschien opzet van mijn schoonvader? Hoe hadden de Haarlemmers anders kunnen weten dat Van de Kamer onze kandidaat was? Was Cats mij in het geheim aan het tegenwerken? Had hij om die reden mijn Redenen en motieven achtergehouden, zodat hij het de Hollandse regenten kon tonen als de tijd rijp was om tegen de prins in opstand te komen? Cats? Het kon bijna niet anders. Cats.

Had ik de duimschroeven te strak aangedraaid, zodat het Cats voorkwam dat hij niets te verliezen had? Of wist hij iets wat hij tegen me zou gebruiken als ik zijn oneerbare gedrag met zijn dochter openbaar dreigde te maken?

Of vergiste ik me? Beeldde ik het me in? Hij wist toch hoezeer ik hem te schande kon maken als hij me tegenwerkte. Waarom zou hij me nu wel durven weerstaan? Nee. Het kón Cats niet zijn: zijn hele bestaan had die bange kwezel nooit iets gedurfd.

Cats bleef door mijn hoofd spoken. Het lukte me niet om afstand te nemen van het idee dat hij mijn geheime tegenstrever was. De twijfel vrat aan me en maakte dat ik ’s nachts de slaap niet kon vatten.

Ik had weer zo’n doorwaakte nacht toen ik besloot het aan Elisabeth te vragen. Misschien kon zij iets zeggen over haar vaders gedrag. Had ze de laatste tijd iets aan hem gemerkt? Had hij zich wellicht tegen haar iets laten ontvallen?

Ik stapte uit bed, stak een kaars aan en liep over de gang naar haar kamer. Een moment overwoog ik te kloppen, maar dat kwam me onzinnig voor. Je klopt niet voor je eigen vrouw. Als ze wakker schrok zou ze misschien denken dat ik haar wilde bekennen. Het kon me niet schelen wat ze zou denken, ik wilde haar uithoren over haar vader. Ik opende de deur.

‘Elisabeth?’ zei ik. ‘Elisabeth. Word wakker. Ik moet je iets vragen.’

Ze reageerde niet. Het bleef stil. Ik liep naar haar bed en merkte toen pas dat ze er niet was. Haar bed was leeg.


Johan en het huwelijk van Cornelis de Witt
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’s-Gravenhage, woensdag 21 september 1650

‘Laat de predikanten er maar schande van spreken,’ zegt oud-burgemeester De Witt in het ouderlijk huis te Dordrecht, ‘ze doen maar, het kan me niet schelen! Ik wil dat het huwelijk van mijn oudste zoon op uitbundige wijze gevierd wordt. Het mag gerust een week duren. De kosten neem ik graag op me.’

‘Nog niet zo lang geleden wilde u een sober feest,’ zegt Cornelis. ‘Wat heeft u van gedachten doen veranderen, vader?’

‘We moeten een krachtig signaal afgeven. Men heeft mij dan wel ontslagen uit al mijn ambten, maar ik wil niet dat men in Den Haag denkt dat we zijn afgeschreven. Een De Witt wordt niet licht verslagen. Dit huwelijk houdt een belofte in.’

‘Uw streven is bewonderenswaardig, vader,’ zegt Johan. ‘Maar het is te kort dag om de plannen nog te wijzigen. De Van Berckels hebben niet op zo’n groot festijn gerekend in hun huis. En we kunnen het huwelijk niet nogmaals wijzigen. Dat zou een veel vreemder signaal afgeven, vader.’ Johan kijkt naar zijn vader. De gevangenschap heeft hem veranderd. Johan vermoedt dat het wel over zal gaan.

‘Jammer,’ zegt vader De Witt. Hij wendt zich tot Cornelis: ‘Maar mocht het hier en daar wat te uitbundig of luidruchtig worden, grijp dan niet in wegens mij. Van mij mag heel Holland weten dat we een nieuw verbond te vieren hebben.’

Op 4 september 1650 wordt in de Augustijnenkerk te Dordrecht de huwelijksproclamatie afgekondigd van meester Cornelis de Witt, schepen van die stad, wonende aan de Grote Kerk en juffrouw Maria van Berckel, afkomstig uit Rotterdam.

Enige dagen later, op 21 september, wordt het huwelijk te Den Haag in de Oude Kerk voltrokken in het bijzijn van familie en vrienden.

Ondanks de wens van hun vader wordt het niet té uitbundig of feestelijk. Dominee Stermont spreekt van hel en verdoemenis en somt uitgebreid alle straffen op die God onverbiddelijk over de bruid en bruidegom zal uitstorten als de echtelieden zich niet zullen houden aan Zijn huwelijksgeboden. De dominee neemt de gelegenheid te baat om te betogen dat God iedereen zal straffen die zich niet wenst te schikken naar Zijn goddelijke voorzienigheid. Men dient zich te houden aan al Zijn geboden. Johan kijkt vanuit zijn ooghoeken naar zijn vader, die geen blijk van emotie geeft, hoewel hij vast niet de enige is in de kerk die begrijpt dat predikant Stermont met de preek zijn pijlen op de oud-burgemeester richt. De Witt had zich niet tegen Oranje mogen keren, is de boodschap.

Cornelis is te zenuwachtig om de nauwelijks verhulde beledigingen op te merken. Hij staat met Maria van Berckel bij de dominee. Johan ziet hoe trots zijn broer is als hij eindelijk zijn bruid mag kussen. In ieder geval voor Cornelis lijkt alles goed te komen. Maria past bij hem, denkt Johan. En hij bij Maria. Dit huwelijk houdt inderdaad een belofte in.

De gevolgen van de demotie van vader De Witt pakken voor Johan niet ongunstig uit. Johan hoeft niet meer te ijveren voor een bestuurlijk ambt; hij kan zijn leven voortzetten zoals het nu is. Als advocaat bij het Hof van Holland houdt hij voldoende tijd over om zich op zijn mathematische werk te richten. Als hij zijn verhandeling heeft gepubliceerd bij professor Van Schooten kan hij zich volledig op de wiskunde storten.

De dag eindigt met een maaltijd bij de Van Berckels. In de diepe tuin van het huis in Den Haag is, vanwege het onvoorspelbare herfstweer, een grote tent opgezet voor de gasten.

Cornelis en Maria zitten aan de rijkversierde tafel in het midden, met aan weerszijden vader De Witt, de heer Van Berckel, zijn tweede echtgenote en andere naaste verwanten. Burgemeester Van Beveren zit aan diezelfde tafel. De overige tafels bieden plaats aan andere familieleden en vrienden. De meeste, zelfs die van de Van Berckels, kent Johan. Aan de overzijde zitten burgemeester De Witt van Woudrichem en zijn zoon Gijsmaer; ze knikken Johan vriendelijk toe zodra hij ze ziet. Johan neemt zich voor hen straks te begroeten en nogmaals te bedanken voor hun hulp bij de vrijlating van vader De Witt. Johan zit aan een tafel met zijn zwager Jacob van Beveren, zijn zuster Maria en pensionaris Ruysch.

Ruysch buigt zich naar Johan toe. ‘De heren van Dordrecht zijn zeer te spreken over de wijze waarop u zich hebt ingezet voor de vrijlating van uw vader, jongeheer De Witt,’ zegt hij. ‘Burgemeester Van Beveren roemde onlangs uw kordate optreden. U hebt indruk gemaakt.’

‘Ik deed slechts wat ik als mijn plicht beschouwde, mijnheer.’

‘Zeker, maar dat neemt niet weg dat u het zorgvuldig en doortastend hebt gedaan. Wat zou er gebeurd zijn als u zich niet zo had bemoeid met de eer van de familie? Er zijn genoeg zonen van vaders die minder vastberaden zouden hebben gehandeld. Om uw vader op te halen met het schip van de stad Dordrecht was zeker uw idee?’

Johan knikt. ‘En van mijn broeder.’

‘Natuurlijk, en van uw broeder.’ Ruysch stopt het gesprek en kijkt naar Cornelis, terwijl hij zijn glas heft. Hij roept: ‘Leve het bruidspaar!’ Direct volgen andere aanwezigen zijn voorbeeld. Ruysch zet zijn glas op tafel en richt zich weer tot Johan. ‘Ik ben blij voor uw broeder, maar eerlijk gezegd betwijfel ik of we nu dit feest hadden kunnen vieren als u niet zo kloek te werk was gegaan. De De Witten zouden stukken verder van huis zijn geweest zonder uw inbreng, jongeheer De Witt.’

Jacob van Beveren, die de woorden van Ruysch heeft opgevangen, zegt: ‘Het lot heeft de familie in korte tijd hevig getroffen. Eerst die gevangenschap, met alle onzekerheid van dien, toen het afnemen van zijn ambten, waarbij het voor de oude De Witt extra vernederend moet zijn dat juist Abraham zijn positie in de Gecommitteerde Raden heeft inge–’

‘Ik sta versteld over zijn onbeschaamdheid!’ onderbreekt Ruysch hem. ‘Hij aasde er al jaren op. Ik betwijfel of hij zijn aanstelling ooit nog zal afstaan, als burgemeester De Witt wordt gerehabiliteerd.’

‘Gerehabiliteerd?’ Jacob van Beveren lacht. ‘Het lijkt me sterk dat dat gebeurt, gezien de huidige catastrofe bij de familie De Witt.’

Johan ziet pensionaris Ruysch verwonderd kijken.

‘Hebt u het laatste nieuws niet vernomen, mijnheer Ruysch? Neef Hoogeveen wordt failliet verklaard.’

‘Failliet, zegt u?’

‘O, wist u dat nog niet, Ruysch? Neef Hoogeveen heeft destijds, toen burgemeester De Witt werd afgevaardigd naar Den Haag, de functie van ontvanger der gemene middelen overgenomen. Naar nu blijkt heeft hij er een potje van gemaakt: het lukt hem niet meer om aan zijn verplichtingen te voldoen. Het ontbrekende geld heeft hij natuurlijk verbrast.’

‘Werkelijk? Nee, dat had ik nog niet vernomen. Wat een tegenslag treft burgemeester De Witt.’ Ruysch richt zich tot Johan. ‘Het spijt me dat het uw familie zo tegenzit.’

‘Dat zijn slechts geruchten, mijnheer,’ zegt Johan. ‘Er is geen sprake van een faillissement. De zaak van neef Hoogeveen is overgedragen aan het Hof van Holland, maar er loopt geen aanklacht tegen hem. Mijn vader is ervan overtuigd dat het een administratief probleem is en hij heeft mijn hulp ingeroepen om de kwestie te onderzoeken. Mocht de zaak op de rol komen dan zullen mijn meester Van Andel en ik neef Hoogeveen verdedigen.’

‘Als u zich ermee gaat bezighouden, jongeheer De Witt, dan komt het zeker goed,’ zegt Ruysch, zonder ironie in zijn stem. ‘Al vrees ik dat het wel invloed zal hebben op de familie bij andere nominaties.’

‘Ach,’ zegt Johan. ‘Op dit moment is dat de minste van onze zorgen. Hoewel vader het zal tegenspreken, is het moeilijk de realiteit niet onder ogen te zien: wij zijn de verliezers. Ook de Bickers in Amsterdam en de heren Ruyl, De Wael, Stellingwerff en Keyser hebben verloren. Heel Holland is verslagen: Zijne Hoogheid heeft een greep naar de macht gedaan, en met succes. Zijn wil is wet geworden.’

‘U bent er nogal laconiek onder?’ zegt Ruysch.

Johan pakt zijn wijn. ‘We hebben ons allemaal te schikken in ons lot, mijnheer.’

‘Dat is waar. Maar er is altijd hoop. Prins Willem is niet hardvochtig,’ zegt Ruysch. ‘Ik heb vernomen dat de heer Keyser het door hem zo gewenste fiscaalschap ter Admiraliteit van het Noorderkwartier door de prins gegund is. Dat is een goed teken, vindt u ook niet? De prins is van nature geneigd om conflicten te vergeten. Wie weet wat er nog voor de De Witten in het verschiet ligt. Burgemeester Van Beveren zei onlangs tegen me dat hij graag zou willen dat u een rol in de regering van Dordrecht krijgt toebedeeld.’

Johan glimlacht beleefd. ‘Ik ambieer zulks niet.’

‘Wát?’ zegt Van Beveren. ‘Iemand met uw talent en kwaliteiten hoort in het bestuur. Als u dat weigert, gooit u paarlen voor de zwijnen.’

‘Om wat voor ambt zou het gaan?’ vraagt Johan.

‘Dat zei de burgemeester niet. Secretaris? Of misschien schepen, net als uw broer? U hebt er binnenkort de leeftijd voor, toch?’

‘Ik word over enkele dagen inderdaad vijfentwintig jaar, maar ik blijf liever advocaat,’ zegt Johan kalm. En nog liever word ik wiskundige, denkt hij. ‘Overigens, ik kan geen rol krijgen in de regering van Dordrecht. Ik ben namelijk niet in Dordrecht geboren, maar hier, in Den Haag.’

‘Den Haag? Ik dacht dat u een ware Dordtenaar was!’

‘Zo voel ik me ook, en al een week na mijn geboorte woonde ik in Dordrecht, maar officieel ben ik geen Dordtenaar.’

‘Dat wist ik niet.’

‘Het doet er ook niet toe: ik wil de Dordtse politiek niet in. Ik zou Cornelis alleen maar voor de voeten te lopen. Die heeft het al zwaar genoeg nu onze vader voortdurend zegt wat hij wel en niet moet doen. Laat Cornelis bij u carrière maken. Ik zal onder de hoede van meester Van Andel advocaat bij het Hof van Holland zijn. Ik heb het er naar mijn zin en –’

Er wordt tegen een glas getikt. Terwijl bedienden het eten op de tafels zetten, is de heer Van Berckel gaan staan voor een toespraak. Hij verzoekt om stilte. De gasten stoppen beleefd met praten. Gewoonlijk volgen ellenlange toespraken, afgewisseld met vrolijk gezang en lofdichten, waarbij het niet vreemd is als de gerechten koud zijn voor ze gegeten kunnen worden. Maar nu, terwijl de stemming zo bedrukt is, kan daarvan geen sprake zijn.

‘Lief bruidspaar,’ begint Van Berckel, ‘geachte aanwezigen, in het bijzonder heren burgemeesters, schepenen, familie en vrienden.’ De heer Van Berckel staat met zijn glas in de hand en kijkt naar zijn dochter en schoonzoon. ‘Lieve dochter en zoon. Ik zal het kort houden...’

Johans gedachten gaan tijdens de toespraak van de heer Van Berckel naar het gesprek met pensionaris Ruysch. Waarom heeft hij niet eerder bedacht om te zeggen dat hij niet in Dordt geboren is? Dat sluit veel bestuursfuncties uit. Hij denkt aan neef Hoogeveen, die waarschijnlijk niets liever wil dan een functie in het stadsbestuur. Nu er over hem reeds geruchten gaan dat hij failliet verklaard is, kan er niet langer afgewacht worden. Ik zal met procureur Van Hijselendoorn moeten praten, denkt Johan, of vader dat nu wil of niet. Die zaak moet tot een einde worden gebracht.

‘... en daarom wil ik eindigen met het uitbrengen van een dronk op het jonge bruidspaar. Hulde aan de heer en mevrouw De Witt,’ roept de heer Van Berckel, waarna alle aanwezigen gaan staan en juichen.


Gloria parendi
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’s-Gravenhage en Dieren, uit de geheime dagboeken van graaf Willem Frederik, stadhouder van Friesland

Vrijdag 30 september 1650

De Knuyt at bij mij. Hij vertelde dat Zijne Hoogheid niet meer in zijn voordeel sprak. Hij vermoedt vanwege lasterpraatjes. Hij zwoer dat hij nooit iets van de Spanjaarden heeft ontvangen of gepresenteerd heeft gekregen.

En zo ben ik ook deze maand geëindigd door Gods zegen en genade in groot geluk en gezondheid, alhoewel ik het niet verdiend heb, want ik heb onze Heer niet in dankbaarheid gediend, voor Zijn grote genade en barmhartigheid, voor Zijn weldaden, want ik heb mijn beloften niet gehouden en de Heer gediend zoals het behoort: met gedachten, woorden, werken, met mijn ledematen, die zo volkomen gezond zijn, dat ik niemand ken die de Heer meer zegent dan mij, Zijn meest gedienstige onderdaan. Ik buig voor alomvattende liefde van de Heer. Ook zegent de Heer mij in mijn zaken, die al met al goed verlopen, zowel in de provincie als daarbuiten, want ik heb in beide veel vrienden. Zijne Hoogheid bewijst me veel eer. Ik bid de Heer dat ik een goed huwelijk mag doen, hetwelk het enige is waar ik alle dagen aan denk, om erven te krijgen voor mijn arme en geringe onderdanen.

Laat het zo zijn, Heer Jesu Christi, amen, amen. Regeer mij, Heer, opdat ik de maand oktober godzalig, gezond en geduldig door moge brengen, met een zuiver geweten zowel voor God als voor de mensen.

Zondag 2 oktober 1650

Ging in het bijzijn van Zijne Hoogheid prins Willem naar de kerk. Prins Willem at bij mij en was heel vrolijk. Zuylestein verloor aan hem tweeduizend gulden. Zijne Hoogheid zong soldatenliedjes. Sprak mij van de reis naar Dieren, zei dat het hem plezier deed dat ik hem wilde vergezellen. Was heel beleefd.

Maandag 3 oktober 1650

Met veel volk vertrokken naar het jachtslot te Dieren. Zijne Hoogheid zette zich met mij alleen in de koets. Sprak van veel dingen. Hij wilde te Dieren een diergaarde hebben en meende dat er volgend jaar veel jacht uit Frankrijk en Engeland gehaald moest worden. Hij wil ook reigers vangen.

We pleisterden te Utrecht, aten het middagmaal aldaar en gingen om één uur weer in de koets zitten. Zijne Hoogheid sprak over een geheim dat hij alleen mij kon toevertrouwen: ik moet naar Antwerpen gaan voor overleg met graaf d’Estrades. Niemand mag het weten. Ik vroeg wanneer dat zou zijn. Zijne Hoogheid zei dat graaf d’Estrades op de laatste dag van oktober te Antwerpen in het geheim aanwezig zal zijn in het huis van Duarte. Hij heeft een voorstel voor een verdrag met Frankrijk. Zijne Hoogheid kan er zelf niet heen: dat zou niet onopgemerkt blijven. Daarom moet ik gaan. Zijne Hoogheid zei dat hij alleen op mij kan vertrouwen. Bovendien ken ik graaf d’Estrades. Hij wil niet spreken met iemand zonder de titel graaf.

Om zes uur kwamen we te Renkum. Om negen uur te Dieren.

Dinsdag 4 oktober 1650

Zijne Hoogheid at om acht uur. Hij jaagde van tien tot drie, zoveel als de paarden aankonden, maar hij ving geen ree, omdat de hinden veel sneller liepen. Ik ving een hert en een hen. Zijne Hoogheid feliciteerde me uitbundig met mijn vangst. We kwamen om zes uur weer in Dieren en de koks bereidden mijn hert en hen. Ze smaakten goed.

Zijne Hoogheid sprak ’s avonds wederom van het geheime ontwerp. Hij zal mij een paspoort geven en een ondertekende brief waarin hij mij aan graaf d’Estrades aanbeveelt. Niemand mag het weten. Ook mijn secretaris niet. Ik moet tegen Vegelin zeggen dat we enige steden zullen bespieden, zoals we al eerder deden in de voorbereiding op de aanslag op Amsterdam. Ook moet ik zeggen dat het een geheime missie is. Zijne Hoogheid zei dat als mijn secretaris iets vraagt, ik dan moet antwoorden dat ik aartshertog Leopold te Brussel wil spreken.

Zijne Hoogheid zei ook dat ik eerst met enkele troepen naar de kapitteldag te Utrecht moet gaan.


Gedenkschrift van Cornelis Musch
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’s-Gravenhage, het huis te Brunswijk, december 1650

Ik ontdekte dat Elisabeth nachtenlang niet thuiskwam. Niet ongewoon voor haar, ze ging af en toe een weekje weg naar familie of vrienden, maar nu had ik geen flauw idee waar ze was. Ik vroeg het op een morgen aan de meid, toen ze de meisjes hielp bij het aankleden. De meid zei dat ze het me niet kon vertellen. Ik vroeg me af: kon ze het niet vertellen of mocht ze het niet? Had Elisabeth haar instructies gegeven? Ik wilde haar een klap geven, maar hield me in. Ik sloot de deur en ging naar mijn comptoir. Het kon me eigenlijk niet schelen waar Elisabeth was. Ik had grotere zorgen aan mijn hoofd dan een ongehoorzame echtgenote.

Zijne Hoogheid en graaf Willem Frederik waren weer gaan jagen. Nooit begrepen wat er zo leuk aan is om door de regen achter een zielig konijntje aan te hollen in de Onzalige Bossen (die niet voor niets zo werden genoemd), maar ze gingen hun gang maar. Mij scheen het al een kwelling toe om door het nare herfstweer naar de griffie te moeten lopen. Terwijl ik naar het Binnenhof liep, viel het me in dat, nu de prins afwezig was, dit een goede gelegenheid was om bij sir Longmont te informeren wat er met de Redenen en motieven was gebeurd.

Ik liep naar de ingang van het Stadhouderlijk Kwartier, waar, zoals gewoonlijk, twee hellebaardiers de poort bewaakten. Ze waren nat van de regen en keken mij nors aan. Ik verwachtte dat ze bij mijn nadering in de houding zouden springen, maar dat gebeurde niet. Integendeel: ze versperden me de toegang met hun hellebaarden.

‘Pardon?’ zei ik verbaasd. ‘Laat mij erlangs. Ik ben griffier Musch, geheimraad van Zijne Hoogheid.’

De oudste van de twee, een kerel met een enorme hangsnor waar de regendruppels vanaf dropen, nam het woord. ‘We weten wie u bent, monsieur Musch. We hebben opdracht u niet toe te laten.’

‘Wat?’

‘Het spijt ons, maar u mag niet naar binnen.’

‘Waarom niet?’

‘Dat weten wij niet, monsieur. We hebben slechts bevel u de toegang tot de prinselijke vertrekken te ontzeggen, zolang Zijne Hoogheid afwezig is.’

Ik wilde de kerel een uitbrander geven, maar ik beheerste me. Er zou wel sprake zijn van een vergissing. ‘Wie heeft u dat bevel gegeven, als ik vragen mag?’

‘De kolonel van de wacht.’

Ik vroeg: ‘Op bevel van Zijne Hoogheid?’

De andere hellebaardier zei: ‘Dat weten we niet, monsieur, maar waarschijnlijk wel, ja.’

Ik liep als verdoofd richting mijn comptoir. De regen stroomde over mijn gezicht zonder dat ik het voelde. Mij was de toegang geweigerd en ik wist niet waarom. Als geheimraad kon ik de afgelopen jaren vrij in- en uitlopen, ook als de prins, zoals nu, op een van zijn uitbundige jachtpartijen was. Waarom mocht ik nu niet naar binnen? Had de prinses royaal dit bekokstoofd? Dat mens liet altijd merken het onprettig te vinden als ze mij in de gangen tegenkwam. Nee. Zij was de laatste weken niet in Den Haag geweest. Brun dan? Had hij de prins opgestookt? Ook dat leek me uitgesloten: Zijne Hoogheid had een veel te grote hekel aan de Spaanse ambassadeur. Het was aannemelijker dat... Cats! Weer Cats! Híj moest er natuurlijk achter zitten! Ik dacht na over mijn schoonvader. Ik was in zulk diep gepeins verzonken, dat het me bijna ontging dat Huygens me tegemoetkwam. Hij kuierde met zijn wandelstok over het Binnenhof alsof hij een wandelingetje maakte op een zonnige namiddag in het Haagsche Bosch.

‘Zuilichem!’ riep ik, op een iets te scherpe toon.

‘Waalsdorp,’ zei Huygens, met de klemtoon op dórp. Nooit werd ik bij mijn heerlijkheid aangesproken en ik voelde de minachting die Huygens hiermee onverholen uitte. ‘Wat kan ik voor u betekenen, mijn beste?’ Hij glimlachte.

Zijn lachje kwam op me over als een klap in mijn gezicht, maar ik vertikte het om me uit het veld te laten slaan en negeerde het. ‘Mij is zojuist de toegang tot het paleis geweigerd,’ zei ik. ‘Waarom?’

‘De toegang geweigerd?’ Hij leunde op zijn wandelstok en deed alsof hij medelijden met mij had. ‘Wat vervelend! Tijdens zo’n regenbui als deze is het prettig om ergens te kunnen schuilen. Nogal akelig dat u niet werd toegelaten. Maar niet getreurd! U kunt uw toevlucht zoeken tot uw eigen griffie, daar is het vast wel droog, hoewel uw comptoir heel wat minder gerieflijk is dan de vertrekken van de prins. Of vreest u dat uw klerken u daar ook de toegang zullen weigeren?’

Ik had geen zin in zijn spelletjes. ‘Zeg op, Zuilichem, waarom is mij de toegang tot het Stadhouderlijk Kwartier ontzegd?’

Huygens ging voort op zijn pedante toontje. ‘Het Stadhouderlijk Kwartier? Wat heeft u dáár nu te zoeken, Waalsdorp? Weet u niet dat Zijne Hoogheid zich met Zijne Excellentie graaf Willem Frederik in zijn jachtslot te Dieren bevindt? Tssk, tssk, dat valt me werkelijk van u tegen. Men zegt altijd dat u zo goed van alles op de hoogte bent. Hebben uw kleine musjes u deze keer niet ingelicht? Ik zou ze toch iets beter voederen, als ik u was.’

‘Klets niet, Zuilichem! Natuurlijk weet ik dat Zijne Hoogheid op de Veluwe aan het jagen is. Hij heeft mij immers verzocht om hem tijdens zijn afwezigheid van alle ontwikkelingen in Den Haag op de hoogte te houden. Ik wilde juist een brief voor de prins aan een bode afgeven, toen de hellebaardiers mij tegenhielden.’

‘Weet u wat? Geeft u mij die brief. Ik vertrek morgen naar Dieren om me bij Zijne Hoogheid te voegen. We gaan daarna naar de landdag te Zutphen – ik vertel u vast geen nieuws. Ik zie Zijne Hoogheid morgen aan het eind van de dag. Ik wil hem met alle plezier voor u aan de prins overhandigen.’ Hij stak zijn hand op.

Ik legde mijn hand op mijn binnenzak, alsof zich daar een brief bevond, en zei: ‘Dat is zeer vriendelijk van u. Deze brief bevat zeer vertrouwelijke informatie. Ik zal hem terstond in mijn comptoir verzegelen en hem mijn opperklerk Cunes bij u laten bezorgen.’

‘Doet u dat, monsieur Musch.’ Hij legde zijn hand weer op zijn wandelstok. ‘Heus, het verdriet mij zeer dat ik u niet verder kan helpen wat uw toegangsverbod betreft. Mocht uw klerk de brief nog voor de middagmaaltijd aan mij willen bezorgen, dan kan hij hem afgeven aan het kabinet van Zijne Hoogheid. Ik heb opdracht om enkele papieren te zoeken en die mee te nemen naar Dieren. Een goedendag, mijnheer.’ Huygens tikte met zijn stok tegen zijn hoed en wandelde op zijn gemak naar de ingang van het Stadhouderlijk Kwartier. Ik zag de twee hellebaardiers in de houding springen en hem doorlaten.

Ik beende regelrecht naar de werkkamer van Cats. Zonder te kloppen stormde ik naar binnen. De regendruppels vielen op zijn parket. Hard sloeg ik de deur achter mij dicht. Cats zat aan zijn eikenhouten bureau en keek mij verschrikt aan.

‘Mijnheer Cats. Ik wil u spreken.’

‘Dat kan, mijnheer Musch. Maak een afspraak met mijn secretaris.’

‘Nee, nu. Ogenblikkelijk. Het is zeer urgent.’

‘Ik zie het,’ zei Cats. ‘U heeft zelfs geen tijd gehad uw overjas uit te doen.’ Hij legde zijn veer neer en vouwde zijn handen voor zich op het bureau. ‘Maar ik heb het druk, nu de stadhouder uit Den Haag is. Er is veel te veel op mijn bord terechtgekomen. Ik word bedolven onder de papieren. U zult het ook druk hebben. Gaat u alstublieft naar uw griffie en maak een afspraak voor volgende week. Ik zal dan tijd voor u vrijmaken en –’

Ik was op Cats afgelopen en greep hem bij zijn kraag. Ik schudde hem heen en weer. Het viel me op hoe broos hij was geworden.

‘Zwijg nu, vader. Geen uitvluchten meer, of u maakt me echt kwaad.’

Cats besloot zijn mond te houden.

‘Vertel op, waarom werd mij de toegang geweigerd tot het Stadhouderlijk Kwartier?’

‘U de toegang geweigerd?’

‘Ja, en zeg niet dat u er niet van weet. Ik ken u. Houd u niet van de domme! Zeg me wat Zijne Hoogheid hiertoe gebracht heeft.’

‘Ik weet het echt niet, schoonzoon. Ik zou het u meteen vertellen als ik het wist. Heus!’ Hij wreef kreunend in zijn hals. ‘Er is u de toegang tot het Stadhouderlijk Kwartier geweigerd, zegt u? Het is u als geheimraad toch toegestaan om het te allen tijde te betreden?’

Ik bedaarde. Cats was werkelijk niet op de hoogte. Ik liet hem los.

‘Ik wilde daarnet een kamerling van Zijne Hoogheid spreken, maar de hellebaardiers lieten mij niet door.’

Cats trok een wenkbrauw op. ‘Vreemd.’ Hij ging weer zitten in zijn stoel, terwijl hij over zijn nek wreef. ‘Zou het kunnen, schoonzoon, dat u uit de gratie ligt bij Zijne Hoogheid? Dat de prins uw adviezen niet meer horen wil? Ik vermoed dat dat het is: dat u iets hebt gedaan wat hem mishaagd heeft.’

‘Wat? Ik? Zijn onderdanigste dienaar?’ Ik dacht na. Wat zou het misnoegen van de prins kunnen hebben opgewekt? ‘Ik kan het me niet voorstellen,’ zei ik.

‘Zou Zijne Hoogheid op enige manier op de hoogte zijn gebracht van uw, laten we zeggen, nogal ruime beloningen, betreffende uw hulp aan derden?’

‘Daar is niets strafbaars aan. Ik doe gewoon wat iedere ambtenaar in deze positie doet. Tot voordeel van de prins en ja, ook enigszins, tot voordeel van mijzelf. Maar niets oneerbaars. Jaloerse mensen verwijten mij in anonieme blauwboekjes oneerlijke praktijken, maar de prins zal weten dat dit allemaal vuige laster is, die niet valt te bewijzen. Dat is jaren geleden allemaal onderzocht en afgehandeld.’

‘Dan begrijp ik ook niet waarom Zijne Hoogheid u de toegang ontzegt.’ Cats zweeg een ogenblik en dacht na. ‘Of hebt u recentelijk een douceur ontvangen die Zijne Hoogheid direct benadeelt?’

‘Nee.’

‘Niet iets wat te maken had met gebeurtenissen rond Amsterdam deze zomer?’

Opeens schoot me de overeenkomst met Heenvliet te binnen. Zou dat het zijn? Zou Heenvliet zijn mond voorbij hebben gepraat en de prins hebben verteld van de vijftienduizend gulden die ik had verdiend aan het aanblijven van Oetgens van Waveren als burgemeester van Amsterdam? Heenvliet was er dom genoeg voor. Maar wat zou hij ermee winnen? Heeft iemand anders er lucht van gekregen en dit Zijne Hoogheid ingefluisterd? Huygens?

‘Niet dat ik weet,’ zei ik tegen mijn schoonvader, maar ik zag de grijnzende kop van Huygens voor me en besefte dat dit uit de koker van die arrogante secretaris kwam.

‘Dat doet me deugd, schoonzoon. Volgens mij hebt u dan niets te vrezen en berust het op een misverstand. Wanneer Zijne Hoogheid met zijn gevolg weer terug is in Den Haag, zal het snel opgelost zijn.’

‘Ik neem aan van wel,’ zei ik. ‘Weet u wanneer Zijne Hoogheid weer voornemens is om terug te keren?’

‘Mij is gezegd: voor het einde van deze week. Uiterlijk donderdag twintig oktober.’

‘Dank u, vader. Vergeef me mijn ruwheid.’

Cats pakte zijn ganzenveer. ‘Mag ik dan nu weer verder met mijn werk? Of kan ik u verder nog ergens mee van dienst zijn?’

Ik zweeg. Als ik meer zou zeggen zou ik Cats misschien wijzer maken dan hij al was, zeker als ik ging vragen naar Huygens of Heenvliet. Ik moest erover nadenken. Cats wist niet van mijn rol in alle plannen. Hoe had ik zo stom kunnen zijn om die vijftienduizend gulden van Oetgens van Waveren voor mezelf te nemen? Ik had dat geld niet eens nodig. Natuurlijk had Heenvliet er iets tegen Huygens over gezegd. En Huygens zal de prins wel ingelicht hebben. Waarom had ik het niet zelf afgehandeld, na terugkomst uit Amsterdam? Ik moest een oplossing bedenken voor de prins terugkeerde uit Dieren. Ik kon vast nog een uitvlucht verzinnen. Dat was mij altijd gelukt. Ik draaide me om en liep naar de deur.

‘En wat uw Redenen en motieven betreft,’ zei Cats, terwijl ik met de deurknop in mijn hand stond. ‘Ik ben direct naar de prins gegaan toen ik dat stuk had gekregen.’

Ik draaide me om. ‘Míjn Redenen en motieven?’

‘Ja, schoonzoon. Dacht u werkelijk dat ik uw toon en stijl niet zou herkennen? Of het handschrift van uw opperklerk Cunes? Ik heb het gelezen. Het stuk was olie op het vuur. Ik heb de prins uitgelegd dat het zoveel munitie bevatte dat het, als het bekend zou worden, heel Holland weer in vuur en vlam zou zetten. Dat zou toch zonde zijn? Ik weet niet wat u bezielde toen u het schreef, maar openbaring van dat stuk was werkelijk niet in ons belang. Holland was juist geheel op de hand van de prins. Alle steden en provincies schreven op dat moment brieven waarin ze de acties van de prins goedkeurden. Het stuk was volkomen overbodig. Het kostte me weinig moeite Zijne Hoogheid daarvan te overtuigen. Hij zei dat ik het gesloten moest houden voor de Staten van Holland. Hij zou er zelf op toezien dat het niet bij de Staten-Generaal werd ingebracht.’

‘Dus u zat daarachter?’

‘Om u te beschermen, schoonzoon. Enkel om u te beschermen. Als bij de Staten van Holland zou uitkomen dat u achter deze Redenen en motieven zat, dan zou dat uw reputatie en dus ook die van mijn dochter en mijn kleinkinderen ten zeerste schaden. U weet net zo goed als ik dat het u uitdrukkelijk verboden is om u inhoudelijk met beleid te bemoeien. U behoort me te bedanken.’

Ik stond perplex. Werd ik nu door mijn schoonvader verraden of meende hij werkelijk dat hij me beschermd had? ‘Weigert Zijne Hoogheid mij de toegang vanwege dit stuk? Is dat het?’

‘Ah, nee,’ zei Cats. ‘De prins is u zeer erkentelijk voor uw diensten. Het stuk was gewoon overbodig geworden. De tijd had het ingehaald; dat kan Zijne Hoogheid u vast niet kwalijk nemen.’

Zonder mijn schoonvader te groeten liep ik naar de griffie, waar Cunes iets onbenulligs aan het doen was. Ik gaf hem een klap op zijn domme kop en sloot me op in mijn kantoor.

Het duurde even voor ik weer bij zinnen kwam. Ik besloot dat het voorlopig het beste was om te doen alsof ik van niets wist. Blijkbaar had ik inderdaad het prinselijk vertrouwen geschonden en was mij daarom de toegang geweigerd. Het lag voor de hand dat het iets met het geld van Heenvliet te maken had. Heenvliet was niet in Den Haag, hij was met lady Stanhope in het gevolg van de prinses royaal naar Slot Teylingen, ik kon hem dus pas weer spreken als hij terug was. Ik besefte dat het geen zin had als ik voor zijn vertrek naar Dieren nog zou proberen Huygens te benaderen, die zou toch niets loslaten. Niemand in Den Haag wist hiervan, en dat zou nog wel zo blijven zolang Zijne Hoogheid met graaf Willem Frederik aan het jagen was. Van mij mocht hij nog weken wegblijven. Dat zou mij respijt geven om na te denken over een oplossing. Tot nu toe was het altijd gelukt om me tegen alle soorten aantijgingen te verdedigen, dus waarom zou me dat deze keer niet lukken?

Ik schreef een uitgebreide brief aan Zijne Hoogheid over alle politieke ontwikkelingen. Ik zei dat ik verwachtte dat alles volgens plan zou verlopen op de landdag te Zutphen. Ik drong er bij de prins op aan dat Huygens, als zijn secretaris, naar Amsterdam en Haarlem gezonden zou worden, om daar het misnoegen van Zijne Hoogheid kenbaar te maken over het feit dat beide Hollandse steden zich zo tegen Zijne Hoogheid bleven roeren. Het leek me vooral goed om Huygens uit de buurt van de prins te houden, maar dat hield ik uiteraard voor me. Ik schreef dat er in Den Haag weinig van belang gebeurde. Zijne Hoogheid kon zich na zijn bezoek aan de landdag te Zutphen zo lang verpozen met jagen als hij wenste.

De brief vouwde ik dicht, voorzag hem van mijn zegel en gaf hem aan Cunes met de opdracht hem bij het huis van de heer Zuilichem aan het Plein te bezorgen. Het stemde me tevreden dat Huygens zelf deze brief, waardoor hij weer op pad gestuurd zou worden, aan Zijne Hoogheid zou afgeven.


Johan en de grondbeginselen van kromme lijnen
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’s-Gravenhage, het huis van Huygens aan het Plein, maandag 10 oktober 1650

‘Ik benijd u, mijnheer De Witt. Weet u dat? Ik benijd u werkelijk.’ Christiaan Huygens bladert door het dikke pak papier dat Johan hem gegeven heeft. Christiaan lacht vriendelijk. ‘Het ziet er voortreffelijk uit, mijn beste, uw Elementa curvarum linearum. Is dit de definitieve versie?’

‘Bijna. Ik moet nog wat schaven aan enkele passages. En de illustraties ontbreken, maar die komen in een volgende versie. Als u ernaar gekeken hebt stuur ik het op naar professor Van Schooten. Hij heeft beloofd de tekeningen te vervaardigen.’

‘Met zijn ellipspasser?’ vraagt Christiaan, terwijl hij de papieren op de vensterbank legt.

‘Vanzelfsprekend.’

‘Mijn beste,’ zegt Christiaan lachend en hij doet een stap naar voren om Johans beide handen vast te pakken, ‘laat mij de eerste zijn die u feliciteert met deze prachtige proeve van bekwaamheid. Ik beloof u dat ik mijn afgunst opzij zal zetten en uw werk grondig zal bestuderen.’

Christiaan laat Johans handen los. Ze staan in Christiaans grote kamer in het Huygenshuis aan het Plein. Het is een licht vertrek met hoge plafonds, opvallend opgeruimd. Waar zijn al zijn berekeningen? Zijn instrumenten? Zijn laboratoriumopstellingen? Op het bureau liggen – zeer ordelijk – wat papier en schrijfgerei, aan de muren hangen, naast elkaar en netjes ingelijst, portretten van beroemde wiskundigen. Johan herkent het portret van monsieur Descartes dat door professor Van Schooten is gegraveerd. De kamer is verder ongewoon leeg. Er staan zelfs geen boeken.

‘Dank u, mijnheer Huygens,’ zegt Johan. ‘Spaar me alstublieft niet: mocht u met uw scherpe verstand iets aantreffen wat ik over het hoofd heb gezien, schroom dan niet om mij daarop te wijzen. Ik vermoed dat het stuk nog veel misslagen bevat.’

‘Wat dacht u dan, mijnheer De Witt? Dat ik zal zwijgen? Mijn vriend! Ik bewonder u te zeer om een eventuele omissie onvermeld te laten. Ik zou het niet kunnen verkroppen als uw boek onvolkomenheden bevatte, terwijl ik het onder ogen heb gehad.’ Hij legt een hand op de stapel papier. ‘Maar u kennende vrees ik dat ik u nergens op een fout zal kunnen betrappen. Niemand is zo goed thuis in de cartesiaanse meetkunde als u.’ Huygens glimlacht.

‘Te veel eer, mijnheer,’ zegt Johan, zijn ogen neerslaand. ‘Uw verhandeling over de delen van objecten die boven een vloeistof uitsteken was uitmuntend. Ik heb hem met bijzonder veel belangstelling gelezen en heb er werkelijk niets in kunnen vinden dat niet klopt. Het is foutloos, mijns inziens. Professor Van Schooten zal trots op u zijn.’

Christiaan knikt bedachtzaam. ‘Dat is inderdaad zo, mijnheer De Witt. Dat is hij al. Hij laat me dat dikwijls onomwonden weten in onze correspondentie. Maar toch... onlangs heeft de professor een antwoord gestuurd op het stuk waar u het over hebt. Hij schreef dat hij het haastig had bekeken en voldoende had begrepen – “zoals men aan de klauw de leeuw herkent” – om te concluderen dat het voorbeeldig was. Maar weet u, mijnheer De Witt, zijn reactie heeft me aan het twijfelen gebracht.’ Een droefgeestige klank ligt in zijn stem. ‘Over een uitgave, bedoel ik.’

‘Had professor Van Schooten zoveel kritiek?’

‘Bij sommige passages had hij inderdaad enige kanttekeningen geplaatst. Toen ik ze bekeek werd ik mistroostig. Niet omdat hij kritiek had, maar omdat zijn aanmerkingen ervan getuigden dat hij mijn werk niet voldoende had doorgrond.’

‘Professor Van Schooten? Werkelijk?’ vraagt Johan verbaasd. ‘Weet u het zeker?’

‘Hij zal het waarschijnlijk te vluchtig bekeken hebben. Misschien was hij druk, of ziek. Wie weet. Maar het is van geen belang: ik vind dat ik het vooral mijzelf te verwijten heb. Zijn notities gaven aan dat ik sommige passages niet helder genoeg heb geformuleerd. Dat geeft te denken, vindt u niet? Ik moet een nadere uitleg schrijven, maar weet u, mijnheer De Witt, het staat me enigszins tegen.’

‘Waarom?’

‘Och. Waarom zou ik alles wat ik al onderzocht heb openbaren? Voor wie? Dit heb ik vooral voor mezelf opgeschreven. Zei monsieur Descartes niet: “Hij heeft goed geleefd, die goed verborgen heeft geleefd”? Deze inzichten heb ik nu verworven en daar ben ik tevreden mee.’ Hij kijkt uit het raam. ‘Bovendien... het is alweer zo’n tijd geleden dat ik het heb afgerond. Dit werkje schreef ik toen ik, als secretaris in het gevolg van graaf Hendrik van Nassau-Siegen, eind vorig jaar mee was naar Denemarken.’

‘Had u zoveel vrije tijd tot uw beschikking tijdens die reis?’

‘In feite wel, ja. Dat secretarisschap stelde niet veel voor. Mijn vader had me die functie bezorgd en ik wilde hem niet teleurstellen. Ik had zeeën van vrije tijd. Het was een slechte winter en de onderhandelingen lagen al snel stil: zelfs voor Denen waren de omstandigheden te bar. Het gezelschap deed iedere avond in de Frauenzimmer niets anders dan eten, drinken, dansen en spelen. Ik verveelde me en schreef in mijn kamer deze verhandeling. Toen ik hem af had en het er nog lang niet op leek dat we naar de Republiek terug zouden keren, nam ik het besluit om verder te reizen. Graaf Hendrik vond Holstein duidelijk wel ver genoeg – hij wilde zich liever warmen aan de haard en het zoete gezelschap – maar ik heb de sneeuw getrotseerd en ben met enkele metgezellen naar Kopenhagen getrokken. Als het weer het had toegelaten waren we overgestoken naar Stockholm. Ik wilde daar graag monsieur Descartes begroeten en die briljante koningin ontmoeten over wie hij me zoveel wonderlijks had geschreven.’

Christiaans kamer ligt aan de noordzijde van het huis. Vanuit zijn raam kijkt hij op de bomen van het Reigersbosje, dat zo wordt genoemd vanwege de blauwe reigers die er jaarlijks in de hoogste takken nestelen. Het bosje eindigt bij het huis van Maurits de Braziliaan, dat tegelijkertijd met het Huygenshuis eveneens door Jacob van Campen en Pieter Post is gebouwd. Johan staat naast Christiaan en kan het Mauritshuis zien. De kale takken van de hoge bomen waaien heen en weer. Regen wordt tegen de ruiten geblazen. Buiten is het herfst. De overblijfselen van de nesten van de reigers zijn allang uit de bomen gewaaid.

Christiaan zegt zuchtend: ‘Had ik de oversteek nou toch maar gewaagd. Het heeft me veel verdriet gedaan toen ik vernam dat monsieur Descartes in dat ijskoude Stockholm was overleden en dat ik hem niet meer in levenden lijve heb gesproken.’

‘Zeer betreurenswaardig,’ zegt Johan, ‘ik was ook zeer bedroefd toen ik van zijn dood vernam. Ik heb nooit de gelegenheid gehad om monsieur Descartes in persoon te spreken. Toch... met uw werk kunt u hem en zijn methode eren. Daarom moet u uw De iis quae liquido supernatant zo snel mogelijk uitgeven.’

Christiaan haalt zijn smalle schouders op. ‘Ik weet het niet. Ik ben er echt niet meer zo tevreden over.’

‘Niet meer tevreden? Mijnheer Huygens, het is briljant! Nog nooit na Archimedes heeft iemand zich op deze wijze met de opwaartse krachten van lichamen in vloeistoffen beziggehouden. Uw boek zal een doorbraak betekenen. Archimedes heeft elegante wetmatigheden geformuleerd, maar u laat zien hoe de mensheid ermee kan rekenen. U hebt de hydrostatica vervolmaakt.’

‘U bent te vriendelijk, mijnheer De Witt.’

‘Nee, ik méén het. Uw boek is van groot belang, voor de scheepsbouw, om maar een voorbeeld te noemen. Met uw methode wordt het eenvoudiger om de diepte van schepen te berekenen. Tot op de dag van vandaag kunnen de scheepsbouwers dat niet met deze precisie. Uw studie moet zo snel mogelijk het licht zien.’

‘Ik heb er inmiddels nog twee verhandelingen aan toegevoegd. Die heb ik ook aan Van Schooten gestuurd. Ik hoop dat deze boeken de professor meer zullen bevallen, want ook mij komt het voor dat ze die eerste overtreffen. De vorm van het eerste boek stoort me. Heus, ik wil me niet beroemen op eigen vondsten, maar ik kan gelukkig nog wel de dingen onderscheiden die minder slecht zijn dan de rest.’

‘U doet uzelf tekort. Werkelijk.’

‘Weet u, mijnheer De Witt, tussen ons gezegd en gezwegen... over de doden niets dan goeds... maar – en duidt me dit alstublieft niet euvel – ik twijfel soms aan enkele aspecten van de cartesiaanse methode.’

‘U bedoelt de filosofische uitgangspunten van monsieur Descartes? De filosofische stellingen uit zijn Principia philosophiae? Dat kan ik begrijpen. Ik –’

‘Nee, niet zijn filosofische stellingen.’

Johan kijkt Christiaan verwonderd aan. Hij moet zijn hoofd een beetje naar beneden buigen; Christiaan is zeker twee koppen kleiner.

Christiaan lacht verlegen. ‘Ik weet dat u monsieur Descartes bewondert en ik deel die bewondering in hoge mate, zeker voor de manier waarop hij ons heeft getoond hoe alle vraagstukken terug te brengen zijn tot meetkundige sommen die met algebra opgelost kunnen worden, maar het vernuft van monsieur Descartes geldt niet voor ál zijn inzichten. En dan spreek ik niet over zijn levensfilosofie of godsbewijs.’ Christiaan zwijgt een moment. Dan zegt hij, vlug en bijna fluisterend: ‘Zijn bewegingswetten die ten grondslag liggen aan zijn fysica... die kloppen niet.’

‘Wat zegt u nu?’ Johan voelt een schok door zijn lichaam gaan.

Christiaan kijkt hem met zijn bruine ogen aan. ‘Ik heb ze nagerekend en kan niet anders dan concluderen dat monsieur Descartes’ aannames niet stroken met de praktijk. Ze zijn incorrect.’

‘Werkelijk?’

Christiaan knikt. ‘Absoluut. Hij heeft het bij het verkeerde eind. Zo simpel is het.’

‘Geldt dat volgens u alleen voor zijn fysica?’

‘Dat weet ik niet. Dat ben ik nog niet nagegaan. Laten we hopen dat zijn theoremata op andere vlakken wel kloppen. Ik heb mijn bevindingen nog niet openbaar durven maken, mijnheer De Witt. Ik bedoel, zo kort na het overlijden van monsieur Descartes.’

‘U weet zeker dat u zich niet vergist?’

‘Volkomen zeker,’ zegt Christiaan terwijl hij Johan nog steeds zonder knipperen aankijkt. ‘Ik kan u mijn redeneringen tonen. Ze liggen boven op zolder, in mijn werkruimte. Ik kan ze zo vinden, denk ik.’

‘Dat hoeft niet, mijnheer. Als u het zegt, neem ik het van u aan.’ Boven bewaart Christiaan zijn spullen, denkt Johan. Daarom is het in de kamer zo opgeruimd.

‘Slaat u zelf het tweede deel van zijn Principia philosophiae er maar eens op na. U zult zelf de vergissing snel zien. Het was de reden dat ik vorig jaar zo graag monsieur Descartes in Stockholm wilde spreken. Ik wilde horen wat hij te zeggen had op mijn redeneringen. Het hield me uit de slaap.’

‘Dat kan ik begrijpen. Ik zal nu zelf zeker nog eens naar de meetkundige inzichten van Descartes kijken, want nu twijfel ik ook. Misschien baseer ik mij op verkeerde aannames?’

‘Nee, wees gerust, mijn vriend. Uw werk wordt niet aangetast. Het is om een andere reden pijnlijk... volgens monsieur Descartes leidt zijn methode, het zuivere, logische, mathematische denken, tot een onwrikbare zekerheid: deductie brengt je gegarandeerd tot de waarheid. Welnu, uit het feit dat zijn fysica niet klopt, kan maar één ding gededuceerd worden... dat zijn stelling niet klopt. Deductie brengt je niet tot de waarheid. Of in ieder geval: niet altijd.’

Christiaans gelaat heeft vaak een droevige uitstraling, maar nu hij met pijn over de bewonderde monsieur Descartes spreekt, is zijn uitdrukking nog verdrietiger. Het geeft hem een ouwelijk voorkomen dat Johan doet vergeten dat Christiaan pas eenentwintig is.

Johan begrijpt dat Christiaan professor Van Schooten niet wil afvallen, maar hij vindt dat deze inzichten niet verborgen mogen blijven. ‘Mijnheer Huygens, ik snap uw terughoudendheid, maar ik bid u: zet uw bevindingen op papier. De wetenschap is ermee gediend als stellingen van voorgangers in twijfel worden getrokken, zolang het gebeurt met een onderbouwing van deugdelijke argumenten. Ik wed dat de heer Descartes niets liever had gewild dan dat u omissies in zijn werk zou aanwijzen.’

‘Dat ben ik met u eens, maar als ik met een boek het wiskundige discours betreed wil ik niet dat dat een boek is waarop ik kritiek uit op een voorganger. Ik wil met eigen ontdekkingen komen. Iets unieks. Ik zal dus meer tijd moeten uittrekken voor een publicatie. Tijd die mij helaas niet is gegund.’

‘Niet?’ vraagt Johan. Hij vraagt zich af wat Christiaan bedoelt.

‘Nee.’ Christiaan zucht. ‘Mijn vader wil me in het keurslijf van de bestuursambtenaar duwen. Hij heeft niet voor niets een juridische titel voor me gekocht. Vader wil dat ik ervaring ga opdoen. Net als u, mijnheer De Witt. En als mijn broer Constantijn, die inmiddels in Angers gepromoveerd is – of wat daar voor een promotie moet doorgaan – terugkeert van zijn grand tour, wacht hem ook een ambtelijke carrière. Onze familie heeft altijd de Oranjes gediend en mijn vader verwacht van zijn zoons niet anders. Hij denkt dat de Rolzaal een goede basis is voor de start van mijn loopbaan. Hoe bevalt het u daar, als ik vragen mag?’

Johan weet niet goed wat hij zo snel moet antwoorden. Zal hij hem vertellen over zijn keuze voor de wiskunde? ‘De Rolzaal? Het is... zeer interessant.’

‘Net zo interessant als de mathematica?’

‘Nee.’

‘Dat dacht ik al. Dank u voor uw eerlijkheid. Wat zijn úw plannen, mijnheer De Witt?’

Johan voelt zich overvallen. Zal hij vertellen van zijn diepste wens? Kan hij de jonge Huygens in vertrouwen nemen? Hij besluit van wel.

‘Eerlijk gezegd hoop ik dat professor Van Schooten mij een positie wil geven aan de Nederduytsche Mathematicque. De professor heeft laten doorschemeren dat ik er wel terecht kan. Ik wil me het komende jaar volledig op de wiskunde gaan toeleggen.’

‘O, nu benijd ik u des te meer, mijnheer! Professor Van Schooten zal zeker een plek voor u hebben. Hij koestert zijn oud-studenten. Mij heeft hij ook al enige malen gevraagd.’

‘Waarom neemt u de uitnodiging niet aan?

‘Zoals ik al zei: mijn vader zal het niet toestaan. Hij vindt de beoefening van wetenschap uitsluitend iets wat een homo universalis in zijn vrije tijd dient te beoefenen. Ik heb me erbij neer te leggen dat hij me een bestuurlijk ambt zal toewijzen. Het doet me deugd dat u die druk niet hebt. Wat vindt uw vader van uw besluit, mijnheer De Witt?’

Johan kucht. ‘Ik heb het hem nog niet verteld. Eerst kwam zijn arrestatie in de zomer en toen zijn volledige degradatie. Hij zit als ambteloos burger thuis in Dordrecht en lijdt zeer onder alle tegenslag. Als ik hem nu zou meedelen dat ik voor een wetenschappelijke carrière kies, zou het weleens zijn dood kunnen betekenen. Daarom wil ik eerst mijn verhandeling over de grondbeginselen van kromme lijnen publiceren. Als een soort meesterproef. Wanneer het werk aanslaat, zal mijn vader begrijpen dat er een toekomst voor mij is weggelegd in de wiskunde. Dan zal hij wel akkoord gaan, vermoed ik. Hij zal wel moeten: voor mij is een ambtelijke loopbaan uitgesloten. Nu mijn vader uit de gratie is geraakt is het niet meer mogelijk dat pad te bewandelen.’

‘Een geluk bij een ongeluk,’ lacht Christiaan. ‘U mag zichzelf gelukkig prijzen, mijnheer De Witt. Ik zie niet hoe ik onder de wil van mijn vader uit zal kunnen komen.’

De regen tikt tegen de ruiten. Johan kan door de kale bomen het grafelijk complex zien. Hij herkent de Rolzaal.

Christiaan klinkt somber. ‘Ik zal mijn vader achternagaan. Altijd en eeuwig op pad voor zijn prins, immer in de weer voor een wispelturige broodheer, boodschappenjongen van de Oranjes. Hij is nu ook weer vertrokken, ik weet niet waarheen. Of ja toch: naar het jachtverblijf van Zijne Hoogheid. Ik vroeg hem eergisteren nog waarom hij daar zo nodig naartoe moest. Vader zei dat hij de prins moest vergezellen naar de landdag in Zutphen.’ Christiaan draait zich om. ‘Verschrikkelijk, niet? Alleen op de rug van zijn paard heeft hij tijd voor zijn gedichten, en ’s nachts, wanneer iedereen slaapt, componeert hij zijn muziek. Wat een groot dichter of componist is er aan hem verloren gegaan. Nu staat hij bekend als een verdienstelijk poëet. “Verdienstelijk”. Hoe fameus had hij kunnen worden als hij niet constant moest opdraven voor de Oranjes? Wat als hij al zijn talent en energie volledig aan de kunsten had gewijd? Dan was hij werkelijk wereldberoemd geworden. Ik ambieer de carrière van mijn vader niet, mijnheer De Witt. Ik wil niet dat men ooit zal zeggen dat ik een groot wetenschapper had kunnen worden als ik niet zoveel tijd had besteed aan beuzelarij van een vorstelijke familie, en aan politiek geneuzel en stompzinnige machtsspelletjes. Maar er zit niets anders op. Ooit zal men mij ook een “verdienstelijk” wiskundige noemen.’ Christiaan zucht nogmaals. ‘Maar het liefste zou ik mij net als u volledig aan de wetenschap willen wijden.’

‘Wie weet komt dat nog,’ zegt Johan. ‘Voor mij is het ook nog niet helemaal zeker...’

‘Nee. Voor mij is het nagenoeg uitgesloten. Ik kan evenmin als u in de toekomst kijken, maar de kans dat dat gebeurt is klein. Heel klein.’

‘Maar niet nul,’ zeg Johan.

‘Nee, niet nul.’
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Dieren, Beekbergen en <…>*, uit de geheime dagboeken van graaf Willem Frederik, stadhouder van Friesland

Zaterdag 8 oktober 1650

Zuilichem kwam. Ik ging met Zijne Hoogheid naar Zutphen voor de landdag. Het was zeer slecht weer. Op de landdag waren veel gedeputeerden afwezig door ziekte. Zijne Hoogheid werd niet tot Eerste Edele gekozen. Bij ontstentenis stelde men het besluit uit. Bovendien betwistten enkele Gelderse edelen de geldigheid van de heerlijkheid Dieren als een riddermatig goed. Het had nooit die status verkregen, volgens hen. Vooral Van der Capellen was tegendraads. Spraken op de landdag over de verpondingen. Op dat punt werd wél gestemd. Zijne Hoogheid was zeer kwaad. Geloofde niet dat de heren écht ziek waren.

Zondag 9 oktober 1650

Tweemaal in de kerk geweest. Zijne Hoogheid ging niet ter kerke. Ik at het middagmaal met Zijne Hoogheid. Hij zei dat ik morgen naar Utrecht moest voor de kapitteldag. Ik zal alles in het werk moeten stellen opdat de heer Van Brederode, heer van Vianen, als secretaris van Utrecht werd aangenomen. Zijne Hoogheid ging met Zuilichem naar Renkum en daarna, maandag, naar Arnhem. Ik at ’s avonds alleen en ging vroeg slapen.

*<…> = geheimschrift

Maandag 10 oktober 1650

Met mijn secretaris en vijftig man voetvolk naar de kapitteldag te Utrecht gegaan. Brederode, heer van Vianen, werd als secretaris aangenomen. Als ik niet naar Utrecht was gegaan, dan had de commandant de verkeerde gekozen, want hij was niet bekwaam genoeg om zoiets voor elkaar te krijgen. Het regende en waaide zeer. Gingen ’s avonds weer terug naar Dieren.

Dinsdag 11 oktober 1650

Zijne Hoogheid keerde ook terug naar Dieren. Ging met Zijne Hoogheid wandelen. De prins was heel tevreden over mijn bemoeienis met de kapitteldag te Utrecht. Gingen daarna jagen, maar vingen weinig. Het was winderig en regenachtig weer, gelijk het de hele zomer was geweest. Zijne Hoogheid bleef nochtans jagen en putte zich zeer uit, weer en wind trotserend. We kwamen om negen uur bij Beekbergen. Het duisterde en het bleef zeer regenachtig. We overnachtten in een hoeve bij Beekbergen. Was niet goed geaccommodeerd. De baas van de hoeve was zeer ruw. Zijn vrouw en dochter waren ziek.

Woensdag 12 oktober 1650

Vertrokken vroeg van Beekbergen. Zijne Hoogheid continueerde het jagen, ondanks storm en regen. Kwamen pas ’s middags wederom te Dieren. Ging naar de kerk. At met Zijne Hoogheid. Hij zei, toen er niemand bij was, dat ik zaterdag moest vertrekken naar Antwerpen, dat de afspraak was bevestigd. Graaf d’Estrades verwachtte mij. Zijne Hoogheid noemde de geheime ontmoetingsplek: het huis van Duarte aan de Meire. Ik moest me daar op de laatste dag van oktober melden. Alleen. Graaf d’Estrades zou daar een zeer vertrouwelijk voorstel doen. Ik mocht niets toezeggen en moest zorgen dat alles zeer geheim bleef. Het voorstel meenemen bij terugkomst naar Den Haag. Zijne Hoogheid gaat eind komende week, uiterlijk voor donderdag 20 oktober, terug naar Den Haag. De laatste week van oktober zal hij zich veel in het openbaar tonen. Hij wil voorkomen dat iemand denkt dat hij in Antwerpen is geweest, of met graaf d’Estrades heeft gesproken. Nota: ook geheim te houden voor Vegelin.

Vrijdag 14 oktober 1650

Liet secretaris Vegelin proviand inslaan voor onze soldaten.

Zaterdag 15 oktober 1650

’s Morgens vroeg gingen onze soldaten richting Den Haag. Vertrok met secretaris Vegelin, een voerman, en een bediende, hora zes in een koets uit Dieren naar Amersfoort. We waren om tien uur bij De Bilt. We pleisterden voorbij Utrecht. Daar was veel volk uit Friesland toevallig. Bij de poort zei een kerel die uit Leeuwarden afkomstig was: ‘Dat is graaf Willem Frederik.’ We gingen toen snel verder. Vegelin zei tegen onze voerman dat hij moest zwijgen over onze aanwezigheid.

We pleisterden omtrent twee uur bij <…>, bezagen alles. Men kan er ’s nachts gemakkelijk binnenkomen. Ik gaf Vegelin opdracht aantekeningen te maken voor een mogelijke belegering.

Vegelin huurde een koets naar <…>, waarmee we eerst de <…>, ten tweede de <…> en ten derde de <…> overstaken. Daarna namen we een andere koets naar <…>. Kwamen aldaar om zes uur aan. Het was reeds duister. Onderweg kwamen we een koekbakker tegen, die we meenamen. Hij bracht ons in een herberg bij het <…>.

’s Avonds gingen Vegelin en ik heel vermoeid samen weg en kochten de <…> bij <…>. ’s Nachts sliep ik niet goed. De accommodatie was heel slecht in de <…> Paeps.

Zondag 16 oktober 1650

Stond hora zes ’s ochtends op en Vegelin en ik gingen naar <…> en zo voort langs den <…> waar de Maas <…> wordt en kwamen hora negen de <…> weer in. Gingen de <…> naar <…>. Gingen toen naar <…> daar <…>. Vandaar naar <…> en daarna naar <…>. ’s Avonds naar <…> waar <…> was. Verder naar de <…> en moet passeren tot aan de <…>, hetwelk een halfuur kost. Hora vier waren wij lang in <…> op <…> om <…> <…> te zien. Het weer was heel onstuimig en slecht.
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’s-Gravenhage, het huis te Brunswijk, december 1650

Zijne Hoogheid en graaf Willem Frederik draafden nog steeds op de Veluwe rond. In Den Haag was niemand op de hoogte van het feit dat mij de toegang tot de prinselijke vertrekken was geweigerd, behalve de hellebaardiers en Huygens (die ik om die reden dan ook zo snel mogelijk uit de buurt van de prins wilde hebben), en o ja, Cats natuurlijk. De afwezigheid van de prins gaf me tijd om een strategie te bepalen. Inmiddels wist ik wat ik ging vertellen: dat het allemaal de schuld van Heenvliet was. ‘Geloof me, hoogheid. Die schelm van een Heenvliet had mij geld aangeboden, naast het bedrag dat hij aan u gaf, om mij gunstig te stemmen voor zijn vriend Oetgens van Waveren. Ik had het natuurlijk geweigerd, maar Heenvliet drong aan, waarna ik het alleen maar had aangenomen om het later aan Uwe Hoogheid te overhandigen. Het was er door uw afwezigheid nog niet van gekomen.’

Ik stelde een brief op aan Zijne Hoogheid waarin ik schreef hoe gezond het was om rust te nemen. Hij hoefde zich geen zorgen te maken. Er gebeurde toch niets van belang in Den Haag. Dat was waar: er was zo weinig te melden dat ik nauwelijks het papier kon vullen. Alleen het weer was onstuimig.

Het zou wel goed komen als Zijne Hoogheid weer was teruggekeerd. Alles kan gerepareerd worden.

Ik bracht een visite aan Henri Brasset. Ik vertelde hem natuurlijk niet dat mij de toegang tot het Stadhouderlijk Kwartier was geweigerd: Brasset moest niet de indruk krijgen dat mijn invloed op Zijne Hoogheid verminderd was.

Brasset was bijzonder terneergeslagen. Hij bleek somberder gestemd over zijn eigen rol dan ik over de mijne.

‘Ik heb geen goed gevoel over de ontwikkelingen in dit land, mon cher,’ zei hij. ‘Er staat iets te gebeuren. Je voelt het. In dit land heersen spanning en onbegrip. De Republiek zal te gronde gaan, ben ik bang, omdat ze geen hoofd heeft en er te veel ledematen zijn die elkaar niet begrijpen. De steden verstaan elkaar niet en de provincies evenmin.’

Ik onderbrak hem. ‘Mon cher Henri, zo heb ik je nog nooit horen spreken. Niet zo somber! Zijne Hoogheid zal het hoofd zijn dat alle ledematen aanstuurt. Hij zal de wolf zijn die alle welpjes in het gelid houdt,’ maar mijn stem klonk minder overtuigend dan ik had gewenst. De waarheid was dat Holland zich weer roerde en dat de macht van de prins eerder afbrokkelde dan toenam. Brasset had dat, als de scherpe waarnemer die hij was, heel goed opgemerkt.

‘Ik hoop het, mijn goede vriend. De prins heeft grote talenten. Hem staat een mooie toekomst te wachten. Mij niet. Ik verwacht binnenkort overgeplaatst te worden.’

‘Zeg dat niet, Henri! Hoe kom je daarbij?’

‘Er gebeurt te veel waarvan ik niet weet, Cornelius. Ik heb het gevoel aan de zijlijn te staan. Een informant uit de kringen rond kardinaal Mazarin berichtte me dat er gefluisterd wordt dat er een dezer dagen een traktaat gesloten wordt tussen Frankrijk en Zijne Hoogheid prins Willem. Beide landen zullen zich verplichten om in het voorjaar van 1651 gezamenlijk ten strijde te trekken tegen Spanje en Engeland.’

‘Daar wordt al tijden over gesproken, Henri, en ik zou niets liever willen dan dat zo’n verdrag er al was of op korte termijn daadwerkelijk komt,’ zei ik, ‘maar geloof me, heus, er kan geen sprake van zijn. De prins is aan het jagen in Dieren. Mazarin is in Bordeaux, ze kunnen elkaar niet gesproken hebben. En je hoeft geen diplomaat te zijn om te weten dat zo’n belangrijk verdrag niet per post gesloten wordt.’

‘Nee, dat is ontegenzeggelijk zo, Cornelius,’ zei Brasset. ‘Maar toch vergis je je. De kardinaal is niet meer in Bordeaux. Hij is daar als overwinnaar uit de strijd gekomen. Hij heeft een akkoord gesloten en is onderweg naar Fontainebleau.’

‘Fontainebleau? Dat wist ik inderdaad nog niet. Goed om te horen. Mijn felicitaties, mijn beste.’

‘Ik wist het ook niet.’ Hij zweeg. ‘Dat is het punt. Mijn informant liet het me weten. Mijn informant! Niet de kardinaal, of een minister van de kardinaal. Niet eens een onderminister. Het schokte me toen ik besefte dat Mazarin blijkbaar niet de moeite had genomen om míj op de hoogte te stellen.’

Dit betekende inderdaad dat Mazarin hem opzij had gezet. ‘Nu begrijp ik je twijfel, Henri. Maar geloof me, mijn beste: van een traktaat tussen Mazarin en de prins is werkelijk geen sprake. Ik had daar beslist van geweten, als het waar was. Je informant zal wel een voorgenomen plan ter ore zijn gekomen en dat per ongeluk als een voldongen feit hebben opgevat.’

‘Zoiets leek me ook aannemelijk, ware het niet...’ Brasset zweeg een moment voor hij zachter verderging, ‘... dat ik onlangs een kort briefje in geheimschrift van ambassadeur graaf d’Estrades heb ontvangen, waarin hij melding maakt van het ophanden zijnde verdrag – uiteraard zonder in details te treden. Hij beweert dat hij het deze maand nog zal tekenen en ter gratificatie mee zal nemen naar Fontainebleau. Hij schreef dat hij incognito vanuit Duinkerken in het allerdiepste geheim naar Den Haag zal komen, onder het voorwendsel een aanstelling voor zijn zoon te zoeken in het Staatse leger. Hij hoopte mij hier in Den Haag te spreken. Hij heeft opdracht na het sluiten van het verdrag zich onmiddellijk naar Fontainebleau te begeven.’

‘Graaf d’Estrades bluft. Ik heb hem hier niet gezien.’

‘Ik evenmin. Ik heb na dit briefje zelfs niets meer van hem vernomen. Mogelijk is er iets tussengekomen, of misschien was het de gebruikelijke bravoure van graaf d’Estrades die zo vaak door buitenstaanders als snoeverij wordt opgevat. Ik weet het niet. Maar voor mij was vooral déze boodschap duidelijk: ik doe er als resident niet meer toe. Ik ben gepasseerd.’

Even overwoog ik om Brasset te vertellen van mijn eigen demotie: hoe ook ik mij gepasseerd had gevoeld, maar ik besloot dat het geen ander doel zou dienen dan troost vinden door het delen van mijn eigen somberheid, en besloot erover te zwijgen.

‘Wanneer Zijne Hoogheid terug is van de jacht, zal alles goed komen, Henri,’ zei ik. ‘Al deze problemen zijn het gevolg van zijn langdurige afwezigheid.’

‘Ik weet het niet, Cornelius,’ zei Brasset. ‘Er is meer. De groeiende macht van Brun baart me zorgen. Het moet jou ook zijn opgevallen dat hij steeds meer invloed krijgt. Zoals de angel uit dat voorstel tot bemiddeling in de Frans-Spaanse oorlog is gehaald is buitengewoon opmerkelijk.’

‘Ah, dat. Als het Bruns werk al was, dan moet hij een paar onbeduidende Hollandse heren hebben omgekocht. We zullen het wederom in de vergadering brengen als de tijd daar rijp voor is en dan zal men het wel goedkeuren. Als de prins terug is.’

‘Onbeduidend? Dat zou ik niet willen zeggen. Of noem je je eigen schoonvader zo, onbeduidend?’

‘Vaak wel, ja,’ zei ik. ‘Maar suggereer je dat raadpensionaris Cats op de hand van Brun is?’

‘Ik hoorde dat Brun onlangs een visite aan je schoonpapa heeft gebracht. Vind je het niet vreemd dat de ambassadeur van Spanje rechtstreeks in contact staat met de hoogste vertegenwoordiger van een gewest, ook al is hij raadpensionaris? Waarom praat Holland in het geniep met Spanje? Brun heeft gesproken over een eventuele oorlog. Hij schijnt jouw schoonvader gevraagd te hebben of prins Willem tegen de wil van Holland de vrede zou kunnen verbreken en de heer Cats heeft daar bevestigend op geantwoord, waar hij aan heeft toegevoegd dat de prins zo’n oorlog niet lang zou kunnen volhouden, omdat Holland het niet zou willen bekostigen en op dat stuk nooit zou inbinden.’

Ik was oprecht verbaasd en het lukte me niet dat voor me te houden, want Brasset zei: ‘O, pardon, Cornelius. Ik zie dat je hiervan niet op de hoogte was?’

‘Nee.’ Ik zweeg een poosje. ‘Weet je het zeker?’

‘Ja. Heel zeker. Ze hebben elkaar – na een omzichtige uitnodiging van uw schoonvader – ’s avonds laat in het donker ontmoet, langs de achtertuintjes van het Noordeinde, zo is mij gerapporteerd. Daar waar de tuin van het huis van Cats eindigt.’

Een favoriete plek van mijn schoonvader om heimelijk af te spreken, dat wist ik maar al te goed. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen. Ik geloof je, Henri... ik zal mijn schoonvader tot de orde roepen. Hij zal ervan lusten. Neem dat maar van me aan.’


Johan en het Hof van Holland
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’s-Gravenhage, maandag 27 oktober 1650

XLVI Primò, si duo illa corpora, puta B & C, essent planè aequalia, & aequè velociter moverentur, B quidem à dextrâ versus sinistram, & C illi in directum à sinistrâ versus dextram, cùm sibi mutuò occurrerent reflecterentur, & postea pergerent moveri, B versus dextram & C versus sinistram, nullâ parte suae celeritatis amissâ.

XLVII Secundò, si B esset tantillo major quam C, caeteris positis ut priùs, tunc...

Johan schrikt op van geklop op de deur.

‘Mijnheer De Witt?’

‘Ja?’

De deur gaat open. Het gezicht van de dienstmeid verschijnt.

‘Er is bezoek voor u.’

‘Wie?’

‘De heer Vivien en nog iemand.’

‘O, dank je wel, Annetgen. Zeg de heren maar dat ik eraan kom.’

Hij zat met zijn gedachten volledig in de Principia philosophiae van monsieur Descartes. Sinds Christiaan zijn twijfels uitte over de methode van Descartes loopt Johan alle proposities en redeneringen in de verhandeling na. Tot nu toe heeft hij monsieur Descartes niet op een fout kunnen betrappen. Zou Christiaan Huygens zich vergist hebben? Bijna niet mogelijk.

Johan legt zijn pen neer en staat op. Hij trekt zijn kleren recht. Neef Vivien is er. Wat brengt hem hier?

In de gang hoort Johan de stem van zijn patroon.

‘... goed om te horen, mijnheer Vivien,’ zegt meester Van Andel. ‘Ik hoop dat u het niet vergeet.’

‘Nee, zeker niet, dank u wel, meester Van Andel,’ zegt Vivien.

‘En dat geldt eveneens voor u, meester Kievit. Wanneer rondt u de studie af?’

‘Aan het begin van het nieuwe jaar, hopelijk. Dan zal ik in het voorjaar mijn grand tour doen. Ik ben van plan om mij daarna hier in Den Haag als jurist te vestigen.’

‘Nou, weet dat de deur ook voor u altijd openstaat. Wat ik tegen de heer Vivien zei, geldt eveneens voor u. Goede juristen zijn altijd welkom. Ruimte genoeg in dit huis,’ zegt meester Van Andel. ‘Ah, daar is uw neef en vriend, jongeheren.’

Johan ziet meester Van Andel glimlachend zijn kant op kijken. ‘Ik heb een praatje gemaakt met uw neef en diens vriendelijke metgezel, mijnheer De Witt. Bijzonder aangenaam gezelschap. Als u mij nu vergeeft? Ik heb nog stapels dossiers door te nemen.’ Van Andel maakt een korte buiging in de richting van de drie mannen en loopt naar zijn werkkamer.

Nicolas Vivien begroet Johan en zegt: ‘Kijk eens wie ik tegenkwam? Mijnheer Kievit!’ Hij wijst met twee handen naast zich. ‘Neem me niet kwalijk, neef, dat we zo onaangekondigd langskomen, maar we kwamen onderweg over u aan de praat. We zaten toevallig vanuit Leiden in dezelfde schuit. Ik vertelde dat ik erover dacht om u een kort bezoekje te brengen en mijnheer Kievit zei dat u had toegezegd om hem eens een rondleiding te geven in de Rolzaal. Omdat ik die zelf ook weleens wil zien, stelde ik voor om u gezamenlijk een bezoekje te brengen. Het komt toch niet ongelegen?’

‘Natuurlijk niet,’ zegt Johan. ‘U komt altijd gelegen.’ Descartes kan wel even wachten.

‘Gelukkig,’ zegt Vivien. ‘Schikt het u om vandaag naar de Rolzaal te gaan met ons? Als het niet uitkomt, moet u het zeggen, hoor.’

‘Nu?’

‘Uw patroon vertelde zojuist dat u er vast wel tijd voor hebt momenteel. Er staat voor u vanmiddag geen zaak op de rol,’ zegt Kievit. ‘Het zou mij goed uitkomen als we het nu zouden doen. Zo’n rondleiding kost vast niet veel tijd. Dan kan ik me een beeld vormen van het Hof van Holland.’

Belofte maakt schuld. Johan glimlacht naar Kievit. ‘Uiteraard. Meester Van Andel had gelijk: ik ben momenteel vrij. Dus het komt vanzelfsprekend goed uit. Laat mij even mijn overjas pakken.’

‘Doe dat, neef. Het miezert.’

Het is droog als de drie jongemannen naar het Binnenhof lopen. Neef Vivien zegt: ‘De heer Van Andel bood me aan om in de Nieuwstraat te komen wonen, als ik straks klaar ben met de studie en ik me wil vestigen als advocaat bij het Hof van Holland. Zou u daar bezwaar tegen hebben?’

‘Integendeel,’ zegt Johan naar waarheid. ‘Dat lijkt me gezellig.’

‘Wie weet doe ik dat ook,’ zegt Kievit.

Ze zijn bij de bomen op het Binnenhof. De Rolzaal van het Hof van Holland bevindt zich in het oudste deel: het grafelijk complex. De middeleeuwse Grote Zaal staat wijd en zijd bekend vanwege haar indrukwekkende dakconstructie en imposante grootte, zonder steunpilaren; het Rolgebouw, ooit de woonvertrekken van de graven van Holland, bevindt zich letterlijk en figuurlijk in de schaduw daarvan.

Via de hoofdingang loodst Johan de twee studenten de Grote Zaal binnen. In de hal zegt hij: ‘Ik moet u waarschuwen. De Grote Zaal heeft tegenwoordig een... eh... ietwat publieker karakter dan voorheen.’

In het enorme vertrek staan kraampjes opgesteld. Het is er druk: het gepraat en geschreeuw wordt versterkt door de akoestiek. Het ruikt naar tabak, rook hangt als een laag nevel boven de kramen. Marktkooplui prijzen hun koopwaar aan: handwerkgereedschap, keukengerei, messen, potten en pannen. Mensen zijn op zoek naar voordeeltjes.

‘Zie hier het hart van ons land,’ gekscheert Johan, terwijl hij zijn jas openknoopt. Hij moet zijn stem iets verheffen om boven het rumoer uit te komen. ‘Sinds enige tijd functioneert de Grote Zaal als markthal. Volg me. Doe als ik. Schenk geen aandacht aan de verkopers. We zijn helaas genoodzaakt om ons erdoorheen te wurmen, naar de poort in die hoek daar.’ Hij wijst schuin naar de overkant.

Ze lopen langs de kraampjes. Marskramers sloven zich uit om hun aandacht te trekken. Johan negeert hen. Een dikke vrouw die papegaaien verkoopt blokkeert bijna de doorgang, maar Johan stapt er soepel langs en passeert de kooitjes met parkieten en siergevogelte. Iemand wordt geschoren door een barbier. Een weeïge geur van wafels dringt Johans neus binnen. Mensen van allerlei pluimage lopen in de markthal rond. Johan keurt hun geen blik waardig en baant zich een weg naar de poort in de hoek.

‘Hola, wacht even!’ roept Kievit. ‘Laat ons hier even een kijkje nemen!’ Johan draait zich om. Kievit trekt Vivien mee naar een kraam waar een boekhandelaar tientallen blauwboekjes, paskwillen en vlugschriften heeft uitgestald.

‘Ja, jongeheren, dat is interessant, wat?’ zegt de verkoper, die voor zijn kraam staat. ‘Ik heb de laatste libellen voor u in de aanbieding. Vers van de pers en goedkoper dan elders!’ De man ruikt naar drank, hij loenst en als hij doet alsof hij lacht is het duidelijk dat hij meerdere tanden mist. ‘Jelui bent student, wat?’

Johan wil zeggen dat hij geen student is, maar advocaat. Maar hij houdt zijn mond; hij beseft dat hij door zijn kleding niet te onderscheiden is van Vivien en Kievit.

‘Zeker,’ zegt Kievit. ‘Rechten. Op weg naar de Rolzaal.’ Hij pakt een vlugschrift. Hollands praatje staat op de voorkant.

‘Nou, dan kunnen mijn blauwboekjes jelui wel bekoren, wat? Dit Hollands praatje is een gesprek van vier personen over de ruzie tussen Zijne Hoogheid en Amsterdam. En ik heb voor u natuurlijk ook het antwoord op dat fameuze libel: Het tweede deel van het Hollands praatje. Dat is een gesprek tussen maar liefst vijf personen! En voor wie er geen genoeg van kan krijgen, heb ik ook Het rechte tweede deel van het Hollands praatje, dat tegen Het tweede deel van het Hollands praatje ingaat en natuurlijk Het rechte derde deel van het Hollands praatje. Voor twee stuivers zijn ze allemaal voor u.’ Hij houdt de vier boekjes omhoog.

‘Ik neem ze,’ zegt Kievit. ‘En doet u mij dat Hollands rommelzootje er ook maar bij,’ zegt hij, wijzend op een drukwerkje uit dezelfde categorie.

‘Dat is dan drie stuivers, wat.’

‘Nee, nee, beste man,’ zegt Kievit en hij pakt geld uit zijn buidel, ‘twee stuivers voor het hele zootje, of anders niks.’

‘Vooruit dan, mijnheer,’ zegt de verkoper. ‘Omdat u het bent. En u, heren?’ De verkoper kijkt naar Johan en Vivien, terwijl hij zijn stuivers in zijn beurs stopt. ‘Zit er nog iets van uw gading bij, wat?’

Vivien pakt twee vlugschriften. Ze handelen eveneens over Zijne Hoogheid en Amsterdam. Ogenzalf voor de blinde Hollanders heet de een en d’Ontstelde Amsterdammer de ander. Een blauwboekje met de titel Bickers beroerten laat hij liggen. ‘Doet u mij deze maar, alstublieft,’ zegt Vivien.

‘Dat maakt één stuiver, mijnheer,’ zegt de verkoper. Vivien geeft hem het geld.

Kievit buigt zijn hoofd iets naar de verkoper toe. ‘Beste man, zeg me eens... heeft u ook... verboden uitgaven?’

‘Verboden, wat?’ De verkoper neemt de drie jongemannen op. Hij kijkt naar Kievit, naar Vivien en dan blijven zijn ogen op de strenge blik van Johan hangen. Johan vertrekt geen spier. ‘Nee, het spijt me, verboden, wat? U bedoelt... de Elf artikelen?’ Bij het noemen van die titel laat de verkoper zijn stem zakken.

‘Ja, die. Die verboden is door de Staten van Holland. Hebt u die?’

De verkoper schudt heftig zijn hoofd. ‘Nee... die heb ik niet. Verboden is verboden, wat. De regering van Amsterdam heeft 1000 gulden uitgeloofd aan de persoon die de auteur ervan kan aanbrengen en voor het aangeven van de naam van de drukker de som van 400 gulden. Het is heel gevaarlijk om het te koop aan te bieden, wat.’

‘Jammer,’ zegt Kievit. ‘Ik had er wel een flinke duit voor over om die te lezen.’

‘Kom, we gaan verder,’ zegt Johan.

Johan draait zich om en de twee andere mannen volgen hem. Hij hoort de verkoper nog tegen Kievit roepen, nogal luid: ‘Maar als u later terugkomt, kan ik wel een exemplaar ervan bemachtigen, wat.’

Bij de poort in de hoek staat een deurwachter.

‘Wij komen voor de Rolzaal,’ zegt Johan tegen de man, die buigt en de deur voor hen opendoet.

‘Deze trap leidt naar de gang voor de Rolzaal,’ zegt Johan, als ze onder aan een brede trap staan. ‘Hij heet de Van Oldenbarnevelttrap.’

‘Van Oldenbarnevelt?’ zegt Kievit, terwijl ze de trap bestijgen. ‘Ik ben aan hem verwant, wist u dat?’

‘O, werkelijk?’ Johan blijft halverwege de trap staan en kijkt Kievit aan. ‘Dat wist ik niet, neem me niet kwalijk.’

‘Och, slechts zijdelings, hoor, en dan ook nog via mijn moeder. Ik neem u niets kwalijk.’

Johan gaat verder. Hij vertelt niet dat deze trap zo heet omdat Van Oldenbarnevelt hier zijn laatste stappen heeft gezet in de richting van het schavot. ‘Als we boven zijn, komen we bijna meteen in de Rolzaal. U begrijpt dat we daar niet hardop kunnen praten als er een zitting plaatsvindt. Maar meestal vinden die niet plaats op maandag, omdat dat de dag is dat de procureurs vergaderen over welke zaken er op de rol moeten komen.’

‘Wat bevindt zich hieronder?’ vraagt neef Vivien.

‘Daar is de Kelderzaal. Via de wenteltrappen in de hoek te bereiken. De Kelderzaal is opgedeeld in verschillende delen en daar zitten klerken en medewerkers van het Hof van Holland.’

‘Heeft u er ook een kamer?’

‘Neen. Ik werk bij meester Van Andel en ben alleen hier als ik moet pleiten voor een zaak.’

Ze komen boven aan de trap. Een kamerbewaarder laat hen zonder vragen door.

Wanneer ze de Rolzaal betreden blijkt er inderdaad geen zitting te zijn. Twee heren staan in een hoek met elkaar te praten, een griffier sorteert aantekeningen en een advocaat zit op een bankje aan de zijkant tegen de muur. Johan groet hem en zegt dan tegen de twee studenten: ‘Het heet natuurlijk de Rolkamer omdat je hier op de rol komt als je zaak aan de beurt is. In dat grote register daar houdt men alle processen bij. Daar, achter dat houten hek met die dierenbeelden met wapenschilden, nemen normaliter de mensen plaats die zijn opgeroepen. Daar zit de verdediging. En daar de procureur. De vierschaar zit in het midden voor die grote schouw. De raadsheren komen uit dat deurtje, dat in verbinding staat met de vertrekken van de rechters. Die zetelen in de aanbouw.’

‘En hierboven?’ vraagt Vivien. ‘Wat is daar?’

‘De Weeskamer. Vraag me niet waarom hij zo heet. Er zal vast een weeskamer gehuisvest zijn geweest, toen de graven van Holland hier woonden. Nu is het opgedeeld in gevangenhokken. Kent u dat verhaal, over Van Oldenbarne...’ Johan stokt. ‘Pardon, neem me niet kwalijk.’

‘Maakt u zich geen zorgen, mijnheer De Witt,’ zegt Kievit. ‘Iedereen kent dat verhaal. Van Oldenbarnevelt zat hierboven gevangen en kon via de kieren horen hoe zijn rechters tot hun vonnis kwamen.’

‘Pardon, mijnheer Kievit. Het lijkt me niet plezierig om op de plek te staan waar uw verwant zijn vonnis te horen kreeg.’

Kievit haalt zijn schouders op. ‘Die oude gek verdiende de doodstraf.’

‘U bedoelt uw verwant?’ vraagt neef Vivien.

‘Nou en of. Hij probeerde de macht naar zich toe te trekken. Dat was zo duidelijk als wat. Van Oldenbarnevelt was bezig een eigen leger op de been te brengen. Het is goed dat prins Maurits van Oranje ingreep, anders hadden we nu nog onder de dictatuur van die man geleefd.’

‘Meent u het werkelijk?’ zegt Vivien.

‘Nou ja. Hij zou nu wel overleden zijn, maar dan had een andere alleenheerser zijn plek ingenomen. Zo ging dat al bij de Romeinen. Ik sta volledig achter de daadkrachtige beslissing van prins Maurits, of Van Oldenbarnevelt nou verwant is of niet. Dat soort geboefte hoort de hoogste straf te krijgen.’

Johan weet niet wat hij moet zeggen. Hij kan zich niet voorstellen dat hij zelf ooit op die manier over een verwant zou spreken. Het is duidelijk dat neef Vivien ook niet goed weet wat hij aan moet met de woorden van zijn vriend.

Na een tijdje zegt Johan: ‘U bent een waar patriot.’

Kievit knikt. ‘Inderdaad. Landsbelang gaat me boven alles.’

‘Zullen we verdergaan?’ vraagt Vivien. ‘Ik krijg het koud hier.’

‘Ja,’ zegt Johan. Hij loopt naar een hoek van de Rolzaal. ‘Ik zal jullie er via een andere route uit leiden. Er bevindt zich ook een toegang bij de Middenpoort. Ondanks de smalle wenteltrap heeft die ingang voor velen de voorkeur, omdat die dichter bij de Grenadierspoort uitkomt.’

De drie mannen lopen zwijgend naar een kleine, onopvallende deur in de hoek van de zaal, die toegang biedt tot een trap. Terwijl ze via de smalle treden naar beneden gaan, hoort Johan dat iemand hen tegemoetkomt. Al snel ziet Johan dat procureur Van Hijselendoorn naar boven komt. Hij heeft papieren in zijn hand en is ongetwijfeld op weg naar de vergadering van procureurs.

‘Goedemiddag, mijnheer,’ zegt Johan beleefd. Hij neemt zijn hoed af en doet een stap opzij om de procureur te laten passeren.

‘Insgelijks,’ zegt Van Hijselendoorn. Hij knikt naar de drie jongemannen en bestijgt in een gestaag tempo de trap.

Van Hijselendoorn. Dit was de kans om bij de procureur te informeren naar de zaak van neef Hoogeveen. Als Johan hier alleen was geweest had hij hem gevraagd wanneer de zaak op de rol komt. Maar in het bijzijn van neef Vivien en de heer Kievit lijkt Johan het geen goed idee om het over zo’n precair onderwerp te hebben. Er komt nog wel een gelegenheid, denkt Johan.

Als ze eenmaal buiten staan blijkt het te miezeren.

‘Dank u wel, neef, voor deze rondleiding. Ik vond het erg interessant. Wat mij betreft lopen mijnheer Kievit en ik nu door de Hofpoort naar het Spui om daar de trekschuit naar Rotterdam te nemen. Dan haal ik nog een schip naar Dordt.’ Vivien grijpt naar zijn binnenzak. ‘Hier, die boekjes die ik daarstraks gekocht heb. Voor jou, als dank.’ Vivien drukt Johan de twee blauwboekjes in de hand.

‘O, nou, dank u, maar dat is nergens voor nodig, hoor. Het was me een genoegen om u rond te leiden. Ik hoop dat u een beeld van mijn werkomgeving hebt kunnen krijgen.’

‘Enigszins,’ zegt Kievit, ‘hoewel het me een beetje teleurstelde. Het is er behoorlijk bedompt.’

‘Het is jammer dat er geen pleidooi plaatsvond,’ zegt Johan. ‘Dan had u wel gezien hoe inspirerend de Rolzaal kan zijn. Het is werkelijk een stimulerende omgeving.’

‘Laten we het hopen, mijnheer De Witt. Ik heb in ieder geval één ding geleerd.’

‘Wat?’ vraagt neef Vivien.

‘... ik moet zo lang mogelijk over de grand tour doen,’ lacht Kievit. ‘Advocaat worden bij het Hof van Holland kan altijd nog.’

Johan wil het opnemen voor het Hof. Hij zou Kievit moeten overtuigen van het belang ervan voor Holland: hoe het juridische bescherming biedt aan de inwoners, maar hij doet het niet. Hij wil naar huis.

Ze nemen afscheid, Johan draait zich om en beent door de motregen naar zijn kamer waar het boek van monsieur Descartes nog openligt op het punt waar Johan gebleven was.

Laat Descartes maar wachten, denkt Johan, terwijl hij richting de Nieuwstraat loopt. Ik moet niet langer treuzelen. Ik zal verdergaan met mijn verhandeling over kromme lijnen.


Brief van Johan de Witt aan zijn neef Nicolas Vivien
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’s-Gravenhage, woensdag 29 oktober 1650

Mijn heer en neef,

Omdat er hier sinds uw vertrek, vanwege het scheiden van de vergadering van Holland en de langdurige absentie van Zijne Hoogheid niets notabels is voorgevallen, heb ik de boekjes gelezen die u bij het afscheid onlangs gegeven hebt. Het één – genaamd Ogenzalf voor de blinde Hollanders – justificeert alle acties van Zijne Hoogheid, zoals die onlangs door hem zijn gepleegd. Het is met een tamelijk goede pen geschreven, door een man met een redelijk oordeelsvermogen en behoorlijke kennis van zaken.

Het ander, d’Ontstelde Amsterdammer, is zeer scherp tegen Zijne Hoogheid: een samenspraak tussen Jan Buur en Pieter Buur. Ik vermoed dat die in Dordrecht wel te verkrijgen is, op dit moment misschien zelfs makkelijker dan hier. In Den Haag is namelijk tegen dit boekje een verbod uitgevaardigd door het Hof van Holland, waarbij duizend gulden beloning in het vooruitzicht wordt gesteld aan degene die de auteur aanwijst. Ik heb onderhands nog een exemplaar bemachtigd en dat meegegeven aan de heer van Barendrecht, die daarmee naar Dordrecht is gegaan om het aan mijn broeder te geven. Hij wil er vast kennis van nemen. Ik durf het niet per post te zenden.

Hiermede eindigend, zal ik verblijven, mijn heer en neef,

uw ootmoedige dienaar en geaffectioneerde neef,

Johan de Witt
Den Haag, 29 oktober 1650.


d’Ontstelde Amsterdammer
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Een trouwe waarschuwing, raad en antwoord op Bickers beroerten. Eerste deel. Een samenspraak tussen Jan Buur en Pieter Buur

(...)

JAN BUUR: ‘God lof, dat de Oranjefactie en prinsgezinden nu ontdekt zijn en dat ze lustig hun hoofd hebben gestoten. Ik hoop dat het nu beter zal gaan, dat biedt me weer wat troost en houdt me in leven.’

PIETER BUUR: ‘Wat bedoel je daarmee, Jan Buur? Ik begrijp je niet.’

JAN BUUR: ‘Niet, Pieter Buur? Dan zal ik je het beter uitleggen. Het is zeker zo – dat moet je geloven – dat het Huis van Oranje van oudsher de soevereiniteit van Holland en West-Friesland gezocht heeft (en nog zoekt) en bijgevolg van alle andere Verenigde Nederlandse Provincies. Prins Willem I hoopte al met list en behendigheid dat men hem de soevereiniteit uit eigener beweging zou geven of opdragen. En hij was reeds zo ver met zijn plan dat het voornamelijk van Amsterdam afhing dat het niet doorging. Prins Maurits volgde in de voetstappen van zijn vader en haalde de arminianen en barneveltisten neer onder de dekmantel van de Ware Religie, maar het lukte hem weer niet de soevereiniteit te bemachtigen, omdat Amsterdam het hem belemmerde. Prins Frederik probeerde het weer op andere manieren, die ik nu zal overslaan, maar waarvan ik alleen maar zal zeggen dat hij onze grenzen bezette met zijn eigen creaturen. Hij maakte Holland arm, vulde het land vol krijgsvolk over wie hij het bevel voerde, bemachtigde het stadhouderschap van Groningen en verkreeg voor zijn zoon survivance en regelde dat in het geval graaf Willem Frederik overleed, zijn zoon stadhouder van Friesland worden zou. Deze drie Oranjeprinsen heeft God genoegzaam voor hun tijd volgens de loop der natuur uit deze wereld gehaald, voordat ze hun plannen konden uitwerken. De huidige prins Willem II handelt op dezelfde wijze, dat kan de hele wereld zien, en dat is waarom hij zo ijverde tegen de afdanking van het krijgsvolk. Hij heeft zich er volledig tegen verzet, zo lang als hij kon. Dat hij zelfs tegen het laatste voorstel zo gekant was, dat hij zijn plannen tegen Amsterdam heeft uitgevoerd en dat hij zo was ingenomen tegen alle heren van wie hij wist dat ze vóór afdanking waren, zoals de Bickers en de andere zes heren, dat het hun de kop heeft gekost. En geloof me, u zult het nog zien, als u hopelijk nog langer te leven hebt, dat hij deze aap nog verder uit de mouw zal laten kijken: er zal over het hele land een Oranjefactie ontstaan die onze provincies uit elkaar zal scheuren of in een bloedbad zal laten eindigen. Hij heeft veel predikanten op zijn hand, zoals dominee Stermont in Den Haag en dominee Borstius in Dordt, en zo nog vele predikanten door het hele land, de mensen wijsmakend dat hij met hart en ziel de Ware Religie wil behouden en de papisten en alle andere sekten onderdrukken, waardoor hij de gelovigen betovert en tot zijn creaturen maakt. Zij schrijven, preken, bidden en lopen voor hem als zijn slaven om slechts een schouderklopje te krijgen voor hun arbeid. En beziet of hij het niet al verder gebracht heeft, dat hij de beste en voornaamste liefhebbers en voorstanders van onze vrijheid in heel Holland onder de voet heeft gelopen en uit de regeringen heeft geschopt. Op zo’n wijze zelfs dat heel Holland – behalve Amsterdam en Dordt – niet eens een kik durft te geven. Ziet wat ons boven het hoofd hangt! Als ik daaraan denk, krimpt mijn hart ineen en rijzen mijn haren mij te berge. Ik sidder en beef van angst.’
(...)
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<...>* en ’s-Gravenhage, uit de geheime dagboeken van graaf Willem Frederik, stadhouder van Friesland

Zondag 30 oktober 1650

Zei tegen Vegelin dat ik lust had om morgen voor mijn plezier en uit melancholie naar Antwerpen en Brussel te gaan. Ik zei dat Zijne Hoogheid me gevraagd had aartshertog Leopold te spreken vanwege het uitblijven van de betalingen zoals afgesproken bij de Vrede van Münster. Hij wilde meegaan, maar ik zei dat ik alleen wenste te gaan. Vegelin vond dat gevaarlijk. Ik was het met hem eens, dus beloofde hem dat ik een bediende meenam. Het was stormachtig weer, maar het regende niet.

Maandag 31 oktober 1650

Ik stond om vijf uur op en begaf me met mijn bediende genaamd Hans Jacob naar Antwerpen. Ik liet hem buiten <…> wachten en wandelde naar het huis van de heer <…> aan de Meir. Graaf d’Estrades voegde zich daar een uur later bij mij, eveneens alleen. Hij zei dat hij slechts met drie metgezellen was gekomen en dat zij buiten wachtten. We begroetten elkaar zeer beleefd. We zonderden ons af in een zijkamer. Graaf d’Estrades vertelde dat hij een voorstel had voor een traktaat met prins Willem. Hij gaf mij een kopie. Ik kon het niet lezen, want het was in geheimschrift opgesteld. Graaf d’Estrades zei dat prins Willem de sleutel voor het schrift in zijn bezit had en dat Zijne Hoogheid het zonder twijfel kon ontcijferen.

*<…> = geheimschrift

Ik liet de graaf de brief zien die prins Willem geschreven had en met zijn naam en zegel had ondertekend. Daarin stond dat prins Willem mij volledig vertrouwde en dat de graaf tegen mij openhartig en vrijmoedig kon spreken.

Graaf d’Estrades las het en zei: ‘Goed. Dat zal ik doen, mijn waarde vriend, want het kan geen kwaad dat iemand het plan uit zijn hoofd kent, mocht het voorstel worden onderschept door onze vijanden of door slecht weer beschadigd raken. Luistert u nauwkeurig. Ik zal het u punt voor punt vertellen.’

Graaf d’Estrades zei dat op 20 oktober 1650 het volgende ontwerptraktaat tussen Frankrijk en de prins van Oranje was opgesteld. Hij somde de punten op. Die waren:

1.   Koning Lodewijk de Veertiende belooft op 1 mei 1651 met 10.000 man te voet en 6.000 ruiters Brugge aan te vallen.

2.   Prins Willem van Oranje belooft met Spanje te breken en op 1 mei 1651 met 10.000 man te voet en 4.000 ruiters Antwerpen aan te vallen.

3.   De genoemde koning Lodewijk de Veertiende en de genoemde heer prins Willem van Oranje zullen op 1 mei 1651 de oorlog verklaren aan lord protector Cromwell, en met alle middelen trachten de koning van Engeland in zijn koninkrijk te herstellen en zij zullen gezamenlijk de strijd tegen de rebellen voortzetten.

4.   Er zal geen verdrag met Spanje gesloten worden, zonder dat een van de partijen ervan weet.

Het ontwerp bevatte een bijvoegsel met geheime artikelen die details over het traktaat betroffen. Graaf d’Estrades vatte ook dit voor mij samen: ‘Als de prins van Oranje Antwerpen heeft veroverd, stuurt de koning van Frankrijk tweeduizend ruiters naar de prins om zich bij hem te voegen. Als de beide vestingen veroverd zijn, zullen de beide legers samengevoegd worden en een aanval op Brussel en Mons uitvoeren. De koning belooft aan de prins van Oranje hem meteen na de verovering van Antwerpen te belonen. De prins zal Antwerpen en het markizaat, voor hem en zijn erfgenamen, eeuwigdurend in zijn bezit krijgen. De heer prins van Oranje belooft een vloot van vijftig zwaarbewapende schepen in het Kanaal te houden, vanaf 1 mei 1651, die tot eind november in zee zal blijven, om ons zowel tegen Spaanse als Engelse rebellen te verdedigen.’

Hier kwam het geheime artikel op neer en ik prentte het in mijn hoofd.

Graaf d’Estrades zei erop te vertrouwen dat ik het voorstel in goede staat aan prins Willem van Oranje zou overhandigen. Hij voegde eraan toe dat, als alles gelukt was, Frankrijk mijn hulp zou belonen met 5000 livres.

Ik zei dat ik op Gods hulp vertrouwde en dat ik alles zou doen om het ontwerp aan Zijne Hoogheid over te brengen.

We aten samen het middagmaal, in het bijzijn van onze gastheer Duarte, die zich na de geheime bespreking bij ons voegde, waarna ik mij naar buiten begaf, naar mijn bediende en terugging naar mijn secretaris Vegelin, die van dit alles niets wist.

Dit was de laatste dag van oktober. Zo heb ik door Gods zegen en genade deze maand wederom met geluk en voorspoed beëindigd. De Heer zij gedankt, en ik zal Hem met heel mijn lichaam loven. Ik zal al mijn leden aandrijven om God te dienen in dank voor zijn rijke gaven. Ik zal mijn beloften betalen en leven in heiligheid, rechtvaardigheid en matigheid, voor de rest van mijn leven. Ik zal niet doen als een hond, die zijn uitwerpselen opeet, of als een zwijn, dat zich in de modder wentelt, als hij net gewassen is. Ik zal doen als de bruid van Christus die zegt: waarom zou ik mij weer vuil maken, als ik mijn voeten gewassen heb. Laat ik ook niet doen als de slang, die als hij drinkt, zich van zijn vergif ontdoet en als hij gedronken heeft, het zich weer aanmeet. Laat ik in eenvoudigheid des harten leven, in geloof en gebed, in goede werken, gaan de nauwe weg, die naar het eeuwige leven leidt en de brede weg mijden, die tot verderf leidt. Al wat ik doe is voor God en voor die lieve, zoete prinses Albertine Agnes, van wie ik hoop dat God mij toestaat haar ooit als de mijne te mogen beschouwen. Amen.

Dinsdag 1 november 1650

Ben om vijf uur opgestaan en we vertrokken vroeg naar Den Haag. Het was nog duister toen de koets ons langs Bergen op Zoom reed. Gingen langs Steenbergen, waarna we aldaar scheep gingen. Er was goede wind, dus we verwachtten ’s avonds nog in Den Haag te zijn. We waren om twee uur te Dordt en om acht uur ’s avonds in Rotterdam. Om twaalf uur ’s nachts bereikten we Den Haag.
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’s-Gravenhage, het huis te Brunswijk, december 1650

Zaterdagochtend, in alle vroegte, bleek prins Willem II naar Den Haag te zijn vervoerd. Ik was zeer verbaasd toen ik het ter griffie uit de mond van commies Spronssen vernam; niemand had het blijkbaar nodig geacht mij in te lichten. Juist die ochtend had ik de prins nog maar eens geadviseerd om vooral in Dieren te blijven. ‘De jacht is een uitstekende verstrooiing voor een drukbezet man als Uwe Hoogheid,’ stond in mijn brief, die nu voor niets onderweg was naar het jachtverblijf.

Commies Spronssen moet mijn verbazing bemerkt hebben, want hij zei: ‘Wist u niet dat Zijne Hoogheid in het geheim op een bed hiernaartoe is vervoerd? In een jacht, via de IJssel, Rijn en Lek en daarna via de binnenwateren van Rotterdam. Hij is er slecht aan toe, schijnt. Ik heb gehoord dat hij hoge koorts heeft.’

Ziek. Dat verbaasde me niet. ‘Het is de hele maand zeer lelijk weer geweest,’ zei ik tegen mijn commies. ‘De prins kennende zal hij zichzelf niet hebben ontzien bij de jacht. Niet zo vreemd als hij daarbij een verkoudheid heeft opgelopen.’

‘Of een natte neus,’ grapte Spronssen, doelend op de geruchten dat de prins niet alleen ronddartelende hertjes achternazat in Dieren.

‘Zou kunnen,’ beaamde ik. Van zijn lijfarts, dokter Van der Straaten, had ik weleens vernomen dat de prins een venerische ziekte had opgelopen tijdens het jagen.

Ik was niet rouwig om dit nieuws. Het gaf mij uitstel. ‘En is graaf Willem Frederik met hem mee teruggereisd?’ vroeg ik aan Spronssen.

‘Neen, monsieur Musch,’ zei hij. ‘Voor zover ik weet reist de graaf op eigen gelegenheid en is hij nog niet in Den Haag gesignaleerd. Misschien is hij verdwaald in het Haagsche Bosch?’

Ik negeerde Spronssens grapje. ‘En Huygens?’

‘Die is hier ook nog niet gesignaleerd. Gelukkig.’ Spronssen lachte zijn bruine tanden bloot. ‘Ik heb gehoord dat hij naar Amsterdam en Haarlem gestuurd is om daar de bemoeial uit te hangen.’

Dat was tenminste goed nieuws. De prins had mijn voorstel gehonoreerd; Huygens was naar Amsterdam en Haarlem gezonden. Dat betekende dat het zat zoals ik dacht: niet de prins, maar Huygens had de kapitein van de wacht opdracht gegeven om mij te weigeren. De prins was nergens van op de hoogte. Hij beschouwde mij nog steeds als zijn geheimraad, anders had hij mijn advies niet opgevolgd. Ik had me voorgenomen om Zijne Hoogheid tijdens Huygens’ afwezigheid hierover te peilen, maar nu hij ziek was, moest dat wachten. Ik moest mijn strategie wijzigen. Ik besloot graaf Willem Frederik zo snel mogelijk te spreken om uit te vissen wat hij over mijn positie vernomen had. De graaf had zich altijd een trouwe vriend betoond. Als de graaf zich aan mij zou verplichten, zou ik me geruster voelen. Ik hoopte dat hij naar Den Haag zou komen en niet naar Friesland was gegaan.

Ik pakte mijn jas en verliet mijn comptoir. ‘Wat mankeert de prins eigenlijk, Spronssen?’ vroeg ik aan mijn commies.

‘De pokjes, wordt gezegd. Als ik u was, zou ik maar uit zijn buurt blijven, mijnheer Musch. De pokjes zijn gevaarlijk voor zwangere vrouwen en oudere mannen.’ Hij lachte om zijn eigen grap.

Ik begaf me eerst naar Cats. Ik wilde hem uithoren over meerdere zaken: de prins, Brun, geheime afspraken in zijn achtertuin. Ik nam me voor mijn schoonvader meer onder druk te zetten. Ik zou dreigen met compromitterende onthullingen over hem. Datzelfde moest ik maar eens met Heenvliet doen: ik had genoeg materiaal over hem verzameld om hem voor altijd te kunnen uitschakelen. Ik zou een anoniem blauwboekje kunnen wijden aan zijn bokkensprongen in herberg De Zwaan. Als zijn buitenissige wensen bij courtisanes bekend zouden worden, zou dat zijn reputatie zeer schaden. Heenvliet moest ik zo snel mogelijk aan de tand voelen, na Cats en graaf Willem Frederik.

Cats was niet op zijn kantoor. Ik vroeg of iemand mij kon vertellen waar hij was, maar niemand wist het. Raadpensionaris Cats was al een paar dagen afwezig, vertelde een klerk.

Ik liep richting het Stadhouderlijk Kwartier. Er stonden twee hellebaardiers voor de poort; andere mannen dan die mij de toegang geweigerd hadden. Ik overwoog even om het erop te wagen en me langs hen heen te bluffen, in de hoop dat zij geen instructie hadden mij te weigeren, of mij niet herkenden, maar ik vond het te druk op het Binnenhof en ik wilde geen publiekelijk gezichtsverlies riskeren. Bovendien: wat moest ik er? De prins was ziek en Heenvliet rende er vast rond met pijnstillende tincturen en klysma’s. Misschien kwam ik Heenvliet toevallig tegen, tijdens mijn wandeling, zei ik tegen mezelf, maar ik trof hem niet. Ik liep door de poort richting de Kneuterdijk; ik besloot niet naar mijn huis te gaan. Ik liep door en stak over naar de Lange Vijverberg, naar het Friese Hof.

De klopper klonk hard toen ik hem liet vallen. Een lakei deed open.

‘Griffier Musch voor Zijne Excellentie de graaf,’ zei ik, terwijl ik mijn hoed afnam.

‘Het doet mij leed, mijnheer de griffier,’ zei de lakei, ‘maar Zijne Excellentie is niet aanwezig.’

‘O. Dat is spijtig. Wanneer is hij er wel?’

‘Dat weet ik niet. Hij is al weken niet thuis geweest en heeft niet gezegd wanneer hij hier weer resideert.’

Ik zette mijn hoed op en zei: ‘Goed. Dank u. Als u hem weer ziet, kunt u Zijne Excellentie dan laten weten dat griffier Musch langs is geweest en dat hij hem graag zo spoedig mogelijk wenst te spreken?’

‘Dat zal ik doen, monsieur.’

Graaf Willem Frederik was dus nog niet terug uit Dieren.

Ik liep terug, maar besloot wederom niet naar mijn eigen huis te gaan. Ik stak over en liep naar rechts richting het huis van Cats, even verderop aan de Kneuterdijk. Ik klopte aan.

Juffrouw Havius deed open. Ze schrok toen ze mij zag.

‘Dag, mevrouw Havius. Is mijn schoonvader thuis?’

‘Neen, het spijt me, mijnheer Musch, hij... hij is er niet. Er is niemand thuis.’

Er was iets in haar stem dat me deed twijfelen aan de oprechtheid van haar woorden. Had ze soms opdracht gekregen mij te weigeren? Zat Cats achter een kast bibberend te wachten tot ik verdwenen was?

‘Weet u wanneer de raadpensionaris weer terug is?’

‘Dat weet ik echt niet, mijnheer,’ zei ze. Aan alles voelde ik dat ze loog.

‘Geen probleem,’ zei ik vriendelijk. ‘Geeft u de heer Cats door dat ik langs geweest ben? Zeg hem maar dat ik hem graag wil spreken.’

‘Dat zal ik doen, mijnheer Musch.’

Ik liep naar huis. Daar was het stil. Elisabeth was weg. Mijn dochters waren er niet. Er was niemand. Zelfs geen meid.

Het bleef de hele avond stil in huis. Alleen de gure herfstwind hield me gezelschap, door de kieren van de ramen ongenood mijn huis binnendringend. De kou trok in mijn botten.

’s Nachts droomde ik dat ik me op een schip bevond in de zee. Een haringbuis zoals ik als kind in Rotterdam vaak had gezien, als ik met mijn vader aan de kade stond. Het schip was stuurloos, er was geen kapitein. Het stormde. Golven zo hoog als huizen deden de buis alle kanten op zwaaien. Ik kon mij staande houden aan de mast. Maar de mast was niet van hout. Het bleek een reuzenslang te zijn die zich om mij heen kronkelde en terwijl het schip werd verzwolgen door de golven voelde ik hoe de slangenmast mij wurgde.

Nat van het zweet ontwaakte ik.

Wat nou als ik me vergiste? Als het niet Huygens was die mij dwarszat, maar toch Cats? Waarom was mijn schoonvader niet thuis geweest? Stond hij weer in zijn achtertuin met Brun te smoezen? Of met Brasset? Misschien zaten ze allemaal in het complot: Huygens, Cats, Heenvliet, Willem Frederik, Brun, Brasset? Werkten ze samen enkel om mij ten val te brengen? Waren ze gezamenlijk uit op de doodsstuipen van een mus? Was dit alles alleen bedoeld om mij te laten verzuipen? Het kon. Ik had wel vreemdere dingen aan het hof zien gebeuren.

Of vergiste ik me en was het toch de wens van Zijne Hoogheid? Wilde hij van mij af?

Ik vatte de slaap niet meer en piekerde tot aan het ochtendgloren.

Ook de volgende dag kreeg ik niemand te spreken: Cats, Huygens en Heenvliet leken van de aardbodem verdwenen. Inmiddels was graaf Willem Frederik wel weergekeerd in Den Haag, zo had ik vernomen van Spronssen, maar hij had nog geen boodschap aan mij gestuurd. Ik begaf me weer naar het Friese Hof. De lakei vroeg me in de hal te wachten. Ik nam plaats op een bank. Na verloop van tijd verscheen secretaris Vegelin. Hij vertelde me dat de graaf er niet was. ‘Het spijt me zeer, monsieur Musch. Zijne Excellentie zit de afgelopen dagen bijna onafgebroken aan het ziekbed van Zijne Hoogheid en het ontbreekt hem daardoor aan tijd voor andere zaken.’ Volgens Vegelin was het niemand behalve graaf Willem Frederik toegestaan Zijne Hoogheid tijdens diens ziekbed te bezoeken.

‘Zelfs geen bedienden?’ vroeg ik.

‘Die wel uiteraard,’ zei Vegelin. ‘Maar men ziet erop toe dat die gescheiden blijven van de vertrekken van de prinses royaal, uit vrees het ongeboren kind te besmetten.’

‘Weet u hoe het nu is met de gezondheid van Zijne Hoogheid?’

‘Het spijt me, monsieur Musch, maar dat weet ik niet. Naar ik begrepen heb van dokter Van der Straaten zijn de vooruitzichten niet ongunstig.’

‘U was toch bij Zijne Hoogheid in Dieren?’ vroeg ik, omdat ik meer wilde weten over de omstandigheden waarin de ziekte was begonnen. ‘Hoe heeft de ziekte van Zijne Hoogheid zich daar geopenbaard?’

Ik merkte dat Vegelin naar woorden zocht. Hij zei, enigszins stamelend: ‘Eh... het spijt me, mijnheer Musch, maar dat kan ik u niet zeggen. Het staat me niet bij.’

‘U bent het vergeten?’

‘Ik heb er niet op gelet.’

Ik vond het vreemd en probeerde meer informatie aan de secretaris te ontlokken. ‘Vertel me eens, monsieur Vegelin, hoe verliep de jacht in Dieren?’

‘Goed,’ zei de secretaris. ‘Heel goed. Veel gevangen.’

‘Had de ziekte van de prins zich toen al voorgedaan?’

Ik merkte weer een kort moment van twijfel bij Vegelin. ‘Niet dat ik weet, monsieur Musch. Het spijt me, maar u zult het aan de graaf moeten vragen. Ik ben slechts een eenvoudige secretaris.’

Ik begreep dat het geen zin had om hem verder te ondervragen en bedankte hem, waarna ik me naar mijn comptoir begaf. Vegelin had niet de volle waarheid verteld, dat was duidelijk, maar ik kon niet zeggen wat daarachter stak. Waarom zou hij liegen? Wat was er in Dieren gebeurd?

Op de Kneuterdijk herkende ik dokter Van der Straaten. Iedereen in Den Haag was vertrouwd met het beeld van die snel lopende dokter in zijn sjofele wandeljas, de lijfarts van de prins. Van der Straaten bezat geen koets. De gierigaard vond het zonde van zijn geld om bezoekjes aan patiënten in een rijtuig af te leggen. Ik liep op hem af en sprak hem aan.

‘Stratenus,’ zei ik.

Van der Straaten schrok en nam zijn hoed af. ‘Mijnheer Musch.’

‘Zeg me hoe het met Zijne Hoogheid is gesteld, Stratenus.’

‘Mijnheer Musch,’ zei Van der Straaten, ‘ik praat nooit over patiënten.’

‘U heeft het tegen een geheimraad van de prins, dokter!’ Mijn ogen schoten vuur. ‘Een persoonlijke vriend van Zijne Hoogheid.’

‘... maar me dunkt dat Zijne Hoogheid er geen bezwaar tegen heeft als ik zijn geheimraad op de hoogte breng van zijn gezondheid, zeker nu de vooruitzichten zeer hoopvol zijn.’

‘Lijkt me ook, Stratenus. Vertel.’

De dokter vertelde me dat Zijne Hoogheid ‘aan de pokjes lag’, en dat hij hevige koortsen had gehad, maar dat hij inmiddels aan de beterende hand was. ‘Door mijn goede zorgen – en die van mijn collega dokter Hayes – wordt de prins snel weer de oude. Hij dronk zelfs al wat bouillon. At een appel. Zeer vermoedelijk zal de prins, na purgatie en aderlating, binnen een paar dagen weer blaken van gezondheid.’

Het was bekend dat dokter Van der Straaten een aanhanger was van de aloude ziekteleer van Galenus. Die humeurenleer stamde nog uit de tijd van de Romeinen en was inmiddels ingehaald door nieuwere medische inzichten. In Engeland had een geleerde een theorie opgesteld over de bloedsomloop. Van der Straaten moest daar niets van weten. Hij zwoer bij klysma’s, purgaties en aderlatingen. Studenten lachten hem achter zijn rug uit omdat hij die nieuwerwetse theorie van de bloedsomloop verwierp.

Ik bedankte de dokter voor de informatie. ‘De prins is bij u in goede handen, Stratenus,’ zei ik. Ik boog. Terwijl ik mijn hoed afnam, zag ik hoe de knopen van zijn oude, sloffige jas glommen. De glinstering deed me beseffen dat ze van puur goud waren.
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’s-Gravenhage, uit de geheime dagboeken van graaf Willem Frederik, stadhouder van Friesland

Zaterdag 5 november 1650

Was bij Zijne Hoogheid. Hij was herstellende. De purgatie had hem goed gedaan. Ik overhandigde het voorstel dat graaf d’Estrades mij in Antwerpen gegeven had. Hij nam het aan, bekeek het vluchtig, maar zag het geheimschrift en zei dat hij het later zou laten ontcijferen, wanneer zijn gestel weer beter zou zijn. Hij had er nu geen kracht voor. Ik zei dat ik de boodschap uit mijn hoofd kende. ‘Vertel maar,’ zei hij. Ik somde exact de punten op die ik van graaf d’Estrades had gehoord. Zijne Hoogheid luisterde, maar kon zijn hoofd er niet bij houden. ‘Dank u. Bijzonder goed gedaan, graaf,’ zei hij. Hij klonk dof en vermoeid. Ik zei hem hoe blij ik was dat hij de ziekte had overwonnen, dat ik me zeer grote zorgen om zijn gezondheid had gemaakt. De prins zei toen plotseling, met onvermoede kracht: ‘Niet waar! U hoopte natuurlijk dat ik zou sterven. U zag uzelf reeds als mijn erfgenaam.’ Ik dacht dat hij ijlde en verzekerde hem dat ik om zijn gezondheid had gebeden en dat God verhoede dat ik zulks gedacht had of ooit zou denken, maar Zijne Hoogheid zei dat hij me niet geloofde. Hij beet me toe dat ik hem nooit zou opvolgen als stadhouder – ‘nooit, nooit, nooit’ – in geen enkel gewest. Hij sprak over het testament van prins Maurits, waardoor – wanneer hij kinderloos zou sterven – ik zijn erfgenaam werd. Ik knikte en zei dat ik een afschrift van dat testament bezat, maar ik verzekerde hem dat ik zulks niet begeerde: ik bad God iedere dag om de gezondheid van Zijne Hoogheid en die van de prinses royaal en de ongeboren vrucht in haar buik. Zijne Hoogheid riep Heenvliet bij zich in de kamer en beval hem papier en inkt te brengen.Toen Heenvliet dat ging halen, zei hij: ‘Ik maak een nieuw testament.’ Ik zei: ‘Ik wil u graag bijstaan, in alles. Ik zal uw woorden op papier zetten.’ En ik voegde eraan toe dat ik niets liever wilde dan dat hij al zijn bezit vermaakte aan de prinses royaal en het kind dat nog moest komen. Ik hoefde niets te krijgen. Zijne Hoogheid zei dat ik het dan vast ook niet erg zou vinden als ik nooit zijn zuster zou huwen. ‘Want ik zou het nooit van mijn leven toestaan om u te laten trouwen met een Oranje-Nassau.’ Ik was hierdoor zeer geschokt, dacht dat Zijne Hoogheid ijlde door de koorts en zei: ‘Maar u had mij de hand van mademoiselle Albertine Agnes beloofd bij het slagen van de aanval op Amsterdam.’ Hij lachte en zei dat die aanval door mijn toedoen was mislukt en dat het slechts aan zijn eigen vindingrijkheid en daadkracht was te danken dat de hele onderneming toch nog tot een goed einde was gekomen. ‘U hebt dus geen recht op mijn zuster Albertine Agnes of welke zuster van mij dan ook.’ Ik liet mijn boosheid niet blijken, maar zei: ‘Uw moeder stemt in met een huwelijk, dat heeft ze me verzekerd.’ Zijne Hoogheid zei: ‘En ik niet. Over mijn lijk. Zolang ik leef zult gij nooit mijn zwager worden. Nooit, nooit, nooit.’ Ik was stil, wist niet wat te zeggen. Zijne Hoogheid kwam overeind en wees naar de keuken. ‘Breng mij een glas limonade. Ik heb dorst.’

[…] Rest van de pagina’s verwijderd.
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Een blauwboekje van de hand van een anonieme auteur bevattende een korte beschrijving van het droevig overlijden en de laatste woorden van de doorluchtige heer prins Willem van Oranje-Nassau, etc.

Ik heb naar de omstandigheden rond de dood van Zijne Hoogheid zorgvuldig onderzoek gedaan, bij mensen die erbij waren en om die reden zonder twijfel alles met eigen ogen gezien hebben. Het hiernavolgende verslag is volkomen waarheidsgetrouw.

Zijne Hoogheid klaagde op 30 oktober 1650 over pijn in zijn hoofd, die gepaard ging met steeds heviger ontstekingen in zijn aangezicht, waarvoor hij, tot verlichting daarvan, op die dag werd geklisteerd en adergelaten.

Maandag 31 oktober begonnen, even voor de middag, de kinderpokjes zich aan Zijne Hoogheid te openbaren, maar gelukkig met zo’n voorspoedige voortgang van dag tot dag, dat de zeer ervaren heer professor en lijfarts van Zijne Hoogheid, dokter Van der Straaten, en de aan hem toegevoegde dokter Hayes, aan Hare Hoogheid de prinses-douairière en aan iedereen die het horen wilde, zelfs aan de predikanten die om de beurt bij Zijne Hoogheid waakten, verklaarden dat het met Zijne Hoogheid zo goed ging, dat hij een gezond mens gelijk was, behalve dat hij nog wat pijn van de pokjes had en dat hij meer dan normaal dorstig was.

Op zondag 6 november in de namiddag omtrent drie uur, trad er een verandering op, omdat de koorts weer terugkwam.

’s Avonds om halfacht, nadat het aangezicht, door de zwerende pokjes zo ruw als schors, verbonden was, werd de koorts hoger. Hiervan stelde dokter Van der Straaten mevrouw de prinses-douairière op de hoogte, waarbij hij aangaf niet voor het leven van de prins te wanhopen. Baron Schomberg beval een kamerling omtrent halfnegen in de avond onze jongste predikant te halen: dominee Stermont, die ook vrijdagavond bij Zijne Hoogheid was geweest. De dominee werd in Zijne Hoogheids slaapkamer bij zijn bed gebracht. Hij heeft de ziel van Zijne Hoogheid – die nog goed bij kennis was – met bondige en beknopte redenen gesterkt tot het betrachten van boetvaardigheid, hoop op verzoening en vergeving, mitsgaders vertrouwen op Jezus Christus, trachtend hem op die wijze voor te bereiden op de zalige verwachting van Jesu Christi en zijn uitgang uit deze ellendige wereld. De predikant vroeg Zijne Hoogheid of zijn ziel op de vorige gronden wel gerust en bereid was vrijmoedig de dood en het daaropvolgende oordeel van zijn Schepper te verwachten. Waarop Zijne Hoogheid met een holle stem antwoordde, terwijl hij zijn blik naar de Hemel wendde: ‘Ja.’

Predikant Stermont zei daarna: ‘Doorluchtige vorst, laat hierbij uw ogen van het lichaam, derwaarts ook uw hart en de ogen van uw geloof heengaan en ik verzeker u dat gij de Hemel geopend zult zien en de Mensenzoon staand aan de rechterhand van God, om u bij te staan en om uw ziel te ontvangen in Zijn Heerlijkheid.’ Hierop viel de dominee, na goedvinden van Zijne Hoogheid, met de weinige aanwezigen, op de knieën en stortte, onder gesnik en geween van de omstanders, het gebed uit, verzoekende de Goddelijke Majesteit tot een genadige en snelle verlichting van de benauwende ziekte van Zijne Hoogheid.

Tijdens het gebed werd men een grote verandering gewaar op het gelaat van Zijne Hoogheid, waarop men met dubbele ijver bad tot God dat Hij Zijne Hoogheid en met hem, ons lieve vaderland, genadig wilde zijn.

Na het gebed stond predikant Stermont op en vroeg aan Zijne Hoogheid of hij de woorden had verstaan en daardoor enige vertroosting had ontvangen. Maar hij kreeg geen antwoord. Dokter Van der Straaten en zijn collega probeerden Zijne Hoogheid een versterkend middel toe te dienen, maar vonden zijn mond vast toegesloten. Dat deed eenieder beseffen dat het moment van afscheid nabij was. Men begon daarop weer te bidden. Met gebeden en stille snikken werd de ziel van de jonge vorst ten hemel gezonden.

Op zondag 6 november 1650, ’s avonds omtrent negen uur, overleed Zijne Hoogheid prins Willem II van Oranje-Nassau, op de leeftijd van vierentwintig jaar en zes maanden.
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’s-Gravenhage, het huis te Brunswijk, december 1650

Cunes was ’s ochtends vroeg naar mijn huis gerend. Ik zat aangekleed in mijn werkkamer. Geplaagd door nachtmerries was ik vroeg wakker geworden en had, omdat ik de slaap toch niet meer kon vatten, besloten om wat werk te doen. Cunes hijgde toen hij mijn kamer binnenstormde. ‘Mijnheer Musch,’ riep hij, ‘de prins... de prins is dood.’

Er zijn momenten dat je het meteen voelt als iets waar is. Dit was zo’n moment. Ik twijfelde geen ogenblik.

‘Dood? Hij was toch aan de beterende hand? Dat werd mij gisteren nog door dokter Van der Straaten verteld. Wat is er in de tussentijd gebeurd? Zeg op!’

Cunes haalde stompzinnig zijn schouders op en zei dat hij alleen wist wat hij had gezegd, dat de prins dood was, meer niet. Met dit soort antwoorden kon mijn opperklerk me razend maken. Had even een paar minuten de tijd genomen om informatie te verzamelen, lamlendeling. ‘Wat moet ik nou met zo’n bericht?’

Hij mompelde iets onverstaanbaars. Het was zinloos om hem verder uit te horen.

‘Ach, wat was ik ermee opgeschoten als je meer had geweten, hansworst die je er bent, je had het me toch verkeerd doorgegeven. Ik ga nu meteen zelf wel naar het Binnenhof.’

Met een hijgende Cunes in mijn nek begaf ik me naar het Stadhouderlijk Kwartier. Onder de galerijen hadden veel lieden zich verzameld: pensionarissen, hovelingen, officieren en andere nieuwsgierigen. ‘Ga jij maar naar de griffie,’ zei ik tegen Cunes. Ik drong me door de menigte, met de intentie om me, ondanks het verbod, langs de hellebaardiers te bluffen, maar zag dat het dezelfde kerels als laatst waren (ik herkende de oudste aan zijn druipsnor) en bedacht me. Langs deze bewakers zou ik niet komen.

Wat nu te doen? Het was een onaangename situatie. Mensen begonnen me al vragen te stellen. Ik negeerde hen en liep richting de griffie. Misschien wist Spronssen meer. In de schaduw van de galerij zag ik plotseling Heenvliet schuifelen. Blijkbaar was hij weer in Den Haag.

Ik vloog op hem af. ‘Heenvliet,’ riep ik, voor hij weg kon vluchten. ‘Wat is er aan de hand? Wat is er gebeurd? Vertel!’

Hij schrok. Zijn gezicht had een ongezond witte kleur, zijn ogen waren rood. ‘Hij is... dood,’ stamelde hij. ‘Dood.’

‘Ja, dat heb ik gehoord. Maar vertel op. Wanneer is het gebeurd? Hoe laat is hij gestorven? Waaraan?’

‘Sst!’ Heenvliet, bang dat anderen meeluisterden, fluisterde: ‘Niet hier, sinjeur Musch.’

Hij had gelijk. Ik troonde hem mee naar de dichtstbijzijnde plek om rustig te praten: de hofkapel. Nadat ik me ervan had vergewist dat daarbinnen niemand aanwezig was, zei ik: ‘Kom op, Heenvliet, verman je en vertel me wat je weet. Gisteren zei dokter Van der Straaten nog dat Zijne Hoogheid aan de betere hand was. Hoe kan het dat hij nu toch gestorven is?’

‘Alstublieft, niet zo luid.’ Hij fluisterde en wees naar boven, richting het verblijf van de prinses royaal. ‘Prinses Maria weet nog van niets.’

‘Weet nog van niets?’

‘De dokters vinden het raadzaam om het haar nog niet te vertellen. Ze zijn bang dat het ongeboren kind het niet zal overleven.’

‘Wat een onzin! Buiten staan drommen mensen, heel Den Haag weet het waarschijnlijk al. De prinses royaal hoeft maar de gordijnen te openen en de mensenmassa op het Binnenhof te zien om te begrijpen dat er iets aan de hand is.’

‘De dokters hebben haar verboden op te staan. Vanwege het besmettingsgevaar mag niemand haar vertrekken in. De pokjes zijn zeer gevaarlijk voor de ongeboren vrucht. Alleen mijn vrouw, lady Stanhope, is toegestaan om bij haar te komen. We praten via een kiertje van een venster. Zij weet inmiddels van de dood van Zijne Hoogheid, maar heeft de prinses royaal het slechte bericht nog niet verteld.’

‘Als de dokters dat het beste achten, vooruit. Maar vertel op: wat is er gebeurd?’

Heenvliet sprak bijna onhoorbaar zacht. Soms snikte hij. ‘Gisterochtend, toen ik me aankleedde, klopte dokter Hayes bij me aan en zei dat Zijne Hoogheid niet goed geslapen had. Hij had aanhoudende koorts. Hij vond dat Zijne Hoogheid niet buiten gevaar was. Ik was zeer ontsteld, want eergisteren werd mij verteld door dokter Van der Straaten dat het beter ging.’

‘Ja, dat zei hij ook tegen mij.’

‘Hij zei het tegen iedereen die het horen wilde. De heren Deschamps, baron Schomberg en de ritmeesters Buat en Sylvius waren zo verheugd dat ze op een etentje met oesters wilden trakteren.’

‘Die heren grijpen elke kans aan voor een feestmaaltijd,’ zei ik. ‘Maar ik kan me hun opluchting voorstellen. De prins leek de ziekte te overwinnen. Ik hoorde berichten dat Zijne Hoogheid opgeknapt was en zelfs een bouillon had genuttigd.’

‘Ja, dat was mij ook verteld. Hij had ook wat gegeten van een appel en alles ging wel. Maar gisterochtend maakte dokter Hayes zich dus zorgen. Ik vertelde het door het venstertje aan mijn vrouw en later in de kerk ook aan de heer van Beverweerd.’

‘Wat was er dan veranderd die nacht, Heenvliet? Wees duidelijk!’

‘Ik weet het niet. Ik ging naar Hare Hoogheid prinses Amalia. Dokter Van der Straaten had ook haar laten weten dat alles voorspoedig ging. Ik vertelde van de slechte tijding van de andere dokter en sprak lang met haar. Ze maakte zich ongerust. Ik reed terug naar het hof en hoorde de klok acht uur slaan. Er werd me bericht dat Schomberg mij had gezocht. Ik ging snel naar boven en Schomberg vertelde me dat het helemaal niet goed ging met Zijne Hoogheid. Dat ontstelde mij zo, dat ik bevend de trap opliep en het mijn vrouw toefluisterde. Toen ik naar beneden ging, liep ik dokter Hayes tegen het lijf, die ik vroeg hoe het ervoor stond. Hij zei: “De prins is dood, of zo goed als dood.” Ik strompelde naar boven, viel bijna flauw van schrik. Ik heb wat gedronken om bij zinnen te komen.’

‘Waar is hij aan overleden?’

‘Dat is mij niet verteld. Ik weet alleen dat hij stuipen had en is overleden voordat zijn moeder bij hem was. Het schuim stond op zijn mond, heb ik van een bediende gehoord. Niemand werd toegelaten. Vanzelfsprekend mocht de prinses royaal niet in zijn buurt komen vanwege haar zwangerschap.’

‘Wie was er wel bij?’

‘Dominee Stermont was ontboden, hij heeft gebeden dat Zijne Hoogheid met een gerust gemoed de reis naar het eeuwige kon aanvaarden.’

‘Maar toen Stermont kwam ging het al heel slecht met de prins? Waren er nog anderen bij hem geweest?’

‘Nee. Die gehele dag niet. Maar eergisteren wel. Die dag heeft graaf Willem Frederik hem gezelschap gehouden. Hij was de enige die toestemming had om het ziekbed van de prins te bezoeken. De graaf heeft vele uren aan het bed van Zijne Hoogheid doorgebracht. Eergisteren had de prins speciaal om hem verzocht.’

‘Waarom?’

‘Ik geloof dat Zijne Hoogheid iets met hem wilde bespreken. Het moest op papier worden gezet. Althans, dat lijkt me, want mij werd gevraagd om papier en inkt te brengen. Dat heb ik gedaan.’

‘En viel u toen iets bijzonders op?’

‘Niet echt. U moet weten dat we toen nog dachten dat Zijne Hoogheid de ziekte overwonnen had. Iedereen was opgelucht.’

‘Goed. Je moest pen en papier halen.’

‘Ja. Toen ik terugkwam heb ik even geluisterd of ik wel gelegen kwam. Het leek alsof Zijne Hoogheid de prins en Zijne Excellentie de graaf ruzie hadden. De graaf sprak over een zeker testament van prins Maurits. Ik hoorde Zijne Hoogheid iets zeggen, maar ik kon niet verstaan wat. Net toen ik wilde aankloppen, hoorde ik Zijne Hoogheid “Nooit, nooit, nooit!” roepen. Daarna klopte ik aan. De heren waren stil bij mijn binnenkomst. “Is alles naar wens, Uwe Hoogheid?” vroeg ik. De prins knikte, maar zei niets. Volgens mij had hij pijn in zijn keel. Graaf Willem Frederik zei: “Het gaat goed, Heenvliet. Zijne Hoogheid heeft alleen erge dorst. Brengt u een glas limonade voor de prins, alstublieft.” Toen heb ik de heren alleen gelaten en ben ik naar de keuken gegaan. Ik vroeg hofmeester Van Dorp om een groot glas limonade voor Zijne Hoogheid. Dat gaf hij me. Toen ik weer in de kamer van de prins kwam meende ik de naam “Albertine Agnes” gehoord te hebben.’

‘Wie zei dat?’

‘De graaf. Hij zei, als ik het goed verstaan meen te hebben: “Maar u had mij Albertine Agnes beloofd.” Ik zette het dienblad met de limonade op de tafel en verwijderde me. Ik sloot de deur van het vertrek en heb niet meer geluisterd. Ik ben naar beneden gegaan.’

‘En toen?’

‘Toen niets. Graaf Willem Frederik ging weg, naar huis. ’s Nachts ging het snel slechter met de prins en de volgende dag verdween dat niet. Hij kreeg stuipen en draaide met zijn ogen. En nu is hij er niet meer.’ Heenvliet begon weer te snikken. ‘Ik weet niet wat ik moet doen.’

Ik wist voldoende. ‘Dank, Heenvliet. Je hebt me zeer geholpen.’

‘Maar wat moet ik nu, mijnheer Musch? Hebt u enig idee?’

Dat had ik. ‘Ik zal je zeggen wat je moet doen, Heenvliet. Je moet de prinses royaal op de hoogte brengen – of via je vrouw op de hoogte laten brengen – van het overlijden van Zijne Hoogheid. Zo snel mogelijk. Voorts moet u doen wat er normaal gedaan moet worden bij het overlijden van een stadhouder: laat secretarissen Huygens en Buysero komen en laat hen brieven schrijven aan alle hooggeplaatsten en de officiële colleges... Maar vooral: weet u het kabinet van de prins waarin hij al zijn brieven bewaart?’

‘U bedoelt het kabinet in zijn werkkamer?’

‘Ja.’

Heenvliet knikte langzaam, niet begrijpend wat ik wilde.

‘Ga erheen en vernietig alle papieren die zich daarin bevinden.’

‘Alle papieren?’

‘In ieder geval alles wat betrekking heeft op het afgelopen jaar.’

‘Daar heb ik geen bevoegdheid toe.’

‘Wel in noodgevallen, Heenvliet. Dit is een noodgeval.’

Heenvliet boog en liep naar de uitgang van de Hofkapel.

‘Wacht even, Heenvliet,’ zei ik. ‘Er is nog iets wat ik je wilde vragen.’ Ik ging weer voor hem staan. ‘Hoe is het verlopen met dat geld van Oetgens van Waveren? Heb je het netjes afgegeven?’

Heenvliet knikte. ‘Ik heb het aan Zuilichem gegeven, zoals u had opgedragen.’

‘Dat was het?’

‘Ja, monsieur. Huygens, heer van Zuilichem, nam het in ontvangst en vroeg aan mij of Oetgens van Waveren geen compliment aan hem deed om Zuilichem te bedanken voor zijn bemiddeling. Ik heb gezegd dat ik daar geen opdracht toe had gekregen en heb hem het geld gegeven. Zuilichem telde het geld na: vijftienduizend gulden. Ik zei dat dat klopte, omdat ik de eerste vijftienduizend gulden reeds aan u had gegeven en dat ik volgens afspraak nu de andere helft kwam brengen.’

‘En wat zei Zuilichem toen?’

‘Dat weet ik niet meer. Niets bijzonders, volgens mij. Hij bedankte me en zei dat ik het goed had gedaan. Zoiets.’

‘Niet meer?’

‘Nee, sinjeur Musch, had dat gemoeten? Is er iets mis?’

‘Nee, nee,’ zei ik. ‘Gewoon interesse. Vergeet het maar, Heenvliet. Ga maar snel. O, wacht.’

‘Ja?’

‘Gecondoleerd, Heenvliet.’

Het was dus precies zo gegaan als ik had bedacht: Huygens was achter mijn afspraak met Heenvliet gekomen en was natuurlijk jaloers geworden omdat hij er zelf niet van geprofiteerd had. De vraag was: had hij het de prins verteld, of niet? Wie had opdracht gegeven mij de toegang te weigeren?

Nu de prins dood was, leek me die vraag niet meer relevant. Ik ambieerde het niet om geheimraad van een lijk te zijn. Zijn dood kwam mij dus niet ongelegen. Iedereen zou de komende dagen druk bezig zijn met de naschokken. Niemand zou zich met mij bemoeien. Zei ik ‘komende dagen’? Het kon wel weken, zo niet maanden duren voor men weer aandacht zou besteden aan de onopvallende griffier der Staten-Generaal, de vroegere geheimraad van wijlen de prins. Zijne Hoogheids dood gaf lucht, laat ik het maar eerlijk zeggen. Nu de prins overleden was, was de noodzaak om in het Stadhouderlijk Kwartier te zijn niet groot. Hopelijk zou Heenvliet al het materiaal in het kabinet van Zijne Hoogheid vernietigen en verdween daarmee ook de door mij geschreven Redenen en motieven.

Ik nam me voor de komende tijd te gebruiken om te onderzoeken hoe ik mijn positie kon veiligstellen.

Wat Heenvliet vertelde over het ziekteverloop deed mij later twijfelen, midden in de nacht, toen ik weer eens de slaap niet vatten kon. Kregen mensen die aan het genezen waren van de pokjes wel vaker stuipen? Schuim op de mond? Was dat normaal? Ik wist het niet. Het ziektebeeld deed me ergens aan denken. Maar waaraan? Waar had ik dit eerder gehoord? Opeens wist ik het! Er schoot me een anekdote van graaf Willem Frederik te binnen.

Een paar jaar geleden, op een warme zomeravond, toen ik de graaf een visite bracht en ik een uitstekende wijn had meegenomen, waaraan we ons tegoed deden, werd de graaf, zoals wel vaker bij het drinken van mijn wijnen, nogal spraakzaam. We zaten in zijn tuin. Ik complimenteerde hem met zijn residentie. Hij vroeg me of ik wist hoe hij aan dit grote stadspaleis aan de Lange Vijverberg gekomen was. Ik zei dat ik dat niet wist. Met onverholen trots begon hij het me uit de doeken te doen. Ik zal zijn relaas hier navertellen, om zo de overeenkomst met de dood van Zijne Hoogheid prins Willem II aan te tonen.

Het gebeurde in een van de laatste jaren van de Opstand, toen graaf Willem Frederik op veldtocht moest in de Spaanse Nederlanden. Hij was met zijn vriend Alexander de Zoete de Lake, heer van Haultain, die net als hij ongehuwd was, overeengekomen dat ze elkaar erfgenaam maakten in hun testament. Voor Haultain een zo op het eerste gezicht veel voordeliger afspraak: de kans was groter dat de graaf iets zou overkomen, omdat die met prins Frederik Hendrik ten strijde trok. Heer van Haultain bleef veilig in zijn buitengewone huis aan de Lange Vijverberg, omringd door bedienden, die hem verzorgden.

Toen het leger te velde bij Antwerpen lag, kreeg de graaf bericht dat Haultain in Den Haag plotseling was gestorven. Men wist van de hechte vriendschap tussen de twee dertigers en Zijne Hoogheid prins Frederik Hendrik was het treurige nieuws de graaf zelfs persoonlijk komen vertellen. ‘Ik was erg bedroefd,’ had de graaf mij gezegd. Maar hij fluisterde erachteraan: ‘En vooral verrast dat Zijne Hoogheid het mij in eigen persoon kwam vertellen. Het bericht zelf was geen nieuws.’

‘U had zijn dood voorvoeld?’

De graaf beantwoordde mijn vraag niet direct. Hij hield zijn glas geheimzinnig voor zijn gezicht en zei: ‘Er zijn vele manieren waarop iemand dood kan gaan.’ Hij nam nog een slok van zijn wijn. ‘Meer zeg ik niet, monsieur Musch. Meer zeg ik niet.’ Hij glimlachte en ik weerstond mijn aandrang verder te vragen. Ik zette ook mijn wijnglas neer.

Het was me bekend dat de graaf vaak met tincturen, pillen en poeders in de weer was, vanwege zijn zwakke gezondheid. Hij zocht altijd naar middelen ter verlichting van zijn vele kwalen. Ik kon me herinneren dat de graaf eens gesproken had over een dodelijk gif dat gemaakt was van bonen uit India: het liet geen sporen na en zelfs bij een heel kleine hoeveelheid was het reeds fataal. Ik vermoedde dat iemand hem ooit verteld had hoe hij aan dit dodelijk gif kon komen en dat dat spul aan de heer van Haultain was toegediend door een handlanger, terwijl graaf Willem Frederik zich nabij Antwerpen bevond. De campagne verschafte hem een volmaakte dekmantel.

Later heb ik van een bediende vernomen hoe Haultain gestorven was. Het was allemaal heel snel gegaan, zo zei hij: op zondag was hij nog kerngezond. Haultain had een glas limonade gedronken en was toen naar bed gegaan. Er was toen nog niets aan de hand geweest, maar ’s nachts was hij ziek geworden, waarop hij de volgende avond stuiptrekkend en met schuim op zijn mond overleed. Hij was nog geen dertig en liet zijn gehele bezit, waaronder het voortreffelijke huis aan de Lange Vijverberg, na aan zijn beste vriend, graaf Willem Frederik.

Het verhaal van de dood van Haultain ben ik nooit vergeten. Jaren later heb ik, op een moment dat het geen argwaan wekte, de proef op de som genomen. Ik liet me bij het huis van de graaf aandienen, terwijl ik wist dat hij er niet was. Ik meen dat hij weer eens uit wandelen was met Son Altesse. Secretaris Vegelin was er wel. Ik maakte een praatje met de secretaris en vroeg hem op een gegeven moment naar een middel tegen buikkrampen, omdat, zo zei ik, ‘ik wist dat hij voor de graaf vaak poeders kocht’. Hij wilde me graag helpen en gaf me een adres van een pillendraaier aan de rand van de stad. Ik vroeg Vegelin daarna, een beetje samenzweerderig tussen neus en lippen, of ik daar ook vergif kon kopen. ‘Tegen ratten?’ vroeg hij.

‘Ja, of nog groter gespuis... ik zoek snelwerkend vergif, tegen heel grote ratten.’ Ik hield mijn hand op kruinhoogte. ‘Zulke.’

‘Ah. Ik denk dat ik u begrijp, monsieur Musch.’ Hij begon zachter te spreken. ‘In dat geval moet u daar niet zijn. Dat soort vergiften zijn zeldzaam. Ik heb... eh... ik heb gehoord dat men zoiets kan kopen bij een curieus oud vrouwtje, net iets ten oosten van ’s-Hertogenbosch. Het is duur, maar zeer goed werkend.’ Hij schreef voor mij de naam van de vrouw en haar adres op. Ik bedankte hem en zei dat ik graag tot een wederdienst bereid was.

Ik wist destijds genoeg. De graaf kon inderdaad beschikken over een dodelijk gif. Ik besloot dat ik voortaan alleen mijn eigen meegebrachte drank zou drinken als ik hem een bezoekje bracht. En ik zou hem vooral uitnodigen om bij míj te komen eten.

Ik was de enige die wist dat graaf Willem Frederik meer te maken had met de dood van prins Willem II. Ik kon er niet mee naar buiten treden; niemand zou mij geloven, zonder bewijs. Doktersverklaringen, getuigenverslagen, testamenten: ik moest bewijsmateriaal verzamelen. Documenten die mij ooit van pas zouden kunnen komen. Ik nam me voor die vrouw bij Den Bosch een bezoekje te brengen. Het kon interessant zijn om met haar te praten. Was graaf Willem Frederik er onlangs nog geweest? Of misschien zijn secretaris Vegelin?

Nu de prins dood was, zou de graaf vast proberen hem als stadhouder in de provincies op te volgen. Als het hem lukte om de stadhouderschappen in de gewesten te bemachtigen, wie weet lukte het hem dan ook om de nieuwe pater familias van de Nassaus te worden. Het kon geen kwaad om dan bewijsmateriaal te hebben voor mijn vermoedens.

Ik hoorde van commies Spronssen dat er ook onder de bevolking over vergiftiging werd gesproken. Maar graaf Willem Frederik werd niet genoemd. Mensen in de herbergen rond het Buitenhof waren het erover eens dat de prins vergiftigd moest zijn door ambassadeur Brun. Wie had het meeste belang bij de dood van Zijne Hoogheid? Brun! Was Brun niet op dezelfde avond van het overlijden uit Den Haag vertrokken? Nou dan! Dat kon toch geen toeval zijn? Spronssen zei dat het hem niet verbaasde als de spanjolen of de jezuïeten erachter zaten. Zij hadden altijd al het meeste plezier gehad in het ombrengen van prinsen van Oranje.

Graaf Willem Frederik bleef buiten schot. De familieband maakte hem onverdacht. De graaf beweende zijn lot bovendien in het openbaar hevig en riep te pas en te onpas dat hem zijn ‘beste vriend’ was ontnomen. Dat hij het grootste slachtoffer van deze ramp was. Hij liet ook weten dat hij de vacant geworden stadhouderschappen niet wenste. Hij beloofde alles te doen wat in het belang was van de prinses royaal en de nog ongeboren erfgenaam. Hij dwong er bij veel burgers achting mee af.

Ik wist echter, via mijn web van agenten en solliciteurs, dat de graaf al op de ochtend na het overlijden van de prins in het geheim afvaardigingen naar diverse provincies in het noorden had gestuurd om zijn kandidatuur voor het stadhouderschap kenbaar te maken en dat hij probeerde het testament van Maurits, dat in zijn voordeel sprak nu er nog geen wettige erfgenaam van de Oranje-Nassaus was geboren, te laten bekrachtigen. Daarin stond dat als de stadhouder zou overlijden zonder wettige erfgenaam, zoals nu, het stadhouderschap zou overgaan op de nakomelingen van Willem Lodewijk van Nassau: graaf Willem Frederik dus.

Bovendien gaf graaf Willem Frederik bij de Staten-Generaal aan dat hij beschikbaar was om prins Willem II als kapitein-generaal van het Staatse leger op te volgen. Daarbij ondervond hij echter vrijwel direct hevige concurrentie van andere familieleden van de overleden prins: graaf Johan Maurits van Nassau-Siegen en graaf Johan Wolfert van Brederode. De Staten-Generaal namen geen besluit.

De handelswijze van de graaf was mijns inziens zeer verstandig, na de dood van Zijne Hoogheid, maar het kon natuurlijk op geen enkele wijze uitgelegd worden alsof het in het belang van de ongeboren erfgenaam was.


De memorie van Nanning Keyser
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’s-Gravenhage, maandag 7 november 1650

Dit is hetgeen ik nopende mijn bejegening door Zijne Hoogheid in deze ruchtbare zaak tot mijn verantwoording op papier verlangde te stellen. Om mijn nakomelingen te informeren en om alle eerlijke lieden kennis te laten nemen van mijn aandeel verwijs ik voorts graag naar de resoluties van de stad Hoorn en ja, zelfs naar de getuigenis van Zijne Hoogheid zelve.

In oktober 1650, blijkens de resoluties van dat college, verklaarden de Staten-Generaal geen bezwaar te hebben tegen mijn persoon ten aanzien van het fiscaalschap. Men had, zoals werd gecommuniceerd, alle vertrouwen in mijn kloekheid, toewijding en ervaring. De heren van Hoorn, die hadden ingestemd met mijn ontslag en zich de belofte herinnerden dat ik geen ambt voor welke stad dan ook zou aanvaarden, verklaarden dat ze de benoeming wilden uitstellen, omdat ze niet akkoord konden gaan zonder een uitdrukkelijke verklaring van Zijne Hoogheid, daar ze anders hun afspraak met de prins schonden.

Toen bereikte ons het droeve nieuws van het plotselinge heengaan van Zijne Hoogheid. Het verdroot mij zeer dat deze jonge prins, die ik, ondanks alles, als een goede vriend beschouwde, zijn leven op zo’n jonge leeftijd moest beëindigen. Zijne Hoogheid had op dat moment nog niet de kans gehad om zijn persoonlijke instemming met mijn benoeming aan de Vroedschap kenbaar te maken.

Daags na Zijne Hoogheids overlijden hadden de heren van Hoorn echter geen bezwaar meer tegen mijn kandidatuur voor het fiscaalschap, omdat men zich na zijn dood niet meer gebonden achtte aan enige beloften die aan hem persoonlijk waren gedaan. In alle andere Hollandse steden werden de ontslagen heren weer in ere hersteld. Alleen de heer De Witt van Dordrecht kreeg geen zitting in het college der Gecommitteerde Raden, daar zijn vervanger in dat college, de heer van Barendrecht, zijn pasverworven zetel niet wenste op te geven.

Na het overlijden van Zijne Hoogheid – onsterfelijker memorie – besloot men mij eveneens weer op te nemen in de Vroedschap van Hoorn. Een afgevaardigde kwam me speciaal ophalen bij mijn huis en begeleidde mij in de vergadering, waar ik hartelijk welkom werd geheten en door de burgemeesters van Hoorn verzocht werd op mijn oude, vertrouwde plek plaats te nemen, in de oude rang. Men herstelde mij in alle ambten. Niettemin bedankte ik voor het pensionarisschap, omdat ik tot mijn grote vreugde inmiddels was verkozen tot fiscaal ter Admiraliteit van het Noorderkwartier.

Dat was het waarachtig verhaal van hetgeen mij, Nanning Keyser, is overkomen anno 1650, en de redenen van Zijne Hoogheid prins Willem II van Oranje – onsterfelijker memorie – rakende de arrestatie van de zes heren – van wie ik er een was – en alles wat gebeurde rond Amsterdam in juli en augustus 1650.

Actum Hoorn,

Nanning Keyser


Brief van Johan de Witt aan zijn vader Jacob de Witt
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’s-Gravenhage, woensdag 9 november 1650

Mijn heer en eerwaardige vader,

Ik heb bij monde van de heer pensionaris Ruysch vernomen dat u uw zetel in de Oudraad weer hebt teruggekregen. Ik vernam echter dat enige personen schijnen te beweren dat het wel iets uitgesteld had mogen worden omdat, zo heb ik begrepen, zulks bij de steden Delft en Haarlem nog niet is gebeurd. Ik kan niet anders oordelen dan dat zo’n uitstel tot aantasting van uw reputatie geleid zou hebben, daar ik vernomen heb dat de heren van Delft geen bezwaar maken tegen de herstelling van de heer Duyst van Voorhout, zowel in de regering als in het college der Gecommitteerde Raden hier in Den Haag. Ook de heren van Haarlem zijn gerehabiliteerd. Het wordt eerder door mensen met kennis van zaken (voor zover ik weet) vreemd gevonden dat zulks nog niet geschiedde op de eerste vergadering van de respectievelijke Vroedschappen.

Ik zou een briefje geschreven hebben betreffende het overlijden afgelopen zondagavond van Zijne Hoogheid aan u of aan mijn broeder De Witt, ware het niet dat ik vernomen had dat zulks reeds door de heer ontvanger-generaal Van Berckel was gedaan, en dat eveneens ’s nachts nog brieven van de Gecommitteerde Raden aan de leden zijn verstuurd, om hen bijeen te laten komen voor een vergadering alhier te Den Haag, waardoor ik het onnodig achtte. Zoals ik ook vermoed dat mijn broeder De Witt (die vandaag met zijn allerliefste hier in Den Haag wordt verwacht) en andere vrienden om dezelfde redenen mij niet geschreven hebben over wat er in Dordrecht in de vergadering van de Oudraad is gepasseerd.

Waarmee ik, naar mijn dienstige gebiedenisse, zal eindigen, God biddende dat deze plotselinge omwenteling zal leiden tot welstand en behoud van ons lieve vaderland, en zal verblijven,

mijn heer en eerwaardige vader,

uw dienaar en onderdanige zoon,

Johan de Witt


Gedenkschrift van Cornelis Musch
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’s-Gravenhage, het huis te Brunswijk, december 1650

Als graaf Willem Frederik had gedacht dat hij kon profiteren van het feit dat de prins zonder erfgenaam was overleden, dan kreeg hij het deksel op de neus. De tijd haalde hem in. Op 14 november 1650, de dag dat ze zelf negentien jaar oud werd, beviel prinses royaal Maria Stuart van een zoon. Graaf Willem Frederik had tussen de dood van prins Willem II en de geboorte van de zoon te weinig tijd gehad om het testament van prins Maurits te laten bekrachtigen. Nu was dat papiertje waardeloos geworden, omdat er een wettige erfgenaam geboren was.

De tweespalt in het Huis Oranje-Nassau verdween echter niet. Was de strijd eerst gevoerd tussen de prinses royaal en de graaf, nu begon Son Altesse Amalia zich ermee te bemoeien. Maria Stuart wilde het kind Karel noemen, terwijl Amalia vasthield aan Willem. Het verdeelde het Oranjekamp. De prinses royaal haalde er zelfs de beste advocaten bij. Het mocht niet baten. Son Altesse won. Het kind kreeg de naam Willem.

Het gekrakeel had niet mijn belangstelling. Ik voelde me als Brasset, toen hij me nog niet zo lang geleden vertelde van zijn gevoel dat zijn rol was uitgespeeld. Ik wist dat de prinses royaal mij, ‘greffier Musch’, nooit in haar omgeving zou dulden. Ze haatte mij. Son Altesse had te weinig macht, nu zowel haar man als zoon was overleden en zij zich had verbonden met de vredespartij van Brun. Dat haar kleinzoon de naam Willem kreeg was nauwelijks een doekje voor het bloeden. Son Altesse werd, ondanks haar dringende wens, nee, eis, niet als regentes aangesteld. Haar rol was uitgespeeld. Plotseling was het rad van fortuin volledig gedraaid.

Ik moest zo snel mogelijk invloed krijgen op graaf Willem Frederik, anders was het met mij gedaan. Maar hoe? De graaf hield zich gedeisd in Friesland. Ik begon in te zien welke gevolgen de teloorgang van de Oranje-Nassaus voor mij had.

Mijn plannen en levensdoelen: ze waren in rook opgegaan bij de dood van de prins. Mijn lot was te zeer met dat van de Oranjes verweven. Prins Maurits, prins Frederik Hendrik, prins Willem: zij hadden niet zonder mij gekund, maar ik ook niet zonder hen. Hoelang zou ik me nog staande houden zonder prinselijke steun?

Was het helemaal met mij gedaan? Neen, zei ik tegen mezelf. Ik was nog steeds griffier van de Staten-Generaal. Ik besloot me vooral daarop te richten en mijn verdere plannen – voorlopig – te laten varen. Ik moest wachten als een reiger aan de kant van de sloot. Ik had al mijn hele leven geduld gehad, waarom zou ik dat nu niet betrachten?

Niet veel later zat ik in mijn comptoir op de griffie toen er hard op de deur werd geklopt.

‘Mijnheer Musch?’

Ik zag de bijna kale kop van Adriaan Pauw, heer van Heemstede. De man die ik zo listig het raadpensionarisschap had ontfutseld. Ik had hem na de dood van Zijne Hoogheid nog niet gesproken, ondanks het feit dat we beiden geheimraad van de prins waren. Het bevreemdde me dat Pauw bij mij op de griffie langskwam. Hij had mij nog nooit een bezoek gebracht. Hij zou me wel nodig hebben voor enige kwesties rond de nalatenschap van prins Willem, vermoedde ik.

‘Monsieur Pauw. Wat een eer en een genoegen. Wat voert u naar mijn nederige kantoor? Komt u binnen.’ Hij stapte mijn comptoir binnen voor ik uitgesproken was. Wat een brutaliteit. Ik zag wat een oude man hij was geworden. Geen schim van de krachtige, opgeblazen papzak die hij in zijn hoogtijdagen was. Voor me stond een bejaard, iel, broos, verschrompeld mannetje – hij zou het niet lang meer maken.

Ik overwoog op te staan om een buiging te maken en hem er op te wijzen dat we zo niet met elkaar omgaan in dit land, maar ik bleef zitten, alsof ik het te druk had om hem te ontvangen en te woord te staan.

‘Gecondoleerd met het verlies van Zijne Hoogheid,’ zei ik. ‘Een droevige tijding.’

‘Zo jong en veelbelovend,’ zei Pauw. ‘Een groot verlies.’

Ik pakte wat papieren van een stoel en bood die aan Pauw aan. Hij deed alsof hij mijn uitnodiging niet zag en bleef staan.

‘Ik ben hier nog nooit geweest, besef ik,’ zei Pauw, rondloerend met een blik die slechts afkeuring verried. Met onverhuld afgrijzen bekeek hij de dossiers en de papieren die aan liassen gebonden in de kabinetten lagen. ‘Dus dit is het kloppend hart van de Republiek. Hier gebeurt het allemaal.’

Ik weet niet wat ik had verwacht, misschien had ik gehoopt dat Pauw mij inmiddels wat hartelijker zou bejegenen, misschien was ik op het verkeerde been gezet door de broosheid van zijn ouderdom, maar uit zijn toon maakte ik op dat hij geen spat veranderd was. Nog steeds de onbehouwen hork, zoals ik hem al meer dan dertig jaar kende.

‘Dit is slechts het bescheiden comptoir van een trouwe dienaar van de Staten-Generaal,’ zei ik. ‘Waar kan ik u mee van dienst zijn?’

‘Nergens mee. Ik kom hier om u persoonlijk iets mee te delen.’ Hij zweeg en keek nog steeds rond. Hij pakte een papier van mijn tafel en begon het te lezen. ‘Ik herken uw handschrift uit duizenden, Musch. Ooit schijnt het leesbaar geweest te zijn, zegt men.’

‘Ik stond tijdens mijn studie bekend om mijn goede hand, mijnheer Pauw. Waar stond u bekend om toen u studeerde?’

Pauw had een paar jaar voor mij in Leiden gestudeerd. Het stond me vaag bij dat hij in die tijd een enkele maal betrokken was geweest bij een schandaal, zoals iedere regentenzoon. Ik pijnigde mijn hersens over het hoe en wat. Had hij niet een meisje zwanger gemaakt? Of was hij betrokken geweest bij een duel? Wat was het ook alweer? Ik wist het niet meer. Ik had me al zo lang niet meer met Pauw beziggehouden dat ik de kennis niet meer paraat had. Ik schrok. Dit was me nog nooit overkomen: mijn hele leven had ik altijd kunnen terugslaan met een compromitterend feit uit iemands verleden als ik werd aangevallen.

‘Ik heb geen idee, monsieur Musch. Die studiejaren liggen al zo ver achter me. Ik zou ze eens met goede vrienden moeten ophalen. Maar dat zal moeilijk worden... de meesten zijn al dood natuurlijk.’ Hij keek mij glimlachend aan. Toen verstrakte zijn blik en zei hij: ‘En ik kom niet om herinneringen op te halen aan mijn studententijd.’

Pauw pakte een stapel resoluties en bladerde erdoorheen alsof ze van hem waren. ‘Ik kom u mededelen dat de Staten van Holland hebben opgeroepen tot een Grote Vergadering,’ zei hij, zonder al te veel interesse onverstoorbaar verder bladerend in de papieren, ‘om de kwesties rond de opvolging van Zijne Hoogheid op te lossen. Wie moet er stadhouder worden? Wie kapitein-generaal? En wat te doen met de grootte van het leger? Dat soort dingen. Genoeg om een paar maanden over te praten. En, o ja, dat vergat ik bijna: men heeft een onderzoek naar u gelast.’

‘Een onderzoek?’

‘Ja.’ Hij legde het pak terug op het bureau en keek me glimlachend aan. ‘Al uw gangen zullen door het Hof van Holland worden nagegaan. Aan mij de eer om u dat te vertellen. Op de gang staan procureur Van Hijselendoorn en enkele soldaten die zo meteen al uw bescheiden in beslag zullen nemen.’

Ik was met stomheid geslagen. Ik kon niets beters uitbrengen dan: ‘Op wiens bevel?’

‘Op het bevel van Zijne Hoogheid en van de procureur-generaal van het Hof van Holland. Hier hebt u een ondertekende verordening.’ Hij wapperde nonchalant met een papier, zonder het me te geven.

‘Maar de prins is dood?’ zei ik, uit mijn stoel overeind komend, zodat ik niet meer tegen hem op keek.

‘Dat maakt voor zo’n bevel niet uit, dat zult u begrijpen als jurist. Zijne Hoogheid heeft voor zijn dood tot dit onderzoek gelast. Hij verdacht u van enige malversaties. Iets met geld dat u overhandigd werd ten tijde van de belegering van Amsterdam; dat heeft hem doen besluiten al uw gangen te laten onderzoeken. De Staten van Holland hebben inmiddels officieel dit onderzoek gelast.’

‘De Staten van Holland? Die hebben daar helemaal geen recht toe.’

‘Niet? Nu er geen stadhouder meer is hebben de Staten van Holland het voortouw genomen. En de Staten van Holland willen niet alleen een Grote Vergadering, maar ook een onderzoek naar ambtelijke corruptie, waarbij vooral uw zakelijke aangelegenheden tegen het licht zullen worden gehouden. Ze vonden het blijkbaar wel een goed idee van wijlen Zijne Hoogheid.’

‘Maar ik ben geheimraad van de prins! Ik zal me beroepen op mijn zwijgrecht. Ik heb er recht toe om zaken geheim te houden, als het staatsbelang daarmee gediend is. Dat staat in mijn instructie. Dat weet u als jurist net zo goed als ik.’

‘Hemeltjelief, Musch... Weet u het dan echt niet? Geheimraad, zegt u?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Niet meer, het spijt me. Zijne Hoogheid heeft u van die functie ontheven.’ Hij wapperde met een ander papier. Ik griste het uit zijn handen. Een ontslagbrief – de mijne – ontegenzeggelijk eigenhandig ondertekend door Zijne Hoogheid. Gedateerd: 2 oktober 1650.

‘Heeft Zijne Hoogheid u dat niet verteld? Ach nee, stom van mij: dat was natuurlijk niet mogelijk. Zijne Hoogheid begaf zich direct na het schrijven van deze brief naar Dieren. Maar geloof me, het zou u verteld worden bij zijn terugkomst, als zijn dood, God hebbe zijn ziel, dat niet in de weg had gestaan. Als geheimraad voel ik mij geroepen zijn wensen in te willigen. U moet de prins zeer boos hebben gemaakt. Ik hoorde Zijne Hoogheid zeggen dat hij zich erop verheugde het u persoonlijk te vertellen. Huygens heeft nog aangeboden om het voor hem in de plaats te doen, maar dat had de prins uitdrukkelijk verboden. De prins wilde u graag zelf de huid vol schelden, dunkt me.’ Pauw keek me glimlachend aan. Hij pakte het papier terug. ‘À propos: Huygens is u opgevolgd als geheimraad.’

Ik zweeg en zakte verslagen in mijn stoel.

Pauw klopte het stof van zijn broek af. ‘Als u mij toestaat?’ Hij liep naar de deur en opende hem. Hij knipte twee keer met zijn vingers, waarop procureur Van Hijselendoorn het vertrek betrad met vier bewapende soldaten in zijn gevolg. Pauw wees met een armgebaar om zich heen: ‘Heren, neemt u alstublieft alles mee.’

‘Maar dat is ongehoord! Dit zijn resoluties van de Staten-Generaal! U heeft niet het recht om die mee te nemen.’

‘Dat zullen we wel zien als uw zaak dient bij het Hof. De procureur-generaal heeft een paar dikke dossiers in handen gekregen van een van uw solliciteurs. Hij bleek al uw zaakjes jarenlang tot in detail opgetekend te hebben en daarin zag de procureur-generaal meer dan voldoende grond om uw papieren in beslag te nemen.’

Ik wilde protesteren, maar het lukte me niet. Ik wist niet wat te zeggen. Voor het eerst in mijn leven had ik geen weerwoord. De soldaten gooiden alle papieren in juten zakken, zelfs de vellen op mijn bureau waaraan ik nog werkte. Ze pakten met hun vieze vingers al mijn kasboeken, minuten, schriften. Wanneer een zak gevuld was, zetten ze hem op de gang en vulden een nieuwe. Als een bestraft kind bleef ik zitten, niet in staat om iets uit te richten tegen deze plundering.

‘Wees gerust, monsieur Musch. U bent slechts verdachte. Geen veroordeelde. Als blijkt dat er niets oneerbaars heeft plaatsgevonden, krijgt u alles weer terug. We zullen er voorzichtig mee omgaan. Het materiaal blijft natuurlijk eigendom van de Staten-Generaal.’

Ik probeerde mezelf te hervinden. ‘Ik ga mijn beklag doen, Pauw! Dit... dit...’

Pauw zette zijn hoed op. Hij lachte. ‘Uw beklag doen? Bij wie? Gaat u gerust uw gang. Bij welke Nassau wilt u steun zoeken? Of wendt u zich liever tot de Staten-Generaal? Haar leden kunnen uw bloed wel drinken. Dat geldt – in meerdere mate zelfs – ook voor de leden van de Staten van Holland. En wat te denken van de Hoge Raad? Zal dat college op uw hand zijn, denkt u?’ Opeens verdween zijn gemaakte glimlach. ‘Nee, Musch: beklag doen heeft geen enkele zin. U staat alleen. Laat mij u nu een advies geven: als ik u was zou ik me gedeisd houden en bidden tot God. U mag blij zijn dat u niet wordt gearresteerd. Als de prins nog had geleefd had hij u vast en zeker in de Gevangenpoort gegooid, lopende het onderzoek.’

Pauw liep naar de deur. ‘Overigens, u begrijpt dat het u niet is toegestaan het griffierschap uit te oefenen zolang u verdachte bent in deze zaak. U zult worden vervangen. U bent vanaf dit moment niet meer bevoegd de griffie te betreden. Hellebaardiers zullen u de toegang ontzeggen. Goedendag, monsieur Musch.’

Ik bleef achter in mijn lege comptoir, kijkend naar de lege kisten. Stof dwarrelde neer in het zonlicht dat door de vensters binnenviel.

Cats moest hiervan geweten hebben. Het kon niet anders. Kwaad liep ik naar zijn huis op de Kneuterdijk. Juffrouw Havius deed open.

‘Waar is mijn schoonvader?’ riep ik.

‘Helaas, mijnheer Musch, hij is niet –’ Ik duwde haar opzij en begaf me naar zijn werkkamer. Cats stond bij zijn boekenkast.

‘Mijnheer Cats,’ zei ik. ‘Er wordt een onderzoek naar mij ingesteld.’

‘Werkelijk?’

‘Doe niet alsof je dat niet wist, man! Ik zie aan je schijnheilige smoel dat je van alles op de hoogte bent. Ik heb je te lang geloofd. Dat is nu uit. Te vaak ben ik erin getrapt, denkend dat je aan mijn zijde stond. Maar nu snap ik dat je me al die tijd hebt belogen.’

Ik liep naar hem toe om hem af te ranselen.

‘Mijnheer Cats?’ zei een stem achter me. Het was Matthijs Havius, zijn knecht. ‘Kan ik u helpen?’

‘Goed dat je er bent, Matthijs,’ zei Cats. ‘Mijnheer Musch is kwaad op mij, maar ik neem aan dat hij zijn boosheid zal laten varen nu jij er bent. Kom binnen, alsjeblieft en zorg dat Musch mij niet krenkt.’

‘Met alle plezier, mijnheer,’ zei Havius. De boomlange knecht posteerde zich tussen mij en mijn schoonvader.

‘Trek geen overhaaste conclusies,’ zei ik, en ik deed een paar stappen achteruit. ‘Ik wilde mijn schoonvader slechts een paar vragen stellen. Ze zijn persoonlijk. Laat ons maar even alleen, Havius.’

‘Ga uw gang, schoonzoon. Stel je vragen,’ zei Cats. ‘Maar Matthijs blijft hier. Ik heb niets voor hem te verbergen. En ik weet trouwens wel wat je wil vragen.’

‘O ja?’

‘Ja. Wist ik van jouw deelneming aan de plannen van de prins? Ja. Wist ik van het onderzoek naar jouw doen en laten? Ja. Wist ik van jouw ontslag als geheimraad? Ja.’ Cats ging naast Havius staan. ‘Wat denk je, schoonzoon? Dat prins Willem, God hebbe zijn ziel, al dat soort dingen voor zich hield? Ik sprak hem dagelijks als raadpensionaris. Hij vertrouwde me en kon van mij op aan.’

‘Maar heeft u het niet voor mij opgenomen?’

‘O, zeker wel! De prins was bijzonder kwaad over het feit dat je vijftienduizend gulden van hem had gestolen. Ik weet niet precies hoe, vast weer een van je slimmigheidjes. Maar in ieder geval, Zijne Hoogheid kwam erachter en schreeuwde dat hij je zou ontslaan en in het gevang zou laten werpen. Hij wilde je hoofd. Ik overtuigde Zijne Hoogheid ervan dat dat in een Republiek niet kon. Dat er eerst een officieel onderzoek naar je moest worden ingesteld. Ik heb natuurlijk getracht hem daarvan te weerhouden, maar dat is niet gelukt. Zijne Hoogheid dreigde mij ook te laten natrekken. Hij vroeg of ik soms uw handlanger was. Ik zei dat ik nooit iets onbehoorlijks heb gedaan en altijd alles in het werk heb gesteld om Zijne Hoogheid te dienen.’

Matthijs pakte een stoel, zette hem achterstevoren neer en ging erop zitten. Cats zorgde dat zijn knecht tussen hem en mij bleef. Onnodig, hij had niets te vrezen van mij. Ik had geen kracht meer. Ik voelde me wankelen. Ik hield me staande aan de leuning van een stoel. Ik wilde alleen nog rust. ‘En nu, wat gaat u voor me doen, schoonvader?’

‘Niets,’ zei Cats. ‘De zaak is al bij het Hof van Holland. Niemand kan meer iets doen. Het is uit onze handen.’

‘Dat heb ik gemerkt. Procureur Van Hijselendoorn heeft al mijn spullen in beslag genomen. Ik heb geen toegang meer tot mijn eigen griffie.’

‘Het spijt me voor je, maar ik kan werkelijk niets meer voor je doen. Het is afgelopen, Cornelis. Ik zal je een raad geven. Trek je terug. Ga rentenieren. Schrijf je memoires. Of ga dichten; dat is wat ik zou doen.’

‘Nooit!’ riep ik. ‘Weet dat als ik ten onder ga, ik u met me mee zal sleuren. Ik zal de mensen vertellen over wat u met uw dochter hebt gedaan. Dan is het gedaan met uw reputatie.’

‘Ah, dat. Ik dacht al dat je erover zou beginnen. Had ik het niet gezegd, Matthijs?’

Matthijs zat nog steeds met zijn armen over elkaar en knikte.

‘Welnu, Cornelis. Je doet maar. Stap maar naar het Hof van Holland met je beschuldigingen. Dan zullen we zien wie ze geloven: de corrupte griffier naar wie een onderzoek loopt, die al sinds het begin van zijn loopbaan beschuldigd wordt van omkoperij, veelwijverij en toverij of mij: de geliefde, rechtschapen raadpensionaris, stram van lijf en leden, wiens stichtelijke boeken de weg vonden naar zowat ieder huishouden in de Republiek.’ Hij deed een stap opzij en spreidde zijn armen. ‘Wie zullen ze geloven, denk je? Nou? Mij of jou?’

Daar stond hij, mijn schoonvader, triomfantelijk met zijn armen uit elkaar en ik besefte dat hij gelijk had. Als ik nu op de proppen zou komen met de beschuldiging dat Cats zijn dochter zou hebben gebruikt, dan zou niemand me geloven. Iedereen zou denken dat ik zoiets uit wraak zou zeggen. Hoewel... ik had altijd nog de getuigenis van mijn vrouw, en van de min die bij haar was.

‘Elisabeth zal tegen u getuigen,’ zei ik langzaam. ‘Ik kan het anoniem in een vlugschrift publiceren, en vervolgens met haar getuigenis uw reputatie schaden. Het hoeft niet eens een officieel onderzoek te worden. Mensen smullen van dit soort schandalen. Uw faam zou voor eeuwig bezoedeld zijn.’

‘Doe maar,’ zei Cats, ‘mij maak je niet meer bang. Hoe word jij beter van zo’n beschuldiging? Maar ik moet je waarschuwen: Elisabeth zal niet meewerken. Ze heeft me gezegd dat ze officieel zal verklaren dat uw verhaal niet klopt, als u ermee naar buiten treedt. Ze weet niet hoe u erbij gekomen bent. Ze heeft zoiets nooit tegen u gezegd. Ze zal zeggen dat u het verhaal verzonnen hebt en dat ze nooit misbruikt is, behalve door u. Dit heeft ze mij plechtig beloofd. Ik heb het zelfs op papier laten zetten. Wat er al dan niet heeft plaatsgevonden tussen mij en mijn dochter: het is van geen belang, want in het openbaar zal ze het ontkennen. Dat kan ook niet anders, want het verhaal klopt niet. Ik heb haar niet gebruikt.’

‘Dat heeft ze wel gezegd. Ik heb het met mijn eigen oren gehoord.’

‘Misschien, misschien ook niet. Zelfs als u het goed gehoord hebt – en daar heb ik mijn twijfels over – bedoelde ze vast iets anders. Ik heb er lang met haar over gesproken. Elisabeth heeft me in een openhartig gesprek verteld dat ze in de beginjaren van haar huwelijk inderdaad vond dat ik haar gebruikt had. Door haar aan u ten huwelijk te schenken in ruil voor het raadpensionarisschap. Ik heb tot mijn grote spijt ingezien dat ze daarin volkomen gelijk had. Ze ís door mij gebruikt. Ik heb haar daarvoor mijn gemeende excuses aangeboden. Ik heb haar uitgelegd dat ik door u in het nauw was gebracht en dat ik geen andere uitweg had gezien, maar dat het me speet toen ik zag aan wat een slecht mens ik mijn dochter had gegeven. Elisabeth heeft die excuses aanvaard.’

‘Waarom?’

‘Omdat ze u haat. Ze haat u meer dan wie ook.’

‘Heeft ze dat gezegd?’

‘Ja. En ze heeft nog meer gezegd. Veel meer.’

‘Zoals...?’

‘Zoals... dat ze het huwelijk met u zal laten ontbinden.’

‘Ontbinden? Dat kan helemaal niet.’

‘O jawel, hoor. U bent toch ook jurist? Dan weet u dat een vrouw het recht heeft om van haar man te scheiden als de echtgenoot haar bedrogen heeft. Elisabeth is erachter gekomen dat u haar vele malen bedrogen hebt.’

‘... waar ze geen bewijs van heeft.’

‘Nee? Ze heeft drie van uw slachtoffers bereid gevonden om tegen u te getuigen. Van een heeft ze reeds een schriftelijke en ondertekende verklaring over de wijze waarop u haar met brute kracht van haar eerbaarheid hebt beroofd, vele jaren geleden.’

‘Van wie?’

‘Dat mag ik niet zeggen, maar ze is inmiddels een volwassen vrouw wier echtgenoot onlangs is overleden en uit vriendschap met Elisabeth is ze bereid om tegen u te getuigen. Ze heeft niets meer te verliezen.’

Ik vloog op uit mijn stoel. ‘Wie? Zeg op, man!’

Cats deinsde achteruit. Havius ging staan, voor het geval ik mijn schoonvader toch nog wilde aanvliegen.

‘Anna Pauw. Dochter van de heer van Heemstede,’ zei Cats met zichtbaar genoegen.

Het duizelde me. Er werden opeens te veel stutten onder me vandaan geslagen. Hoe kon ik me verdedigen tegen deze aanvallen?

‘Waar is Elisabeth?’ riep ik. ‘Ik wil haar spreken. Ik eis dat ik haar mag spreken. Ik heb haar al in weken niet gezien.’

‘Dat is heel goed mogelijk,’ zei Cats. ‘Elisabeth is in mijn buitenhuis. En de meisjes zijn inmiddels ook bij haar. Ze zijn veilig en het gaat goed met hen, als je dat werkelijk wil weten. Elisabeth weigert je te spreken, behalve in het bijzijn van haar advocaat, meester Pothoven. Ze eist haar bruidsschat terug en de helft van jullie gezamenlijke bezittingen. Meester Pothoven heeft haar dit aangeraden en gezegd dat er een grote kans is dat het Hof haar een scheiding zal toestaan.’

‘Ik wil haar spreken,’ riep ik nogmaals. ‘En ik wil de meisjes zien.’

‘Neen, mijnheer, daarvoor is het nu te laat. Het spel is uit.’ Hij zuchtte van opluchting. Grijnzend zei hij: ‘Ik zou bijna medelijden met je krijgen, maar ik verheug me op je val, Cornelis. Veel te lang heb je mij in je net gevangengehouden. Liet ik me door jou bang maken. Dat is vanaf nu voorbij. Eindelijk kan ik het raadpensionarisschap neerleggen en doen wat ik het liefste doe. Ik heb me uit jouw klauwen weten te ontworstelen.’ Na een poosje gezwegen te hebben zei Cats kalm: ‘Ik wil nu dat je weggaat, Cornelis. Ik hoop je nooit meer te zien.’

Dit was nog geen tien dagen geleden. In mijn huis gekomen – mijn huis: dit huis op de Kneuterdijk staat nog steeds alleen op mijn naam en behoort niet tot de gezamenlijke boedel – dronk ik me in slaap. Ik zou later nadenken over wat ik kon doen. Ik verlangde naar de vergetelheid die soms enkel drank een mens kan schenken.

De volgende dag openbaarde mij geen oplossing. En de dag daarna ook niet. Voor het eerst in mijn leven had ik geen plan. Ik kon geen uitweg voor mezelf bedenken. De situatie leek hopeloos. Binnen een paar weken waren al mijn zekerheden verdwenen. Prins Willem dood, graaf Willem Frederik naar Friesland, Brun weg, Brasset afgeschreven. Geen steun te verwachten van Huygens, Cats of welke andere bestuurder dan ook. Toegang tot mijn comptoir ontzegd. De Staten-Generaal en de Staten van Holland op mijn hielen. Mijn griffierschap was me ontnomen en nu wilde mijn vrouw van me scheiden en de helft van mijn bezittingen stelen.

Die scheiding was het enige waar ik nog wat aan kon doen. Ik besefte dat ik moest proberen om Elisabeth te spreken; mijn laatste kans. Als zij weer op mijn hand was, kon ik misschien weer invloed op Cats krijgen en... ach nee. Wat haalde ik me in mijn hoofd? Het zou nooit meer worden als vroeger. Met de dood van prins Willem waren de verhoudingen verschoven, voorgoed: Holland zou de macht niet meer uit handen geven.

Moest ik me tot graaf Willem Frederik wenden? De graaf zou vast benoemd worden tot stadhouder van Drenthe en Groningen. Kon ik mijn kennis over zijn betrokkenheid bij de dood van prins Willem II gebruiken? Waarvoor? De kans was groot dat geen enkele andere provincie zich wilde binden aan een stadhouder uit het huis Nassau. Graaf Willem Frederik zou altijd de schlemiel blijven die hij zijn hele leven al was.

Cats had gelijk: alles was voorbij. De waarheid over mij was aan het licht gekomen. Geen vuige achterklap, leugens of lasterpraatjes, maar niets dan de waarheid en ik ontbeerde de wapens om haar te bestrijden. De waarheid was dat ik mijn macht kwijt was.

Elisabeth bevond zich volgens Cats op zijn buitenhuis. Ik overwoog om me naar Grijpskerke te begeven, in Zeeland, naar zijn buitenplaats Munnikenhof. Het zou me zeker twee dagreizen kosten om er te komen. Ik zag er meteen van af. Ik had er de energie niet voor. Zelfs alcohol bood geen uitkomst meer.

De volgende ochtend, de zon scheen reeds door een spleet in de gordijnen, viel me plotseling in dat Cats met zijn buitenhuis die bouwval van hem in de duinen bedoelde: Zorgvliet. ‘Zijn buitenhuis’ noemde hij het vaak, erover mijmerend alsof het een paleis was. Hij had er al jaren grootse plannen mee. Maar die waren blijven steken bij het bouwrijp maken van dat stukje duin en het begin van een verbouwing van het kleine vervallen boerderijtje dat hij bij het perceel cadeau had gekregen. Cats dichtte over die plek waar hij zich ooit zou terugtrekken als hij het raadpensionarisschap had neergelegd. Ik trok mijn overjas aan, liep naar de Plaats en huurde een koets die me naar Zorgvliet moest rijden.


Brief van Johan de Witt aan zijn neef Cornelis van Hoogeveen
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’s-Gravenhage, dinsdag 29 november 1650

Mijn heer en neef,

Ik zou uw brief van de tweede dezer maand reeds eerder beantwoord hebben, ware het niet dat ik het steeds moest uitstellen, omdat procureur Van Hijselendoorn, ondanks meerdere verzoeken van mijn kant, mij geen mededelingen deed over uw zaak. Pas vandaag heeft hij me laten weten dat de kwestie over veertien dagen voorgelegd wordt aan de Hoge Raad. De procureur zei dat u daar nog nader bericht over zult krijgen. Ondertussen blijft de zaak in behandeling bij het Hof van Holland. Hopelijk zal men een goede regeling vinden voor de zaak aanhangig wordt gemaakt bij de Hoge Raad.

Mijn heer en eerwaarde vader is reeds in de eerste week na het overlijden van Zijne Hoogheid hier in Den Haag weer bij de vergadering van de Staten van Holland aanwezig geweest, zoals ook kort daarna de heer Duyst van Voorhout heeft deelgenomen aan een bijeenkomst van het college der Gecommitteerde Raden. De heren De Wael en Ruyl zijn gisteren hier gekomen en hebben vandaag, naar ik mag aannemen, de vergadering van Holland bijgewoond. Over de restauratie van de gebroeders Bicker zult u reeds vernomen hebben; zij zijn echter nog niet in Den Haag geweest. De Bickers zijn tot op heden afwezig gebleven bij de vergaderingen hier in Den Haag.

Meester Van Andel en de advocaten Paets, Pothoven en De Jonge zijn door het Hof van Holland als adviseurs aangesteld om toezicht te houden op een juiste afwikkeling van de nalatenschap van prins Willem II, God hebbe zijn ziel.

Ik kan u melden dat meester Van Andel mij te kennen heeft gegeven dat onze neef Van Persijn aangesteld zal blijven als auditeur van de rekeningen van de prins van Oranje. Het heeft er alle schijn van dat dit in de toekomst niet zal veranderen.

Hiermede eindigend met mijn gebiedenis,

verblijvende, mijn heer en neef,

uw dienaar en cousin,

Johan de Witt


Gedenkschrift van Cornelis Musch

81

’s-Gravenhage, het huis te Brunswijk, december 1650

Via het Noordeinde verliet ik Den Haag richting Scheveningen. De koets kreeg het gaandeweg moeilijker met het zanderige pad. Hoe dichter bij de duinen, des te meer het stuifzand en de onregelmatig-heden de voortgang hinderden. Ik hoorde de koetsier hardop mopperen. Al jaren probeerde Huygens hier een weg aan te leggen om de tocht naar Scheveningen te veraangenamen. Het speet me bijna dat ik als hoogheemraad van Delfland dat plan altijd had tegengewerkt louter vanwege het plezier om Huygens dwars te zitten. De koetsier stopte. Dat wekte mijn ongenoegen op, want ik vreesde dat ik het laatste stuk naar Zorgvliet moest lopen. Nieuwsgierige blikken van toevallige voorbijgangers was het laatste waar ik zin in had.

Ik opende het portier en stak mijn hoofd naar buiten om te zien wat er aan de hand was. Tot mijn opluchting leidde de koetsier de paarden slechts langs een diepe plas, overblijfsel van de zware neerslag van de laatste weken. ‘Maakt u zich geen zorgen, mijnheer,’ riep de man toen hij me zag. ‘We gaan zo weer verder. Gewoon een slechte weg hier. Er zou eens wat aan moeten gebeuren.’

Ik knikte minzaam. Even later hoorde ik weer het knarsen van draaiende wielen. We reden verder.

Zonder verder oponthoud bereikten we Zorgvliet. Ik was er al jaren niet meer geweest en ik moet eerlijk zeggen dat mijn schoonvader me versteld deed staan. De arme duingronden had hij weten om te toveren tot een vruchtbaar lustoord. Zelfs in deze winterse omstandigheden was te zien dat het niet langer een woestenij in de duinen was. Ik bedankte de koetsier en gaf hem opdracht te wachten tot mijn terugkeer.

De poort openend zag ik nog beter de voortvarendheid waarmee die oude Cats dit onvruchtbare lapje ongetemde natuur in het gareel had gekregen. De strak belijnde paden hadden iets weg van de buitenlandse tuinen die de laatste tijd zo in de mode zijn. Ik liep in de richting van het vervallen boerderijtje dat zich in mijn herinnering ergens in het midden bevond. Toen ik het bereikte zag ik dat eraan gewerkt werd. Er waren steigers omheen geplaatst, waarop mannen stonden met troffels en stenen in hun handen. Het was nog steeds geen lustoord, maar een krot kon je het ook niet meer noemen. Cats had dus werkelijk vergevorderde plannen om zich hier binnenkort terug te trekken. Een bewijs dat hij al langere tijd mijn ondergang – en dus ook zíjn ontslag – voorbereid moest hebben. De aanblik van de bouwvakkers maakte me nijdig.

Bij een jonge boom naast het huis zag ik plotseling Elisabeth. Niet Elisabeth, mijn vrouw, maar Elisabeth, mijn elfjarige dochter. Ze had een hoepel in haar hand. ‘Betje!’ riep ik. Ze hoorde haar naam en keek mijn kant op. Ze keek dwars door me heen, alsof ze staarde naar iets dat achter mij was. Ze liet haar hoepel vallen en rende het huis in.

Ik rende haar achterna. Door de voordeur bereikte ik een kleine, donkere hal; mijn ogen moesten wennen aan de duisternis. Toen zag ik Elisabeth, niet mijn dochter, maar mijn vrouw. Ze duwde Betje naar een andere kamer, terwijl ze zei: ‘Ga naar je zusjes. Doe je kamer op slot en kom er pas uit als ik het zeg. Hup, vooruit.’

‘Wat is dit, Elisabeth?’ zei ik. ‘Waarom hou je de kinderen van me weg?’

Zwijgend liep ze naar een bureau, waarachter ze ging staan, zodat het zich tussen mij en haar bevond.

‘Heeft mijn vader u niet verteld dat ik u niet meer wil spreken, mijnheer? Ik heb hem dat gevraagd,’ zei ze. ‘Ga weg.’

‘Ik heb je vader gesproken, ja,’ zei ik, ‘maar ik ben je wettige echtgenoot: als ik je wil spreken dan doe ik dat, Elisabeth. Daar kan niets of niemand tussenkomen.’

‘Blijf uit mijn buurt. Ik ga gillen als u nog een stap naar voren komt, mijnheer.’

Ik bleef staan. ‘Doe niet zo raar, Elisabeth. Wat is er in je gevaren?’

‘Mijn vader heeft dat ongetwijfeld verteld.’

‘Dat je wil scheiden? Wat een onzin! Een scheiding zal nooit toegestaan worden.’

‘Zwijg, man!’ riep Elisabeth. ‘Volgens de advocaten zijn kwaadwillige verlating en langdurige afwezigheid voldoende grond voor een scheiding. Het is niet moeilijk om dit bij u aan te tonen. Geruchten zat. Maar nu ik schriftelijke verklaringen heb van vrouwen met wie u tijdens ons huwelijk overspel hebt gepleegd, zal een scheiding zeker worden uitgesproken. Ik wil liever dat het vandaag dan morgen gebeurt.’

‘Je bedoelt die verklaring van Anna Pauw?’

‘Onder andere. Ze heeft onder ede in het bijzijn van mijn advocaat Pothoven beschreven wat jij met haar hebt gedaan.’

‘Allemaal gelogen!’

‘Ik geloof haar. Ik ben haar dankbaar dat ze het voor mij durft op te nemen. Na al die jaren kan ik eindelijk van je af.’

Ik stapte met gespreide armen op haar af. ‘Elisabeth, mijn vrouw, haat je me dan zo?’

‘Ja.’ Ze zei het zonder aarzelen. Er zat zo weinig gevoel in dat woord dat het eerder leek of ik haar onverschillig bleef, dat ik nauwelijks bestond. De onverschilligheid trof me dieper dan de haat.

‘Maar ik heb altijd gezorgd dat het je aan niets ontbrak. Ik liet je vrij in je doen en laten. Zorgde dat er genoeg personeel was om je in alles te voorzien. Wat kun je mij in godsnaam kwalijk nemen?’

‘Dat we geen rol in je leven speelden. Wij waren net zo belangrijk voor je als het meubilair en het serviesgoed, handig om op te zitten en van te eten, maar verder van geen belang.’

Ik begreep niet wat ze bedoelde. Ik verhief mijn stem. ‘Jij hebt je onttrokken aan míj, Elisabeth! Of ben je dat vergeten? Jij wilde vanaf het begin je eigen kamer! Dat was niet mijn idee. Jij liep altijd weg voor je plichten als echtgenote en moeder. Ik zou van jou moeten scheiden.’

‘Waarom doet u dat dan niet, mijnheer?’

Ze had gelijk. Waarom niet? Had zij ooit van mij gehouden? Had zij ooit om mij gegeven? Had zij ooit een blijk van liefde aan mij geschonken? Ik werd woedend en wilde schreeuwen dat ik het inderdaad zou doen, maar ik hield me in en zei: ‘Vanwege mijn kinderen, Elisabeth. Die zijn voor mij het belangrijkste op deze aarde.’

Ze begon plotseling te lachen. Op het hysterische af. ‘Je kinderen?’

‘Hou op met dat stomme gelach. Zeg wat je bedoelt.’

Ze bleef lachen, als een waanzinnige.

‘Jóúw kinderen? Belangrijkste op deze aarde? Hahaha! Ik kan het je nu wel zeggen: het zijn jouw kinderen niet, Cornelis Musch! Heb je ze weleens goed bekeken? Is het je nooit opgevallen dat er niet een op jou lijkt? Je bent van geen de vader. Ik weet het zeker. Zoiets wéét een moeder!’

Deze insinuatie deed mij uiteenspatten. Ik vloog op haar af. Ik wilde haar bij de keel grijpen. Maar Elisabeth, nog steeds uitzinnnig, sprong opzij en zorgde dat het bureau tussen ons in bleef.

‘Er is er niet een van jou en jij hebt het al die jaren niet gemerkt. Altijd te druk met je eigen zaken. Maar vrees niet: ik zal het niemand zeggen, hoor. Ik zal tegen mensen altijd volhouden dat het jouw kinderen zijn.’

‘Sta stil,’ riep ik. ‘Ik ransel je af! Dit soort leugens zal ik uit je slaan!’

Het lukte me niet om haar te grijpen. Elisabeth was meer dan vijfentwintig jaar jonger. Ze lachte nog steeds, terwijl ik hijgend om het bureau rende in een poging haar te pakken te krijgen.

De buitendeur ging open, ik merkte het aan het licht dat naar binnen viel.

‘Wat is hier aan de hand?’ Een man stond in de deuropening. De lichtinval belette me om hem goed te zien; ik vermoedde dat het een van de werklieden was, die op het lawaai was afgekomen.

Ik zei: ‘Niets. Gaat u alstublieft weg en bemoeit u zich niet met een gesprek tussen een heer en zijn echtgenote.’

De man trok zich niets van mijn woorden aan. Hij stapte naar binnen. ‘Is alles werkelijk naar wens, Elisabeth?’

‘Ja hoor, Diederik,’ zei ze. ‘De heer Musch is te oud en vadsig om mij angst aan te kunnen jagen. Ik wil dat hij nu vertrekt.’

De kerel deed een stap naar voren. Op dat moment herkende ik hem. Het was Diederik Pauw. De slungel op wie Elisabeth verliefd was toen ik haar trouwde. Inmiddels een breedgeschouderde jongeman in de bloei van zijn leven. Hij was waarschijnlijk ook tweeëndertig jaar, net als Elisabeth. Pauw trok zijn rapier en richtte dat op mij.

‘U hoort het, monsieur Musch. De vrouwe hier wenst uw onmiddellijke vertrek. En haar wens is mijn bevel. Ik raad u aan haar verzoek snel in te willigen, anders voel ik mij gedwongen andere manieren te gebruiken. Voor Elisabeth doe ik dat met alle liefde. Ik zal haar met mijn leven verdedigen.’

Hijgend deinsde ik achteruit. Diederik Pauw. In het buitenhuis van Cats. Zijn degen richtend op mijn keel. Een ogenblik vroeg ik me af of ik bereid was om voor mijn vrouw te sterven. Had ik dat voor die sloerie over?

‘Vooruit!’ zei Pauw. ‘Wegwezen, schelm.’ Hij zwaaide met zijn degen vlak voor mijn borst.

Ik draaide me om en liep naar de openstaande deur. ‘Dit is ongehoord! Hier zult u meer over horen. Ik zal niet rusten tot ik u dit betaald heb gezet.’

‘Doe wat u niet laten kunt, mijnheer Musch,’ zei Pauw. Hij stapte op me af en zwaaide het rapier een paar keer heen en weer boven mijn hoofd. Ik voelde het zwiepen. Ik verliet snel het huis.

In de koets terug naar Den Haag overdacht ik wat ik had gehoord. Net als bij Cunes die me van het overlijden van de prins vertelde, wist ik dat de woorden van Elisabeth waar waren: ik was niet de vader van mijn dochters. Jarenlang werd er gepraat over Elisabeth en de verhalen over haar promiscue gedrag hadden zelfs hun weg naar enkele libellen gevonden. Ik had ze genegeerd, vermoedelijk omdat ik dacht dat het onzin was, dat mensen die achterklap schreven om mij te treffen of misschien, besef ik nu, omdat het me gewoon te weinig interesseerde. Geen moment is het in me opgekomen dat mijn drie dochters niet de mijne waren. Maar de resoluutheid waarmee Elisabeth het had gezegd en de minachtende lach die ermee gepaard ging, deden me er niet aan twijfelen: ze had vast een of ander middel gebruikt dat zwangerschappen tegenhield. Ik wist dat je dat soort kruiden bij oude vrouwtjes aan de rand van Den Haag kon kopen. Plotseling drong zich een gedachte aan me op die me deed schrikken. Zou de overleden Jacob ook niet van mij zijn geweest? Was hij ook een zoon van Pauw? Ik kon het niet geloven. Jacobje had op mij geleken. Nee, mijn Jacob was van mij.

Ik keek uit het raam. We reden langs de plek waar drie galgen stonden. Al sinds jaar en dag werden hier veroordeelde misdadigers opgehangen. Dit was de plek geweest waar men de doodskist van de heer Van Ledenberch aan de galg had gehangen nadat hij zelfmoord had gepleegd. Een ogenblik zag ik een lijk aan het middelste touw hangen. Ik kon zweren dat ik het zelf was. Ik wreef in mijn ogen. Toen ik nogmaals keek, hing er niemand.

Was geen enkele dochter van mij? Had Elisabeth al die jaren een verhouding gehad met Pauw? Dat kon toch niet? Pauw was zelf getrouwd. Zouden ze hun beider huwelijken op het spel hebben gezet vanwege de stompzinnige liefde uit hun jeugd? Opeens herinnerde ik me dat zijn vrouw, die ook zijn stiefzuster was, Alida van Verlaer, niet zo lang geleden was overleden. Zou hij na haar dood de verhouding met Elisabeth weer hebben opgepakt? Ik besefte dat ik geen zin meer had om het uit te zoeken.

Ik had Elisabeth dood moeten slaan toen ik er de kans voor had. Ik zwoer mezelf dat ze hier niet ongestraft mee weg zou komen. Ze zou hiervoor boeten. We reden Den Haag binnen. Wat stond me nu te doen? De bodem was onder mij weggetrokken. Mijn hele leven had ik doelen nagestreefd en nu bleek er niets meer van over. Het draaide. Ik was bang dat ik geen lucht meer kreeg.

Bij mijn huis aangekomen hield de koetsier halt en opende het portier. Door de winterse kou kwam ik iets bij zinnen. Ik stapte uit, betaalde de man en liep richting mijn voordeur. De koetsier bedankte me met een wijsvinger op zijn hoed, klom op de bok en reed de schemer in. Terwijl ik naar binnen ging ontstonden de contouren van een plan. Wraak kreeg gestalte in mijn hoofd.


De memoires van graaf Frederik van Dohna
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Orange, zaterdag 11 december 1650

Op een zaterdagmorgen ontving ik bij mijn post uit Den Haag het slechte nieuws dat mijn neef, de prins van Oranje, getroffen was door de pokjes. Dit verontrustte me zeer en ik gaf opdracht al het nieuws uit Holland zonder dralen aan mij over te brengen.

Enige tijd later trof ik na het bijwonen van de preek een ijlbode die me het nieuws bracht van de dood van Zijne Hoogheid. Zeer bedroefd trok ik me terug. Na enige tijd dacht ik aan de brief die de prins mij overhandigd had bij mijn vertrek uit Den Haag. Het leek me niet goed om de brief te lezen zonder een getuige. Ik riep mijn trouwe en eerlijke luitenant bij me om het zegel in zijn bijzijn te verbreken. Ik ging naar mijn kabinet en opende de brief. Daarin stonden, tot mijn grote verbazing, de volgende woorden:


De prins van Oranje verordonneert bij dezen aan graaf Frederik van Dohna, gouverneur van Orange, het prinsdom in geen andere handen te laten vallen na zijn overlijden, maar dat hij de orders van de prinses royaal zal opvolgen en het genoemde prinsdom zal beschermen tegen alle anderen die hier aanspraak op menen te kunnen maken.



opgemaakt te Den Haag,
in het bijzijn van griffier Buysero,

prins Willem II van Oranje

Dit codicil werd de inzet van een strijd tussen de douairière (mijn tante Amalia) en de prinses royaal, Maria Stuart. De prinses royaal was in de negende maand van haar zwangerschap, op het moment dat prins Willem II stierf. Er ontstond een twist die zich, ook na de geboorte van het kind, uitbreidde op velerlei vlak, tot aan onenigheid over het gebruik van een bepaald servies toe. Zo vernam ik dat er een onoverbrugbaar verschil van inzicht was omtrent de doopnaam van het pasgeboren kind. Son Altesse Amalia stond erop dat het Willem zou heten, naar de gewoonte van het Huis Nassau, maar de prinses royaal wilde dat het Karel zou worden genoemd, naar haar vader en broer. De voogdij over het kind was een kwestie die in de kern draaide om wie de macht had in het Huis Nassau.

Son Altesse Amalia had meer oog voor de Nassause belangen dan de prinses royaal. Ik verwachtte dat Maria Stuart, bij een toewijzing van de voogdij en daarmee de zeggenschap over de erfenis, de bezittingen zou aanwenden voor het weer op de troon krijgen van haar broer, de prins van Wales. Formeel hield ik mij afzijdig, maar ik steunde (hoewel niet openlijk) mijn tante, met wie ik bleef corresponderen.

Tot mijn verdriet verzwakte de onenigheid het Huis Nassau in ruime mate. Mensen aan het hof werden gedwongen partij te kiezen. Graaf Willem Frederik hield zich opvallend stil. Mijn tante schreef me dat de graaf in Friesland verbleef en weinig van zich liet horen. Hij had zich weliswaar ten gunste van haar uitgesproken, maar dat had hij zo onopvallend gedaan, dat het de meeste inwoners van de Republiek was ontgaan. Son Altesse schreef dat ze het hem bijzonder kwalijk nam dat hij van de impasse gebruik had gemaakt door zich – zogenaamd tegen zijn zin – tot stadhouder van Groningen en Drenthe te laten benoemen.

Heenvliet sympathiseerde met de prinses royaal. Hij begreep dat Son Altesse hem verachtte en dat zijn positie aan het hof zeer zou verminderen als mijn tante de voogdij toegewezen zou krijgen. Hij stookte daarom de prinses royaal op tegen Son Altesse Amalia.

De kwestie van het voogdijschap werd bij de Staten van Holland aangekaart. Raadpensionaris Cats beloofde de zaak in de vergadering te brengen, maar er werd geen knoop doorgehakt, want men besloot, zeer tegen de wens van mijn tante in, om advies te vragen aan het Hof van Holland. Een halfhartige beslissing die slechts uitstel betekende.

Beide prinsessen lieten zich adviseren door de beste advocaten. Mijn tante werd bijgestaan door zeer bekwame juristen uit Parijs, Londen en Keulen, terwijl de prinses royaal steun had van de alom gerespecteerde advocaten De Jonge, Paets, Pothoven en meester Van Andel uit Den Haag.

Zo nadert met rasse schreden het einde van het opmerkelijke jaar 1650. De uitspraak van het Hof van Holland wordt pas verwacht in het nieuwe jaar. Het lijkt me verstandig wanneer ik mij de volgende maanden zo veel mogelijk op de vlakte houd; ik zit veilig hier in Orange. Zolang het kleine prinsje zelfs nog geen naam heeft en de partijen elkaar onderling bestrijden, blijf ik gouverneur van Orange. Ik heb mij voorgenomen om, hoezeer het me ook aan het hart gaat, in het nieuwe jaar noch de doop van mijn achterneefje, noch de uitvaart van mijn geliefde neef in de Republiek bij te wonen. Ik zal slechts in gedachten Zijne Hoogheid eren, de prins, wiens onfortuinlijke lot een groots en roemrijk leven in de weg bleek te staan.

Hij zal mij voor altijd bijblijven.

Dat God de familie en het vaderland moge zegenen.

Vive Orange! Vive Orange! Vive Orange!

Frederik graaf van Dohna,
gouverneur van Orange


Gedenkschrift van Cornelis Musch
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’s-Gravenhage, het huis te Brunswijk, december 1650

Al mijn streven was erop gericht geweest om prins Willem II de eerste soevereine vorst der Nederlanden te maken. Ik wist dat hij de begaafdheid bezat om de allereerste koning van het huis van Oranje-Nassau te worden. Voor wat het waard was: Elisabeth had het me ooit voorspeld.

Als Willem van Oranje koning was geworden, met mijn hulp, en naam had gemaakt als een grote, zo niet de grootste vorst in Europa, nadat hij, samen met de Fransen, de Spanjaarden had verslagen en zijn zwager op de Engelse troon had gezet, dan stond er altijd een raadsman aan zijn zijde. Iemand die hij blind vertrouwen kon. Zijn steun en toeverlaat: de immer nederige griffier en geheimraad Cornelis Musch. Zoals kardinaal Mazarin de steunpilaar van Lodewijk de Veertiende was, zo zou ik koning Willem I van Oranje-Nassau bijstaan.

Vorige maand beviel de prinses royaal van een jongen. Als zijn vader koning was geworden, dan was dit kind voorbestemd om hem op te volgen als soeverein. Ook hier had Mazarin me geïnspireerd: iedereen wist dat de kardinaal zijn ‘nichtjes’ uithuwelijkte aan leden van het Franse koningshuis. Op dezelfde manier zou ik mijn dochters koppelen aan het Huis van Oranje. Wie weet zelfs aan deze jonge koningszoon. Als ik tijd van leven had gehad, was me dat zeker gelukt. Dat zou me onsterfelijk hebben gemaakt: het bloed van vorstenhuizen droogt nooit op. Onderdanen sterven zonder nageslacht, maar koningen niet. Het krijgen van nakomelingen is waar hun bestaan om draait.

Dát is altijd mijn geheime plan achter het plan geweest. Cornelis Musch, grootvader van een toekomstige Koning der Nederlanden. De naam Musch zou voor eeuwig verbonden zijn aan Nederland. Iedereen zou weten wie Musch was.

Maar nu...

Prins Willem II is dood, zijn nog naamloze zoon zal nooit koning worden en mijn dochters zijn mijn dochters niet. Ik heb gefaald. Ik moet de waarheid onder ogen zien: ik ben de laatste Musch.

Eén onvermoede regenplas op de weg heeft het wiel doen ontsporen waardoor de hele koets kantelde en de weg onbegaanbaar werd. Mijn rol is uitgespeeld. Ik ben gedoemd om de rest van mijn leven uit te zitten in dit duister, weg te kwijnen in deze woestijn. Ik blijf altijd een eenzame mus op het dak. Uiteindelijk sterf ik roemloos en zal mijn bloed nooit door de aderen van enig nageslacht stromen.

Wat rest mij? Zelfmoord. De gedachte aan suïcide was mij altijd vreemd: in de meest penibele situaties vond ik altijd een uitweg. Maar nu heeft zelfmoord een doel: het werpt de vreselijkste schande over mij en ‘mijn’ nageslacht. Mijn zogenaamde echtgenote en dochters zullen de rest van hun armzalige levens de erfenis van de zelfverkozen dood van ‘hun vader’ met zich mee moeten dragen.

Zelfmoord is de enige manier om hen te overladen met die schande.

Mensen zullen misschien zeggen dat ik gewetenswroeging had. Dat de druk van het komende onderzoek me te groot werd. Dat mijn gewetensnood me ontoerekeningsvatbaar maakte. Dat ik de eer aan mezelf wilde houden in het belang van mijn vrouw en mijn kinderen. Dat is allemaal niet waar. Ik ben bij mijn volle verstand, niet krankzinnig en heb geen wroeging.

Ik wil alleen nog dit: een volkomen vernietiging van Elisabeth Cats en Diederik Pauw, tezamen met hun addergebroed. Zij staan voor alles wat ik mijn hele leven hartgrondig heb gehaat. Nog liever gooi ik mijn hele vermogen in zee dan dat deze regentendochter en -zoon het in handen krijgen. Ze moeten overladen worden met schande en hoon. Als ze ooit iets van mij erven dan is het louter deze eeuwigdurende schandvlek.

Ik heb er de laatste dagen over nagedacht. Sinds ik Elisabeth sprak in Zorgvliet, heb ik koortsachtig geschreven. Ik besef dat ik niet volledig ben geweest, dat ik misschien meer had moeten vertellen, dat mijn stijl niet foutloos was. Ik zal vast steken hebben laten vallen. Maar dit is mijn laatste wil, mijn testament. Ik maak het op, terwijl ik bij mijn volle verstand ben. Ik heb alles verteld wat ik wilde vertellen. Ik zweer dat het is gebeurd zoals ik het hier beschreven heb. Was ik jezuïet en geloofde ik in God, dan zou ik het een biecht hebben genoemd.

Ik zal dit gedenkschrift laten drukken door Breeckevelt in de Veenestraat, de drukker die al mijn anonieme blauwboekjes drukte. De opbrengst mag hij zelf houden, zoals hij toch altijd al zelf het grootste deel van de winst in zijn zak stopte. Dit wordt een fameus libel. Het gedenkschrift van Cornelis Musch. Het zal gretig aftrek vinden. De lezers zullen smullen van mijn ontboezemingen. Men zal weten hoe ik tot mijn daad gekomen ben. Dat is mijn wraak.

Iedereen zal kunnen vernemen dat de geliefde dichter en alom ge-eerde staatsman Jacob Cats zijn jongste dochter misbruikte, dat graaf Willem Frederik zijn achterneef Willem II vergiftigde, dat Elisabeth Cats vanaf de eerste dag haar echtgenoot ontrouw was en dat ze drie bastaards ter wereld bracht. Lezers zullen begrijpen hoe de Keysers en de De Witten van deze wereld angstvallig kozen voor hun eigenbelang. Hoe De Graeff meewerkte aan de ondergang van zijn zwagers. Hoe allerlei lieden bedenkelijke rollen speelden uit naam van de Republiek. Dit libel zal die hele vermaledijde kliek aan de schandpaal nagelen.

Het uur der wrake is gekomen. Het is tijd. Ik verzegel dit geschrift en leg het op de wandkast in de hal. Zelfs een stomkop als Cunes kan het daar niet ontgaan. Het spijt me bijna dat ik niet zal meemaken hoe het na verspreiding de reputaties van al die zogenaamde heren zal verpulveren. Mijn zelfmoord is een voorwaarde voor het schandaal. De De Grooten, de Catsen, de Pauwen, de De Graeffen, de Bickers, de Van Berckels, de De Witten, de Nassaus... hun maskers vallen af door deze woorden. Dit is mijn wraak.

Zo meteen, nog voor het ochtend wordt, zal ik mezelf verhangen. Dat is mijn weldoordacht besluit. Geen zelfmoord uit radeloosheid. Niet om de eer van mijn vrouw te redden. Welke eer? Nee, dit is een zelfmoord uit wraak, voltrokken bij mijn volle verstand. Dat maakt mijn dood strafbaar, zoals bij Van Ledenberch. Als men deze woorden leest zal het Hof mijn levenloze lijk nogmaals veroordelen tot de galg, zoals men dat bij Van Ledenberch deed.

Ik verklaar hierbij dat ik de strafbaarheid van mijn zelfverkozen dood erken. Ik pleeg een dubbele moord, daar ik zowel mijn ziel als mijn lichaam dood. Ik zondig tegen God en wet. Als jurist ben ik daarvan doordrongen. Mijn zelfgekozen einde betekent dat al mijn bezittingen verbeurd worden verklaard. Alles zal terugvloeien naar de gemene middelen. Door mijn zelfmoord zullen Elisabeth Cats en Diederik Pauw geen cent van mijn vermogen in handen krijgen. Dat is mijn ultieme wraak.

Cunes komt wanneer de nieuwe dag zich aandient. Ik laat de voordeur voor hem op een kier, nu er geen personeel is om open te doen. Hij zal de hal betreden en dit verzegelde gedenkschrift vinden, met mijn opdracht het onverwijld af te leveren bij de drukker. Hij zal dat doen, zoals hij dat altijd heeft gedaan. Ik zal Cunes schrijven dat hij niet op mij hoeft te wachten, omdat ik er niet meer ben – en dat is de volledige waarheid, want op het moment dat hij het leest, ben ik er niet meer. Dan hang ik levenloos op zolder.

Pas wanneer het personeel weer komt, na de kerstdagen, of ergens in het nieuwe jaar, zal ik gevonden worden, bungelend aan de zoldering van dit huis, mijn huis, het huis te Brunswijk.

Mijn zelfmoord zal het gehele land doen sidderen. Het zal een schandaal veroorzaken. Mijn zelfgekozen einde zal een omwenteling in de geschiedenis van de Republiek betekenen. Wanneer mijn lijk gevonden wordt zal dat een vloedgolf tot gevolg hebben die alle kwaadwillenden met zich meesleurt. Mijn dood is de steen in de vijver.

Ik heb alles verteld wat ik te vertellen had, ik leg mijn pen neer – voor eeuwig.

Cornelis Musch,
15 december 1650.


Johan en griffier Ruysch
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’s-Gravenhage, zaterdag 17 december 1650

‘Mijn felicitaties, mijnheer Ruysch, met uw recente benoeming tot griffier der Staten-Generaal. Verstandig van hunne hoogmogende heren om iemand met uw staat van dienst aan te stellen als opvolger van de heer Musch,’ zegt advocaat Van Andel tegen Nicolaas Ruysch, die zojuist door Johan in het kantoor van de advocaat is geleid. Meester Van Andel staat op en steekt Ruysch joviaal een hand toe.

‘Dank u,’ Ruysch licht zijn hoed. ‘Het kwam voor mij als een verrassing, moet ik zeggen.’

‘U had niet gesolliciteerd naar die functie?’

‘Daar was geen tijd voor. Na de dood van Zijne Hoogheid is de toestand in de Republiek al gecompliceerd genoeg. De Staten van Holland waren van mening dat er door de plotselinge dood van griffier Musch niet nog een impasse mocht ontstaan. Men heeft mij stante pede voorgedragen als opvolger. De Staten-Generaal gingen unaniem akkoord. Ik heb het ambt aanvaard en ben zelfs al geïnstalleerd.’

‘Dus vanaf nu moeten we u aanspreken als griffier Ruysch. Dat is even wennen. U was zo lang pensionaris van Dordrecht,’ zegt meester Van Andel. Hij gaat weer zitten.

‘Ook mijn felicitaties, griffier Ruysch,’ zegt Johan.

‘Dank u, jongeheer De Witt.’

‘De dood van de heer Musch kwam zeer onverwacht. Weet u wat hem is overkomen?’ vraagt meester Van Andel. ‘Ik heb verschillende verhalen gehoord.’

‘Men vermoedt dat een hartaanval hem getroffen heeft. Mogelijk iets erfelijks. Zijn vader en broer schijnen ook op die manier gestorven te zijn. Zijn opperklerk Cunes heeft de heer Musch gevonden. Hij moet toen al enige tijd overleden zijn geweest.’

‘Er wordt in de herbergen en kroegen gefluisterd dat griffier Musch de hand aan zichzelf heeft geslagen, uit gewetensangst. Er was een onderzoek naar zijn handelen gelast.’

‘Ik heb die verhalen ook gehoord, maar hecht er geen geloof aan. Dat er een onderzoek ophanden was klopt: het Hof van Holland had opdracht dat uit te voeren. Maar zelfmoord lijkt me onaannemelijk.’

‘Waarom denkt u dat?’

‘Toen zijn klerk hem vond heeft hij mevrouw Musch laten halen. Zij was op dat moment met haar dochters in het huis van haar vader. Later in de ochtend is dokter Van der Straaten gearriveerd om de dood vast te stellen. Als de heer Musch zichzelf van het leven had beroofd dan zou dat deze mensen zeker niet zijn ontgaan: de klerk, zijn echtgenote, de dokter... ze hebben niets gemerkt.’

De heer Van Andel knikt. ‘Een zelfmoord zou hier in Den Haag wel snel bekend zijn geworden.’

‘Bovendien,’ vervolgt griffier Ruysch, ‘bij het geringste spoor van twijfel zouden de Staten-Generaal de heer Musch nooit een officiële begrafenis toekennen. Ik hou het dus op een hartstilstand.’

‘Domme pech. Wat verschrikkelijk voor zijn vrouw en kinderen.’

‘In ieder geval: omdat uit niets blijkt dat er iets schandaligs aan de hand is, krijgt de heer Musch – God hebbe zijn ziel – vrijdag aanstaande in de Grote Kerk een begrafenis die past bij een man van zijn status.’

‘Gelukkig maar,’ zegt Van Andel. ‘Musch was geen vriend van mij en ik had bij zijn leven weinig rechtstreeks met hem te maken, maar de schande van een zelfmoord gun ik hem en zijn nabestaanden niet. Misschien heeft zijn dood hem wel behoed voor al te schandelijke conclusies van het onderzoek van procureur Van Hijselendoorn naar zijn praktijken.’

‘We zullen het nooit weten,’ zegt Ruysch. ‘Ik verwacht dat met de dood van de heer Musch zo’n onderzoek minder urgent zal zijn.’

‘In ieder geval...’ zegt meester Van Andel. ‘Met zijn overlijden heeft de heer Musch plaatsgemaakt voor een bijzonder bekwame opvolger. Daarbij past slechts dankbaarheid. Nogmaals mijn welgemeende gelukwensen, mijnheer de griffier.’

Ruysch buigt zijn hoofd. ‘Dank u zeer.’

‘En heeft u enig idee wie úw opvolger wordt, mijnheer Ruysch?’

‘Dat is wat mij hier brengt, meester Van Andel. Ik wil u vragen of u het toestaat dat de jongeheer De Witt dadelijk met mij vertrekt naar Dordrecht.’

‘Dat vermoedde ik al,’ zegt de heer Van Andel. ‘Daar hoef ik niet lang over na te denken. Natuurlijk sta ik het toe. Met alle plezier.’

Johan schrikt. Wat betekent deze wending van het gesprek?

‘Pardon?’ zegt Johan. ‘Waarom moet ik met de heer Ruysch naar Dordrecht? Ik heb afgesproken om pas zaterdag naar Dordrecht te gaan, vanwege de kerstdagen.’

Van Andel staat lachend op en klopt Johan op zijn schouder. ‘Valt me van u tegen, meester De Witt. Iemand met uw intelligentie. Griffier Ruysch hier suggereert dat u hem zult opvolgen... als pensionaris van Dordrecht.’

‘Ik? Pensionaris? Maar ik ben nog te jong voor zo’n ambt. Te onervaren. En wie zegt dat ik dat wil? Misschien ambieer ik wel een andere carrière.’

‘Meester Van Andel heeft gelijk, mijnheer De Witt. Het was burgemeester Van Beveren hoogstpersoonlijk die mij beval u mee te nemen naar Dordt. Morgen vergadert de Oudraad en de burgemeester wil u voordragen als mijn opvolger.’

Johan weet niet wat hij moet zeggen. Te lang heeft hij het nadenken over zijn toekomst uitgesteld. Wat wíl hij eigenlijk? Past zo’n belangrijke en eervolle functie als het pensionarisschap van de oudste stad van Holland bij zijn plannen? Hij wil zijn studie over kegelsneden afronden en publiceren. Daarna wil hij zich bij professor Van Schooten aan de mathematiek wijden. Dat was toch het plan?

Ruysch gaat verder. ‘Ik bespeur enige twijfel bij u, mijnheer De Witt, klopt dat? Dat begrijp ik. Dit voorstel moet u overvallen. U kunt de uitnodiging van de burgemeester van Dordrecht echter niet naast u neerleggen. Dat zou zeer onbeleefd zijn, na alles wat de burgemeester voor u en uw familie heeft gedaan. Ik wil u verzoeken om uw twijfels te laten varen en ogenblikkelijk met mij mee te gaan naar Dordt. Er staat een koets gereed om ons onverwijld daarheen te brengen.’

Johan herpakt zich. ‘Het idee overvalt me inderdaad, mijnheer. Ik had mij de afgelopen maanden reeds verzoend met het idee dat ik de komende jaren advocaat zou blijven. Het is... wel... U kent mijn voorliefde voor de wiskunde. Ik heb mijn wiskundige werk bijna voltooid. Als advocaat hou ik tijd over om eraan te werken, als pensionaris niet. Ik weet daarom echt niet of ik het ambt, hoe eervol ook, kan aanvaarden. Ik voel me werkelijk te onervaren.’

‘Burgemeester Van Beveren vindt van niet. Hij heeft uw handelen van dichtbij meegemaakt tijdens de gevangenschap van uw vader en de burgemeester is ervan overtuigd dat u de meest geschikte persoon bent voor deze functie. En ik ben het volledig met hem eens. Welke zoon van Dordt is geschikter dan u? Moet mijn zwager Abraham van Beveren het worden? Hij zal het zeker niet weigeren. Maar de burgemeester wenst u boven zijn verwant. De Oudraad heeft aangegeven de keuze van de burgemeester te steunen. Ziet u, de Oudraad heeft u ten tijde van de gevangenschap van uw vader ook leren kennen. Daarnaast vindt men dat de De Witten nog iets tegoed hebben, nu uw vader zijn zetel in het college der Gecommitteerde Raden niet heeft teruggekregen heeft van de heer van Barendrecht.’

‘Maar –’

Voordat Johan kan protesteren wordt hij onderbroken door meester Van Andel. ‘Een ogenblik,’ zegt hij, terwijl hij opstaat en naar Johan toe loopt. Zijn patroon zegt tegen griffier Ruysch: ‘Gunt u mij een kort moment om even onder vier ogen met mijn pupil te spreken. Ik vermoed dat de heer De Witt nog te veel onder de indruk is van het idee en op dit moment niet in staat is om een heldere afweging te maken.’

‘Zoals u wenst,’ zegt Ruysch. ‘Ik wacht in de hal.’ De griffier zet zijn hoed op, knikt naar beide heren en verdwijnt uit het kantoor.

Als de deur gesloten is, gaat meester Van Andel tegenover Johan staan. Hij kijkt hem doordringend aan.

‘Johan,’ zegt hij, waarna hij een ogenblik zwijgt alsof hij diep moet nadenken. ‘Wees eerlijk. Wat wil je?’

‘Ik weet het niet, meester Van Andel,’ zegt Johan. ‘Wel, mijn hart gaat uit naar de wiskunde.’

‘Echt?’

‘Ja,’ knikt Johan. ‘Maar ik heb altijd geweten dat dit moment ooit zou komen: dat de ambitie om wiskundige te worden een droom zou blijken te zijn die plotseling uiteenspat. Ooit zou ik de keuze moeten maken.’

‘Dat moment lijkt inderdaad aangebroken,’ zegt meester Van Andel. ‘Mag ik iets zeggen? Jouw toekomst ligt niet in de wiskunde. Natuurlijk: als je daarvoor kiest, zul je de grootste wiskundige ooit worden. Je zult de heer Descartes doen verbleken. Maar ik heb je deze jaren leren kennen. Heb je je nooit afgevraagd waarom je tot nu toe dat pad niet bent gegaan?’

‘Omwille van mijn vader,’ zegt Johan. ‘Hij stond mij zo’n carrière niet toe.’

‘Is dat echt zo? Als je had gezegd dat je wiskundige zou willen worden, had je vader je dat dan werkelijk kwalijk genomen? Ik waag het te betwijfelen. Een vader houdt van zijn zoon, ongeacht diens keuzes in het leven. Zeg me eens: werd je juridische belangstelling ook niet door jezelf ingegeven? Ik heb gezien met hoeveel energie, ijver en inzet je in dossiers kunt duiken. Dat doe je niet alleen omwille van je vader. Als je moest kiezen tussen wiskunde en recht: welke van de twee zou je dan niet willen verliezen?’

Johan denkt na. Wat is hem liever? De wiskunde of het recht? Een keuze tussen wetenschap, cijfers en meetkundige figuren enerzijds en mensen, het bestuur en dienstbaarheid anderzijds.

Meester Van Andel onderbreekt hem in zijn gedachten. ‘Stop met nadenken, Johan, want je vergist je. Als je denkt dat je voor een keuze staat, dan heb je het voor één keer mis.’

Johan kijkt zijn patroon verbaasd aan.

‘Als pensionaris zul je ál je kwaliteiten nodig hebben. Wiskundig inzicht is een onontbeerlijk onderdeel van die functie. Niet alleen voor financiële kwesties, maar ook bij alle andere zaken. Je zult altijd kansen moeten inschatten en waarden moeten toekennen aan je keuzes. Jouw mathematische talent is net zo belangrijk voor die functie als je kennis van de wet. Jouw wiskundige én juridische begaafdheid maakt je de perfecte pensionaris.’ Meester Van Andel kijkt hem glimlachend aan. ‘Begrijp je? Het is geen keuze.’

Johan luistert naar meester Van Andel en voelt opeens dat hij het begrijpt. Het is alsof een jarenlange mist plotseling verdwijnt. Hij beseft dat hij al die tijd een verkeerde voorstelling van zaken had, overtuigd als hij was dat hij ooit moest kiezen tussen twee liefdes. Als hij voor het een zou kiezen, zou hij het andere moeten missen. Daarom stelde hij de keuze zo lang uit.

‘Maar er is nog iets,’ gaat meester Van Andel voort. ‘Wat is de belangrijkste overeenkomst tussen wiskunde en het recht? Je hoeft niet te antwoorden; je weet wel wat dat is.’ Meester Van Andel buigt zich naar hem toe. ‘Waarheid. Dé waarheid.’ Meester Van Andel knikt. ‘Ik heb jou leren kennen als de meest waarheidlievende jongeman die ik ooit heb ontmoet. Kijk nu met diezelfde waarheid naar jezelf: wil je de dingen in je leven alleen maar omdat je denkt dat je vader het wil, of wil je het zelf? Ik heb met eigen ogen gadegeslagen hoe jij je als een vis in het water voelde bij het Hof van Holland. Dat deed je werkelijk niet alleen omdat je vader het wilde. Je genoot van de juridische praktijk. Als advocaat dien je de waarheid en dat past bij je karakter. Als er hier in Den Haag iets gebeurt schrijf je brieven naar je vader, je broer, je neven. Je dient de waarheid door hen op de hoogte te houden. Als de nood werkelijk aan de man komt grijp je in en onderneem je actie, zoals je naar Loevestein vertrok om je vader bij te staan. Je durft keuzes te maken, zelfs als die anderen wellicht ongevallig zijn. Zie je het niet? Je bént al pensionaris.’

Johan staart zijn patroon aan. Ik ben al pensionaris?

‘Als je voor iemand deze functie moet aanvaarden, doe het dan niet voor je vader, niet voor je broer, zelfs niet voor mij. Doe het voor de waarheid. Voor jezelf. Men zal zeggen dat dit een ongekende kans is die je niet mag laten lopen. Misschien is dat zo, maar ik zeg: daar gaat het niet om. Je hoeft niet te worden wie je niet wil zijn. Daarom zeg ik: accepteer dit aanbod. Als advocaat zul je de wiskunde missen, als wiskundige de advocatuur. Word pensionaris en je kiest voor allebei. Dien de waarheid. Word wie je al die tijd al was.’


Gloria parendi
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Leeuwarden, uit de geheime dagboeken van graaf Willem Frederik, stadhouder van Friesland, Groningen en Drenthe

Woensdag 21 december 1650

Kreeg post uit Den Haag van Sommelsdijk. Vernam van het overlijden van griffier Musch. Hij wordt opgevolgd door de heer Ruysch. Zijn aanstelling zal vandaag of morgen reeds plaatsvinden.

At met secretaris Vegelin. Sprak hem over de dood. Als tegenspoed de aanslag op Amsterdam niet had voorkomen, zou het lot mij nu toelachen. Was ik gehuwd met mademoiselle Albertine Agnes. Zat ik in Den Haag.

Het droevige overlijden van Zijne Hoogheid heeft niets dan slechts gebracht. Ik ben beklagenswaardig, en niemand heeft meer verloren dan ik, want mijn beste vriend is weg en ik heb om zijnentwil veel vrienden verloren en mij veel vijanden gemaakt. En nu is mijn vriend weg, maar hou ik mijn vijanden over en krijg ik er elke dag nog meer bij uit Holland.

Maar de Heer heeft Zijn genade niet helemaal aan mij onttrokken, want sinds het overlijden van Zijne Hoogheid hebben de Edelmogende Heren van Stad en Lande mij tot stadhouder gekozen en die van het landschap Drenthe, dat ooit al sub rosa tien jaar van mij was, weliswaar pro forma om niemand tegen het hoofd te stoten, hebben mij uit eigener beweging ook gekozen, welke verkiezing Hare Hoogheid Son Altesse mij zeer kwalijk neemt, want ze wil mij niet schrijven. Maar ze heeft daar geen reden toe, want ze had mij tien jaar eerder daar al stadhouder moeten laten worden, dan was deze verkiezing niet nodig geweest. Het schijnt dat die vrouw mij niet mag lijden, ze probeert me altijd naar beneden te halen, maar zonder reden, want ik heb haar altijd gediend, geëerd, opgewacht, gerespecteerd, meer dan ooit iemand anders gedaan heeft en wat krijg ik ervoor terug? Dat ze anderen bevoordeelt en mij achterstelt en dat ik geduld moet hebben. Afwachten of ik ooit Albertine Agnes tot vrouw zal krijgen, wat nu wel niet meer zal gebeuren.

Daarom bid ik U, Goddelijke Majesteit, sta mij toch bij met Uw Heilige Geest, dat ik het komende jaar 1651 heilig, rechtvaardig, zonder zonde moge leven, matig, sober tot mijn zaligheid, anderen tot voorbeeld. Dat ik de waarheid moge dienen. Sterk mij daarin, Here Jesu Christi, en geef, Heer, wat Gij gebiedt en gebiedt, Heer, wat Gij wil en Gij zult niet tevergeefs geboden hebben; amen, amen, het zij zo, Here Jesu Christi.


Cats
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’s-Gravenhage, Zorgvliet. Uit: ‘Tweeëntachtig jaren’ van Jacob Cats

’t Geschiedde na een jaar, met de onverwachte plagen

Die ’t machtig Amsterdam toen teisterden bij vlagen

Dat toen de bleke dood prins Willem overkwam

En plotseling besprong en uit de wereld nam.

Het land werd opgeschrikt; de Staten, alle zeven

Die kwamen snel bijeen, dat zij – als onderschreven

In onderling verdrag – na deze vreemde bocht

De staat van deze ramp toch maar weer redden mocht.

Ik moest op deze stroom met grote aandacht zeilen

Want bij een harde kust daar moet je dikwijls peilen.

Al wie bezijden af ging varen van de ree

Die gaf zijn zwakke kiel ten offer aan de zee.

De winden woeien hard en maakten woeste baren

Nog nooit te voor had ik zo’n holle zee bevaren.

Maar weer kwam ik eruit, maar niet door mijn verstand.

’t Was Godes Vadergunst, die leidde door Zijn hand.

Aan Hem is alle lof en alle dank te geven;

Zijn Geest heeft mij geleid in heel mijn zware leven.

Hoe simpel zet een storm een zeeman aan de grond

Als God niet als zijn hulp Zelf aan het stuurrad stond?

Ik vroeg weer om verlof, wat ik al vaker trachtte;

Weer werd het uitgesteld door openbare machten

Waarna ik opdracht kreeg de zaak weer bij te staan;

Het werk dat openstond moest eerst nog afgedaan.
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Leeuwarden, uit de geheime dagboeken van graaf Willem Frederik, stadhouder van Friesland, Groningen en Drenthe

Zondag 25 december 1650

Kerstdag tweemaal in de kerk geweest. Heb niemand gesproken. Ik at alleen en ging ’s middags naar mijn paarden kijken. Daarna heb ik gelezen en at weer alleen. Dronk veel wijn, had wel vier stoelgangen.

Kreeg geen brieven uit Den Haag.


Naschrift aan de lezer

Op woensdag 21 december 1650 werd Johan de Witt, de jongste zoon van oud-burgemeester Jacob de Witt, ingezworen als pensionaris van Dordrecht, de oudste stad van Holland. Dit was een rechtstreeks gevolg van de onverwachte dood van griffier Musch, die vervangen werd door Nicolaas Ruysch, de vorige Dordtse pensionaris. Nog geen week later verliet pensionaris De Witt het huis van meester Van Andel in de Nieuwstraat en vestigde hij zich in het logement van de heren van Dordrecht, op de hoek van de Lange Vijverberg en het Tournooiveld, zoals de gewoonte was wanneer pensionarissen van een stad nog geen eigen woning hadden.

Als kersverse pensionaris kweet hij zich vol overgave van zijn taken. Hij stond raadpensionaris Cats bij tijdens de Grote Vergadering der Staten-Generaal, die van 18 januari tot en met 20 augustus 1651 plaatsvond in de Grote Zaal, voor welke gelegenheid de marktkramen plaatsmaakten voor de verzamelde afgevaardigden. Tijdens deze maanden durende bijeenkomst probeerde men alle scheuren in de Republiek te repareren. Al snel bleek de zwakke Cats niet buiten zijn jonge assistent te kunnen. De hand van Johan de Witt is te herkennen in de notities op de vele verslagen die tot op de dag van vandaag bewaard zijn gebleven. De Grote Vergadering draaide in de eerste plaats om de vraag: wie moest na de dood van prins Willem II als stadhouder worden aangesteld? Wie kreeg de macht in de Republiek? Men kwam er niet uit. Uiteindelijk werd besloten om het stadhouderschap in zijn geheel af te schaffen; het Stadhouderloos Tijdperk brak aan.

De Grote Vergadering boog zich daarnaast over de betrokkenen bij de aanslag op Amsterdam en de arrestatie van de zes regenten, die bekend werden als de ‘Loevesteiners’. Cornelis van Aerssen, heer van Sommelsdijk, verloor, ondanks – of juist dankzíj – het feit dat hij zich had proberen te verdedigen in de Grote Vergadering, zijn zetel in de Ridderschap van Holland en zou verbannen worden uit de Republiek als de provincie Friesland niet een voorstel tot algehele amnestie had ingediend. De vergadering ging hiermee akkoord mits Sommelsdijk beloofde zich voortaan te onthouden van alle ambten.

In Amsterdam verwierven de Bickers nooit meer de macht die zij voorheen hadden gekend. Hun zwager Cornelis de Graeff, heer van Zuid-Polsbroek, gaf het door hem verworven magnificat de rest van zijn leven niet meer uit handen. Hij stierf in 1664 als een van de machtigste mannen van de Republiek. Zijn protegé Frans Banninck Cock werd nog driemaal burgemeester, voordat hij stierf in 1655. Hij heeft nooit losgelaten wie de geheimzinnige edelman was met wie hij sprak onder de bogen van het Binnenhof. Zijn plek werd ingenomen door dr. Nicolaes Tulp. Zowel Banninck Cock als Tulp zou wereldwijd beroemd worden. Niet vanwege hun prestaties, maar door de schilderijen die Rembrandt Harmensz. van Rijn van hen had vervaardigd. Rembrandt was overigens hoogstwaarschijnlijk de schilder die schetsen maakte van de soldaten en die door graaf Frederik van Dohna niet werd gearresteerd. Een vlugge schets van het tafereel, toegeschreven aan de beroemde schilder, bevindt zich thans in The British Museum.

De bejaarde Jacob Cats werd het, ondanks zijn hoge leeftijd en herhaaldelijke verzoeken zijnerzijds, niet toegestaan zijn ambtstermijn te beëindigen. Hij werd verplicht eerst de Grote Vergadering af te ronden. Later dichtte hij over deze periode:


Ik bleef dus in het ambt en heb het pak gedragen

Tot wij de grote Raad weer huiswaarts trekken zagen.

Meteen na dit vertrek ging het van voor af aan:

Ik bleef op mijn verlof met grote nadruk staan.



Voor Cats zich in zijn geliefde buitenhuis Zorgvliet aan zijn berijmde memoires kon zetten, kreeg hij een diplomatieke missie naar Engeland opgedragen. De relatie tussen de Republiek en Engeland stond vanwege handelsbelangen zwaar onder druk. Cats verbleef op zijn oude dag maar liefst zeven maanden in Londen. Tijdens zijn afwezigheid moest de pensionaris van Dordrecht, dat als oudste stad traditiegetrouw de vervanger voor een afwezige raadpensionaris leverde, het stokje overnemen.

Cats boekte geen resultaat in Engeland. Integendeel: in juli 1652 kwam het tot een oorlog met de Engelsen en moest Cats halsoverkop naar Holland terugvaren. Hij verzocht de Staten wederom hem van zijn taken te ontslaan.


Zo stond ik op mijn stuk en eiste al mijn dagen,

Tenslotte werd ik dan uit vaste dienst ontslagen.

Er werd mij dankgezegd voor al mijn trouwe vlijt

En voor de zware dienst en voor zo lange tijd.

Ik leek van dat moment met lichte pas te treden

En kreeg opeens weer kracht in al mijn stramme leden;

Ik was gelijk een mens, die geestelijk onthecht

Zijn loden, zware last, dan toch heeft neergelegd.

Ik ging op dat moment ter aarde nederknielen

En bracht mijn Schepper dank, de bron van onze zielen.

Ik zei: ‘O lieve God! U zij de lofgezang!

Eerbiedig breng ik dank, mijn korte dagen lang.

Het is een zeer zwaar ambt dat ik nu heb verlaten,

Het zwaarste dat er is in onze grote staten.

Wie heeft dit trotse ambt hiervoor nog ooit bekleed,

Die niet voortijdig viel, door smaad of hartenleed?

Van beide ben ik vrij, geen hoon heb ik geleden

Want ik ben in het ambt vrijwillig afgetreden.

En toen ik werd ontlast was ik totaal verblijd

Omdat ik van die zorg ten slotte was bevrijd.

Mijn God heeft mij verlost van duizend zware zorgen

Van stoorders van mijn rust, vanaf de vroege morgen:

Geef dat ik mij alleen nog bezighouden mag

Met eren van Uw Naam en met mijn laatste dag.’



Cats stierf in 1660 op zijn geliefde Zorgvliet. ‘Vadertje Cats’, alom geprezen vanwege zijn stichtelijke dichtwerken, werd eervol begraven in de Kloosterkerk. Zorgvliet kent men tegenwoordig onder de naam van het Catshuis, de ambtswoning van de premier.

Cats werd als raadpensionaris opgevolgd door de eveneens bejaarde Adriaan Pauw, zijn levenslange tegenstrever. Tot ieders verrassing lukte het de heer van Heemstede namelijk om, ondanks de meerderheid die er tegen zijn kandidatuur was, nog éénmaal in zijn leven het hoogste ambt te bemachtigen, doordat hij handig gebruik wist te maken van de onderlinge onenigheid tussen diverse Statenleden. Hiermee nam Pauw wraak voor de vernederende gebeurtenissen van 1636, toen hij door toedoen van Cornelis Musch door Jacob Cats voor dit ambt was gepasseerd. Hij moet de vernedering nooit zijn vergeten.

Pauw probeerde nog een oorlog met de Engelsen te voorkomen. Zijn ouderdom en afnemende overwicht kunnen de oorzaak zijn geweest van het mislukken van dit streven. Omdat Pauw vanwege ziekte vaak niet in staat was vergaderingen voor te zitten, moest de pensionaris van Dordrecht ook hém vele malen vervangen. De intelligente en nijvere Johan de Witt deed dat uitmuntend en verwierf daarmee veel aanzien bij bestuurders in Den Haag.

De zaak van Cornelis van Hoogeveen, de neef die werd beschuldigd van nalatigheid bij het innen der belastingen, werd niet meer in 1650 afgerond. Ook niet in 1651. Noch in 1652. De zaak zou na jaren touwtrekken pas in 1653 eindigen met een faillissement, gevolgd door de vlucht van Van Hoogeveen naar Utrecht. De De Witten namen publiekelijk afstand van hun neef en diens handelwijze. De kwestie heeft geen noemenswaardige smet op de familie-eer nagelaten. Andere neef Marten van Persijn kon tot zijn dood auditeur van de rekeningen van de prins van Oranje blijven.

Bernard Mumm tot Schwarzenstein, de ritmeester die hopeloos verdwaalde bij Hilversum, verloor in augustus 1650 inderdaad zijn positie in het Staatse leger, ondanks een brief die hij via zijn goede vriend ritmeester Buat aan Zijne Hoogheid stuurde waarin hij zich verdedigde tegen geruchten dat hij in slaap was gevallen. Hij behoorde tot de kapiteins die met hun compagnieën door prins Willem werden afgedankt. Op het officiële plakkaat, gedrukt door de Haagse drukker Willem Breeckevelt, staat hij genoemd als ‘ritmeester Mom’. Mumm keerde terug naar zijn geliefde Duitsland, waar hij door zijn derde huwelijk heer van Altendorf werd, een stadje gelegen op de linkeroever van de Ruhr. Na de dood van zijn derde vrouw trad hij weer in dienst van het Staatse leger. Voor zijn dood in 1674 is hij nog een vierde keer in het huwelijk getreden.

Evert Lambertsz, de postbode die Amsterdam waarschuwde voor de rondzwervende soldaten, kreeg van de Vroedschap 400 gulden als beloning. Amsterdam had van de aanval geleerd en verbeterde de verdediging van de stad. In het IJ werden twee blokhuizen gebouwd die een aanval over het water moesten tegenhouden. Na een paar jaar besloot de Vroedschap de verdedigingswerken weer af te breken: de handelsschepen hadden er te veel last van. Gerard Bicker, de dikke drost van Muiden, die in paniek op de vlucht sloeg voor de naderende Zuylestein en zijn mannen, diende een declaratie in van 2201 gulden, vanwege alle goederen die de troepen hem ontvreemd zouden hebben. Zuylestein en zijn soldaten hadden zich niet alleen tegoed gedaan aan ‘een oxhoofd Franse wijn (42 gulden)’ maar ook ‘een half aam Rijnwijn (46 gulden)’. Volgens de rekening ontbraken allerlei goederen, zoals ‘vijf zilveren kandelaars (150 gulden), twee gouden ringen (28 gulden), een decoratie van het ledikant (110 gulden), een witte wollen borstrok (4 gulden en 16 cent) en een pak kleding (24 gulden)’. Of de declaratie ooit is voldaan is niet bekend.

Graaf Willem Frederik, stadhouder van Friesland, Groningen en Drenthe, verbleef een groot deel van het moeizame jaar 1651 in de provincie Friesland. Volgens sommigen hield hij zich schuil vanwege de Grote Vergadering. Hij zorgde in ieder geval dat de aandacht niet al te veel op hem was gericht. Hierdoor en mede vanwege het Friese voorstel tot amnestie (dat waarschijnlijk door graaf Willem Frederik zelf geïnitieerd was) ontsprong hij de dans. De Staten-Generaal zagen graaf Willem Frederik voornamelijk als de niet al te fortuinlijke uitvoerder van de oorlogsplannen van zijn onbesuisde achterneef. Zijn rol bij de totstandkoming van het traktaat met kardinaal Mazarin in oktober 1650 is nooit aan het licht gekomen. Het hele traktaat is in later jaren, toen het naar boven kwam, meestal als een vervalsing van graaf d’Estrades afgedaan. Pas aan het eind van de negentiende eeuw werden historici het eens over de authenticiteit van de overeenkomst. Men ging ervan uit dat het een conceptvoorstel betrof. Hoe het ooit tot stand had kunnen komen bleef een raadsel.

Graaf Willem Frederik slaagde er niet in om, in de dagen tussen de dood van Willem II en de geboorte van diens zoon, het stadhouderschap van Holland te bemachtigen, ondanks het recht dat hij daartoe formeel had volgens het testament van prins Maurits. Na de geboorte van de wettige erfgenaam, de latere Willem III, anderhalve week na de dood van Willem II, verloor dat oude testament voor graaf Willem Frederik zijn waarde.

De graaf spon desalniettemin garen bij de tweespalt tussen de prinsessen Amalia van Solms en Maria Stuart. De uitgeholde positie van de Oranjes, met slechts een zuigeling als representant, had tot gevolg dat graaf Willem Frederik de eed aan zijn moeder kon nakomen: Amalia van Solms stemde in met een huwelijk tussen hem en Albertine Agnes van Nassau. Daardoor verwierf de graaf nog bij leven de positie van belangrijkste vertegenwoordiger van het Huis Nassau. Hij was in zijn dagboeken God zeer dankbaar voor alle voorspoed die hem ten deel gevallen was.

Graaf Willem Frederik van Nassau-Dietz leefde tot oktober 1664. Toen hij in die maand bij een jachtpartij zijn wapen schoonmaakte, ging het per ongeluk af en schoot hij zichzelf door zijn kin en kaak. Hij lag nog ruim een week op bed, waarin hij, ondanks de pijn en zijn naderende dood, diverse afscheidsbrieven schreef en zijn testament opmaakte. Zijn zoontje Hendrik Casimir II volgde hem op als stadhouder; prinses Albertine Agnes trad tot diens volwassenheid op als regentes. Zijn afstammelingen hebben het hoogste aanzien weten te verwerven. Uiteindelijk viel hun, mede vanwege het testament van Maurits, de soevereiniteit ten deel. Elk Europees vorstenhuis dat tegenwoordig nog bestaat kan tot graaf Willem Frederik van Nassau-Dietz teruggeleid worden, met ongetwijfeld het Nederlandse koningshuis als meest illustere voorbeeld.

Graaf Willem Frederik heeft zijn doen en laten zorgvuldig opgetekend: hij liet vele dagboeken na. Pas in 1995 werden ze gepubliceerd. Het roerige jaar 1650 ontbreekt. Vermoedelijk heeft de graaf dat jaar eigenhandig vernietigd vanwege de compromitterende inhoud.

De memoires van graaf Frederik van Dohna werden in 1898 uitgegeven. Hoewel ze zeer gedetailleerd de jaren 1636 tot en met 1684 beschrijven, missen ook hierin de gebeurtenissen van het jaar 1650. Daar waar dat jaar hoort te volgen (‘Ici viendra l’expédition d’Amsterdam’) ontbreken de pagina’s. Graaf Frederik van Dohna schrijft in de kantlijn dat zijn aantekeningen ‘in een verborgen lade van zijn kabinet liggen’, maar de bewerker van de tekst geeft met enige spijt aan dat ze in het archief niet gevonden konden worden. Waarschijnlijk zijn ze eveneens voorgoed verdwenen. Graaf Frederik van Dohna lukte het nog tien jaar gouverneur van Orange te blijven, tot de gedwongen inbeslagname door Lodewijk de Veertiende in 1660.

Waar de inhoud van het verzegelde kabinet van prins Willem II is gebleven blijft onduidelijk en kan niet met zekerheid worden achterhaald. Daags na het overlijden van haar zoon heeft Son Altesse Amalia van Solms, volgens getuigen, brieven in de tuin van het Oude Hof, paleis Noordeinde, verbrand. Maria Stuart, de ongelukkige prinses royaal, zal rond dezelfde tijd eveneens een aandeel gehad hebben in de verdwijning van stukken die haar en haar gemaal in opspraak konden brengen. De prinses royaal drong er bij getrouwen op aan om explosief materiaal te vernietigen.

Maria Stuart heeft haar echtgenoot niet lang mogen overleven. Na prins Willems dood bracht ze de meeste tijd buiten de Republiek door, voortdurend op zoek naar steun voor haar broers strijd tegen lord protector Cromwell. Haar kansen leken te keren bij de restauratie van haar broer: als Karel II werd hij in 1660 koning van Groot-Brittannië. Ze keerde terug naar Engeland, maar stierf korte tijd later op negenentwintigjarige leeftijd. Net als haar betreurde echtgenoot, bezweek ze aan de pokken. Ze werd begraven in Westminster Abbey.

Cornelis Musch, de beruchte griffier der Staten-Generaal, kreeg een eervolle staatsbegrafenis. Op vrijdag 23 december 1650 liep Elisabeth Musch, gekleed in zwarte rouwkleding, haar droevige gelaat verscholen in een kanten zakdoek, tezamen met haar drie jonge dochters, eveneens gekleed in stemmig zwart, achter de kist met het lichaam van hun overleden echtgenoot en vader. Leden van de Staten-Generaal droegen lange rouwmantels, terwijl ze de griffier begeleidden op zijn laatste reis door de Haagse straten. Alle notabelen volgden in de stoet. De klokken van de Grote Kerk beierden om aan te geven dat hier een groot staatsman ten grave werd gedragen. Het was die dag ongebruikelijk warm voor de tijd van het jaar, de zon scheen overvloedig.

De gedenkschriften van Cornelis Musch, zoals Musch de weerspiegelingen op zijn leven als titel had meegegeven, zijn nooit in druk verschenen. Waar de papieren zijn gebleven is onbekend. De griffier had ze kort voor zijn dood verzegeld en zijn klerk Cunes uitdrukkelijk opgedragen om ze ongeopend af te geven bij de beoogde drukker, ‘Willem Breeckevelt in de Veenestraat, naast de chirurgijn’. Dat is klaarblijkelijk niet gebeurd.

Als Cunes al van plan was geweest om de opdracht uit te voeren, dan was hem dat nooit gelukt. Breeckevelt, de vaste drukker aan wie de opperklerk niet alleen regelmatig anonieme libellen van de hand van griffier Musch had bezorgd, maar aan wie hij ook op eigen initiatief geheime resoluties had verkocht, had ze namelijk niet kúnnen aannemen: hij werd op 15 december 1650, toevallig de avond van de zelfmoord van griffier Musch, gearresteerd in Amsterdam, nadat hij zich in verschillende kroegen had misdragen. Men leidde hem voor de stedelijke rechtbank, waar hij de aandacht op zich deed vestigen, toen hij – nog steeds in beschonken staat – zich liet ontvallen dat hij van beroep drukker was. De schout stuurde enkele mannen naar de Veenestraat in Den Haag en die vonden daar verschillende blauwboekjes die door de Staten van Holland op de verboden lijst waren geplaatst. Breeckevelt werd daarna aan een scherper verhoor onderworpen, waarop hij prompt bekende de drukker te zijn geweest van verschillende anti-Bickerse, prinsgezinde uitgaven. Een daarvan was het notoire Elf artikelen, waarin Amsterdam valselijk van een verdrag met Engeland werd beschuldigd en dat uiteraard verboden was. De Amsterdamse schout en schepenen martelden Breeckevelt vervolgens, met tussenpozen, nog meerdere dagen. In de eerste weken van 1651 bekende hij alles: het verspreiden van valse paskwillen en het feit dat hij secrete resoluties van de Staten-Generaal had gedrukt. De kopij had hij in handen gekregen door de klerken van de griffie te betalen. De Amsterdamse rechtbank veroordeelde Breeckevelt op 18 januari (toevallig de dag dat de Grote Vergadering in Den Haag begon) tot geseling, het betalen van de proceskosten en een verbanning van vijfentwintig jaar uit Holland. Bovendien werd hij in het openbaar aan de kaak gesteld met het bord ‘Valse artikel drukker’ om zijn nek.

Dokter Willem van der Straaten bleef, ondanks de incapabele behandeling van prins Willem II en zijn blijvende afkeer van de nieuwerwetse Engelse theorie over de bloedsomloop, tot 1672 lijfarts aan het hof. Hij stond bekend om zijn gebrek aan kennis, zijn gierigheid en zijn niet te stillen geldzucht. Toen de dokter overleed, als bijzonder rijk man, in 1681, op de respectabele leeftijd van achtentachtig jaar, schreef Constantijn Huygens sr. enige ongemeen bijtende versjes over hem. Zoals deze, doelend op zijn gebrek aan kennis:


Nu dokter Van der Straaten

Deze wereld heeft verlaten,

Blijft het de vraag of dit droevige geval

Meer doden of meer levens brengen zal.



Of deze, betreffende zijn gierigheid:


Van der Straaten ligt hier in een dure houten kist.

Wat zou hij scheel en zuur zien als hij het wist.



Over zijn streven naar rijkdom dichtte Huygens:


Dokter Van der Straaten is dood. Wee hen die hem bij leven

Het loon van twee of drie visites schuldig zijn gebleven.

Haast u en betaal met spoed zijn arme kindskind af,

Als u hem zijn volle rust wil gunnen in zijn graf.



In Haagse kroegen en herbergen werd gezegd dat de dokter in ruil voor een aardig bedrag niet ongenegen was doktersverklaringen aan te passen wanneer dat nabestaanden beter uitkwam. De slechte behandeling tijdens het ziekbed van prins Willem II moet Constantijn Huygens altijd zijn blijven dwarszitten. De dood van Willem II luidde voor Huygens immers een periode in waarin hij, die zijn lot zo met dat van de Oranjes verbonden had, het zwaar te verduren kreeg. Het zou hem jaren kosten voor hij weer de voorspoed zou hervinden die hij tot het overlijden van prins Willem II had gekend.

Christoffel Cunes bleef ook onder griffier Ruysch werkzaam als klerk ter griffie der Staten-Generaal. Tijdens de Grote Vergadering in 1651 werd hij ondervraagd door de speciale onderzoekscommissie die de corruptie in de voorgaande jaren onderzocht. Cunes verklaarde dat Cornelis Musch inderdaad de opsteller was geweest van de tekst Redenen en motieven, die de griffier hem tijdens het aankleden had gedicteerd. Omdat de opperklerk slechts werd gezien als gedienstige uitvoerder van zijn baas, werd hij bedankt voor zijn eerlijkheid en ontliep hij een straf.

Men vroeg hem niet naar de gebeurtenissen op die vroege ochtend van vrijdag 16 december 1650, toen hij naar het huis van de griffier ging en een verzegeld pak papier vond dat bij drukker Breeckevelt moest worden afgeleverd, maar waarvan hij, omdat hij zijn nieuwsgierigheid niet had kunnen bedwingen, het zegel toch had verbroken. Niet veel later vond hij de griffier op zolder, hangend aan een balk.

Enige jaren later, toen de gebeurtenissen van 1650 in vergetelheid waren geraakt, vanwege alle andere hectiek waarin het land zich toen bevond, verruilde Cunes zijn armzalige woning in de Bagijnestraat voor een beter huis in een duurdere buurt. Hij was inmiddels bevorderd tot commies, dus zo’n verhuizing wekte geen argwaan. Cunes liep niet met zijn rijkdom te koop. Niemand wist dat hij het huis in de Bagijnestraat niet verkocht had, maar in zijn bezit hield en verhuurde aan jongelingen, vrijgezellen en oude dametjes. Zoals hij dat ook deed met de vele andere panden die hij in de loop der jaren in Den Haag had verworven. Nooit heeft iemand zich afgevraagd waar de verborgen rijkdom van die gedienstige opperklerk en latere brave commies Christoffel Cunes vandaan kwam.

Elisabeth Musch erfde het gehele bezit van Cornelis Musch, dat bij zijn overlijden op het duizelingwekkende bedrag van minstens twee miljoen gulden werd geschat. Zij erfde ook het huis. Betrekkelijk kort na de dood van Cornelis Musch, in januari 1652, hertrouwde ze met de eveneens schatrijke Diederik Pauw, in stilte, want in Den Haag werd schande gesproken over haar snelle en vrijmoedige omgang met deze Pauwenzoon, zo spoedig na het overlijden van haar vorige echtgenoot. Dominee Stermont verbond hen in de echt tijdens een kleine plechtigheid zonder genodigden. Elisabeth verkocht het grote huis aan de Kneuterdijk en nam met haar drie dochters haar intrek in het statige pand van Diederik Pauw, nog geen honderd meter verderop, aan de Lange Vijverberg. Hun huwelijk maakte hen onbetwist de rijkste inwoners van Den Haag.

Het huis werd verkocht aan Mattheus Hoeufft, de tweelingbroer van Diederik Hoeufft, man van Johans zuster Maria de Witt. Het oude huis werd afgebroken en vervangen door een nieuw pand, dat heden ten dage bekendstaat als het Johan de Witthuis aan de Kneuterdijk 6. Johan de Witt woonde er met zijn gezin vele jaren. In de eenentwintigste eeuw werd het huis gebruikt voor onderhandelingen bij de formatie van een nieuw kabinet.

Adriaan Pauw stierf in 1653. Na zijn dood volgde Johan de Witt hem op als raadpensionaris van Holland en West-Friesland. De jongste raadpensionaris ooit. Alle Statenleden waren onder de indruk geraakt van de schranderheid en intelligentie van deze jonge telg uit het geslacht De Witt.

Zijn drukke bezigheden beletten Johan de wiskundige studie af te maken. Pas in 1659 zag het eerste deel van zijn Elementa curvarum linearum (Grondbeginselen van kromme lijnen) onder redactie van professor Van Schooten het licht, als een bijlage bij de Latijnse versie van Descartes’ Géométrie, waar ook andere talentvolle studenten van professor Van Schooten aan bijdroegen.

Een bijdrage van Christiaan Huygens ontbreekt echter in die uitgave. Huygens was op dat moment hard op weg de wetenschapper te worden wiens faam tot in alle uithoeken van de bekende wereld zou reiken. Toen zijn vader na de dood van prins Willem II de greep op de diplomatieke dienst van de Republiek verloor kon hij zijn zoon niet meer in een bestuursambt manoeuvreren en legde hij zich erbij neer dat Christiaan een ander pad zou bewandelen. Christiaan bouwde (samen met Constantijn Huygens jr.) inderdaad zijn telescoop en ontdekte als eerste de maan Titan bij Saturnus. Zoals de politieke ontwikkelingen Christiaan van het bestuursambt dreven naar de hoogste regionen in de wetenschap, zo dreven ze Johan uit de handen van de wetenschap naar de hoogste positie in het bestuur.

Het is jammer dat Christiaan Huygens zijn verhandeling De iis quae liquido supernatant uit 1650 nooit heeft gepubliceerd, want het bevatte resultaten die geleerden veel later zouden ontdekken. Sommige onderdelen van zijn theorie werden zelfs pas in 1879 (opnieuw) bewezen.

Toen Johan de Witt in 1653 aantrad als raadpensionaris, gebeurde dat op een zeer ongunstig moment: de Republiek was verwikkeld in een verbeten oorlog met Engeland. De jonge Johan de Witt moest al zijn talenten aanwenden om de Republiek in rustiger vaarwater te loodsen.

Hoe het verder ging met Johan de Witt, zijn broer, zijn neven en allen die in dit naschrift niet zijn genoemd – zoals het onfortuinlijke prinsje, dat later bekend kwam te staan als prins Willem III – kunt u lezen in het volgende deel van deze trilogie: Buat.


Dramatis personae anno 1650

Rond Johan de Witt

Johan de Witt, geboren in 1625, advocaat bij het Hof van Holland.

Cornelis de Witt, geboren in 1623, zijn broer, schepen van Dordrecht.

Jacob de Witt, geboren in 1589, zijn vader, oud-burgemeester van Dordrecht, lid van het college der Gecommitteerde Raden.

Maarten, knecht van de voorgaande.

Johanna de Witt, geboren in 1617, oudste zuster van Johan de Witt, gehuwd met Jacob van Beveren, heer van Zwijndrecht.

Maria de Witt, geboren in 1620, zijn andere zuster, gehuwd met Diederik Hoeufft, heer van Fontaine-Peureuse.

Andries de Witt, geboren in 1573, zijn oom, raadpensionaris van Holland en West-Friesland, opvolger van Johan van Oldenbarnevelt. Overleden in 1637.

Maria van Berckel, geboren in 1632, verloofde van Cornelis de Witt.

Johan van Berckel, geboren in 1605, vader van Maria van Berckel, ontvanger-generaal van Holland en West-Friesland.

Johan van Andel, advocaat bij het Hof van Holland, zijn patroon.

Nicolas Vivien, geboren in 1631, heer van Bovignies, een volle neef van moederskant. Student Rechten te Utrecht.

Cornelis van Hoogeveen, geboren in 1610, een volle neef van vaderskant.

Marten van Persijn, geboren in 1606, een volle neef van vaderskant.

Ewout van der Horst, geboren in 1631, een verwant van vaderskant.

Maria Verschuer, geboren in 1630, verloofde van de voorgaande, nicht van Maria van Berckel.

Johan Kievit, geboren in 1627, jeugdvriend van Ewout van der Horst, student Rechten te Leiden.

Johan de Witt, geboren in 1582, een verwant van vaderskant, burgemeester van Woudrichem.

Gijsmaer de Witt, zoon van de voorgaande.

Rond prins Willem II

Willem II van Oranje, geboren in 1626, stadhouder van Holland, Zeeland, Utrecht, Overijssel, Gelderland, Groningen en Drenthe.

Maria Henriëtte Stuart, geboren in 1631, zijn gemalin. Prinses royaal, oudste dochter van de onthoofde koning Karel I Stuart van Engeland.

Karel II Stuart, geboren in 1630, prins van Wales, broer van Maria Stuart, gevlucht uit Engeland, oudste zoon van de onthoofde koning Karel I Stuart van Engeland.

Constantijn Huygens, geboren in 1596, heer van Zuilichem, secretaris van prins Willem II.

Constantijn Huygens jr., geboren in 1628, oudste zoon van de voorgaande.

Christiaan Huygens, geboren in 1629, jongere broer van de voorgaande.

Frederik Hendrik van Oranje, geboren in 1584, vader van prins Willem II. Overleden in 1647.

Amalia van Solms, geboren in 1602, Son Altesse, zijn moeder, weduwe van de voorgaande.

Louise Henriëtte van Nassau, geboren in 1627, zijn oudste zuster.

Albertine Agnes van Nassau, geboren in 1634, een andere zuster.

Willem Frederik van Nassau-Dietz, geboren in 1613, zijn achterneef, stadhouder van Friesland.

Philip Ernst Vegelin van Claerbergen, geboren in 1613, secretaris van de voorgaande.

Frederik van Dohna, geboren in 1621, kolonel in het Staatse leger, gouverneur van het prinsdom Orange, volle neef van moederskant van prins Willem II.

Maurits van Oranje, geboren in 1567, half-oom van vaderskant. Overleden in 1625.

Johan Maurits van Nassau-Siegen, geboren in 1604, verwant van vaderskant, veldmaarschalk in het Staatse leger. Bijgenaamd ‘De Braziliaan’.

Hendrik van Nassau-Siegen, geboren in 1611, broer van de voorgaande.

Lodewijk van Nassau-Beverweerd, geboren in 1602, onwettige zoon van Maurits van Oranje.

Frederik van Nassau-Zuylestein, geboren in 1624, onwettige zoon van

Frederik Hendrik van Oranje, halfbroer van prins Willem II van Oranje.

Johan Wolfert van Brederode, heer van Vianen, geboren in 1599, veldmaarschalk in het Staatse leger.

Cornelis van Aerssen, heer van Sommelsdijk, geboren in 1600, kolonel in het Staatse leger. Vertrouweling.

Johan Polyander van den Kerckhove, heer van Heenvliet, geboren in 1594, opperhoutvester van Holland en West-Friesland. Hoveling.

Katherine Stanhope, geboren in 1609, echtgenote van de voorgaande, raadsvrouwe van prinses royaal Maria Stuart.

Johan Heilersieg, secretaris van prins Willem II van Oranje.

Laurens Buysero, geboren in 1613, griffier, raad en rekenmeester.

Johan de Knuyt, geboren in 1587, Zeeuws regent, Eerste Edele in Zeeland.

Antoine Deschamps, stalmeester.

Arent van Dorp, geboren in 1598, hofmeester.

Rond Cornelis Musch

Cornelis Musch, geboren in 1593, griffier van de Staten-Generaal.

Jan Jacobsz. Musch, zijn vader, koopman en burgemeester van Rotterdam. Overleden in 1610.

Maria Cornelisdr. Matelieff, zijn moeder, koopvrouw en reder ter walvisvaart. Overleden in 1635.

Josias Musch, geboren in 1606, zijn jongere broer. Overleden in 1637.

Cornelis Matelieff de Jonge, geboren in 1570, zijn oom, bewindvoerder van de VOC in Rotterdam, burgemeester van Rotterdam. Overleden in 1632.

François Fagel, geboren in 1585, zijn patroon toen hij advocaat was bij het Hof van Holland. Overleden in 1644.

Hendrik Fagel, geboren in 1617, zoon van de voorgaande.

Jacob Cats, geboren in 1577, dichter en raadpensionaris van Holland en West-Friesland. Schoonvader van Cornelis Musch.

Elisabeth Cats, geboren in 1618, jongste dochter van Jacob Cats, echtgenote van Cornelis Musch.

Maria Elisabeth Musch, geboren in 1637, oudste dochter van Cornelis Musch.

Jacob Cornelisz. Musch, geboren in 1638, zijn zoon. Overleden na vier dagen.

Elisabeth Maria Musch, geboren in 1639, zijn middelste dochter.

Anna Catharina Musch, geboren in 1641, zijn jongste dochter.

Johan Spronssen, commies van de Staten-Generaal.

Christoffel Cunes, opperklerk van de Staten-Generaal.

Koningen en kardinalen

Armand Jean du Plessis, kardinaal De Richelieu, geboren in 1585, eerste minister van Frankrijk onder koning Lodewijk XIII. Overleden in 1642.

Jules Mazarin, kardinaal Mazarin, geboren in 1602, eerste minister van Frankrijk onder koning Lodewijk XIV.

Lodewijk XIV, geboren in 1638, koning van Frankrijk.

Karel I Stuart, geboren in 1600, koning van Engeland. Onthoofd in 1649.

Elizabeth Stuart, geboren in 1596, zuster van de voorgaande. Bekend als ‘Winterkoningin’.

Rond de eerste gevangenschap op Slot Loevestein

Johan van Oldenbarnevelt, geboren in 1547, landsadvocaat. Onthoofd in 1619.

Elias van Oldenbarnevelt, geboren in 1557, pensionaris van Rotterdam, broer van de voorgaande. Overleden in 1612.

Reinier Pauw, geboren in 1564, vader van Adriaan Pauw, heer van Heemstede, rechter bij het proces tegen Johan van Oldenbarnevelt. Overleden in 1636.

Hugo de Groot, geboren in 1583, rechtsgeleerde, pensionaris van Rotterdam. Ontsnapte in een boekenkist uit Slot Loevestein. Overleden in 1645.

Rombout Hoogerbeets, geboren in 1561, pensionaris van Leiden. Overleden in 1625.

Gillis van Ledenberch, geboren in 1550, pensionaris van Utrecht. Pleegde zelfmoord in 1618. Werd postuum ter dood veroordeeld.

Rond de tweede gevangenschap op Slot Loevestein

Nanning Keyser, geboren in 1599, pensionaris van Hoorn.

Nicolaas Stellingwerff, geboren in 1592, pensionaris van Medemblik.

Jan Duyst van Voorhout, geboren in 1582, burgemeester van Delft en lid van het college der Gecommitteerde Raden.

Jan de Wael, geboren in 1594, burgemeester van Haarlem.

Albert Ruyl, geboren in 1598, pensionaris van Haarlem.

Dordtse bestuurders

Cornelis van Beveren, geboren in 1591, heer van Strevelshoek, burgemeester van Dordrecht.

Abraham van Beveren, geboren in 1604, heer van Barendrecht, gedeputeerde ter Staten van Holland. Verwant van de voorgaande.

Jacob van Beveren, heer van Zwijndrecht, geboren in 1612. Broer van de voorgaande. Getrouwd met Johanna de Witt, zwager van Johan de Witt.

Nicolaas Ruysch, geboren in 1607, pensionaris van Dordrecht. Zwager van Abraham van Beveren.

Govert van Slingelandt, geboren in 1623, gedeputeerde. Achterneef van Johan de Witt.

Arent Muys van Holy, geboren in 1624, gedeputeerde van Dordrecht.

Pompejus Berck, geboren in 1626, schepen van Dordrecht.

Amsterdamse bestuurders

Cornelis Bicker, heer van Swieten, geboren in 1592, burgemeester van Amsterdam.

Jan Bicker, geboren in 1591, schepen, broer van de voorgaande.

Andries Bicker, heer van Engelenburg, geboren in 1586, schepen, broer van de voorgaanden.

Cornelis de Graeff, heer van Zuid-Polsbroek, geboren in 1599, zwager van de voorgaanden.

Andries de Graeff, geboren in 1611, gedeputeerde in Den Haag. Broer van de voorgaande.

Gerard Bicker, geboren in 1622, de dikke drost van Muiden. Zoon van Andries Bicker.

Frans Banninck Cock, geboren in 1605, zwager van Cornelis de Graeff. Burgemeester van Amsterdam.

Adriaan Pauw, heer van Heemstede, geboren in 1585, oud-raadpensionaris, rekenmeester van Holland en West-Friesland, geheimraad van prins Willem II.

Adriaan Pauw jr., geboren in 1622, zoon van de voorgaande.

Anna Pauw, geboren in 1613, dochter van Adriaan Pauw.

Diederik Pauw, geboren in 1618, neef van Adriaan Pauw.

Pieter Hasselaer, geboren in 1582, oud-burgemeester.

Pieter Cloeck, geboren in 1589, raad van Amsterdam. Advocaat.

Anthony Oetgens van Waveren, geboren in 1585, burgemeester van Amsterdam.

Nicolaas Corver, geboren in 1600, regerend burgemeester van Amsterdam.

Simon van der Does, geboren in 1584, schepen. Houtvester van Amsterdam.

Nicolaes Tulp, geboren in 1593, arts. Schepen van Amsterdam.

Johan Huydecoper, heer van Maarsseveen, geboren in 1599, schepen van Amsterdam.

Jan Geelvinck, geboren in 1579, oud-burgemeester van Amsterdam.

Cornelis Boom, geboren in 1601, aftredend pensionaris van Amsterdam.

Coenraad van Beuningen, geboren in 1622, aantredend pensionaris van Amsterdam.

Lambert Reynst, geboren in 1613, gedeputeerde, schoonzoon van Cornelis Bicker.

Willem Backer, geboren in 1595, lid der Gecommitteerde Raden.

Officieren en soldaten

Maarten Harpertszoon Tromp, geboren in 1598, luitenant-admiraal.

George Gleser, Duitse kolonel in het Staatse leger.

Frederik Herman van Schomberg, Duitse kolonel in het Staatse leger.

Adriaan van Cuyck, heer van Meteren, geboren in 1580, luitenant-kolonel van de lijfgarde en commandeur van Loevestein.

Elias de Gentillot, Franse majoor in het Staatse leger, tevens geheim agent van kardinaal Mazarin.

Gerhard von Pellnitz, Duitse kapitein in het Staatse leger.

Gehuwd met Eleonora van Nassau, onwettige dochter van prins Maurits.

Bernard Mumm tot Schwarzenstein, (ritmeester Mom), geboren in 1602, Duitse kapitein in het Staatse leger.

Henri de Fleury de Culan, heer van Buat (ritmeester Buat), Franse kapitein in het Staatse leger.

Gabriël de Sylvius, Franse kapitein in het Staatse leger.

Jean de Meurs, Franse luitenant in het Staatse leger.

Willem Joseph van Gent, vaandrig van de wacht.

Ambassadeurs en residenten

Leopold Willem van Oostenrijk, geboren in 1614, landvoogd van de Spaanse Nederlanden.

Godefroi d’Estrades, geboren in 1607, buitengewoon ambassadeur van Frankrijk in de Republiek, residerend te Duinkerken.

Henri Brasset, geboren in 1591, resident van Frankrijk in de Republiek.

Antoine Brun, geboren in 1600, ambassadeur van Spanje in de Republiek.

Pierre Chanut, geboren in 1601, ambassadeur van Frankrijk in Zweden.

Wetenschappers, predikanten en overigen

Bernard van Schooten, geboren in 1598, professor aan de Juridische Faculteit te Leiden.

Frans van Schooten sr., geboren in 1581, professor aan de Nederduytsche Mathematicque te Leiden. Overleden in 1646. Geen familie van de voorgaande.

Frans van Schooten jr., geboren in 1615, professor aan de Nederduytsche Mathematicque te Leiden. Zoon van de voorgaande.

Gerardus Vossius, geboren in 1577, professor aan het Statencollege te Leiden. Overleden in 1649.

Cornelis van Swanenburch, geboren in 1574, professor aan de Juridische Faculteit te Leiden. Overleden in 1630.

Cornelis Vermuyden, geboren in 1590, Zeeuws waterbouwkundige.

René Descartes, geboren in 1596, filosoof en wiskundige. Overleden in 1650.

Jacobus Stermont, geboren in 1612, Oranjegezinde dominee van de Kloosterkerk te Den Haag.

Jacobus Borstius, geboren in 1612, predikant van de Grote Kerk te Dordrecht.

Willem van der Straaten, geboren in 1593, dokter, lijfarts van prins Willem II van Oranje.

Jan Hayes, geboren in 1600, arts.

Cornelis van Hijselendoorn, procureur bij het Hof van Holland.

Willem Breeckevelt, drukker te Den Haag.


Woord van dank

Een boek schrijf je niet alleen. Zeker een boek als dit niet. Veel mensen hebben op enige manier een bijdrage eraan geleverd.

Ik wil Herman Pleij bedanken voor het gloedvolle betoog dat hij eind jaren tachtig hield tegenover een groepje kersverse studenten Nederlands, van wie hij daardoor enkelen wist te winnen voor de studie Historische Letterkunde. Ik was er een van. In het studiejaar 1991 volgde ik bij de helaas te vroeg overleden docent Marijke Spies een semester het vak ‘Vrijheid in 1650’. Zij werkte toen aan een boek over dat thema dat enige jaren later is verschenen. Door haar werd mijn belangstelling voor prins Willem II gewekt.

Het succes van Fokke & Sukke weerhield me ervan om na de studie op een of andere manier verder te gaan met mijn liefde voor geschiedenis. Het maken van cartoons kreeg voorrang. Ik dank John Reid en Bastiaan Geleijnse, die ik nu al zo’n vijfentwintig jaar bijna elke dag spreek. Het is een genot om met zulke goede vrienden dagelijks de actualiteit door te nemen en grappen te verzinnen. Het voelt goed dat we elkaar onze eigen bezigheden gunnen. We zijn een popgroep, waarvan de leden elkaars soloprojecten niet benijden.

Toen ik enige jaren geleden het plan opvatte een boek rond Johan de Witt te schrijven heb ik gesproken met diverse mensen uit het boekenvak. Schrijfster Simone van der Vlugt, vertaalster Tjadine Stheeman en uitgever Mai Spijkers hebben me adviezen gegeven, waarvan ik dankbaar gebruik heb gemaakt.

Veel dank aan mijn grote jeugdvrienden Ronald Giphart en Bert Natter, beiden bekende literaire auteurs inmiddels. Sinds onze middelbareschooltijd delen we een vriendschap die me zeer dierbaar is. Ik ben blij dat jullie – gepokt en gemazeld in het boekenvak – me voor zoveel valkuilen hebben behoed. De leuke wandelingen met Bert en zijn dochter Lidewij bij Kasteel Groeneveld hebben bijgedragen aan de totstandkoming van dit boek.

Ik sprak in de loop der jaren met verschillende historici, als ik met vragen zat waarvoor ik de antwoorden niet uit de literatuur kon halen. Mijn vragen over de Amsterdamse Vroedschap beantwoordde Kees Zandvliet zeer geduldig in het Amsterdam Museum, en onvergetelijk zijn de gezellige samenkomsten met Luuc Kooijmans en Luc Panhuysen, die ik beiden inmiddels als vrienden beschouw. Zij spraken zonder enige terughoudendheid over graaf Willem Frederik van Nassau-Dietz en Johan de Witt.

De bijeenkomsten van de Nederlandse Vereniging Vrienden van De Witt zijn altijd inspirerend. Ik ben verenigingslid Jan van Dam dankbaar dat hij me aansprak in de Koninklijke Bibliotheek, toen ik op een dag een obscuur artikel uit een vergeelde uitgave stond te kopiëren; hij zei dat het een goed artikel was en wees me op het bestaan van de vereniging. Ik raad iedereen met belangstelling voor de gebroeders De Witt aan om lid te worden van de Vrienden.

Via hen heb ik Ineke Huysman leren kennen, die ik zeer verplicht ben. Niet alleen vanwege haar opbouwende commentaar op dit boek, maar ook omdat ze mij vroeg gastonderzoeker te worden bij het Huygens ING voor het project ‘De briefwisseling van Johan de Witt’, dat tot doel heeft alle brieven van en aan Johan de Witt voor het publiek beschikbaar te maken. In het Nationaal Archief bevindt zich meters brievenmateriaal waarvan slechts een fractie is ontsloten. In ons ‘aquarium’, de grote kamer in het NA, hebben we, met een man of twaalf, reeds vele duizenden brieven gefotografeerd en van metadata voorzien. Door dit project heb ik de mogelijkheid gehad om veel primaire bronnen onder ogen te krijgen, waarvan ik sommige in dit boek heb gebruikt. Medewerkers Robert de Best, Geeske Bisschop, Eline Buitenhuis, Marieke van Egeraat, Xandra Geervliet, Janneke Groen, Jaap de Haan, Marinka Joosten, Hanna de Lange, Lidewij Nissen, Roosje Peeters, Ingmar Vroomen en Jurriaan Wink van het Huygens ING-project hebben allemaal op hun eigen manier een steentje bijgedragen aan dit boek. Matthijs Ultee wil ik graag apart bedanken voor zijn zinvolle opmerkingen over wiskundigen René Descartes, Christiaan Huygens en professor Frans van Schooten jr. Wiskunde is niet mijn specialiteit, de zijne gelukkig wel. Milo van de Pol, de Vegelin-specialist, ben ik dankbaar omdat hij me op het spoor zette van de betrokkenheid van graaf Willem Frederik bij de geheime afspraak met graaf d’Estrades rond het verdrag met Frankrijk van 20 oktober 1650, waarin de voorgenomen gezamenlijke aanval is vastgelegd.

Verschillende andere mensen hebben meegedacht, stukken vertaald of gedeelten van commentaar voorzien. Boukje van den Berg-Thijs, neerlandica en toevallig de hoofdredacteur van diverse uitgaven waarin Fokke & Sukke wordt gepubliceerd, heeft me voor veel fouten behoed. Jantien Dopper heeft suggesties en verbeteringen aangedragen op wiskundig vlak, die ik allemaal heb overgenomen. Dankbaar ben ik Petra Brugman wier nauwgezetheid ik benijd. Lizzy van Pelt heeft de woorden van Willem, de zoon van de veerman, in het Woerkumse dialect overgezet. Ze heeft zelfs nog een grap aan de dialoog toegevoegd die ik in dank heb aanvaard. Anje Donker heeft me geholpen bij het vertalen van enkele lastige fragmenten uit het oud-Frans. De hertaalde rijmen van Cats zijn bijna volledig van de hand van dichter Jaap van den Born. Door hem heeft Jacob Cats zijn dwingende metrum behouden.

Zeer erkentelijk ben ik Ad Leerintveld, oud-conservator Moderne Handschriften van de Koninklijke Bibliotheek, die ik bedanken wil (ondanks het feit dat hij een zeldzame versie van Joachim Oudaen voor mijn neus wegkaapte) voor de geestdriftige wijze waarop hij uitgaven en bijzonder werk van Johan de Witt uit het KB heeft getoond.

Om mij het handschrift van Cornelis Musch eigen te maken, volgde ik in 2016-2017 een cursus ‘paleografie voor gevorderden’ in Den Haag bij docent en oud-gemeentearchivaris Kees Stal. Zonder hem waren de brieven van Musch voor mij onontcijferbaar gepriegel gebleven. Van het Haags Gemeentearchief heeft Jan van Wandelen me geholpen bij het uitzoeken van de geschiedenis van het huis van Musch aan de Kneuterdijk. Als hij er niet was geweest had het huis in mijn boek, net als in de roman van schrijver A. Alberts, torens gehad (waarmee de waarheid zeer vermoedelijk geweld aan zou zijn gedaan).

Zeer erkentelijk ben ik de vele – vaak anonieme – medewerkers van diverse archieven en bibliotheken, die me zo vaak vriendelijk te woord stonden. Van het Nationaal Archief wil ik medewerkers Iris van Meer, Hanno de Vries en Frank Kanhai bij name noemen. Andere archieven waarvan ik – in real life of online – dankbaar gebruik heb gemaakt zijn het Stadsarchief Amsterdam, Bijzondere Collecties van de Universiteitsbibliotheek van Amsterdam, het Regionaal Archief Dordrecht, de Koninklijke Verzamelingen te Den Haag, Tresoar te Leeuwarden en het Landeshauptarchiv Sachsen-Anhalt, abteilung Dessau te Dessau.

Slot Loevestein en stichting Woerkums Literair Café, onder de bezielende leiding van Sjaak Groeneveld en Mirjam Noorduijn, bedank ik voor hun bijdrage aan de presentatie van dit boek in mei 2018.

Maria Vlaar en Irwan Droog wil ik bedanken voor hun professionele en vakkundige inbreng. Evenals Ed van den Ham en Edwin Wensink van drukkerij Wilco, en Maarten Richel, Rutger Vos en Niels Koemans van mijn vertegenwoordiger New Book Collective. Zonder hen zat dit boek vol fouten, was het er helemaal niet geweest of lag het in geen enkele winkel.

Mijn familie en vrienden, van wie ik zielsveel hou, bedank ik voor hun niet-aflatende liefde, steun en enthousiasme. Het betekent veel voor me, lieverds.

Tot slot wil ik mijn zoon Boban van Tol, zijn vriendin Lisanne de Vries en mijn vrouw Elle Ankone uit de grond van mijn hart bedanken voor hun onvoorwaardelijke liefde. Zij hebben me bijgestaan in perioden dat het tegenzat. Ze bleven altijd achter me staan. Zonder hen had ik Musch nooit kunnen afmaken.

Mei 2018,

Jean-Marc van Tol


Verantwoording

De verantwoording en lijst van gebruikte literatuur staat op internet.
Lezers kunnen via de site tevens vragen en opmerkingen plaatsen.

www.johandewitt.nl
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Met historische gegevens als basis
weet Jean-Marc van Tol in deze
wervelende en intrigerende roman
naast de ondergang van Cornelis
Musch (1593-1650), de opkomst van
Johan de Witt (1625-1672) op kleur-
rijke wijze tot leven te wekken. Hij
doet dit aan de hand van memoires,
getuigenissen, brieven en andere
egodocumenten van verschillende
hoofdpersonen uit het verhaal, on-
der wie (naast Musch en De Witt)
Willem 11, Frederik van Dohna,
Jacob Cats en Constantijn Huygens.
Een fascinerende vertelling voor
iedereen die van vaderlandse ge-
schiedenis houdt.

‘Johan de Witt, verliefd op de wis-
kunde en de kegelsnede, wordt
langzaam maar zeker de poel des
verderfs van de politiek in gesleurd

- ik heb genoten.’ - Luc Panhuysen,
auteur van De Ware Vrijheid, de
levens van Johan en Cornelis de Witt
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Het is 1650. Achter de pracht en
praal van de Gouden Eeuw zijn
ontluisterende intriges rond stad-
houder Willem 11 gaande. Spin in
het web is Cornelis Musch, griffier
der Staten-Generaal, een ambtenaar
die er heimelijk in is geslaagd de
machtigste man van de Republiek
te worden. Na de verrassingsaanval
van Willem 11 op Amsterdam in de
zomer van dat jaar en de arrestatie
van zes Hollandse Statenleden, die
in Slot Loevestein gevangen worden
gezet, komt Musch meer en meer
alleen te staan. De onthulling van
alles wat hij over zijn vijanden weet
is zijn ultieme wraak.

‘Maar dan gebeurt het wonder dat de
dichter Bilderdijk ooit ‘de machine”
noemde: alle onderdelen raken ver-
bonden, het gehele raderwerk komt
in beweging. Hier zien we in literair
historicus Van Tol de schrijver op-
staan, in de lezer komt de liefhebber
overeind: we raken meegesleept, het
genieten begint.’ - Atte Jongstra,
NRC Handelsblad
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Als u dit leest, ben ik dood. Mijn einde is onvermijdelijk. Wanneer
ik de laatste zin van dit gedenkschrift geschreven heb, leg ik mijn
pen neer - voor eeuwig - en begeef me naar zolder. Daar pak ik
een stoel, ga erop staan, doe de strop om mijn nek en zal ik mezelf
verhangen. Mijn vijanden zullen eindelijk krijgen waar ze al die
Jjaren om smeekten: de doodsstuipen van een mus.

Cornelis Musch, griffier der Staten-Generaal, december 1650

Een corrupte griffier, een ambitieuze prins en een begaafde,
jonge advocaat. Alle drie worden ze in de zomer van 1650
meegesleurd in gebeurtenissen die hun leven zullen bepalen.

Jean-Marc van Tol (1967) verwierf
bekendheid als tekenaar en co-auteur
van een van de populairste cartoons
van Nederland. Hij studeerde af in de
Historische Letterkunde aan de UvA
bij Herman Pleij. Als gastonderzoeker
is hij betrokken bij het project van het
Huygens ING dat zich tot doel heeft
gesteld de volledige briefwisseling van
raadpensionaris Johan de Witt voor
een groot publiek te ontsluiten. Musch
is zijn literaire debuut en vormt het
eerste deel van een trilogie rond
Johan de Witt.

www.johandewitt.nl
www.catullus.nl





